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Kapitola  1 6ĤÅÏÂÅÃÎï ÉÎÆÏÒÍÜÃÉÅ 
 

ªÖÏÄ 
 

Pr²ruļka pre prij²mateŎa pre projekty v r§mci prioritnej osi ļ. 1 (Ņalej len Ăpr²ruļkañ) je v r§mci operaļn®ho programu ōudsk® 
zdroje (Ņalej len ĂOP ōZñ) vyd§van§ za ¼ļelom poskytnutia doplŔuj¼cich, spresŔuj¼cich a vysvetŎuj¼cich inform§ci² prij²mateŎovi 
nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku (Ņalej len Ăprij²mateŎñ). M§ sl¼ģiŠ ako pomoc prij²mateŎovi na jeho lepġiu orient§ciu v n§roļnom 
procese implement§cie. Pr²ruļka taktieģ sl¼ģi na zlepġenie vz§jomnej spolupr§ce vġetkĨch z¼ļastnenĨch subjektov poļas 
implement§cie projektu.  

 
Pr²ruĽka je z§vªznĩm riadiacim dokumentom Sprostredkovateŏsk®ho org§nu pre OP ŎZ, ktorĩ popisuje jednotliv® 

f§zy implement§cie projektov. V zmysle zmluvy o poskytnut² nen§vratn®ho finanĽn®ho pr²spevku (Ņalej aj Ăzmluva o NFPñ) 
pr²ruĽka  predstavuje pr§vny dokument, z ktor®ho pre prij²mateŏa vyplĩvaj¼ alebo m¹Ĥu vyplĩvaš pr§va a povinnosti alebo 
ich zmena.   

 
Je z§vªzn§ pre vġetkĨch prij²mateŎov, ktor² realizuj¼ n§rodnĨ/dopytovo-orientovanĨ projekt a s ktorĨmi poskytovateŎ uzatvoril 

zmluvu o NFP. V pr²pade ak je prij²mateŎ a poskytovateŎ t§ ist§ osoba, zmluva o NFP sa neuzatv§ra a pr§va a povinnosti s¼ upraven® 
v rozhodnut² o schv§len² ĢoNFP.  

 
Pr²ruļka je komplexnĨ dokument, ktorĨ sa sklad§ z textovej ļasti a pr²loh, ktor® s¼ s¼ļasŠou dokumentu.  
 
PoskytovateŎom pr²spevku je Ministerstvo ġkolstva, vedy, vĨskumu a ġportu Slovenskej republiky, ako SprostredkovateŎskĨ 

org§n pre OP ōZ (Ņalej aj ĂSOñ).  

 

1.1 #ÉÅċ ÐÒþÒÕéËÙ 
 
 PoskytovateŎ vyd§va t¼to pr²ruļku s cieŎom obozn§miŠ prij²mateŎa realizuj¼ceho n§rodnĨ projekt1 alebo dopytovo-orientovanĨ 
projekt2, s podmienkami implement§cie schv§lenĨch projektov v r§mci programov®ho obdobia rokov 2014 ï 2020 spolufinancovanĨch 
zo zdrojov Eur·pskeho soci§lneho fondu (Ņalej len ĂESFñ) pre OP ōZ.  
 

Samotn§ pr²ruļka sa obsahovo ļlen² na kapitoly, ktor® obsahuj¼ tematick® ļasti chronologicky rozdelen® od problematiky 
procesu administrat²vnej finanļnej kontroly projektov, cez zmeny projektov v priebehu implement§cie, predkladanie ģiadost² o platbu, 
finanļn¼ kontrolu na mieste, proces ukonļovania realiz§cie aktiv²t projektu aģ po monitorovanie projektu, vr§tane s¼visiacich pr²loh. 
 
 Pr²ruļka m§ vysvetŎuj¼ci a doplŔuj¼ci charakter. Jej ¼lohou je prehŎadnou formou usmerniŠ prij²mateŎa ako spr§vne realizovaŠ 
vecn® a finanļn® riadenie projektu s cieŎom zabezpeļiŠ optim§lnu realiz§ciu projektu, ako aj jeho ¼speġn® ukonļenie. V niektorĨch 
pr²padoch vyd§va SO samostatn® usmernenia, ktor® s¼ povaģovan® za podrobnejġie rozpracovanie pr²ruļky a preto s¼ ako tak® 
rovnako z§vªzn® pre prij²mateŎa. Usmernenia sprostredkovateŎsk®ho org§nu OP ōZ, ktor® s¼ z§vªzn® pre prij²mateŎa s¼ zverejnen® 
na webovom s²dle http://www.minedu.sk/ v ļasti ġtruktur§lne fondy EU. Pri pouģ²van² pr²ruļky je potrebn® zohŎadniŠ aj pravidl§ 
a postupy vyplĨvaj¼ce z dokumentov, na ktor® sa odvol§va.  
 
 Pr²ruļka nenahr§dza in¼ riadiacu dokument§ciu ani in® z§vªzn® dokumenty s¼visiace s pr²pravou a realiz§ciou projektov 
v r§mci OP ōZ ako napr. Pr²ruļka pre ģiadateŎa, zmluva o NFP, Syst®m riadenia eur·pskych ġtruktur§lnych a investiļnĨch fondov na 
programov® obdobie 2014-2020 (Ņalej len ĂSR EĠIFñ), Syst®m finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov, Koh®zneho fondu 
a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu na programov® obdobie 2014-2020 (Ņalej ĂSFRñ), Strat®gia financovania eur·pskych 
ġtruktur§lnych a investiļnĨch fondov pre programov® obdobie 2014-2020 (Ņalej len Ăstrat®gia financovaniañ), ale je metodickĨm 
n§strojom urļenĨm na zlepġenie kvality realiz§cie projektov a zefekt²vnenie vz§jomnej spolupr§ce z¼ļastnenĨch subjektov. Pr²ruļka 
sa vzŠahuje na n§rodn® projekty, ktor® z hŎadiska vecn®ho zamerania, charakteru aktiv²t, geografick®ho z§beru a Ņalġ²ch atrib¼tov 
rieġia komplexne a syst®movo konkr®tne oblasti podporovan® z EĠIF s celon§rodnĨm dopadom, ako aj dopytovo orientovan® projekty. 
  
 Okrem postupov uvedenĨch v tejto pr²ruļke je pre prij²mateŎa poļas implement§cie projektu z§vªzn® reġpektovaŠ 
podmienky, postupy a pravidl§ uveden®: 
 

¶ v zad§vac²ch podmienkach vĨzvy/p²somn®ho vyzvania, na z§klade ktorej/ktor®ho bol projekt predloģenĨ,  

¶ v schv§lenej ģiadosti o poskytnutie NFP (Ņalej len ĂĢoNFPñ); 

                                                           
1 V pr²pade n§rodnĨch projektov na z§klade vyzvania podŎa Ä 26 z§kona o pr²spevku z ESIF 
2 V pr²pade dopytovo-orientovanĨch projektov na z§klade vĨzvy podŎa Ä 17 z§kona o pr²spevku z ESIF 

http://www.minedu.sk/
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¶ v zmluve o NFP /rozhodnut² o schv§len² ĢoNFP3 uzavretej medzi prij²mateŎom a poskytovateŎom (vr§tane jej ¼ļinnĨch 
dodatkov).  

 
Vz§jomn® pr§va a povinnosti medzi poskytovateŎom a prij²mateŎom sa riadia zmluvou o NFP, vġeobecne z§vªznĨmi pr§vnymi 

predpismi SR a EĐ ako aj Ņalġ²mi relevantnĨmi pr§vnymi dokumentmi4. V pr²pade ak je prij²mateŎ a poskytovateŎ t§ ist§ osoba, zmluva 
o NFP sa neuzatv§ra a pr§va a povinnosti s¼ upraven® v rozhodnut² o schv§len² ĢoNFP.  

 
Ustanovenia pr²ruļky sa vzŠahuj¼ aj na partnera prij²mateŎa, priļom detailn® vz§jomn® pr§va a povinnosti prij²mateŎa a 

partnera s¼ uveden®/stanoven® v zmluve o partnerstve, ktor§ tvor² pr²lohu zmluvy o  NFP.  
  

Pr²ruļka je otvorenĨm dokumentom, v ktorom si RO/SO vyhradzuje pr§vo upravovaŠ a aktualizovaŠ znenie pr²ruļky najmª 
v s¼vislosti so zmenami v nariadeniach EĐ a inĨch aktoch EĐ z§vªznĨch v oblasti realiz§cie, resp. ukonļenia projektov, vo vġeobecne 
z§vªznĨch pr§vnych predpisoch, v SR EĠIF, v SFR, v strat®gi² financovania a platnĨch metodickĨch pokynoch centr§lneho 
koordinaļn®ho org§nu (Ņalej len ĂCKOñ),  so zmenami vyplĨvaj¼cimi z usmernen² certifikaļn®ho org§nu (Ņalej len ĂCOñ) a z usmernen² 
riadiaceho org§nu, resp. z vlastn®ho podnetu SO, ktorĨ si prax vyģiada. V pr²pade, ģe nastane situ§cia uveden§ v predch§dzaj¼cej 
vete, poskytovateŎ bude o tejto skutoļnosti informovaŠ prij²mateŎa prostredn²ctvom elektronickej komunik§cie bliģġie pop²sanej v tejto 
pr²ruļke v kapitole 5 Komunik§cia medzi prij²mateŎom a poskytovateŎom. PoskytovateŎ z§roveŔ uverejn² znenie aktualizovanej pr²ruļky 
na svojom webovom s²dle. Za ¼ļelom opravy form§lnych chĨb/nedostatkov v platnej verzii pr²ruļky (napr. nespr§vne uvedenĨ odkaz, 
nefunkļnĨ hypertextovĨ odkaz, chybn® form§tovanie/ļ²slovanie, preklepy a pod.), ktor® nemenia postupy uveden® v pr²ruļke, si 
poskytovateŎ vyhradzuje pr§vo na ich opravu, bez potreby informovaŠ prij²mateŎov o vykonanĨch oprav§ch. Aktualiz§cie pr²ruļky s¼ 
pre prij²mateŎa z§vªzn®. 

 
Z tohto d¹vodu je prij²mateŎ povinnĨ priebeģne sledovaŠ webov® s²dlo http://www.minedu.sk/. 
 
Ustanovenia pr²ruļky pre prij²mateŎa ïļasŠ 2.3.4 sa nevzŠahuj¼ na vĨdavky aplikovan® prostredn²ctvom zjednoduġen®ho 

vykazovania vĨdavkov. Zjednoduġen® vykazovanie vĨdavkov je pop²san® v samostatnom dokumente vydanom MĠVVaĠ SR ako SO 
OPōZ pre prioritn¼ os Vzdel§vanie a REACT EĐ. Dokument je zverejnenĨ na http://www.minedu.sk/zjednodusene-vykazovanie-
vydavkov/  

 

1.2 0ÌÁÔÎÏÓĩ ÐÒþÒÕéËÙ 
 

 Pr²ruļka, a rovnako tak kaģd§ jej aktualiz§cia, je po jej schv§len² gener§lnym riaditeŎom SĠFEĐ ministerstva ġkolstva, vedy, 
vĨskumu a ġportu SR zverejnen§ na webovom s²dle http://www.minedu.sk/ s jasnĨm oznaļen²m d§tumu ¼ļinnosti verzie. 
 

1.3 ,ÅÇÉÓÌÁÔþÖÎÙ ÒÜÍÅÃȾ,ÅÇÉÓÌÁÔþÖÁ %ÕÒĕÐÓËÅÊ ĭÎÉÅ Á Slovenskej republiky  
 

1.3.1 :ÜËÌÁÄÎï ÐÒÜÖÎÅ ÐÒÅÄÐÉÓÙ %ª 
  

Na vykon§vanie nariaden² EK vyd§va delegovan® a implementaļn® akty, ktor® rieġia jednotliv® aspekty upraven® 
v legislat²ve EĐ. Z§roveŔ podrobn§ ¼prava niektorĨch skutoļnost² m¹ģe byŠ bliģġie ġpecifikovan§ v r§mci usmernen² EK. Uv§dzan§ 
legislat²va poskytuje z§kladnĨ prehŎad relevantnej legislat²vy vo vzŠahu k ustanoveniam tejto pr²ruļky.  

 
a) Zmluva o Eur·pskej ¼nii a Zmluva o fungovan² Eur·pskej ¼nie (Ņalej len ,,zmluva o fungovan² EĐñ);  
b) Nariadenie Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ, EURATOM) 2018/1046 z 18. j¼la 2018 o rozpoļtovĨch pravidl§ch, ktor® sa 
vzŠahuj¼ na vġeobecnĨ rozpoļet Đnie, o zmene nariaden² (EĐ) ļ. 1296/2013, (EĐ) ļ. 1301/2013, (EĐ) ļ. 1303/2013, (EĐ) 
ļ. 1304/2013, (EĐ) ļ. 1309/2013, (EĐ) ļ. 1316/2013, (EĐ) ļ. 223/2014, (EĐ) ļ. 283/2014 a rozhodnutia ļ. 541/2014/EĐ a o 
zruġen² nariadenia (EĐ, Euratom) ļ. 966/2012;  

c) Nariadenie Rady (EĐ, EURATOM) ļ. 1311/2013 z 2. decembra 2013, ktorĨm sa ustanovuje viacroļnĨ finanļnĨ r§mec na 
roky 2014 ï 2020 v platnom znen²;  

d) Nariadenie Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) ļ. 1303/2013 zo 17. decembra 2013, ktorĨm sa stanovuj¼ spoloļn® 
ustanovenia o Eur·pskom fonde region§lneho rozvoja, Eur·pskom soci§lnom fonde, Koh®znom fonde, Eur·pskom 
poŎnohospod§rskom fonde pre rozvoj vidieka a Eur·pskom n§mornom a ryb§rskom fonde a ktorĨm sa stanovuj¼ vġeobecn® 
ustanovenia o Eur·pskom fonde region§lneho rozvoja, Eur·pskom soci§lnom fonde, Koh®znom fonde a Eur·pskom 

                                                           
3 Len v pr²pade, ak je poskytovateŎom a prij²mateŎom t§ ist§ osoba 
4 Pr§vny dokument - predpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutie alebo akĨkoŎvek inĨ pr§vny dokument bez ohŎadu na jeho n§zov, pr§vnu formu a 
proced¼ru (postup) jeho vydania alebo schv§lenia, ktorĨ bol vydanĨ akĨmkoŎvek Org§nom zapojenĨm do riadenia, auditu a kontroly EĠIF vr§tane 
finanļn®ho riadenia a/alebo ktorĨ bol vydanĨ na z§klade a v s¼vislosti so vġeobecnĨm nariaden²m alebo nariadeniami k jednotlivĨm EĠIF, to vġetko 
vģdy pod podmienkou, ģe bol zverejnenĨ. 

http://www.minedu.sk/
http://www.minedu.sk/zjednodusene-vykazovanie-vydavkov/
http://www.minedu.sk/zjednodusene-vykazovanie-vydavkov/
http://www.minedu.sk/
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n§mornom a ryb§rskom fonde, a ktorĨm sa zruġuje nariadenie Rady (ES) ļ. 1083/2006 v platnom znen² (Ņalej len 
Ăvġeobecn® nariadenieñ);  

e) Nariadenie Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) ļ. 1304/2013 z 17. decembra 2013 o Eur·pskom soci§lnom fonde 
a o zruġen² nariadenia Rady (ES) ļ. 1081/2006 v platnom znen² (Ņalej len Ănariadenie o ESFñ).  

 

1.3.2 :ÜËÌÁÄÎï ÐÒÜÖÎÅ ÐÒÅÄÐÉÓÙ 32 
 
Z§kladn® pr§vne predpisy SR predstavuj¼ prehŎad relevantnĨch ustanoven² vo vzŠahu k pr²ruļke. Z§vªzn® a ofici§lne znenie pr§vnych 
aktov je zverejnen® v Zbierke z§konov SR. 
 

a) Z§kon ļ. 292/2014 Z. z. o pr²spevku poskytovanom z eur·pskych ġtruktur§lnych a investiļnĨch fondov a o zmene a doplnen² 
niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len Ăz§kon o pr²spevku z EĠIFñ); 

b) Z§kon ļ. 357/2015 Z. z. o finanļnej kontrole a audite a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov 
(Ņalej len "z§kon o finanļnej kontrole a audite"); 

c) Z§kon ļ. 358/2015 Z. z. o ¼prave niektorĨch vzŠahov v oblasti ġt§tnej pomoci a minim§lnej pomoci a o zmene a doplnen² 
niektorĨch z§konov (z§kon o ġt§tnej pomoci) (Ņalej len ,,z§kon o ġt§tnej pomociñ); 

d) Z§kon ļ. 71/1967 Zb. o spr§vnom konan² (spr§vny poriadok) v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len Ăspr§vny poriadokñ) 

e) Z§kon ļ. 40/1964 Zb. Obļiansky z§konn²k v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len ĂObļiansky z§konn²kñ); 

f) Z§kon ļ. 160/2015 Z. z. CivilnĨ sporovĨ poriadok v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len ĂCivilnĨ sporovĨ poriadokñ); 

g) Z§kon ļ. 161/2015 Z. z. CivilnĨ mimosporovĨ poriadok (Ņalej len ĂCivilnĨ mimosporovĨ poriadokñ); 

h) Z§kon ļ. 162/2015 Z. z. Spr§vny s¼dny poriadok v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len ĂSpr§vny s¼dny poriadokñ) 

i) Z§kon ļ. 513/1991 Zb. ObchodnĨ z§konn²k v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len ,,ObchodnĨ z§konn²kñ); 

j) Z§kon ļ. 300/2005 Z. z. TrestnĨ z§kon v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len ĂTrestnĨ z§konñ); 

k)  Z§kon ļ. 301/2005 Z. z. TrestnĨ poriadok v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len ĂTrestnĨ poriadokñ); 

l) Z§kon ļ. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti pr§vnickĨch os¹b a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² 
neskorġ²ch predpisov; 

m) Z§kon ļ. 311/2001 Z. z. Z§konn²k pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len ĂZ§konn²k pr§ceñ) 

n) Z§kon ļ. 523/2004 Z. z. o rozpoļtovĨch pravidl§ch verejnej spr§vy a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² 
neskorġ²ch predpisov (Ņalej len "z§kon o rozpoļtovĨch pravidl§ch verejnej spr§vy"); 

o) Z§kon ļ. 431/2002 Z. z. o ¼ļtovn²ctve v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej aj "z§kon o ¼ļtovn²ctve"); 

p) Z§kon NR SR ļ. 18/1996 Z. z. o cen§ch v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len Ăz§kon o cen§chñ) 

q) Z§kon ļ. 343/2015 Z. z. o verejnom obstar§van² a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov 
(Ņalej aj "z§kon o verejnom obstar§van²");  

r) Z§kon ļ. 18/2018 Z. z. o ochrane osobnĨch ¼dajov a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov (Ņalej len ,,z§kon o ochrane 
osobnĨch ¼dajovñ); 

s) Z§kon ļ. 575/2001 Z. z. o organiz§cii ļinnosti vl§dy a organiz§cii ¼strednej ġt§tnej spr§vy v znen² neskorġ²ch predpisov 
(Ņalej len "kompetenļnĨ z§kon"), 

t) Z§kon ļ. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe vĨkonu p¹sobnosti org§nov verejnej moci a o zmene a doplnen² niektorĨch 
z§konov (z§kon o e-Governmente) v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len Ăz§kon o e ïGovernmenteñ); 

u) Z§kon ļ. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejn®ho sektora a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch 
predpisov;  

v) Z§kon ļ. 291/2002 Z. z. o Ġt§tnej pokladnici a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej 
aj "z§kon o Ġt§tnej pokladnici"); 

w) Z§kon ļ. 374/2014 Z. z. o pohŎad§vkach ġt§tu a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej 
len "z§kon  o pohŎad§vkach ġt§tu"); 

x) z§kon ļ. 125/2006 Z. z. o inġpekcii pr§ce a o zmene a doplnen² z§kona ļ. 82/2005 Z. z. o neleg§lnej pr§ci a neleg§lnom 
zamestn§van² a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len "z§kon o inġpekcii 
pr§ce"); 
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y) Z§kon ļ. 453/2003 Z. z. o org§noch ġt§tnej spr§vy v oblasti soci§lnych vec², rodiny a sluģieb zamestnanosti a o zmene 
a doplnen² niektorĨch z§konov (Ņalej len "z§kon o org§noch ġt§tnej spr§vy"); 

z) Z§kon ļ. 136/2001 Z. z. o ochrane hospod§rskej s¼Šaģe a o zmene a doplnen² z§kona SNR ļ. 347/1990 Zb. o organiz§cii 
ministerstiev a ostatnĨch ¼strednĨch org§nov ġt§tnej spr§vy Slovenskej republiky v znen² neskorġ²ch predpisov v znen² 
neskorġ²ch predpisov; 

aa) Z§kon ļ. 177/2018 Z. z. o niektorĨch opatreniach na zniģovanie administrat²vnej z§Šaģe vyuģ²van²m informaļnĨch syst®mov 
verejnej spr§vy a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov (z§kon proti byrokracii) v platnom znen²; 

bb) Z§kon ļ. 67/2020 Z. z. o niektorĨch mimoriadnych opatreniach vo finanļnej oblasti v s¼vislosti so ġ²ren²m nebezpeļnej 
n§kazlivej Ŏudskej choroby COVID-19 v znen² neskorġ²ch predpisov. 
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1.4 Skratky a  ÓËÒÜÔÅÎï ÆÏÒÍÙ ÎÉÅËÔÏÒĻÃÈ ÓÌÏÖÎĻÃÈ ÓÐÏÊÅÎþ 
 

Pre ¼ļely tohto dokumentu bolo zavedenie skratiek alebo skr§tenej formy niektorĨch slovnĨch spojen² priamo zadefinovan® 
v texte, a to pri prvom pouģit² pojmu alebo slovn®ho spojenia. Pouģitie neskr§tenej formy predmetnĨch skratiek a pojmov v texte nem§ 
vplyv na samotnĨ obsah a vĨznam. Rovnako bola snaha zo strany SO o maxim§lne zjednotenie pouģitĨch skratiek a pojmov s ostatnou 
riadiacou dokument§ciou na programov® obdobie 2014 ï 2020. Niģġie uveden® skratky sl¼ģia na sprehŎadnenie najļastejġie pouģitĨch 
pojmov uv§dzanĨch v dokumente a nemusia byŠ vyļerp§vaj¼cim zoznamom. Skr§ten® n§zvy jednotlivĨch pr§vnych aktov EĐ a SR 
s¼ uveden® v ļasti 1.3.  
 
CKO  Centr§lny koordinaļnĨ org§n 
CO  CertifikaļnĨ org§n 
CRZ  Centr§lny register zml¼v 
EK  Eur·pska komisia 
EFRR  Eur·psky fond region§lneho rozvoja  
ESF  Eur·psky soci§lny fond 
EġIF  Eur·pske ġtruktur§lne a investiļn® fondy 
Eđ  Eur·pska Đnia 
HP  horizont§lne princ²py (v programovom obdob² 2014 ï 2020 s¼ medzi HP zaraden® udrģateŎnĨ rozvoj, rovnosŠ 

medzi muģmi a ģenami a nediskrimin§cia) 
ITMS2014+  IT monitorovac² syst®m 2014+ 
ISUF InformaļnĨ syst®m ¼ļtovn²ctva fondov 
MP CKO -  metodickĨ pokyn Centr§lneho koordinaļn®ho org§nu v platnom znen² 
MPSVR SR - Ministerstvo pr§ce, soci§lnych vec² a rodiny Slovenskej republiky 
MġVVaġ SR - Ministerstvo ġkolstva, vedy, vĨskumu a ġportu Slovenskej republiky 
MS  monitorovacia spr§va 
MU   merateŎnĨ ukazovateŎ 
NFP  nen§vratnĨ finanļnĨ pr²spevok 
NMS   n§sledn§ monitorovacia spr§va 
OA  Org§n auditu 
OLAF    Eur·psky ¼rad pre boj proti podvodom 
OP ŎZ   operaļnĨ program ōudsk® zdroje 
PJ   Platobn§ jednotka 
PO   programov® obdobie 
PpP   pr²ruļka pre prij²mateŎa 
RO   riadiaci org§n 
đVA   Đrad vl§dneho auditu 
SR EġIF   Syst®m riadenia eur·pskych ġtruktur§lnych a investiļnĨch fondov na programov® obdobie 2014 - 2020 
SFR   Syst®m finanļn®ho riadenia, Syst®m finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov, Koh®zneho fondu a Eur·pskeho 

n§morn®ho a ryb§rskeho fondu na programov® obdobie 2014-2020 
SO   SprostredkovateŎskĨ org§n  
ġR   Ġt§tny rozpoļet 
VMS    vĨroļn§ monitorovacia spr§va projektu 
VO    Verejn® obstar§vanie 
VZP   Vġeobecne zmluvn® podmienky k zmluve o NFP 
Zmluva o NFP  zmluva o poskytnut² nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku 
ZVO   z§kon ļ. 343/2015 Z. z. o verejnom obstar§van² a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch  

predpisov 
ģoNFP    ģiadosŠ o poskytnutie nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku 
ģoP  ģiadosŠ o platbu 
 

 

 

 

 

 



8 
 

1.5 :ÜËÌÁÄÎï ÄÅÆÉÎþÃÉÅ Á ÐÏÊÍÙ 

¶ Aktivita ï s¼hrn ļinnost² realizovanĨch prij²mateŎom v r§mci projektu na to vyļlenenĨmi finanļnĨmi zdrojmi za urļitĨ ļas, ktor® 
prispievaj¼ k dosiahnutiu konkr®tneho vĨsledku a maj¼ definovanĨ vĨstup, ktorĨ predstavuje pridan¼ hodnotu pre prij²mateŎa 
a/alebo cieŎov¼ skupinu/uģ²vateŎov vĨsledkov projektu nez§visle na realiz§cii ostatnĨch aktiv²t. Aktivita je jasne vymedzen§ 
ļasom, vecne a finanļne. Aktivity sa ļlenia na hlavn® aktivity a podporn® aktivity; 

¶ Analĩza n§kladov a pr²nosov (cost benefit analysis) ï n§stroj, ktorĨ je pouģ²vanĨ pri pos¼den² soci§lno-ekonomickej 
vĨhodnosti financovania projektu verejnĨmi zdrojmi (opr§vnenosŠ podpory z verejnĨch zdrojov) algebrickĨmi vĨpoļtami 
moneterizovanĨch diskontovanĨch ekonomickĨch (nielen finanļnĨch, ale aj napr. hospod§rskych, soci§lnych, 
environment§lnych) n§kladov a pr²nosov za obdobie urļen® v z§vislosti od povahy invest²cie, priļom sa porovn§va situ§cia bez 
financovania projektu a s financovan²m projektu; 

¶ Audit trail ï podrobnĨ opis riadenia a realiz§cie poskytovania pr²spevku zo ĠF, KF a ENRF na vġetkĨch ¼rovniach zahrŔuj¼ci 
tok inform§ci², dokumentov, finanļnĨch prostriedkov a kontrolu.  

¶ Bezodkladne ï pre ¼ļely tohto dokumentu znamen§ bez ak®hokoŎvek ļasov®ho odkladu, najnesk¹r vġak do siedmich 
pracovnĨch dn² od vzniku skutoļnosti rozhodnej pre poļ²tanie lehoty, ak nie je v tomto dokumente uveden® inak.  

¶ Celkov§ cena pr§ce ï je hrub§ mzda zamestnanca za pr²sluġn® obdobie a odvody zamestn§vateŎa prisl¼chaj¼ce k vyplatenej 
mzde zamestnancovi, ktor® mu vyplĨvaj¼ zo vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych predpisov SR; 

¶ Centr§lny koordinaĽnĩ org§n ï ¼strednĨ org§n ġt§tnej spr§vy urļenĨ Ä 6 odsek 1 z§kona o pr²spevku z EĠIF a zodpovednĨ 
za efekt²vnu a ¼ļinn¼ koordin§ciu riadenia poskytovania pr²spevku z eur·pskych ġtruktur§lnych a investiļnĨch fondov (Ņalej len 
"EĠIF") v r§mci Partnerskej dohody SR na roky 2014 - 2020. V podmienkach SR plnil ¼lohy CKO do 31.5.2016 Đrad vl§dy SR, 
od 1.6.2016 do 30.6.2020 Đrad podpredsedu vl§dy SR pre invest²cie a informatiz§ciu. Od 1.7.2020 pln² ¼lohy CKO MIRRI;  

¶ Certifik§cia ï potvrdenie spr§vnosti, z§konnosti, opr§vnenosti a overiteŎnosti vĨdavkov vo vzŠahu k syst®mu riadenia a kontroly 
pri realiz§cii pr²spevku z eur·pskych ġtruktur§lnych a investiļnĨch fondov;  

¶ CertifikaĽnĩ org§n ï n§rodnĨ, region§lny alebo miestny verejnĨ org§n alebo subjekt verejnej spr§vy urļenĨ ļlenskĨm ġt§tom 
na ¼ļely certifik§cie. CertifikaļnĨ org§n pln² ¼lohu org§nu zodpovedn®ho za koordin§ciu a usmerŔovanie subjektov zapojenĨch 
do syst®mu finanļn®ho riadenia, vypracovanie ¼ļtov, certifik§ciu vĨkazov vĨdavkov a ģiadost² o platbu prij²mateŎov pred 
zaslan²m Eur·pskej komisi², vypracovanie ģiadost² o platbu a ich predkladanie Eur·pskej komisii, pr²jem platieb z Eur·pskej 
komisie, vysporiadanie finanļnĨch vzŠahov (najmª z titulu nezrovnalost² a finanļnĨch opr§v) s Eur·pskou komisiou 
a na n§rodnej ¼rovni ako aj realiz§ciu platieb pre jednotliv® programy. V podmienkach SR urļuje certifikaļnĨ org§n vl§da SR a 
¼lohy certifikaļn®ho org§nu pln² Ministerstvo financi² SR;  

¶ Cieŏov§ skupina ï osoby, v prospech ktorĨch sa realizuje projekt, resp. osoby vyuģ²vaj¼ce vĨsledky realiz§cie projektu (napr. 
frekventanti vzdel§vacieho programu, n§vġtevn²ci podporen®ho zariadenia, pouģ²vatelia podporenej sluģby). CieŎovou skupinou 
nie s¼ ļlenovia projektov®ho t²mu (riadiaci a administrat²vny pracovn²ci, lektori, soci§lni pracovn²ci a pod.); 

¶ Deŕ ï za deŔ sa povaģuje vģdy pracovnĨ deŔ, pokiaŎ v texte nie je vĨslovne uveden®, ģe ide o kalend§rny deŔ; 

¶ Deŕ doruĽenia ï ak nie je v tomto dokumente uveden® inak, za deŔ doruļenia sa v s¼vislosti s predkladan²m dokumentov na 
SO v pr²pade ich osobn®ho doruļenia povaģuje deŔ fyzick®ho doruļenia na SO. V pr²pade zasielania dokumentov na SO 
poġtou/kuri®rom sa za deŔ doruļenia dokumentu povaģuje deŔ odovzdania dokumentu na tak¼to prepravu, okrem pr²padu 
doruļenia prijat®ho n§vrhu na uzavretie zmluvy o NFP/dodatku k zmluve o NFP, ktor®ho ¼ļinky nast§vaj¼ aģ momentom 
doruļenia prijat®ho n§vrhu na uzavretie zmluvy o NFP/dodatku k zmluve o NFP poġtou/kuri®rom poskytovateŎovi. V pr²pade  
predkladania dokumentov  v elektronickej  podobe prostredn²ctvom Đstredn®ho  port§lu  verejnej  spr§vy, podp²sanĨch 
kvalifikovanĨm elektronickĨm podpisom, kvalifikovanĨm elektronickĨm podpisom s mand§tnym certifik§tom alebo kvalifikovanou 
elektronickou peļaŠou, resp. v elektronickej podobe s elektronickĨm podpisom osoby, ktorĨ v tomto pr²pade nahr§dza p²somn¼ 
podobu vlastnoruļn®ho podpisu sa za deŔ doruļenia povaģuje d§tum podania do elektronickej schr§nky poskytovateŎa. DeŔ 
doruļenia je urļuj¼ci aj pre pos¼denie splnenia podmienky doruļenia dokumentu v lehote stanovenej poskytovateŎom. V pr²pade 
predkladania listinnej a z§roveŔ aj elektronickej podoby  dokumentu sa d§tum doruļenia dokumentu vzŠahuje ku dŔu odovzdania 
dokumentu na poġtov¼ prepravu/ kuri®rovi/ ku dŔu podania do elektronickej schr§nky poskytovateŎa, podŎa toho, ktor§ z tĨchto 
skutoļnost² nastala sk¹r. V pr²pade predkladania listinnej a z§roveŔ aj elektronickej podoby  n§vrhu na uzavretie zmluvy 
o NFP/dodatku k zmluve o NFP sa d§tum doruļenia n§vrhu vzŠahuje ku dŔu skutoļn®ho doruļenia listinnej podoby alebo 
elektronickej podoby n§vrhu, podŎa toho, ktor§ z tĨchto skutoļnost² nastala sk¹r. V pr²pade zasielania dokumentov poskytovateŎa 
ģiadateŎovi/prij²mateŎovi sa za deŔ doruļenia povaģuje deŔ prevzatia dokumentu ģiadateŎom/prij²mateŎom. V pr²pade ak 
ģiadateŎ/prij²mateŎ nebol doruļovateŎom na mieste doruļenia zastihnutĨ, alebo bezd¹vodne odoprel p²somnosŠ prijaŠ, sa na 
doruļovanie dokumentov RO/SO ģiadateŎom/prij²mateŎom vzŠahuj¼ pr²sluġn® ustanovenia Ä 24 a 25 spr§vneho poriadku. 
Sp¹sob doruļovania je bliģġie pop²sanĨ v kapitole 5 tejto pr²ruļky ako aj v zmluve o NFP;   

¶ Eur·psky soci§lny fond - jeden z hlavnĨch n§strojov ġtruktur§lnej a region§lnej politiky EĐ, ktorĨ podporuje vyġġiu ¼roveŔ 
zamestnanosti a kvality pr§ce, zlepġuje pr²stup na trh pr§ce, podporuje geografick¼ a pracovn¼ mobilitu pracovn²kov a uŎahļuje 
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ich prisp¹sobenie sa priemyselnej zmene a zmen§m vĨrobn®ho syst®mu nevyhnutnĨm na trvalo udrģateŎnĨ rozvoj, podporuje 
vysokĨ stupeŔ vzdelania a odbornej pr²pravy pre vġetkĨch a podporuje prechod medzi vzdel§van²m a zamestnan²m v pr²pade 
mladĨch Ŏud², boj proti chudobe, zlepġuje soci§lne zaļlenenie a podporuje rodov¼ rovnosŠ, nediskrimin§ciu a rovnak® pr²leģitosti, 
ļ²m prispieva k priorit§m Đnie, pokiaŎ ide o posilŔovanie hospod§rskej, soci§lnej a ¼zemnej s¼drģnosti.; 

¶ Eur·pske Ģtruktur§lne a investiĽn® fondy  ς spoloļn® oznaļenie pre EFRR, ESF, KF, EPFRV a ENRF;  

¶ Eur·psky ¼rad pre boj proti podvodom alebo OLAF EK ï inġtit¼cia Eur·pskej komisie, ktorej hlavnĨm poslan²m je ochrana 
finanļnĨch z§ujmov Eur·pskej ¼nie, boj proti podvodom, korupcii a akĨmkoŎvek inĨm nez§konnĨm aktivit§m; 

¶ Efekt²vnosš (efficiency) ð najvĨhodnejġ² vz§jomnĨ pomer medzi pouģitĨmi verejnĨmi financiami a dosiahnutĨmi vĨsledkami. 
Na ¼rovni projektu sa efekt²vnosŠou rozumie maxim§lne dosahovanie cieŎov vo vzŠahu k poskytnutĨm finanļnĨm prostriedkom; 

¶ Ex ante finanĽn§ oprava ï zn²ģenie hodnoty deklarovanĨch vĨdavkov z d¹vodu zisten² poruġenia  pr§vnych predpisov SR 
alebo pr§vnych aktov EĐ, najmª v oblasti verejn®ho obstar§vania. Nepotvrden§ ex ante finanļn§ oprava ï PoskytovateŎ 
identifikuje poruġenie  pr§vnych predpisov SR alebo pr§vnych aktov EĐ, ale vĨġka navrhovanej finanļnej opravy m¹ģe byŠ 
upraven§ v nadvªznosti na vĨsledok prebiehaj¼ceho sk¼mania in®ho org§nu (napr. kontrola ĐVO).  

¶ Potvrden§ finanĽn§ oprava ï PoskytovateŎ identifikuje poruġenie  pr§vnych predpisov SR alebo pr§vnych aktov EĐ, uplatn² 
finanļn¼ opravu a k tomuto momentu sa neviaģe prebiehaj¼ce sk¼manie in®ho org§nu, ktor® by mohlo maŠ vplyv na vĨġku 
uplatnenej finanļnej opravy, resp. konanie bolo ukonļen® a finanļn§ oprava bola uplatnen§ aj v nadvªznosti na ukonļen® 
konanie in®ho org§nu (napr. kontrola ĐVO); 

¶ FinanĽnĩ pl§n (projektu) - n§vrh bud¼cich pr²jmov a vĨdavkov projektu potrebnĨch pre realiz§ciu projektu zodpovedaj¼ci 
potreb§m poskytovateŎa a z§roveŔ vyjadruj¼ci individu§lne potreby ģiadateŎa vzhŎadom k cieŎom projektu. FinanļnĨ pl§n  
obsahuje aj minim§lne inform§cie o zdrojoch financovania v ļlenen² podŎa potrieb poskytovateŎa a predpokladanĨch vĨdavkoch 
projektu v kaģdom roku jeho realiz§cie; 

¶ FinanĽn§ analĩza projektu - pos¼denie finanļnej vĨkonnosti projektu pomocou finanļnĨch ukazovateŎov zostavenĨch na 
z§klade diskontovanĨch peŔaģnĨch tokov porovnan²m situ§cie s financovan²m a bez financovania projektu, v r§mci ktorej sa 
preukazuje finanļn§ udrģateŎnosŠ vĨsledkov  projektov; 

¶ FinanĽn§ kontrola na mieste ï je kontrola skutoļnost² poskytovateŎom u prij²mateŎa, ktor® s¼visia s finanļnĨm riaden²m 
projektu ako aj s¼ladu realiz§cie projektu so zmluvou o NFP a to v akejkoŎvek f§ze poļas alebo po ukonļen² realiz§cie projektu; 

¶ FinanĽn® ukonĽenie Projektu (zodpoved§ pojmu ukonļenie Realiz§cie Projektu, ako tento pojem (ukonļenie realiz§cie 
projektu) pouģ²va SR EĠIF a s¼ļasne v zmysle SFR sa Projekt po ukonļen² Realiz§cie Projektu oznaļuje ako Ăukonļen§ 
oper§ciañ) ð nastane dŔom, kedy po zrealizovan² vġetkĨch Aktiv²t v r§mci Realiz§cie aktiv²t Projektu doġlo k splneniu oboch 
nasledovnĨch podmienok:  

a) prij²mateŎ uhradil vġetky Opr§vnen® vĨdavky vġetkĨm svoj²m Dod§vateŎom, voļi ktorĨm mal pr§vne z§vªzn¼ povinnosŠ 
¼hrady vĨdavkov a tieto s¼ premietnut® do ¼ļtovn²ctva prij²mateŎa v zmysle pr²sluġnĨch pr§vnych predpisov SR a 
podmienok stanovenĨch v zmluve o NFP a 

b) prij²mateŎovi bol uhradenĨ/z¼ļtovanĨ zodpovedaj¼ci NFP. 

¶ Harmonogram realiz§cie aktiv²t projektu ð ļasovĨ r§mec (rozpis, pl§n) realiz§cie aktiv²t projektu, ktor® s¼ nevyhnutn® pre 
dosiahnutie pl§novan®ho cieŎa projektu. Harmonogram realiz§cie aktiv²t projektu m§ z ļasov®ho hŎadiska vymedzenĨ zaļiatok 
a koniec realiz§cie jednotlivĨch aktiv²t projektu; 

¶ Hl§senie o  realiz§cii aktiv²t projektu ï formul§r v ITMS2014+, prostredn²ctvom ktor®ho prij²mateŎ oznamuje RO/SO zaļatie 
a ukonļenie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu a inform§ciu o d§tume zaļatia a ukonļenia realiz§cie podpornĨch aktiv²t 
projektu. T§to povinnosŠ vyplĨva najmª zo zmluvy o NFP, m¹ģe vġak nastaŠ aj pred jej uzatvoren²m, ak je to v s¼lade 
s podmienkami stanovenĨmi pr²sluġnou vĨzvou/vyzvan²m na predkladanie ĢoNFP;  

¶ Hodnotenie ï kvalitat²vny n§stroj riadenia OP. Đļelom hodnotenia je pos¼diŠ a zhodnotiŠ efekt²vnosŠ a ¼ļinnosŠ uplatŔovania 
n§strojov na dosiahnutie cieŎov OP. Hodnotenie sa riadi pr²sluġnĨmi pr§vnymi predpismi EĐ a SR, priļom kvalita hodnotenia, 
ktor§ je neoddeliteŎnou s¼ļasŠou hodnoten², vych§dza o. i. z pr²ruļky EK k hodnotiacim pl§nom. Pr²ruļka definuje v pr²loh§ch 1 
a 2 hlavn® z§sady a krit®ri§, ktor® sa maj¼ zohŎadŔovaŠ v procese hodnotenia. Detailnejġia ġpecifik§cia podmienok sa stanovuje 
ļlenskĨm ġt§tom a riadiacim org§nom s vytvorenĨmi pr²sluġnĨmi ġtrukt¼rami pre hodnotenie v s¼lade s nariaden²m (EĐ) ļ. 
1303/2013; 

¶ Hospod§rnosš ï vynaloģenie verejnĨch financi² na vykonanie ļinnosti alebo obstaranie tovarov, pr§c a sluģieb v spr§vnom 
ļase, vo vhodnom mnoģstve a kvalite za najlepġiu cenu. Na ¼rovni projektu sa hospod§rnosŠou rozumie minimaliz§cia vĨdavkov 
nevyhnutnĨch na realiz§ciu projektu pri reġpektovan² cieŎov projektu pri zachovan² vyġġie uvedenĨch podmienok;  

¶ InformaĽnĩ syst®m ¼Ľtovn²ctva fondov (Ņalej len "ISUF") ï samostatnĨ ¼ļtovnĨ syst®m, vyv²janĨ a spravovanĨ certifikaļnĨm 
org§nom, subjektov zapojenĨch do finanļn®ho riadenia a implement§cie projektov ĠF, KF a ENRF (certifikaļnĨ org§n a platobn§ 
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jednotka) pre ¼ļtovanie transakci² tĨkaj¼cich sa projektov pri dodrģan² jednotn®ho postupu ¼ļtovania, poskytovania vĨstupov 
z ¼ļtovn²ctva a spracovania ¼dajov vyhovuj¼cich poģiadavk§m Eur·pskej komisie a poģiadavk§m n§rodnej legislat²vy pre 
vedenie ¼ļtovn²ctva. Prostredn²ctvom ISUF je zabezpeļovanĨ aj vĨkon platieb certifikaļn®ho org§nu a platobnĨch jednotiek;  

¶ Individu§lny projekt ï projekt pri vĨbere ktor®ho neprebieha s¼Šaģ a ktorĨ realizuje vopred poskytovateŎom  urļenĨ subjekt na 
z§klade jedineļn®ho postavenia a funkcie tohto subjektu. Individu§lnym projektom je projekt technickej pomoci a n§rodnĨ 
projekt;  

¶ Inĩ ¼daj na ¼rovni projektu - s¼ Ņalġie ¼daje, resp. parametre (in® ako merateŎn® ¼daje) monitorovan® na ¼rovni podporenĨch 
projektov.... Medzi tak® patria o. i.  ¼daje o ¼ļastn²koch projektu v pr²padoch, ak ¼daje s¼ nekompletn®, resp. ¼ļastn²k odmietne 
poskytn¼Š ¼daje z ak®hokoŎvek in®ho d¹vodu ako v s¼vislosti so znevĨhodnen²m, ak o tom existuje p²somnĨ z§znam. 

¶ IT monitorovac² syst®m 2014+ ï informaļnĨ syst®m, ktorĨ zahŘŔa ġtandardizovan® procesy programov®ho a projektov®ho 
riadenia. Obsahuje ¼daje, ktor® s¼ potrebn® na transparentn® a efekt²vne riadenie, finanļn® riadenie a kontrolu poskytovania 
pr²spevku. Prostredn²ctvom ITMS2014+ sa elektronicky vymieŔaj¼ ¼daje s ¼dajmi v informaļnĨch syst®moch Eur·pskej komisie 
urļenĨch pre spr§vu EĠIF a s inĨmi vn¼troġt§tnymi informaļnĨmi syst®mami vr§tane ISUF, pre ktorĨ je zdrojovĨm syst®mom 
v r§mci integraļn®ho rozhrania;  

¶ Jednotn§ pr²ruĽka pre Ĥiadateŏov/prij²mateŏov upravuj¼cu kontrolu VO a obstar§vania (ņalej len ăJednotn§ pr²ruĽka VO 
CKOò) - metodickĨ dokument pre realiz§ciu verejn®ho obstar§vania  v r§mci projektov spolufinancovanĨch z eur·pskych 
ġtruktur§lnych a investiļnĨch fondov a je prim§rne urļen§ ģiadateŎom o NFP v r§mci vĨziev na predkladanie ģiadost² o 
poskytnutie NFP a prij²mateŎom, t.j. subjektom, ktor® maj¼ s poskytovateŎom uzatvoren¼ zmluvu o poskytnut² NFP. 

¶ Karta ¼Ľastn²ka ï osobitn§ evidencia/modul v ITMS2014+. Prostredn²ctvom karty ¼ļastn²ka prij²mateŎ poskytuje mikro¼daje 
tzn. ¼daje o jednotlivĨch ¼ļastn²koch projektov; 

¶ K·d (ITMS2014+) projektu ï 10 miestny k·d projektu, ktorĨ je ITMS2014+  generovanĨ pri vytvoren² projektu zo ĢoNFP alebo 
pri vytvoren² projektu ako n§sledn²ka p¹vodn®ho projektu v evidencii ITMS2014+  pre projekty. Projekt je moģn® v ITMS2014+  
vytvoriŠ po zaevidovan² zmluvy o NFP v ITMS2014+; 

¶ Kontrola na mieste ï v s¼lade s manu§lom je kontrola na mieste realiz§cie projektu kontrolou skutoļnost² u prij²mateŎa/partnera 
poskytovateŎom NFP, ktor§ je kontrolou skutoļnost² s¼visiacich s finanļnĨm riaden²m a s¼ladu realiz§cie projektu so zmluvou  
buŅ vo  f§ze realiz§cie projektu, alebo po ukonļen² aktiv²t projektu vo f§ze udrģateŎnosti projektu; 

¶ Kr²zov§ situ§cia - je obdobie mimoriadnej situ§cie, n¼dzov®ho stavu alebo vĨnimoļn®ho stavu vyhl§sen®ho vl§dou SR v 
s¼vislosti s ochoren²m COVID-19 a ġesŠ mesiacov po ich odvolan² v s¼lade so z§konom o pr²spevku z EĠIF; 

¶ Kr²Ĥov® financovanie ï v s¼lade s ļl. 98 vġeobecn®ho nariadenia m¹ģu fondy spoloļne poskytovaŠ podporu operaļnĨm 
programom v r§mci cieŎa Investovanie do rastu a zamestnanosti. EFRR a ESF m¹ģu doplnkovĨm sp¹sobom a najviac do vĨġky 
10 % prostriedkov EĐ vyļlenenĨch pre kaģd¼ prioritn¼ os operaļn®ho programu financovaŠ ļasŠ oper§cie, ktorej n§klady s¼ 
opr§vnen® na podporu z in®ho fondu na z§klade pravidiel platnĨch pre danĨ fond za predpokladu, ģe tieto n§klady s¼ potrebn® 
na uspokojiv¼ realiz§ciu oper§cie a s¼ s Ŕou priamo spojen®. Tieto pravidl§ sa neuplatŔuj¼ na programy Eur·pskej ¼zemnej 
spolupr§ce; 

¶ Lehota - ak nie je v tomto dokumente uveden® inak, za dni sa povaģuj¼ pracovn® dni. V pr²pade elektronick®ho predkladania 
p²somnosti/dokument§cie sa za moment, ktorĨ urļuje zaļiatok lehoty, povaģuje deŔ elektronick®ho doruļenia 
p²somnosti/dokument§cie, ak nie je v tejto pr²ruļke uveden® inak. Do plynutia lehoty sa nezapoļ²tava kalend§rny deŔ, v ktorom 
doġlo ku skutoļnosti urļuj¼cej zaļiatok lehoty (tzn., ģe v pr²pade doruļovania lehota zaļ²na plyn¼Š odo dŔa nasleduj¼ceho po 
dni doruļenia p²somnosti/dokument§cie, okrem elektronick®ho doruļenia, ku ktor®mu d¹jde v deŔ ġt§tneho sviatku alebo 
pracovn®ho pokoja, vtedy lehota zaļ²na plyn¼Š od najbliģġieho nasleduj¼ceho pracovn®ho dŔa). Lehoty urļen® podŎa 
pracovnĨch dn² zaļ²naj¼ plyn¼Š prvĨm pracovnĨm dŔom nasleduj¼cim po kalend§rnom dni, v ktorom doġlo ku skutoļnosti 
urļuj¼cej zaļiatok lehoty. Lehoty urļen® podŎa kalend§rnych dn² zaļ²naj¼ plyn¼Š prvĨm kalend§rnym dŔom nasleduj¼cim po 
kalend§rnom dni, v ktorom doġlo ku skutoļnosti urļuj¼cej zaļiatok lehoty. Lehoty urļen® podŎa tĨģdŔov, mesiacov alebo rokov 
sa konļia uplynut²m toho kalend§rneho dŔa, ktorĨ sa svoj²m oznaļen²m zhoduje s dŔom, keŅ doġlo k skutoļnosti urļuj¼cej 
zaļiatok lehoty. Ak takĨ kalend§rny deŔ v mesiaci nie je, lehota sa konļ² poslednĨm dŔom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne 
na sobotu alebo na deŔ pracovn®ho pokoja v zmysle z§kona NR SR ļ. 241/1993 Z. z. o ġt§tnych sviatkoch, dŔoch pracovn®ho 
pokoja a pamªtnĨch dŔoch v znen² neskorġ²ch predpisov, je poslednĨm dŔom lehoty nasleduj¼ci pracovnĨ deŔ. Lehota je pre 
Prij²mateŎa zachovan§, ak sa poslednĨ deŔ lehoty podanie pod§ osobne u PoskytovateŎa, alebo ak sa podanie odovzd§ na 
poġtov¼ alebo in¼ prepravu, ak nie je v Zmluve o NFP uveden® inak. V pr²pade elektronick®ho predkladania 
p²somnosti/dokument§cie je pre Prij²mateŎa lehota zachovan§, ak sa poslednĨ deŔ lehoty doruļ² emailov§ spr§va v zmysle 
ļl§nku 4 zmluvy, resp. ak ide o predkladanie p²somnosti/dokument§cie prostredn²ctvom ITMS2014+ alebo Đstredn®ho port§lu 
verejnej spr§vy  postaļuje odoslanie p²somnosti/dokument§cie v ITMS2014+ alebo do elektronickej schr§nky zmluvnej strany 
v poslednĨ deŔ lehoty.  

¶ Majetok ï majetok definovanĨ z§konom o ¼ļtovn²ctve a z§konom o dani z pr²jmov; 
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¶ Marginalizovan® r·mske komunity ï koncentr§cie R·mov, ktor² trpia vysokou mierou soci§lnej exkl¼zie a depriv§cie, ako aj 
silnou soci§lnou z§vislosŠou na ġt§te, charakteristick® tieģ osobitnou trad²ciou ģivota a inĨmi ġpecifickĨmi faktormi tohto etnika; 

¶ Merateŏnĩ ukazovateŏ ï je hlavnĨm n§strojom monitorovania a hodnotenia pokroku pri dosahovan² cieŎov OP. Predstavuje 
vĨchodiskov¼ inform§ciu pri presk¼mavan² vĨkonnosti programu. K z§kladnej charakteristike merateŎn®ho ukazovateŎa patr² jeho 
k·d, n§zov, defin²cia, met·da vĨpoļtu, mern§ jednotka, v ktorej sa ud§vaj¼ dosahovan® hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa a ļas 
plnenia; 

¶ Merateŏnĩ ukazovateŏ projektu s pr²znakom ï merateŎnĨ ukazovateŎ projektu, ktor®ho dosiahnutie je objekt²vne ovplyvniteŎn® 
externĨmi faktormi a ktorĨch dosahovanie nie je plne v kompetencii prij²mateŎa. Nedosiahnutie pl§novanej hodnoty merateŎnĨch 
ukazovateŎov projektu s pr²znakom v r§mci akceptovateŎnej miery odchĨlky pri preuk§zan² dan®ho extern®ho vplyvu nemus² byŠ 
spojen® s finanļnou sankciou vo vzŠahu k prij²mateŎovi pri splnen² podmienok podŎa ļl§nku 6 odsek 6.6 zmluvy o NFP; 

¶ Merateŏnĩ ukazovateŏ projektu bez pr²znaku ï merateŎnĨ ukazovateŎ projektu, ktor®ho dosiahnutie je z§vªzn® z hŎadiska 
dosiahnutia jeho pl§novanej hodnoty, priļom akceptovateŎn§ miera odchĨlky, ktor§ nemus² maŠ za n§sledok vznik finanļnej 
zodpovednosti vyplĨva z ļl§nku 10 VZP; 

¶ Merateŏn® ukazovatele vĩsledku - sa vzŠahuj¼ na definovan® ġpecifick® ciele prioritnĨch os² OP s priamou vªzbou na 
relevantn® investiļn® priority a tematick® ciele spolu s vĨchodiskovou a cieŎovou hodnotou, podŎa potreby kvantifikovan®, a to 
v s¼lade s pravidlami pre jednotliv® fondy. Poskytuj¼ inform§ciu o urļitom merateŎnom aspekte dosahovan®ho vĨsledku. Sl¼ģia 
na sledovanie pokroku v plnen² ġpecifickĨch cieŎov OP. KeŅģe s¼ d¹leģitĨm meradlom pokroku v implement§cii, musia spŌŔaŠ 
urļit® kvalitat²vne krit®ria: vystihovaŠ podstatn® str§nky podporovanej intervencie, maŠ zrozumiteŎn¼ a jednoznaļn¼ interpret§ciu 
a zber potrebnĨch ¼dajov by mal byŠ jednoduchĨ a rĨchly. V pr²pade ESF je pl§novanĨm vĨsledkom oļak§vanĨ ¼ļinok programu 
na ¼ļastn²kov alebo subjekty, napr.  poļet pedagogickĨch a odbornĨch zamestnancov, ktor² si prostredn²ctvom aktiv²t zvĨġili 
profesijn® kompetencie; 

¶ Merateŏn® ukazovatele vĩstupu ï s¼visia s podporovanĨmi oper§ciami pre kaģd¼ investiļn¼ prioritu (s vĨnimkou prioritnej osi 
tĨkaj¼cej sa technickej pomoci), a to vr§tane kvalifikovanej cieŎovej hodnoty, ktor® by podŎa oļak§vania mali v s¼lade 
s pravidlami pre jednotliv® fondy prispieŠ k dosiahnutiu vĨsledkov. S¼ priamymi a okamģitĨmi produktmi oper§ci². Ich 
monitorovanie umoģŔuje sledovaŠ plnenie aktiv²t v s¼lade s harmonogramom projektu; 

¶ Miera finanĽnej medzery ï podiel  diskontovanĨch n§kladov poļiatoļnej invest²cie, ktorĨ nie je pokrytĨ diskontovanĨm ļistĨm 
vĨnosom projektu. V pr²pade projektov generuj¼cich pr²jmy finanļn§ medzera predstavuje hodnotu celkovĨch opr§vnenĨch 
vĨdavkov, na ktor¼ sa uplatŔuje miera financovania stanoven§ Strat®giou financovania EĠIF pre programov® obdobie 2014 ï 
2020 v s¼lade s finanļnĨm pl§nom programu;   

¶ Miesto realiz§cie projektu ð sa rozumie miesto uģ²vania vĨsledkov projektu (v pr²pade investiļnĨch projektov je miesto 
realiz§cie projektu spravidla identick® s miestom fyzickej realiz§cie projektu); 

¶ Mikro¼daje - ¼daje zbieran® pre ¼ļely z§znamu o ¼ļastn²kovi prostredn²ctvom Ăkarty ¼ļastn²kañ. Mikro¼daje predstavuj¼ Ă¼daje 
o jednotlivĨch ¼ļastn²koch projektovñ, osobn® ¼daje, t.j. pohlavie, zamestnaneck® postavenie, vek, vzdelanie a znevĨhodnenie. 
Mikro¼daje s¼ ¼daje z pozorovania z²skan® o individu§lnom objekte/ġtatistickej jednotke (t. j. z§znam o ¼ļasti na projekte). Đdaje 
z pozorovania o participaļnĨch z§znamoch, t.j. vlastnosti a vĨsledky, s¼ zhromaģŅovan® podŎa monitorovac²ch ukazovateŎov. 

¶ Monitorovacia spr§va projektu (ņalej len ăMonitorovacia spr§vaò) ï spr§va pripraven§ prij²mateŎom za pr²sluġnĨ projekt 
v zmluvne dohodnutĨch term²noch, obsahuj¼ca vġetky inform§cie o vecnej, finanļnej, ļasovej a administrat²vnej realiz§ci² 
projektu; 

¶ Monitorovanie ï pravideln§ ļinnosŠ, ktor§ sa zaober§ systematickĨm zberom, trieden²m, agregovan²m a ukladan²m 
relevantnĨch inform§ci² o sledovanĨch projektoch a prezent§ciou vĨsledkov ich monitorovania pre potreby vykon§vania  
hodnotenia riadenĨch procesov na projektovej a programovej ¼rovni. Na ¼rovni projektu je hlavnĨm cieŎom monitorovania 
preverovanie s¼ladu implement§cie projektu s uzatvorenou zmluvou o NFP. Na ¼rovni programu sa monitoruje pokrok 
v realiz§ci² prior²t a cieŎov stanovenĨch v OP, ļo zabezpeļuje monitorovac² vĨbor OP v spolupr§ci s RO; 

¶ N§rodnĩ projekt ï projekt realizovanĨ na n§vrh poskytovateŎa prij²mateŎom, ktorĨ je urļenĨ v programe a jeho kompetencie 
vyplĨvaj¼ z osobitnĨch predpisov (napr. z§kon o org§noch ġt§tnej spr§vy, kompetenļnĨ z§kon, z§kon o inġpekcii pr§ce). Zoznam 
n§rodnĨch projektov schvaŎuje monitorovac² vĨbor alebo komisia zriaden§ riadiacim org§nom pri monitorovacom vĨbore;  

¶ Neopr§vnen® vĩdavky ï s¼ vĨdavky, ktor® vznikli mimo obdobia opr§vnenosti vĨdavkov alebo boli predmetom financovania 
inej nen§vratnej pomoci alebo spadaj¼ do ¼ļtovnej kateg·rie neopr§vnenej na spolufinancovanie z prostriedkov OP alebo 
nes¼visia s ļinnosŠami nevyhnutnĨmi pre ¼speġn¼ realiz§ciu projektu alebo s¼ v rozpore so zmluvou o NFP; 

¶ Nen§vratnĩ finanĽnĩ pr²spevok ï suma finanļnĨch prostriedkov poskytnut§ prij²mateŎovi na Realiz§ciu aktiv²t Projektu, 
vych§dzaj¼c zo Schv§lenej ģiadosti o NFP, podŎa podmienok Zmluvy o NFP z verejnĨch prostriedkov v s¼lade s platnou pr§vnou 
¼pravou (najmª z§konom o pr²spevku z EĠIF, z§konom o finanļnej kontrole a audite a z§konom o rozpoļtovĨch pravidl§ch). 
Maxim§lna vĨġka NFP vyplĨva z rozhodnutia o schv§len² ģiadosti o NFP a predstavuje urļit® % z celkovĨch opr§vnenĨch 
vĨdavkov vzhŎadom na intenzitu pomoci pre Projekt v s¼lade s podmienkami VĨzvy. Skutoļne vyplatenĨ NFP predstavuje urļit® 
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% zo Schv§lenĨch opr§vnenĨch vĨdavkov vzhŎadom na intenzitu pomoci pre Projekt v s¼lade s podmienkami VĨzvy a po 
zohŎadnen² Ņalġ²ch skutoļnost² vyplĨvaj¼cich zo Zmluvy o NFP; vĨġka skutoļne vyplaten®ho NFP m¹ģe byŠ rovn§ alebo niģġia 
ako vĨġka maxim§lnej vĨġky NFP schv§lenej v rozhodnut² o schv§len² ģiadosti o NFP;  

¶ Neopr§vnen® vĩdavky ï vĨdavky Projektu, ktor® nie s¼ Opr§vnenĨmi vĨdavkami; ide najmª o vĨdavky, ktor® s¼ v rozpore so 
Zmluvou o NFP (napr. vznikli mimo obdobia opr§vnenosti vĨdavkov, boli predmetom financovania inej nen§vratnej pomoci, patria 
do skupiny vĨdavkov neopr§vnenej na spolufinancovanie z prostriedkov OP ōZ, nes¼visia s ļinnosŠami nevyhnutnĨmi pre 
¼speġn¼ realiz§ciu a ukonļenie Projektu, alebo s¼ v rozpore s inĨmi podmienkami pre opr§vnenosŠ vĨdavkov definovanĨch v 
ļl§nku 14 VZP), alebo s¼ v rozpore s podmienkami pr²sluġnej VĨzvy alebo s¼ v rozpore s pr§vnymi predpismi SR a pr§vnymi 
aktmi EĐ; 

¶ Nezrovnalosš (Irregularita) ï ak®koŎvek poruġenie pr§va Đnie alebo vn¼troġt§tneho pr§va tĨkaj¼ceho sa jeho uplatŔovania, 
vyplĨvaj¼ce z konania alebo opomenutia konania hospod§rskeho subjektu, ktorĨ sa z¼ļastŔuje na vykon§van² eur·pskych 
ġtruktur§lnych a investiļnĨch fondov, d¹sledkom ļoho je alebo by bol negat²vny dopad na rozpoļet Đnie zaŠaģen²m 
vġeobecn®ho rozpoļtu neopr§vnenĨm vĨdavkom. Na ¼ļely spr§vnej aplik§cie podmienok defin²cie nezrovnalosti stanovenej 
nariaden²m (EĐ) ļ. 1303/2013 sa pri posudzovan² skutoļnost² a zistenĨch nedostatkov pod pojmom nezrovnalosŠ rozumie 
aj podozrenie z nezrovnalosti.  

¶ Oper§cia - projekt alebo s¼bor projektov vybranĨch poskytovateŎom pr²sluġn®ho programu, alebo na jeho zodpovednosŠ, 
ktor®ho vykon§vanie prispieva k dosiahnutiu cieŎov pr²sluġn®ho ġpecifick®ho cieŎa alebo cieŎov prioritnej osi alebo prioritnĨch 
os². V pr²pade finanļnĨch n§strojov oper§ciu tvoria finanļn® pr²spevky z programu do finanļnĨch n§strojov a n§sledn§ finanļn§ 
podpora, ktor¼ poskytuj¼ finanļn® n§stroje;  

¶ OperaĽnĩ program - dokument predloģenĨ ļlenskĨm ġt§tom a schv§lenĨ EK, ktorĨ urļuje strat®giu rozvoja pomocou 
jednotn®ho s¼boru prior²t, ktor§ sa m§ realizovaŠ s pomocou fondu;  

¶ Opr§vnen® vĩdavky ï vĨdavky, ktor® skutoļne vznikli a boli uhraden® prij²mateŎom v s¼vislosti s Realiz§ciou aktiv²t Projektu, 
v zmysle Zmluvy o NFP, ak spŌŔaj¼ pravidl§ opr§vnenosti vĨdavkov uveden® v ļl§nku 14 VZP; s ohŎadom na defin²ciu CelkovĨch 
opr§vnenĨch vĨdavkov v zmluve o NFP, vĨġka Opr§vnenĨch vĨdavkov m¹ģe byŠ rovn§ alebo niģġia ako vĨġka CelkovĨch 
opr§vnenĨch vĨdavkov a s¼ļasne rovn§ alebo vyġġia ako vĨġka Schv§lenĨch opr§vnenĨch vĨdavkov; 

¶ Opr§vnenosš - je charakterizovan§ ako s¼lad projektu s osobnĨmi, vecnĨmi, finanļnĨmi, ¼zemnĨmi a ļasovĨmi predpokladmi 
poskytnutia pomoci urļenĨmi poskytovateŎom vo vĨzve/vyzvan² na predkladanie ģiadost² alebo v ozname o predkladan² 
projektovĨch z§merov;  

¶  Org§n auditu ï n§rodnĨ, region§lny alebo miestny org§n verejnej moci alebo subjekt verejnej spr§vy, ktorĨ je funkļne nez§vislĨ 
od poskytovateŎa a certifikaļn®ho org§nu. V podmienkach SR pln² ¼lohy org§nu auditu Ministerstvo financi² SR,  okrem org§nu 
auditu urļen®ho vl§dou SR;  

¶ Ozn§menie o vysporiadan² finanĽnĩch vzšahov ï doklad, ktorĨ pozost§va z formul§ra a pr²loh, na z§klade ktor®ho prij²mateŎ 
potvrdzuje vr§tenie finanļnĨch prostriedkov EĐ a spolufinancovania zo ġt§tneho rozpoļtu v pr²sluġnom pomere na stanoven® 
¼ļty;  

¶ Partner ï osoba, ktor§ sa spolupodieŎa na pr²prave projektu so ģiadateŎom a ktor§ sa spolupodieŎa na realiz§cii projektu 
s prij²mateŎom podŎa zmluvy o poskytnut² nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku alebo podŎa p²somnej zmluvy uzavretej medzi 
prij²mateŎom a partnerom (v texte aj "podŎa zmluvy") alebo ktor§ sa spolupodieŎa na realiz§cii projektu s prij²mateŎom podŎa 
zmluvy alebo podŎa p²somnej zmluvy uzavretej medzi prij²mateŎom a partnerom. Partner m¹ģe byŠ v s¼lade s Ä 25 ods. 3 z§kona  
o pr²spevku z EĠIF ¼ļastn²kom zmluvn®ho vzŠahu s poskytovateŎom spoloļne s prij²mateŎom. Partner, ktorĨ je ¼ļastn²kom 
zmluvn®ho vzŠahu podŎa Ä 25 ods. 3 z§kona o pr²spevku z EĠIF, m§ z hŎadiska pr§v a povinnost² vyplĨvaj¼cich zo zmluvy 
o poskytnut² nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku rovnocenn® povinnosti a pr§va ako prij²mateŎ. V pr²pade, ak je partnerom 
ġt§tna rozpoļtov§ organiz§cia a prij²mateŎom nie je ġt§tna rozpoļtov§ organiz§cia, odpor¼ļa sa partnera zahrn¼Š aj do 
zmluvn®ho vzŠahu podŎa Ä 25 ods. 3 z§kona o pr²spevku z EĠIF, a to z d¹vodu uhr§dzania ģiadosti o platbu rozpoļtovĨm 
opatren²m prostredn²ctvom ¼pravy limitov vĨdavkov.  

¶ Partnersk§ dohoda SR na roky 2014 ð 2020 ï dokument vypracovanĨ ļlenskĨm ġt§tom v spolupr§ci s partnermi, ktorĨ 
nastavuje strat®giu, priority a implementaļnĨ mechanizmus EĠIF s cieŎom efekt²vne a ¼ļinne dosahovaŠ ciele strat®gie Eur·pa 
2020. Partnersk¼ dohodu schvaŎuje EK; 

¶ Person§lna matica - s¼bor inform§ci² o odbornĨch, riadiacich a administrat²vnych kapacit§ch projektu, ktorĨ obsahuje najmª 
¼daje ako meno a priezvisko osoby, pracovn¼ poz²ciu osoby na projekte, aktivitu, na ktorej sa bude podieŎaŠ a obdobie 
vykon§vania pr§c na projekte;  

¶ Pilotnĩ projekt ï je jedna z foriem n§rodn®ho projektu. PilotnosŠ projektu je vyjadren§ jeho inovat²vnym charakterom. Pod 
inovat²vnym charakterom treba rozumieŠ  inov§cie zameran® na proces, ktor® zahŘŔaj¼ rozvoj novĨch met·d, n§strojov alebo 
pr²stupov, ako aj zdokonaŎovanie existuj¼cich met·d. Inov§cie zameran® na formulovanie novĨch cieŎov alebo pr²stupov k 
identifik§cii novĨch a sŎubnĨch   kvalifik§ci²   a otv§ranie   novĨch   oblast² zamestn§vania pre trh pr§ce;  
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¶ P²somn§ forma ï listinn§ (papierov§) podoba alebo elektronick§ podoba prostredn²ctvom Đstredn®ho port§lu verejnej spr§vy, 
podp²san§ kvalifikovanĨm elektronickĨm podpisom, kvalifikovanĨm elektronickĨm podpisom s mand§tnym certifik§tom alebo 
kvalifikovanou elektronickou peļaŠou); 

¶ Platobn§ jednotka ï ¼strednĨ org§n ġt§tnej spr§vy urļenĨ vl§dou SR alebo agent¼ra (pre program financovanĨ z ENRF 
v s¼lade so z§konom ļ. 280/2017 Z. z.) zodpovednĨ za prevod prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie 
prij²mateŎovi na z§klade vykonania kontroly ģiadosti o platbu v zmysle z§kona  o finanļnej kontrole a audite. Platobn¼ jednotku 
urļuje vl§da SR v s¼lade s osobitnĨm predpisom. Vo vzŠahu k Ġt§tnej pokladnici vystupuje platobn§ jednotka v mene 
pr²sluġn®ho ministerstva ako vn¼torn§ organizaļn§ jednotka klienta Ġt§tnej pokladnice; 

¶ Podozrenie z podvodu ï nezrovnalosŠ, ktor§ vyvol§ zaļatie spr§vneho alebo s¼dneho konania na vn¼troġt§tnej ¼rovni s cieŎom 
zistiŠ existenciu ¼myseln®ho spr§vania, najmª podvodu podŎa ļl. 1 ods. 1 p²sm. a) Dohovoru vypracovan®ho na z§klade ļl. K.3 
Zmluvy o Eur·pskej ¼nii o ochrane finanļnĨch z§ujmov Eur·pskych spoloļenstiev. Podozrenie z podvodu nie je totoģn® s 
trestnĨm ļinom podvodu podŎa z§kona ļ. 300/2005 Z. z. TrestnĨ z§kon v znen² neskorġ²ch predpisov. Podvod v zmysle 
Dohovoru vypracovan®ho na z§klade ļl. K.3 Zmluvy o Eur·pskej ¼nii o ochrane finanļnĨch z§ujmov Eur·pskych spoloļenstiev 
je subsumovanĨ pod trestnĨ ļin poġkodzovania finanļnĨch z§ujmov Eur·pskej ¼nie; 

¶ Pohŏad§vka z pr²spevku ï pohŎad§vka ġt§tu v spr§ve poskytovateŎa na vr§tenie pr²spevku alebo jeho ļasti na z§klade 
poskytovateŎom zisten®ho poruġenia vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych predpisov, zmluvy alebo rozhodnutia podŎa Ä 16 ods. 2 
z§kona o pr²spevku z EĠIF zo strany prij²mateŎa, partnera alebo uģ²vateŎa; 

¶ Pohŏad§vka z rozhodnutia ï pohŎad§vka ġt§tu z pr§voplatn®ho rozhodnutia spr§vneho org§nu podŎa Ä 41 ods. 5 alebo Ä 41a 
ods. 3 z§kona o pr²spevku z EĠIF alebo pohŎad§vka ġt§tu z pr§voplatn®ho rozhodnutia pr²sluġn®ho org§nu vyd§vaj¼ceho 
rozhodnutie o poruġen² finanļnej discipl²ny; 

¶ Pomoc "de minimis" - pomoc poskytnut§ jedin®mu podniku (v zmysle ļl. 2 ods. 2 nariadenia (EĐ) ļ. 1407/2013), ktor§ 
neprekroļ² s¼hrnne 200 000 eur v priebehu troch fiġk§lnych rokov, t. j. poļas prebiehaj¼ceho fiġk§lneho roka a dvoch 
predch§dzaj¼cich fiġk§lnych rokov, a jej poskytnutie je v s¼lade s pr§vnym predpisom EĐ o poskytnut² pomoci "de minimis" 
a v s¼lade so z§konom o ġt§tnej pomoci. Maxim§lna pomoc "de minimis" poskytnut§ jedin®mu podniku (v zmysle ļl. 2 ods. 2 
nariadenia (EĐ) ļ. 1407/2013) p¹sobiacemu v sektore cestnej n§kladnej dopravy v pren§jme alebo za ¼hradu nesmie prekroļiŠ 
100 000 eur v priebehu troch fiġk§lnych rokov, t. j. poļas prebiehaj¼ceho fiġk§lneho roka a dvoch predch§dzaj¼cich fiġk§lnych 
rokov. VĨġka pomoci "de minimis" pre akĨkoŎvek podnik, ktorĨ poskytuje sluģby vġeobecn®ho hospod§rskeho z§ujmu, nesmie 
prekroļiŠ 500 000 eur v priebehu troch fiġk§lnych rokov, t. j. poļas prebiehaj¼ceho fiġk§lneho roka a dvoch predch§dzaj¼cich 
fiġk§lnych rokov. 

¶ Poskytnutie z§lohovej platby prij²mateŏovi ï poskytnutie n§rokovanĨch finanļnĨch prostriedkov z vĨdavkov ġt§tneho rozpoļtu 
za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie pri projektoch vġetkĨch prij²mateŎov financovanĨch z ESF, EFRR, 
KF a ENFR, a to maxim§lne do vĨġky 40 % nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku po nadobudnut² ¼ļinnosti zmluvy o poskytnut² 
nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku a zaļat² realiz§cie aktiv²t projektu.  

Za poskytnut¼ z§lohov¼ platbu sa povaģuje kaģd§ jedna suma finanļnĨch prostriedkov poskytnut§ prij²mateŎovi / hlavn®mu 
prij²mateŎovi / partnerovi na z§klade jeho ģiadosti o platbu (poskytnutie z§lohovej platby) v zmysle ļasti 6.2 a ļasti 6.5 Syst®mu 
finanļn®ho riadenia EĠIF;  

¶ Poskytovateŏ ï org§n, ktorĨ je zodpovednĨ za pridelenie NFP; 

¶ Pr§vny dokument ï predpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutie alebo akĨkoŎvek inĨ pr§vny dokument bez ohŎadu na jeho 
n§zov, pr§vnu formu a proced¼ru (postup) jeho vydania alebo schv§lenia, ktorĨ bol vydanĨ akĨmkoŎvek org§nom zapojenĨm do 
riadenia, auditu a kontroly EĠIF vr§tane finanļn®ho riadenia a/alebo ktorĨ bol vydanĨ na z§klade a v s¼vislosti so vġeobecnĨm 
nariaden²m alebo nariadeniami k jednotlivĨm EĠIF, to vġetko vģdy za podmienky, ģe bol zverejnenĨ; 

¶ Preddavkov§ platba ï ¼hrada finanļnĨch prostriedkov prij²mateŎom dod§vateŎovi pred dodan²m tovarov / poskytnut²m sluģieb 
alebo vykonan²m stavebnĨch pr§c. VzŠahuje sa na obchodn® vzŠahy medzi prij²mateŎom a dod§vateŎom, priļom samotnĨ syst®m 
platieb medzi poskytovateŎom a prij²mateŎom, t. j. syst®m predfinancovania, syst®m z§lohovĨch platieb a ich kombin§cia so 
syst®mom refund§cie, nie je tĨmto dotknutĨ. V beģnej obchodnej praxi sa pouģ²va aj pojem "z§loha" alebo "preddavok" a pre 
doklad, na z§klade ktor®ho sa ¼hrada realizuje, sa pouģ²va aj pojem "z§lohov§ fakt¼ra" alebo "preddavkov§ fakt¼ra"; 

¶ Prij²mateŏ ï s¼kromn§ alebo verejn§ pr§vnick§ osoba, v pr²pade ENRF aj fyzick§ osoba, zodpovedn§ za zaļatie alebo 
za zaļatie a implement§ciu oper§ci². V kontexte sch®m ġt§tnej pomoci a sch®m pomoci "de minimis" je prij²mateŎom podnik 
podŎa ļl. 107 ods. 1 Zmluvy o fungovan² EĐ, ktorĨ vykon§va hospod§rsku ļinnosŠ bez ohŎadu na jeho pr§vne postavenie 
a sp¹sob jeho financovania. Hospod§rskou ļinnosŠou je kaģd§ ļinnosŠ, ktor§ spoļ²va v ponuke tovaru a / alebo sluģieb na trhu. 
V pr²pade finanļnĨch n§strojov je prij²mateŎom subjekt, ktor®mu bol poskytnutĨ poskytovateŎom pr²spevok na finanļnĨ n§stroj 
na z§klade zmluvy o financovan², a ktorĨ je zodpovednĨ za vykon§vanie finanļnĨch n§strojov.  

Prij²mateŎom m¹ģe byŠ aj subjekt, ktorĨ vykon§va finanļn® n§stroje, a do ktor®ho z§kladn®ho imania poskytovateŎ investoval, 
alebo org§n vykon§vaj¼ci finanļn® n§stroje (fond fondov). 
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Prij²mateŎom je osoba od nadobudnutia ¼ļinnosti zmluvy podŎa Ä 25 z§kona o pr²spevku z EĠIF alebo pr§voplatnosti rozhodnutia 
o schv§len² ģiadosti podŎa Ä 16 ods. 2 z§kona o pr²spevku zo EĠIF, ktorej bola schv§len§ ģiadosŠ o poskytnutie nen§vratn®ho 
finanļn®ho pr²spevku v konan² podŎa z§kona o pr²spevku z EĠIF. V relevantnĨch pr²padoch, ak tento dokument neustanovuje 
inak, sa povinnosti prij²mateŎa aplikuj¼ aj na partnera;  

¶ Pr²nos - pozit²vne dopady realiz§cie projektu na prij²mateŎa alebo na definovan¼ cieŎov¼ skupinu, ktor® m¹ģu maŠ finanļn¼ aj 
nefinanļn¼ podobu. Ide o s¼ļet vġetkĨch dosiahnutĨch pl§novanĨch pr²nosov projektu;  

¶ Princ²p "pro-rata" - pomern® financovanie vĨdavkov projektu s prospechom aj pre ¼zemie spadaj¼ce do inej kateg·rie regi·nov 
pre realiz§ciu aktiv²t projektu v prospech programu. Pre stanovenie percentu§lnej vĨġky pomern®ho financovania sa pouģije 
ekvivalent viac rozvinut®ho regi·nu (napr. podiel poļtu obyvateŎov Bratislavsk®ho kraja na celkovom poļte obyvateŎov Slovenska 
na z§klade ¼dajov Ġtatistick®ho ¼radu zo Sļ²tania obyvateŎov, domov a bytov v roku 2011). Metodol·gia a indikat²vna alok§cia 
finanļnĨch prostriedkov stanovenĨch prostredn²ctvom koeficientu pro-rata pre OP ōZ tvor² pr²lohu ļ.10 OP ōZ; 

¶ Projekt ï s¼hrn aktiv²t a ļinnost², na ktor® sa vzŠahuje poskytnutie pomoci, ktor® popisuje ģiadateŎ v ĢoNFP a ktor® realizuje 
prij²mateŎ v s¼lade so zmluvou o NFP, resp. s rozhodnut²m o schv§len² ĢoNFP (v pr²pade, ak je prij²mateŎ a RO t§ ist§ osoba); 

¶ Projekt generuj¼ci pr²jmy - kaģdĨ projekt zahrŔuj¼ci invest²ciu do infraġtrukt¼ry, ktorej pouģ²vanie je spoplatnen® a priamo 
hraden® uģ²vateŎmi, alebo kaģdĨ projekt zahrŔuj¼ci predaj alebo pren§jom pozemkov alebo stavieb, alebo kaģd® poskytovanie 
sluģieb za poplatok. Projekty generuj¼ce ļistĨ pr²jem po ich dokonļen² definuje ļl. 61 vġeobecn®ho nariadenia; 

¶ Projektov® merateŏn® ukazovatele ï definuje a sleduje RO na ¼rovni projektu. Za ich plnenie a vyhodnocovanie zodpoved§ 
prij²mateŎ a s¼ pre neho z§vªzn®. MU na ¼rovni projektu maj¼ zabezpeļiŠ, aby RO mal moģnosŠ sledovaŠ a z§vªzne stanoviŠ 
ciele, ktor® maj¼ byŠ realiz§ciou projektu dosiahnut® a ktorĨmi sa zabezpeļ² dosahovanie cieŎov na ¼rovni OP. Je potrebn®, aby  
na ¼rovni projektu  boli vybranĨmi, definovanĨmi MU  pokryt® vġetky kŎ¼ļov® aktivity projektu, ktor® s¼ pre RO nevyhnutn® na 
spr§vnu implement§ciu OP, a z§roveŔ aby tak®to MU odzrkadŎovali skutoļn® dosahovanie pokroku na ¼rovni projektu. Ku kaģdej 
aktivite projektu mus² byŠ priradenĨ minim§lne jeden projektovĨ merateŎnĨ ukazovateŎ. Pri vzniku odchĨlky  v plnen² cieŎovĨch  
hodn¹t MU stanovenĨch v ĢoNFP ( prekroļenie,/ nedosiahnutie stanovenej cieŎovej hodnoty ) mus² prij²mateŎ t¼to zd¹vodniŠ v 
monitorovacej spr§ve. 

¶ Refund§cia ï poskytnutie finanļnĨch prostriedkov prij²mateŎovi na z§klade zmluvy o poskytnut² nen§vratn®ho finanļn®ho 
pr²spevku / rozhodnutia o schv§len² ģiadosti o nen§vratnĨ finanļnĨ pr²spevok za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu 
na spolufinancovanie. Refund§cia sa vykon§va Syst®mu finanļn®ho riadenia EĠIF  na z§klade ģiadosti o platbu predloģenej 
prij²mateŎom, ktorej s¼ļasŠou s¼ doloģen® ¼ļtovn® doklady5 alebo ļasti ¼ļtovnĨch dokladov, ktor® prij²mateŎ uhradil najsk¹r 
z vlastnĨch zdrojov.  

¶ Riadiaci org§n alebo RO ï n§rodnĨ, region§lny alebo miestny org§n verejnej moci urļenĨ ļlenskĨm ġt§tom, ktorĨ je urļenĨ 
na realiz§ciu programu a zodpoved§ za riadenie programu v s¼lade so z§sadou riadneho finanļn®ho hospod§renia. 
V podmienkach SR urļuje riadiaci org§n vl§da SR. Na ¼ļely tohto materi§lu sa ¼lohy riadiaceho org§nu vzŠahuj¼ aj na 
sprostredkovateŎsk® org§ny v rozsahu dan®ho splnomocnenia o delegovan² pr§vomoc² riadiaceho org§nu 
na sprostredkovateŎskĨ org§n. Celkov§ zodpovednosŠ za riadenie operaļnĨch programov, ako aj za plnenie ¼loh vykon§vanĨch 
sprostredkovateŎskĨm org§nom zost§va riadiacemu org§nu. V relevantnĨch pr²padoch, ak tento dokument neustanovuje inak, 
sa povinnosti riadiaceho org§nu aplikuj¼ aj na sprostredkovateŎskĨ org§n;  

¶ Rozhodnutie o schv§len² Ĥiadosti6 ïï rozhodnutie, ktor® vyd§va poskytovateŎ, ktorĨm schvaŎuje ģiadosŠ o poskytnutie 

nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku. Na ¼ļely tohto materi§lu sa pod rozhodnut²m o schv§len² ģiadosti rozumie rozhodnutie 
podŎa Ä 16 ods. 2 z§kona  o pr²spevku z EĠIF, teda rozhodnutie o schv§len² ģiadosti, ak je prij²mateŎ a poskytovateŎ t§ ist§ osoba 
a rozhodnutie obsahuje aj pr§va a povinnosti poskytovateŎa aj prij²mateŎa;  

¶ Sch®my Ģt§tnej pomoci a sch®my pomoci "de minimis" ï z§vªzn® dokumenty, ktor® komplexne upravuj¼ poskytovanie 
pomoci jednotlivĨm prij²mateŎom. Poskytovanie pomoci m¹ģu sch®my pomoci upravovaŠ len v s¼lade s ich pr²sluġnĨm pr§vnym 
z§kladom a nem¹ģu byŠ nad r§mec pr§vneho z§kladu. Z hŎadiska  pravidiel EĐ v oblasti ġt§tnej pomoci a minim§lnej pomoci a 
z§kona o ġt§tnej pomoci sa za deŔ poskytnutia pomoci povaģuje deŔ, keŅ nadobudol ¼ļinok pr§vny ¼kon, na z§klade ktor®ho 

sa pomoc poskytuje prij²mateŎovi;  

¶ Spr§va o zistenej nezrovnalosti ï dokument vyplnenĨ riadiacim org§nom, sprostredkovateŎskĨm org§nom, platobnou 
jednotkou, certifikaļnĨm org§nom, org§nom auditu a jeho spolupracuj¼cim org§nom alebo Đradom vl§dneho auditu ako 
spr§vnym org§nom, na z§klade ktor®ho je ofici§lne zdokumentovan® zistenie nezrovnalosti alebo podozrenie z nezrovnalosti 
v jednotlivĨch ġt§di§ch vĨvoja nezrovnalosti v ITMS2014+;  

¶ Sprostredkovateŏskĩ org§n alebo SO - ministerstvo, ostatnĨ ¼strednĨ org§n ġt§tnej spr§vy, samospr§vny kraj, obec alebo in§ 
pr§vnick§ osoba, ktor§ m§ odborn®, person§lne a materi§lne predpoklady urļen® na plnenie urļitĨch ¼loh riadiaceho org§nu 

                                                           
5 "s vĨnimkou vĨdavkov zjednoduġene vykazovanĨch prostredn²ctvom pauġ§lnej sadzby, jednotkovĨch cien, resp. pauġ§lnej sumy 
6 Vzor CKO ļ. 30 - Rozhodnutie o schv§len² ģiadosti o poskytnutie nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku (plat² aj pre pr²pady, keŅ poskytovateŎ a 
prij²mateŎ s¼ t§ ist§ osoba) 
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podŎa ļl. 123 ods. 6 vġeobecn®ho nariadenia a v s¼lade s Ä 8 z§kona o pr²spevku z EĠIF, a to na z§klade p²somn®ho poverenia 
riadiaceho org§nu sprostredkovateŎsk®mu org§nu na vĨkon ļasti ¼loh riadiaceho org§nu. V s¼lade s uznesen²m vl§dy ļ. 
229/2014 zo dŔa 14. 5. 2014 je SO pre OperaļnĨ program ōudsk® zdroje Ministerstvo ġkolstva, vedy, vĨskumu a ġportu 
Slovenskej republiky a Ministerstvo vn¼tra Slovenskej republiky, ktor² vykon§vaj¼ ¼lohy v mene a na ¼ļet RO. V pr²pade, ak 
poskytnutĨ pr²spevok zahŘŔa poskytnutie pomoci, SO kon§ ako vykon§vateŎ pomoci poskytovanej prostredn²ctvom EĠIF. Rozsah 
a definovanie ¼loh SO je predmetom zmluvy o vykon§van² ļasti ¼loh Riadiaceho org§nu SprostredkovateŎskĨm org§nom a v nej 
obsiahnutom plnomocenstve udelenom zo strany RO na SO opr§vŔuj¼ceho SO na konanie voļi tret²m osob§m;  

¶ SumarizaĽnĩ h§rok ï doklad sl¼ģiaci na deklarovanie vĨdavkov prij²mateŎa za oblasŠ pracovno-pr§vnych vzŠahov, cestovnĨch 
n§hrad a vĨdavkov, ktorĨch celkov§ hodnota jednorazov®ho n§kupu materi§lu, alebo sluģby neprevyġuje sumu 500,ï ú (vr§tane 
DPH). 

¶ Syst®m finanĽn®ho riadenia Ģtruktur§lnych fondov, Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu 
na programov® obdobie 2014 - 2020  - dokument vydanĨ CO, ktorĨ predstavuje s¼hrn pravidiel, postupov a ļinnost² 
financovania NFP. Syst®m finanļn®ho riadenia zahŘŔa finanļn® pl§novanie a rozpoļtovanie, riadenie a realiz§ciu toku 
finanļnĨch prostriedkov, ¼ļtovanie, vĨkazn²ctvo a monitorovanie finanļnĨch tokov, certifik§ciu a vysporiadanie finanļnĨch 
vzŠahov voļi Slovenskej republike a voļi Eur·pskej komisii; pre ¼ļely Zmluvy o NFP je z§vªzn§ vģdy aktu§lna zverejnen§ verzia 
uveden®ho dokumentu na webovom s²dle Ministerstva financi² SR; 

¶ Syst®m riadenia eur·pskych Ģtruktur§lnych a investiĽnĩch fondov na programov® obdobie 2014 ð 2020 - dokument 
vydanĨ CKO, ktorĨ predstavuje s¼hrn pravidiel, postupov a ļinnost², ktor® sa uplatŔuj¼ pri poskytovan² NFP a ktor® s¼ z§vªzn® 
pre vġetky z¼ļastnen® subjekty; pre ¼ļely Zmluvy o NFP je z§vªzn§ vģdy aktu§lna zverejnen§ verzia uveden®ho dokumentu na 
webovom s²dle CKO v nadvªznosti aj na interpretaļn® pravidl§ uveden® v ļl§nku 1 odsek 1.3 p²smeno d) zmluvy o NFP; rovnako 
uveden® plat² aj pre dokumenty vyd§van® na z§klade Syst®mu riadenia EĠIF v s¼lade s kapitolou 1.2 odsek 3 p²smen§ a) aģ c) 
Z§kladn® ustanovenia a rozsah aplik§cie; 

¶ ġt§tna pokladnica - org§n ġt§tnej spr§vy zriadenĨ v zmysle z§kona ļ. 291/2002 Z. z. o Ġt§tnej pokladnici a o zmene a doplnen² 
niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov zabezpeļuj¼ci s¼stavu ļinnost² v r§mci syst®mu Ġt§tnej pokladnice, najmª 
centraliz§ciu riadenia verejnĨch financi², realiz§ciu rozpoļtu subjektov verejnej spr§vy, vedenie a spr§vu ¼ļtov klientov a 
realiz§ciu platobn®ho styku klientov; 

¶ ġt§tna pomoc - ak§koŎvek pomoc poskytovan§ z prostriedkov ġt§tneho rozpoļtu alebo akoukoŎvek formou z verejnĨch zdrojov 
podniku podŎa ļl. 107 ods. 1 Zmluvy o fungovan² EĐ, ktor§ nar¼ġa hospod§rsku s¼Šaģ alebo hroz² naruġen²m s¼Šaģe tĨm, ģe 
zvĨhodŔuje urļit® podniky alebo vĨrobu urļitĨch druhov tovarov, je nezluļiteŎn§ s vn¼tornĨm trhom, pokiaŎ ovplyvŔuje obchod 
medzi ļlenskĨmi ġt§tmi Eur·pskej ¼nie; 

¶ đĽtovnĩ doklad ï doklad definovanĨ v Ä 10 ods. 1 z§kona o ¼ļtovn²ctve. Na ¼ļely predkladania ģiadost² o platbu 
(predfinancovanie, refund§cia ï priebeģn§ platba, z¼ļtovanie z§lohovej platby) sa vyģaduje splnenie n§leģitost² definovanĨch 
v Ä 10 ods. 1 p²sm. a) aģ f) predmetn®ho z§kona, priļom za dostatoļn® splnenie n§leģitosti podŎa p²sm. f) sa povaģuje vyhl§senie 
prij²mateŎa v ģiadosti o platbu v ļasti Ļestn® vyhl§senie. 

V s¼vislosti s post¼pen²m pohŎad§vky sa z pohŎadu splnenia poģiadaviek nariadenia (EĐ) ļ. 1303/2013 za ¼ļtovnĨ doklad, 
ktor®ho d¹kazn§ hodnota je rovnocenn§ fakt¼ram, povaģuje aj doklad preukazuj¼ci vykonanie zapoļ²tania pohŎad§vky a 
z§vªzku.  

Rozdielne od prvej vety tejto defin²cie sa na ¼ļely predkladania ģiadosti o platbu v pr²pade vyuģ²vania preddavkovĨch platieb za 
¼ļtovnĨ doklad povaģuje doklad (tzv. z§lohov§ alebo preddavkov§ fakt¼ra), na z§klade ktor®ho je uhr§dzan§ preddavkov§ platba 
prij²mateŎom dod§vateŎovi / zhotoviteŎovi. V pr²pade predkladania ģiadosti o platbu (finanļn® n§stroje) sa ¼ļtovnĨm dokladom 
oznaļuje aj doklad prisl¼chaj¼ci finanļnej transakcii;  

¶ đĽastn²ci projektu ï osoby priamo z¼ļastŔuj¼ce sa aktiv²t projektu spolufinancovan®ho z ESF (napr. frekventanti vzdel§vac²ch 
programov, ¼ļastn²ci soci§lnych programov), priļom plat², ģe na kaģd®ho ¼ļastn²ka projektu sa viaģu vĨdavky projektu. 
Đļastn²kmi projektu nie s¼ ļlenovia projektov®ho t²mu (riadiaci a administrat²vni pracovn²ci, lektori, soci§lni pracovn²ci a pod.) 
ani osoby cieŎovej skupiny, ktor® vyuģ²vaj¼ vĨsledky projektu, ale nez¼ļastŔuj¼ sa priamo aktiv²t projektu (napr. pri projektoch 
zameranĨch na vydanie publik§ci² pouģ²vatelia tĨchto publik§ci²); 

¶ đĽelnosš - sa rozumie vzŠah medzi urļenĨm ¼ļelom pouģitia verejnĨch financi² a skutoļnĨm ¼ļelom ich pouģitia. Na ¼rovni 
projektu sa ¼ļelnosŠou rozumie priamo vªzba na projekt a nevyhnutnosŠ pre realiz§ciu projektu;  

¶ đĽinnosš - rozumie sa plnenie urļenĨch cieŎov a dosahovanie pl§novanĨch vĨsledkov vzhŎadom na pouģit® verejn® financie.   
Na ¼rovni projektu sa ¼ļinnosŠou rozumie vzŠah medzi pl§novanĨmi vĨstupmi projektu a skutoļnĨmi vĨstupmi projektu; 

¶ UdrĤateŏnosš projektu - dodrģanie podmienok vyplĨvaj¼cich z pr²sluġnej vĨzvy/vyzvania a ļl§nku 71 vġeobecn®ho nariadenia 
najmª pre udrģanie (zachovanie) vĨsledkov projektu. Obdobie udrģateŎnosti projektu sa zaļ²na v kalend§rny deŔ, ktorĨ 
bezprostredne nasleduje po kalend§rnom dni, v ktorom doġlo k finanļn®mu ukonļeniu projektu; Obdobie udrģateŎnosti Projektu 
trv§ po dobu, stanoven¼ v Zmluve o NFP v s¼lade s podmienkami vĨzvy/vyzvania; 
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¶ đhrada ¼Ľtovn®ho dokladu ï predstavuje ¼hradu z§vªzku alebo pohŎad§vky prij²mateŎa / RO / SO / PJ / CO. V s¼vislosti so 
vz§jomnĨm zapoļ²tan²m pohŎad§vky a z§vªzku, z§vªzok prij²mateŎa (napr. z titulu nezrovnalosti) vysporiadanĨ formou 
vz§jomn®ho zapoļ²tania pohŎad§vky a z§vªzku sa povaģuje za uhradenĨ momentom schv§lenia zn²ģenej pohŎad§vky 
prij²mateŎa z poskytnut®ho nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku v s¼hrnnej ģiadosti o platbu, resp. mimoriadnej s¼hrnnej ģiadosti 
o platbu; 

¶ UkonĽenie realiz§cie aktiv²t projektu - realiz§cia aktiv²t projektu sa povaģuje za ukonļen¼, ak sa fyzicky zrealizovali vġetky 
aktivity projektu (hlavn® aj podporn® aktivity projektu). Moment ukonļenia realiz§cie aktiv²t projektu je d¹leģitĨ pre pos¼denie 
splnenia pl§novanĨch vĨsledkov projektu definovanĨch prostredn²ctvom merateŎnĨch ukazovateŎov vĨsledku; 

¶ UkonĽenie realiz§cie projektu - v s¼lade s ļl. 88 ods. 1 vġeobecn®ho nariadenia sa projekt povaģuje za ukonļenĨ, ak doġlo 
k fyzick®mu ukonļeniu projektu (skutoļne sa zrealizovali vġetky aktivity projektu) a finanļn®mu ukonļeniu projektu (prij²mateŎ 
uhradil vġetky vĨdavky a prij²mateŎovi bol uhradenĨ zodpovedaj¼ci NFP). Momentom ukonļenia realiz§cie projektu sa zaļ²na 
obdobie udrģateŎnosti projektu. Pri projektoch financovanĨch z Eur·pskeho soci§lneho fondu m¹ģe byŠ zmluva nahraden§ inĨm 
obdobnĨm pr§vnym vzŠahom medzi prij²mateŎom a uģ²vateŎom alebo partnerom a uģ²vateŎom; 

¶ UĤ²vateŏ - osoba, ktorej prij²mateŎ alebo partner poskytuje finanļn® prostriedky z pr²spevku za podmienok urļenĨch vo 
vĨzve/vyzvan² na z§klade predch§dzaj¼ceho p²somn®ho s¼hlasu poskytovateŎa a v s¼lade so zmluvou uzavretou medzi 
prij²mateŎom a uģ²vateŎom alebo partnerom a uģ²vateŎom; 

¶ Verejn® vĩdavky - vġetky verejn® pr²spevky na financovanie oper§ci², ktor® poch§dzaj¼ z rozpoļtu n§rodnĨch, region§lnych 
a miestnych org§nov verejnej spr§vy, rozpoļtu EĐ, rozpoļtu verejnopr§vnych subjektov alebo rozpoļtu zdruģen² org§nov 
verejnej spr§vy alebo verejnopr§vnych subjektov a na ¼ļely stanovenia podielu spolufinancovania pre program alebo prioritn® 
osi ESF m¹ģe zahŘŔaŠ pr²padn® finanļn® zdroje, ktorĨmi kolekt²vne prispeli zamestn§vatelia a zamestnanci; 

¶ Vlastn® zdroje prij²mateŏa ï finanļn® prostriedky, ktorĨmi sa podieŎa prij²mateŎ na financovan² oper§cie v stanovenej vĨġke 
a urļenom podiele. Za tieto zdroje sa povaģuj¼ aj tie prostriedky, ktor® prij²mateŎ z²skal z in®ho zdroja (okrem zdroja 
nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku ï ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie a prostriedkov EĐ), ako napr. ¼ver z banky alebo 
pr²spevok od tretej osoby;  

¶ Vyzvanie ï podnet a z§kladnĨ metodickĨ podklad, prostredn²ctvom ktor®ho poskytovateŎ vyzve bud¼ceho ģiadateŎa p²somne 
alebo zverejnen²m na webovom s²dle na pr²pravu a predloģenie n§rodn®ho projektu; 

¶ ZaĽatie realiz§cie hlavnĩch aktiv²t projektu - nastane v kalend§rny deŔ, kedy doġlo k zaļatiu realiz§cie prvej hlavnej aktivity 
projektu, a to kalend§rnym dŔom: 

(i) zaļatia stavebnĨch pr§c na projekte, alebo 

(ii) vystavenia prvej p²somnej objedn§vky o dodan² tovaru pre dod§vateŎa, alebo nadobudnut²m ¼ļinnosti prvej zmluvy 
o dodan² tovaru uzavretej s dod§vateŎom, ak pr²sluġn§ zmluva s dod§vateŎom nepredpoklad§ vystavenie p²somnej 
objedn§vky alebo 

(iii) zaļatia poskytovania sluģieb tĨkaj¼cich sa projektu, alebo 

(iv) zaļat²m rieġenia  vĨskumnej a/alebo vĨvojovej ¼lohy v r§mci projektu, alebo 

(v) zaļatia realiz§cie inej ļinnosti v r§mci prvej hlavnej aktivity v s¼lade s VĨzvou, ktor¼ nemoģno podradiŠ pod body  

(i) aģ (iv) a ktor§ je ako hlavn§ aktivita uveden§ v pr²lohe ļ. 2 zmluvy o NFP, 

podŎa toho, ktor§ zo skutoļnost² uvedenĨch pod p²sm. (i) aģ (v) nastane ako prv§. 
 
Pre vyl¼ļenie nedorozumen² sa vĨslovne uv§dza, ģe vykonanie ak®hokoŎvek ¼konu vzŠahuj¼ceho sa k realiz§cii VO nie je 
Realiz§ciou hlavnĨch aktiv²t projektu, a preto vo vzŠahu k zaļatiu realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu nevyvol§va pr§vne 
d¹sledky. 
Zaļatie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu je rozhoduj¼ce pre urļenie obdobia pre vznik opr§vnenĨch vĨdavkov, s vĨnimkou 
podpornĨch aktiv²t, ktor® sa vecne viaģu k hlavnĨm aktivit§m a ktor® boli vykon§van® pred, resp. po realiz§cii hlavnĨch aktiv²t 
projektu v zmysle defin²cie opr§vnenĨch vĨdavkov a ļasovĨch podmienok opr§vnenosti vĨdavkov na podporn® aktivity projektu 
uvedenĨch v ļl§nku 14 ods. 1 p²sm. b) VZP; 

¶ Zdroj "pro-rata" ï zdroje ġt§tneho rozpoļtu urļen® na krytie vĨdavkov ekvivalentu viac rozvinut®ho regi·nu v pr²pade: 

- ak je prioritn§ os financovan§ len z kateg·rie menej rozvinut®ho regi·nu alebo 

- ak je prioritn§ os financovan§ z oboch kateg·ri² regi·nov, boli splnen® podmienky a limity v zmysle ļl. 70 ods. 2 
nariadenia (EĐ) ļ. 1303/2013 a ļl. 13 nariadenia (EĐ) ļ. 1304/2013 a alok§cia viac rozvinut®ho regi·nu nie je 
dostatoļn§;  
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¶ Zmluva o poskytnut² nen§vratn®ho finanĽn®ho pr²spevku7 - zmluva o podpore projektu financovan®ho zo ĠF, KF alebo 

ENRF a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie uzatvoren§ medzi poskytovateŎom a prij²mateŎom urļuj¼ca podmienky 
poskytnutia a vysporiadania pr²spevku, ako aj pr§va a povinnosti z¼ļastnenĨch str§n. Pre potreby tohto materi§lu sa pod 
zmluvou o poskytnut² nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku rozumie aj v relevantnĨch pr²padoch "Rozhodnutie o schv§len² 
ģiadosti" v pr²pade, ak je poskytovateŎ a prij²mateŎ t§ ist§ osoba; 

¶ Zoznam vĩdavkov ð  doklad predkladanĨ prij²mateŎom v r§mci ĢoP ako prij²mateŎom v r§mci OP ōZ, ktorĨm deklaruje 
realizovan® vĨdavky za pr²sluġn® obdobie v ĢoP; 

¶ Z¼Ľtovanie z§lohovej platby ï za z¼ļtovanie 100 % kaģdej poskytnutej z§lohovej platby sa povaģuje:  

a) odoslanie ģiadosti o platbu (z¼ļtovanie z§lohovej platby) prij²mateŎom elektronicky cez verejn¼ ļasŠ ITMS2014+ 
poskytovateŎovi v zmysle podmienok uvedenĨch v ļasti 6.2.5, ļasti 6.5.5, resp. ļasti 6.7 Syst®mu finanļn®ho riadenia EĠIF, 
najnesk¹r v poslednĨ deŔ obdobia 12 mesiacov odo dŔa prip²sania finanļnĨch prostriedkov na ¼ļte prij²mateŎa / na ¼ļte 
sprostredkovateŎsk®ho org§nu / aktiv§cie rozpoļtov®ho opatrenia. Lehota na vĨkon kontroly ģiadosti o platbu zaļ²na plyn¼Š 
odo dŔa nasleduj¼ceho po dni doruļenia ģiadosti o platbu spolu s pr²lohami v ITMS2014+. Ak k doruļeniu ģiadosti o platbu 
spolu s pr²lohami d¹jde v ITMS2014+ v deŔ ġt§tneho sviatku alebo pracovn®ho pokoja, lehota zaļ²na plyn¼Š od najbliģġieho 
nasleduj¼ceho pracovn®ho dŔa. Ak nie je moģn® pr²lohy k ģiadosti o platbu predloģiŠ elektronicky v ITMS2014+ (z d¹vodu 
technickĨch alebo prev§dzkovĨch obmedzen²), je prij²mateŎ opr§vnenĨ tieto pr²lohy predloģiŠ listinne a v takom pr²pade lehota 
na vĨkon kontroly zaļ²na plyn¼Š v deŔ nasleduj¼ci po dni, v ktorom d¹jde k doruļeniu listinnĨch pr²loh,  a s¼ļasne 

b) schv§lenie ģiadosti o platbu (z¼ļtovanie z§lohovej platby) predloģenej v zmysle p²sm. a) a b) poskytovateŎom  

c) pozastavenie schvaŎovania ģiadosti o platbu (z¼ļtovanie z§lohovej platby) v celku / ļasti z d¹vodu aplikovania pravidiel 
prebiehaj¼ceho sk¼mania, uplatŔovania preddavkovĨch platieb do ļasu preuk§zania dodania predmetu plnenia alebo 

d) vr§tanie celej sumy poskytnutej z§lohovej platby, resp. vr§tenie nez¼ļtovan®ho rozdielu do 100 % kaģdej jednej poskytnutej 
z§lohovej platby platobnej jednotky.  

PovinnosŠ z¼ļtovaŠ 100 % kaģdej jednej poskytnutej z§lohovej platby v lehote 9 mesiacov odo dŔa prip²sania finanļnĨch 
prostriedkov na ¼ļte prij²mateŎa / aktiv§cie rozpoļtov®ho opatrenia sa vzŠahuje aj na pr²pady zjednoduġen®ho vykazovania 
vĨdavkov podŎa ļl. 67 ods. 1 p²sm. b) a d) nariadenia (EĐ) ļ. 1303/2013, pr²pady vykazovania preddavkovĨch platieb a aj na 

pr²pady z¼ļtovania vĨdavkov prebiehaj¼ceho sk¼mania; 

¶ ģiadosš o platbu - doklad, na z§klade ktor®ho je prij²mateŎovi / hlavn®mu prij²mateŎovi / partnerovi podŎa zmluvy o poskytnut² 
nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku / rozhodnutia o schv§len² ģiadosti o nen§vratnĨ finanļnĨ pr²spevok, t. j. prostriedky EĐ, 
ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie (ak je to relevantn®) a zdroja pro-rata (ak je to  relevantn®) v pr²sluġnom pomere. ĢiadosŠ 
o platbu vypracov§va a elektronicky odosiela prostredn²ctvom elektronick®ho formul§ra v ITMS2014+ vģdy prij²mateŎ. Pr²lohy 
k ģiadosti o platbu sa vkladaj¼ do ITMS2014+. Ak nie je moģn® pr²lohy k ģiadosti o platbu predloģiŠ elektronicky v ITMS2014+ (z 
d¹vodu technickĨch alebo prev§dzkovĨch obmedzen²), je prij²mateŎ opr§vnenĨ tieto pr²lohy predloģiŠ listinne. 

¶ ģiadosš o vr§tenie finanĽnĩch prostriedkov - doklad, ktorĨ pozost§va z formul§ru ģiadosti o vr§tenie finanļnĨch prostriedkov 
a pr²loh, na ktor®ho z§klade vznik§ poskytovateŎovi pohŎad§vka z pr²spevku voļi dlģn²kovi (zvyļajne prij²mateŎovi), ktorĨ m§ 
povinnosŠ vysporiadaŠ finanļn® vzŠahy (vz§jomne zapoļ²taŠ pohŎad§vku a z§vªzok z pr²spevku alebo vr§tiŠ finanļn® prostriedky 
v pr²sluġnom pomere na stanoven® bankov® ¼ļty. 
 

 
 

Kapitola 2  2ÅÁÌÉÚÜÃÉÁ ÐÒÏÊÅËÔÏÖ 
 

2.1 6ĤÅÏÂÅÃÎï ÉÎÆÏÒÍÜÃÉÅ Ë ÒÅÁÌÉÚÜÃÉþ ÐÒÏÊÅËÔÏÖ 
 

2.1.1 6ĤÅÏÂÅÃÎï ÉÎÆÏÒÍÜÃÉÅ 
  
 Realiz§ciou projektu sa rozumie realiz§cia aktiv²t projektu v zmysle pl§novanĨch a schv§lenĨch aktiv²t v zmysle podmienok 
uvedenĨch v zmluve o NFP, ktor® s¼ v s¼lade so schv§lenou ĢoNFP a s podmienkami vĨzvy/ vyzvania.  Zmluva o NFP pokrĨva f§zu 
realiz§cie aktiv²t projektu a f§zu po ukonļen² realiz§cie aktiv²t projektu (obdobie udrģateŎnosti). Prij²mateŎ sa zavªzuje dodrģiavaŠ 
ustanovenia zmluvy o NFP tak, aby bol projekt realizovanĨ riadne, vļas a v s¼lade s jej podmienkami a postupovaŠ pri realiz§cii aktiv²t 
projektu s n§leģitou starostlivosŠou. Prij²mateŎ zodpoved§ poskytovateŎovi  za realiz§ciu aktiv²t projektu v celom rozsahu. 
 

                                                           
7 Vzor CKO ļ. 28 - Zmluva o NFP (bez partnerov) 
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 Pr§va a povinnosti prij²mateŎa/ s¼ podrobne definovan® v zmluve o NFP a z§roveŔ v jednotlivĨch ļastiach tejto pr²ruļky 
podŎa jednotlivĨch oblast² (finanļn® riadenie, informovanie a komunik§cia, monitorovanie, verejn® obstar§vanie a pod.), resp. 
v dokumentoch, na ktor® sa pr²ruļka odvol§va. 
 

Pre prij²mateŎa s¼ z§vªzn® aj: 

-  Manu§l pre informovanie a komunik§ciu pre prij²mateŎov v r§mci EĠIF 

-  OP ōZ v ¼ļinnom znen², ak inde nie je ustanoven® inak 

-  Jednotn§ pr²ruļka pre ģiadateŎov/prij²mateŎov upravuj¼cu kontrolu VO a  obstar§vania vydanou CKO (Ņalej aj len ĂJednotn§ 
pr²ruļka VO CKOñ).  

-  Dokumenty k zjednoduġen®mu vykazovaniu vĨdavkov 
 

Platn® znenia tĨchto dokumentov s uveden²m ¼ļinnosti s¼ zverejnen® na webovom s²dle poskytovateŎa www.minedu.sk. 
Poļas realiz§cie projektu je prij²mateŎ povinnĨ pouģ²vaŠ formul§re, ktor® s¼ v pr²lohe pr²ruļky, pokiaŎ ich poskytovateŎ 

vyģaduje predkladaŠ a to v elektronickej podobe8 prostredn²ctvom Đstredn®ho port§lu verejnej spr§vy, podp²san® kvalifikovanĨm 
elektronickĨm podpisom, kvalifikovanĨm elektronickĨm podpisom s mand§tnym certifik§tom alebo kvalifikovanou elektronickou 
peļaŠou (v listinnej podobe len v osobitnĨch pr²padoch, napr. ak nem§ aktivovan¼ elektronick¼ schr§nku na doruļovanie 
prostredn²ctvom Đstredn®ho port§lu verejnej spr§vy alebo v pr²pade predloģenia rozsiahlych pr²loh pre zachovanie ich zrozumiteŎnosti 
a presnosti, alebo ak to upravuje uzatvoren§ Zmluva o NFP). V pr²pade, ģe poskytovateŎ nem§ vytvorenĨ ġtandardnĨ formul§r, alebo 
ak verejnĨ port§l ITMS2014+ nevygeneruje takĨto formul§r, prij²mateŎ m¹ģe vykonaŠ podanie na vlastnom tlaļive. Vlastn® tlaļivo je 
vġak potrebn® vyhotoviŠ v s¼lade s Manu§lom pre informovanie a komunik§ciu pre prij²mateŎov v r§mci EĠIF. (PoskytovateŎ akceptuje 
len formul§re, ktor® s¼ vyplnen® na poļ²taļi. Rukou vyplnen® formul§re sa neakceptuj¼.) 

 

2.1.2 .Á éÏ ÎÅÚÁÂÕÄÎĭĩ ÐÏ ÐÏÄÐÉÓÅ ÚÍÌÕÖÙ o NFP 
 

Zmluva o NFP nadob¼da ¼ļinnosŠ kalend§rnym dŔom nasleduj¼cim po dni jej zverejnenia PoskytovateŎom v Centr§lnom 
registri zml¼v (Ņalej aj ĂCRZñ). ĢiadateŎ sa tĨmto okamihom st§va prij²mateŎom. Prij²mateŎ sa svoj²m podpisom zaviazal dodrģiavaŠ 
ustanovenia Zmluvy o NFP tak, aby bol projekt realizovanĨ riadne, vļas a v s¼lade s jej podmienkami. 
 

Osoby opr§vnen® konaš v mene prij²mateŏa s¼ ġtatut§rny org§n a v pr²pade udelenia plnej moci aj z§stupca. PoskytovateŎ 
je povinnĨ overiŠ, ļi ġtatut§rny org§n (starosta/prim§tor/predseda) m§ za pr§vnick¼ osobu (obec/mesto/zdruģenie) opr§vnenie uzatvoriŠ 
zmluvu o NFP (napr. starosta/prim§tor s¼hlas zastupiteŎstva). Ak sa Prij²mateŎ rozhodne vyuģiŠ inġtit¼t udelenia plnej moci, je povinnĨ 
bezodkladne zaslaŠ na SO podpisov® vzory (pr²loha ļ. 16) ġtatut§rneho org§nu, resp. jeho splnomocnen®ho z§stupcu  a 
splnomocnenie  (pr²loha ļ. 17). Prij²mateŎ je taktieģ povinnĨ bezodkladne p²somne ozn§miŠ SO zmenu alebo doplnenie os¹b 
opr§vnenĨch konaŠ v mene Prij²mateŎa a doruļiŠ SO nov® podpisov® vzory (origin§l, resp. ¼radne overen¼ k·piu) a v pr²pade zmeny 
alebo doplnenia z§stupcu aj nov® splnomocnenia (origin§l, resp. overen¼ k·piu). V pr²pade zmeny ġtatut§ra je prij²mateŎ povinnĨ 
doruļiŠ origin§l alebo ¼radne overen¼ k·piu menovacieho dekr®tu alebo inĨ dokument potvrdzuj¼ci vykonanie zmeny v osobe ġtatut§ra 
a v pr²pade zmeny z§stupcu je prij²mateŎ povinnĨ doruļiŠ aj odvolanie alebo vĨpoveŅ splnomocnenia na predch§dzaj¼ceho z§stupcu. 
P¹vodn® splnomocnenia ost§vaj¼ v platnosti, ak nebud¼ odvolan® novĨm ġtatut§rom.  Splnomocnenie mus² jednoznaļne definovaŠ, 
v akĨch pr²padoch m¹ģe splnomocnenec za splnomocniteŎa konaŠ. Komunik§cia zmluvnĨch str§n prebieha elektronicky, 
prostredn²ctvom e-mailu. Zmluvn® strany sa zavªzuj¼ vz§jomne p²somne ozn§miŠ svoje e-mailov® adresy, ktor® bud¼ v r§mci tejto 
formy komunik§cie z§vªzne pouģ²vaŠ. Ak nastane zmena e-mailovĨch adries, zmluvn® strany s¼ povinn® ozn§miŠ nov® e-mailov® 
adresy.   

 
Prij²mateŏ m§ povinnosš predkladaš SO: 
Person§lnu maticu9 (pr²loha ļ. 14 pr²ruļky) je prij²mateŎ povinnĨ predloģiŠ elektronicky vopred urļen®mu projektov®mu 

manaģ®rovi na predp²sanom formul§ri do 7  dn² odo dŔa nadobudnutia ¼ļinnosti Zmluvy  (kalend§rny deŔ po dni zverejnenia Zmluvy 
poskytovateŎom v CRZ alebo deŔ nasleduj¼ci po dni zaļatia realiz§cie projektu, v pr²pade ak deŔ ¼ļinnosti zmluvy a zaļiatok realiz§cie 
projektu nie s¼ totoģn®). Jej aktualiz§ciu prij²mateŎ zasiela elektronicky vģdy, keŅ d¹jde k zmene p¹vodnĨch/predch§dzaj¼cich ¼dajov 
taktieģ v lehote 7 kalend§rnych dn² od ich zmeny (napr. nahradenie p¹vodnej osoby novou osobou). Uveden§ lehota sa nevzŠahuje 
na pr²pady ¼mrtia, dlhodobej pr§ceneschopnosti a okamģit®ho skonļenia pracovn®ho pomeru.  

Prij²mateŎ je povinnĨ ģivotopisy archivovaŠ u seba a tieto bud¼ predmetom overenia/pos¼denia odbornosti aģ v pr²pade 
kontroly na mieste. TĨmto nie je dotknut§ povinnosŠ prij²mateŎa preukazovaŠ, tam kde je to relevantn® splnenie kvalifikaļnĨch 
predpokladov ako podmienku preplatenia vĨdavkov v r§mci ģiadosti o platbu. 

                                                           
8  Ak nastane situ§cia, ģe poskytovateŎ niektorĨ z formul§rov, ktor® s¼ s¼ļasŠou tejto pr²ruļky nepoģaduje od prij²mateŎa v listinnej podobe, 

resp. v elektronickej podobe, t¼to skutoļnosŠ ozn§mi na webovom s²dle http://www.minedu.sk/operacny-program-ludske-zdroje/, resp. priamo 
v relevantnej ļasti tohto dokumentu. 

9      V Person§lnej matici m§ byŠ uvedenĨ mennĨ zoznam os¹b podieŎaj¼cich sa na projekte. V pr²pade, ģe sa jedn§ o firmu, v Person§lnej matici 
bude uveden® meno konkr®tnej osoby. Osoba sa ch§pe ako fyzick§ osoba. 

http://www.minedu.sk/
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Person§lna matica je s¼ļasŠou dokument§cie projektu. Zmena, resp. doplnenie person§lnej matice nemen² Zmluvu. V pr²pade, ģe 
prij²mateŎ nezaġle aktualizovan¼ person§lnu maticu (v pr²pade zmeny), SO m¹ģe prist¼piŠ k pozastaveniu, zamietnutiu alebo upraveniu 
vĨġky platby v ĢoP. 

OdbornosŠ osoby uvedenej v person§lnej matici sa preukazuje profesijnĨm ģivotopisom . Prij²mateŎ je povinnĨ si od vġetkĨch 
os¹b zaradenĨch v person§lnej matici vyģiadaŠ profesijnĨ ģivotopis  a s¼hlas so spracovan²m osobnĨch ¼dajov dotknutĨch os¹b 
(pr²loha ļ. 18 pr²ruļky) a zozbieran® s¼hlasy a ģivotopisy archivovaŠ tak, aby Prij²mateŎ bol schopnĨ predloģiŠ poģadovan® s¼hlasy 
a ģivotopisy kontrolnej skupine v pr²pade kontroly na mieste zo strany SO, resp. na vyģiadanie SO. SO m§ pr§vo doģiadaŠ prij²mateŎa 
o predloģenie dokladov k transparentn®mu vĨberu os¹b zaradenĨch v person§lnej matici. 
 

Inform§ciu o konan² vzdel§vac²ch aktiv²t (pr²loha Ľ. 21), ktor¼ je prij²mateŎ povinnĨ zasielaŠ na SO elektronickou poġtou10 
(pr²sluġn®mu projektov®mu manaģ®rovi), najmenej 7 kalend§rnych dn² pred zaļat²m realiz§cie vzdel§vac²ch aktiv²t, a ktor§ mus² 
obsahovaŠ: 

- n§zov vzdel§vacej aktivity 
- inform§ciu o presnom urļen² miesta, d§tume a ļase konania vzdel§vacej aktivity 
- inform§ciu o poļte z¼ļastnenĨch ¼ļastn²kov (cieŎov§ skupina) 
- meno/§ lektora/ov vzdel§vacej aktivity 

 
Za vzdel§vacie aktivity sa povaģuje teoretick§ a praktick§ vĨuļba (realiz§cia ġkolen², kurzov, semin§rov, odbornĨch st§ģ², 

diġtanļn®ho vzdel§vania a pod.). V pr²pade pravidelne opakuj¼cich sa ļinnost² v r§mci vzdel§vacej aktivity, je potrebne splniŠ si 
oznamovaciu povinnosŠ ozn§men²m vykon§vania aktiv²t na obdobie, v ktorom bud¼ aktivity vykon§van® s ich presnĨm n§zvom, 
urļen²m miesta, d§tumu a ļasu konania vzdel§vacej aktivity, s poļtom ¼ļastn²kov a gestorom aktivity a presnĨm popisom, s akou 
pravidelnosŠou sa aktivita bude konaŠ. Pri realiz§cii diġtanļn®ho vzdel§vania je potrebn® informovaŠ SO o zaļiatku tohto vzdel§vania 
a predpokladanej dŌģke trvania.  

V pr²pade, ak sa takto ozn§men§ vzdel§vacia aktivita v dohodnutom ļase, d§tume a na urļenom mieste neuskutoļn², 
prij²mateŎ je povinnĨ SO t¼to skutoļnosŠ pred p¹vodne pl§novanou realiz§ciou aktivity ozn§miŠ elektronickou poġtou pr²sluġn®mu 
projektov®mu manaģ®rovi. V ļasovej tiesni odpor¼ļame pouģiŠ aj telefonick® ozn§menie, pr²padne SMS.  
Nedodrģan²m tejto povinnosti sa prij²mateŎ vystavuje riziku, ģe pri vĨkone finanļnej kontroly na mieste, zameranej na zistenie re§lnosti 
aktiv²t projektu, bez predch§dzaj¼ceho ozn§menia o vykonan² takejto finanļnej kontroly na mieste, poskytovateŎ zist², ģe aktivita nebola 
vykonan§ v uvedenom ļase a mieste podŎa aktu§lne platnej Inform§cii o konan² vzdel§vac²ch aktiv²t, a v pr²pade  deklarovania 
vĨdavkov s¼visiacich s touto aktivitou v danom term²ne, poskytovateŎ pos¼di vġetky ako neopr§vnen®. V pr²pade opakovan®ho zistenia 
sa toto zistenie vyhodnot² ako poruġenie zmluvy o NFP a poskytovateŎ m¹ģe od zmluvy o NFP odst¼piŠ. 

V pr²pade, ak prij²mateŎ opomenie vyġġie uveden® povinnosti, SO m¹ģe uveden® opomenutie prij²mateŎa ch§paŠ ako 
neposkytovanie presnĨch, spr§vnych, pravdivĨch a ¼plnĨch  inform§cii o projekte, ļo m§ za n§sledok v zmysle Zmluvy sankcie pre 
prij²mateŎa (zmluvn§ pokuta a in®). 

V pr²pade vzdel§vac²ch aktiv²t pre cieŎov¼ skupinu uch§dzaļ/uch§dzaļi o zamestnanie podŎa z§kona ļ. 5/2004 Z. z. o 
sluģb§ch zamestnanosti, a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej aj Ăz§kon o sluģb§ch 
zamestnanostiñ) je potrebn® v procese implement§cie projektu predloģiŠ potvrdenie Đstredia pr§ce, soci§lnych vec² a rodiny SR, ģe 
uch§dzaļ/uch§dzaļi o zamestnanie podŎa z§kona o sluģb§ch zamestnanosti nie s¼ zapojen² do vzdel§vac²ch aktiv²t financovanĨch 
Đstred²m pr§ce, soci§lnych vec² a rodiny SR. Prij²mateŎ je povinnĨ ku kaģdej vzdel§vacej aktivite/ku kaģd®mu vzdel§vaniu, ktor®ho 
cieŎovou skupinou s¼ uch§dzaļi o zamestnanie podŎa z§kona o sluģb§ch zamestnanosti predloģiŠ potvrdenie Đstredia pr§ce, 
soci§lnych vec² a rodiny SR ï pr²loha ļ. 20 pr²ruļky.  
 
    Hl§senie o realiz§cii aktiv²t projektu 

Prij²mateŎ m§ povinnosŠ zaslaŠ poskytovateŎovi Hl§senie o realiz§cii  aktiv²t projektu (Ņalej len ĂHl§senie o realiz§cii 
aktiv²tñ) - formul§r generovanĨ z ITMS2014+. Prij²mateŎ predklad§ hl§senie o realiz§cii aktiv²t bezodkladne pri zaļat² prvej hlavnej 
aktivity. Ak vyzvanie umoģŔuje zaļatie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu pred uzatvoren²m zmluvy o NFP a prij²mateŎ skutoļne zaļal 
s realiz§ciou hlavnĨch aktiv²t projektu, je povinnĨ zaslaŠ poskytovateŎovi hl§senie o  realiz§cii aktiv²t do 20 pracovnĨch dn² odo dŔa 
nadobudnutia ¼ļinnosti zmluvy o NFP. V pr²pade prvej ģiadosti o z§lohov¼ platbu prij²mateŎ priklad§ ako jej pr²lohu  hl§senie 
o realiz§cii aktiv²t (pr²loha ļ. 15 pr²ruļky), pokiaŎ tak neurobil do 20 dn² od zaļatia realiz§cie aktiv²t projektu, ak zaļal  realiz§ciu 
hlavnĨch aktiv²t projektu pred uzatvoren²m  zmluvy o NFP resp. bezodkladne pri zaļat² prvej hlavnej aktivity, ak zaļal  realiz§ciu 
hlavnĨch aktiv²t projektu po uzatvoren² zmluvy o NFP. 

V pr²pade, ak Prij²mateŎ poruġ² svoju povinnosŠ ozn§miŠ PoskytovateŎovi zaļatie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu 
prostredn²ctvom zaslania Hl§senia o realiz§cii aktiv²t Projektu,  v ITMS2014+, za zaļatie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu sa 
povaģuje deŔ, ktorĨ je uvedenĨ v tabuŎke ļ. 5 pr²lohy ļ. 2, ļasŠ A Zmluvy o NFP ako pl§novanĨ deŔ Zaļatia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t 
Projektu,(prvĨ deŔ kalend§rneho mesiaca) a to bez ohŎadu na to, kedy s Realiz§ciou hlavnĨch aktiv²t Projektu Prij²mateŎ skutoļne 
zaļal.   
   Ak sa prij²mateŎ omeĢk§ so zaĽat²m realiz§cie aktiv²t projektu a teda nepredloģ² Hl§senie o realiz§cii aktiv²t do 3 mesiacov 
od term²nu uveden®ho v zmluve o NFP ako zaļiatok realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu, je povinnĨ bezodkladne poģiadaŠ o jej zmenu 
(pr²loha ļ. 1) a to pred uplynut²m tejto lehoty. 

                                                           
10 Prij²mateŎ mus² zabezpeļiŠ verifikovanie prijatia spr§vy o konan² vzdel§vacej aktivity (napr. potvrdenie o doruļen² elektronickej poġty).  



20 
 

   V pr²pade, ģe tak prij²mateŎ  nevykon§ a  nepoģiada o predŌģenie term²nu zaļatia realiz§cie aktiv²t projektu, ide o podstatn® 
poruġenie jeho povinnosti vyplĨvaj¼cej mu zo zmluvy o NFP a poskytovateŎ m§ pr§vo odst¼piŠ od zmluvy o NFP. 

Prij²mateŎ je povinnĨ Bezodkladne prostredn²ctvom ITMS2014+ informovaŠ PoskytovateŎa o kalend§rnom dni ukonļenia 
Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu a kalend§rnom dni ukonļenia aktiv²t Projektu 
     

Najnesk¹r do 1 mesiaca odo dŔa zaĽatia realiz§cie projektu je prij²mateŎ povinnĨ elektronicky zaslaŠ poskytovateŎovi 
pomoci vyplnenĨ Formul§r pr²kladov dobrej praxe ESF a EFRR, ktorĨ je pr²lohou ļ. 1  Manu§lu pre informovanie a komunik§ciu.  

Najnesk¹r do 1 mesiaca pred ukonļen²m realiz§cie projektu je prij²mateŎ povinnĨ v s¼lade s Manu§lom pre informovanie a 
komunik§ciu zaslaŠ vyplnenĨ ĂFormul§r pr²kladov dobrej praxe ESF a EFRR  (pr²loha ļ. 1  Manu§lu pre informovanie a komunik§ciu) 
spolu s fotodokument§ciou (minim§lne 3 fotografie najviac vystihuj¼ce z§mer projektu; vhodn® s¼ fotografie zo zaļiatku ako aj z konca 
realiz§cie aktiv²t projektu obsahuj¼ce popis) emailom na esf.vzdelavanie@minedu.sk.  
 Pre spr§vnosŠ finanĽn®ho riadenia projektu prij²mateŎ (ak je to relevantn®) si mus² po uzatvoren² zmluvy o NFP doplniŠ a 
zos¼ladiŠ svoj vn¼tornĨ (internĨ) predpis k vedeniu ¼ļtovn²ctva, evidencie majetku, registrat¼ry a pod., aby bol schopnĨ plniŠ podmienky 
poskytnutia NFP. Podrobnejġie viŅ. kapitola 2.3 (Finanļn® riadenie pri realiz§ci² projektu) ako aj ļl§nok 15 a 18 vġeobecne zmluvnĨch 
podmienok zmluvy o NFP. 
   Ak pre realiz§ciu platieb (vĨdavkov) bude pouģitĨ inĨ bankovĨ ¼ļet ako ¼ļet uvedenĨ v zmluve o NFP, je prij²mateŎ takĨto 
¼ļet povinnĨ ozn§miŠ poskytovateŎovi pomoci, inak uskutoļnen® vĨdavky z tak®hoto ¼ļtu bud¼ povaģovan® za neopr§vnen®.   
 
 
 
   V pr²pade otvorenia ¼ļtu pre pr²jem prostriedkov EĐ a ĠR na spolufinancovanie v komerļnej banke v zahraniļ², prij²mateŎ 
zodpoved§ za ¼hradu vġetkĨch n§kladov spojenĨch s realiz§ciou platieb na a z tohto ¼ļtu. 
 V pr²pade, ak je prij²mateŎom ġt§tna rozpoļtov§ organiz§cia/ġt§tna pr²spevkov§ organiz§cia a in® subjekty verejnej 
spr§vy/obec a projekt realizuje rozpoļtov§ alebo pr²spevkov§ organiz§cia v zriaŅovateŎskej p¹sobnosti prij²mateŎa, ¼hrada 
opr§vnenĨch vĨdavkov m¹ģe byŠ realizovan§ aj z ¼ļtov tohto subjektu pri dodrģan² podmienky existencie ¼ļtu prij²mateŎa urļen®ho 
na pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie. Z§roveŔ subjekt v zriaŅovateŎskej p¹sobnosti prij²mateŎa je 
povinnĨ realizovaŠ opr§vnen® vĨdavky prostredn²ctvom rozpoļtu. Prij²mateŎ je povinnĨ bezodkladne p²somne ozn§miŠ SO identifik§ciu 
¼ļtov, z ktorĨch realizuje ¼hradu opr§vnenĨch vĨdavkov za podmienky dodrģania pravidiel vzŠahuj¼cich sa na ġpecifick® vĨdavky11 a 
¼roky. 
   Bliģġie inform§cie k ¼ļtom prij²mateŎa s¼ uveden® v kapitole 2.3.1 Đļty prij²mateŎa. 
 

2.2 6ÅÒÅÊÎï ÏÂÓÔÁÒÜÖÁÎÉÅ 
 
 Prij²mateŎ m§ pr§vo zabezpeļiŠ od tret²ch os¹b dod§vku tovarov, sluģieb a pr§c potrebnĨch pre realiz§ciu aktiv²t projektu, 
ļ²m sa prij²mateŎ st§va osobou povinnou postupovaš v s¼lade s ustanoveniami z§kona o verejnom obstar§van² a je povinnĨ 
v zmysle z§kona o verejnom obstar§van² pouģ²vaŠ relevantnĨ postup zad§vania z§kazky. 
  

Vġeobecn® ustanovenia k vĨkonu administrat²vnej kontroly/finanļnej kontroly pri obstar§van² tovarov, sluģieb, stavebnĨch 
pr§c a s¼visiacich postupov s¼ podrobne rozp²san® v SR EĠIF, v zmluve o NFP, ako aj v Jednotnej pr²ruļke VO CKO zverejnenej na 
www.partnerskadohoda.gov.sk . . 

 
CieŎom kontroly/finanļnej kontroly princ²pov a postupov stanovenĨch ZVO a kontroly postupov pri obstar§van² z§kazky, na 

ktor¼ sa ZVO nevzŠahuje je kontrola s¼ladu finanļnej oper§cie s pr§vom SR a EĐ a usmerneniami a metodickĨmi pokynmi CKO a SO, 
ako i s Jednotnou pr²ruļkou VO CKO.  

 
Po podpise zmluvy o NFP vykon§va SO administrat²vnu finanļn¼ kontrolu VO podŎa z§kona o finanļnej kontrole a audite. 

SO m¹ģe vykon§vaŠ kontrolu dodrģania pravidiel SR a EĐ pri obstar§van² tovarov, sluģieb, stavebnĨch pr§c a s¼visiacich postupov 
vo f§ze aj pred podpisom zmluvy o NFP, priļom nejde o kontrolu na z§klade z§kona o finanļnej kontrole a audite, ktor§ zahŘŔa 
kontrolu: 

a) pravidiel a postupov stanovenĨch ZVO  
b) postupov pri obstaran² z§kazky, na ktor¼ sa ZVO nevzŠahuje 
 

                                                           
11 Ġpecifick® vĨdavky - ide o vĨdavky, ktor® s¼ uhraden® dod§vateŎovi prostredn²ctvom Ņalġieho ¼ļtu (napr. v pr²pade miezd sa pr²sluġn§ ļiastka prevedie z ¼ļtu na 
z§lohov® platby na mzdovĨ ¼ļet organiz§cie a n§sledne z mzdov®ho ¼ļtu sa mzdov® prostriedky preved¼ na jednotliv® ¼ļty zamestnancov. Ġpecifick® typy vĨdavkov 
pre ¼ļely ich pouģitia v r§mci implement§cie projektu s¼:  
1. mzdov® prostriedky - mzdy, dohody mimo pracovn®ho pomeru a odvody za zamestn§vateŎa;  

2. energie - napr²klad vodn® a stoļn®, plyn, teplo, elektrina;  

3. telekomunikaļn® a poġtov® poplatky - poplatky za telef·n (pevn§ aj mobiln§ linka), internetov® sluģby a poġtov® sluģby;  

4. pohonn® hmoty.  

  

Kaģd¼ zmenu ¼ļtu je potrebn® ozn§miŠ poskytovateŎovi. 

mailto:esf.vzdelavanie@minedu.sk
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PoskytovateŎ kontroluje dodrģiavanie pravidiel a princ²pov VO vyplĨvaj¼cich zo zmluvy o fungovan² EĐ definovanĨch pr²sluġnĨmi 
pr§vnymi aktmi EĐ a zo z§kona o verejnom obstar§van². Pozor vzŠah prij²mateŎa a partnera - nem¹ģe byŠ nahradenĨ a realizovanĨ n§sledne  
cez VO obstaran²m tovarov a sluģieb.   

 
Prij²mateŎ pri predkladan² dokument§cie k VO, postupuje podŎa kapitoly 4.1.1 ods. 16 Jednotnej pr²ruļky VO CKO. Ak nem§ vytvoren¼ 

a schv§len¼ ģiadnu formu pl§nu VO, resp. zoznamu z§kaziek rovnak®ho alebo obdobn®ho charakteru ako predmet z§kazky, ktor® zad§val 
alebo pl§nuje zad§vaŠ poļas kalend§rneho roka, podŎa kapitoly 4.1.1 ods. 16 Jednotnej pr²ruļky VO CKO, pouģije  na tento ¼ļel Pr²lohu ļ. 24 
"Pl§n verejn®ho obstar§vania (vzor)", ktor¼ predklad§ poskytovateŎovi ako s¼ļasŠ kompletnej dokument§cie k z§kazke na kontrolu verejn®ho 
obstar§vania/obstar§vania. 
 

ĻinnosŠou poskytovateŎa nie je dotknut§ vĨluļn§ a koneļn§ zodpovednosŠ prij²mateŎa ako verejn®ho obstar§vateŎa, obstar§vateŎa 
alebo osoby podŎa Ä 8 z§kona o verejnom obstar§van² (Ņalej len Ăobstar§vateŎñ) za vykonanie VO pri dodrģan² vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych 
predpisov SR a EĐ, z§kladnĨch princ²pov VO a Zmluvy o NFP. 

 
Zmluvy ako vĨsledok VO musia obsahovaŠ nasledovn® ustanovenie ï Dod§vateŎ/subdod§vateŎ sa zavªzuje, ģe umoģn² 

vĨkon kontroly/auditu zo strany opr§vnenĨch os¹b na vĨkon kontroly/auditu v zmysle pr²sluġnĨch pr§vnych predpisov SR a pr§vnych 
aktov EĐ, najmª z§kona o pr²spevku z EĠIF, z§kona o finanļnej kontrole a audite a Zmluvy o  NFP. Opr§vnen® osoby na vĨkon 
kontroly/auditu m¹ģu vykonaŠ kontrolu/audit u dod§vateŎa/subdod§vateŎa kedykoŎvek od ¼ļinnosti Zmluvy o  NFP aģ do uplynutia leh¹t 
podŎa ļl§nku 7 ods. 7.2 zmluvy. Uveden§ doba sa predŌģi v pr²pade, ak nastan¼ skutoļnosti uveden® v ļl§nku 140 vġeobecn®ho 
nariadenia, a to o ļas trvania tĨchto skutoļnost². PoskytovateŎ (SO) je opr§vnenĨ preruġiŠ plynutie leh¹t vo vzŠahu k vĨkonu kontroly 
ģiadosti o platbu formou finanļnej kontroly pred jej uhraden²m/z¼ļtovan²m v pr²padoch stanovenĨch ļl§nkom 132 ods. 2 vġeobecn®ho 
nariadenia. 

 
Opr§vnen® osoby na vĨkon kontroly/auditu s¼ najmª:  
a.            PoskytovateŎ a n²m poveren® osoby,  
b.            Đtvar vn¼torn®ho auditu Riadiaceho org§nu alebo SprostredkovateŎsk®ho org§nu a nimi poveren® osoby, 
c.            Najvyġġ² kontrolnĨ ¼rad SR a n²m poveren® osoby,  
d.            Org§n auditu, jeho spolupracuj¼ce org§ny (Đrad vl§dneho auditu) a osoby poveren® na vĨkon kontroly/auditu, 
e.            Splnomocnen² z§stupcovia Eur·pskej Komisie a Eur·pskeho dvora aud²torov,  
f.             Org§n zabezpeļuj¼ci ochranu finanļnĨch z§ujmov EĐ, 
g.            Osoby prizvan® org§nmi uvedenĨmi v p²smen§ch a) aģ f) v s¼lade s pr²sluġnĨmi pr§vnymi predpismi SR a pr§vnymi 
aktmi EĐ. 
OblasŠ verejn®ho obstar§vania je upraven§ v Jednotnej pr²ruļke VO CKO. 

 

2.3 &ÉÎÁÎéÎï ÒÉÁÄÅÎÉÅ ÒÅÁÌÉÚÜÃÉÅ ÐÒÏÊÅËÔÕ 
 
Sp¹sob vedenia ¼ļtovn²ctva resp. evidencie pre zaznamenanie skutoļnost² tĨkaj¼cich sa projektu, ktor® je prij²mateŎ, resp. 

aj partner projektu (ak je relevantnĨ) povinnĨ realizovaŠ, je upravenĨ v Ä 39 z§kona o pr²spevku EĠIF. 
 

 Na z§klade vyġġie uveden®ho vyplĨva, ģe prij²mateŎ a partner projektu si mus² po uzatvoren² zmluvy o NFP doplniŠ a 
zos¼ladiŠ svoj vn¼tornĨ (internĨ) predpis k vedeniu ¼ļtovn²ctva, evidencie majetku, registrat¼ry a pod., aby vedel plniŠ podmienky 
poskytnutia NFP. 
 

Prij²mateŎ vedie ¼ļtovn²ctvo spr§vne, ¼plne, preuk§zateŎne, zrozumiteŎne a sp¹sobom zaruļuj¼cim trvalosŠ ¼ļtovnĨch 
z§znamov, v s¼lade so z§konom ļ. 431/2002 Z. z. o ¼ļtovn²ctve v znen² neskorġ²ch predpisov a vykon§vac²ch predpisov. V zmysle 
tohto z§kona kaģd§ ¼ļtovn§ jednotka ¼ļtuje buŅ v s¼stave podvojn®ho ¼ļtovn²ctva alebo v s¼stave jednoduch®ho ¼ļtovn²ctva. 
PodŎa Ä 10 ods. 1 z§kona o ¼ļtovn²ctve je ¼ļtovnĨ doklad preuk§zateŎnĨ ¼ļtovnĨ z§znam, ktorĨ mus² obsahovaŠ: 
o oznaļenie ¼ļtovn®ho dokladu - slovn® a ļ²seln® oznaļenie ¼ļtovn®ho dokladu; 
o obsah ¼ļtovn®ho pr²padu a oznaļenie jeho ¼ļastn²kov; 
o peŔaģn¼ sumu alebo ¼daj o cene za mern¼ jednotku a vyjadrenie mnoģstva; 
o d§tum vyhotovenia ¼ļtovn®ho dokladu; 
o d§tum uskutoļnenia ¼ļtovn®ho pr²padu, ak nie je zhodnĨ s d§tumom vyhotovenia; 
o podpisovĨ z§znam osoby zodpovednej za ¼ļtovnĨ pr²pad v ¼ļtovnej jednotke a podpisovĨ z§znam osoby zodpovednej za jeho 
za¼ļtovanie, 

o oznaļenie ¼ļtov, na ktorĨch sa ¼ļtovnĨ pr²pad za¼ļtuje v ¼ļtovnĨch jednotk§ch ¼ļtuj¼cich v s¼stave podvojn®ho ¼ļtovn²ctva, ak 
to nevyplĨva z programov®ho vybavenia. 
 
 

Prij²mateŎ vedie ¼ļtovn® pr²pady tĨkaj¼ce sa projektu v syntetickej ako aj v analytickej evidencii ¼ļtovn²ctva, aby bolo moģn® 
jednoznaļne identifikovaŠ ¼ļtovn® pr²pady projektu. V analytickej evidencii  prij²mateŎ ¼ļtuje aj o jednotlivĨch zdrojoch 
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financovania (prostriedky EĐ, prostriedky ġt§tneho rozpoļtu urļen®ho na spolufinancovania a vlastn® zdroje prij²mateŎa - 
ak relevantn®).  

V pr²pade syst®mu refund§cie prij²mateŎ nevedie evidenciu na ¼rovni jednotlivĨch zdrojov financovania, s vĨnimkou prijatia 
finanļnĨch prostriedkov na z§klade ģiadosti o platbu. 

Ak prij²mateŎ ¼ļtuje v s¼stave jednoduch®ho ¼ļtovn²ctva, jednotliv® ¼ļtovn® z§pisy s¼ slovne a ļ²selne oznaļen® 
pr²sluġnĨm projektom. 

Prij²mateŎ a partner, ktor² nie s¼ ¼ļtovnou jednotkou12, ved¼ evidenciu majetku13), z§vªzkov14), pr²jmov15) a vĨdavkov16) 
tĨkaj¼cich sa projektu v ¼ļtovnĨch knih§ch17 so slovnĨm a ļ²selnĨm oznaļen²m  projektu pri z§pisoch v nich, priļom na 
vedenie tejto evidencie, preukazovanie z§pisov a sp¹sob oceŔovania majetku a z§vªzkov sa primerane pouģij¼ ustanovenia 
osobitn®ho predpisu18 o ¼ļtovnĨch z§pisoch, ¼ļtovnej dokument§cii a sp¹sobe oceŔovania. 

 
2.3.1 ªéÔÙ ÐÒÉÊþÍÁÔÅċÁ 
 

Vġeobecnou povinnosŠou prij²mateŎa je maŠ pri podpise zmluvy o NFP otvorenĨ ¼ļet, ktorĨ sl¼ģi na pr²jem prostriedkov EĐ 
a ĠR na spolufinancovanie. Ļ²slo ¼ļtu prij²mateŎa  je uveden® v zmluve o NFP a v Pr²lohe ļ. 2 zmluvy o NFP (Predmet podpory) 
a prij²mateŎ je povinnĨ udrģiavaŠ tento ¼ļet aģ do prijatia z§vereļnej platby NFP otvorenĨ. V pr²pade zmeny ļ²sla tohto ¼ļtu je Prij²mateŎ 
povinnĨ postupovaŠ v  zmluvy o NFP. Đļet je vedenĨ v mene EUR. 

 
2.3.1.1. ªéÔÙ ÐÒÉÊþÍÁÔÅċÁ ɀ ĤÔÜÔÎÁ ÒÏÚÐÏéÔÏÖÜ ÏÒÇÁÎÉÚÜÃÉÁ 
 

¶ vĨdavkovĨ ¼ļet, vedenĨ v Ġt§tnej pokladnici, na ktorom sa oper§cie vykon§vaj¼ v s¼lade so z§konom o Ġt§tnej pokladnici. Tento 
¼ļet m¹ģe byŠ pouģ²vanĨ aj na poskytnutie prostriedkov EĐ a prostriedkov ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie na 
financovanie projektu formou z§lohovej platby a predfinancovania na z§klade rozpoļtov®ho opatrenia, ako aj na ¼hradu vĨdavkov 
spojenĨch s realiz§ciou projektov; 

¶  vĨdavkovĨ ¼ļet pre prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie vedenĨ v Ġt§tnej pokladnici, ktorĨ m¹ģe byŠ 
pouģ²vanĨ aj na poskytnutie prostriedkov EĐ a prostriedkov ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie na financovanie projektu 
formou z§lohovej platby a predfinancovania na z§klade rozpoļtov®ho opatrenia. Z§roveŔ sl¼ģi na refund§ciu realizovanĨch 
vĨdavkov formou rozpoļtov®ho opatrenia pri uplatnen² syst®mu refund§cie a n§slednĨ prevod formou bankov®ho transferu 
na rozpoļtovĨ vĨdavkovĨ ¼ļet, z ktor®ho boli prostriedky p¹vodne vynaloģen®. V pr²pade vyuģ²vania zjednoduġen®ho vykazovania 
vĨdavkov doch§dza k pouģ²vaniu prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie podŎa pravidiel platnĨch pre 
zjednoduġen® vykazovanie vĨdavkov. V pr²pade, ak v r§mci projektu d¹jde k z¼ļtovaniu vĨdavku vo vĨġke 100 % z§lohovej platby, 
prij²mateŎ je opr§vnenĨ z uveden®ho ¼ļtu realizovaŠ vĨdavky podŎa potreby,  ktor® pouģije na zabezpeļenie vykon§vania ļinnost² 
vymedzenĨch v predmete ļinnosti organiz§cie. Tento ¼ļet m¹ģe byŠ prij²mateŎom pouģitĨ aj na ¼hradu vĨdavkov spojenĨch 
s realiz§ciou projektu v s¼lade so z§konom Ġt§tnej pokladnici;  

¶ v pr²pade syst®mu z§lohovĨch platieb m¹ģe prij²mateŎ po prijat² prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie zahrn¼Š 
do  ģiadosti o platbu (z¼ļtovanie z§lohovej platby) aj vĨdavky, ktor® uhradil pred d§tumom jej prip²sania na ¼ļte urļenom pre 
pr²jem z§lohovej platby z rozpoļtov®ho vĨdavkov®ho ¼ļtu v r§mci rozpoļtov®ho roka; 

¶ v pr²pade, ak je vĨdavkovĨ ¼ļet pre prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie vyuģ²vanĨ aj na ¼hradu vĨdavkov 
spojenĨch s realiz§ciou projektu z poskytnutej z§lohovej platby, m¹ģu byŠ ġpecifick® vĨdavkyi realizovan® z rozpoļtov®ho 
vĨdavkov®ho ¼ļtu prij²mateŎa. Prij²mateŎ je povinnĨ ozn§miŠ poskytovateŎovi identifik§ciu tak®hoto ¼ļtu. Tieto vĨdavky nesm¼ byŠ 
hraden® z ¼ļtu zriaden®ho na realiz§ciu inĨch programov zahraniļnej pomoci (napr. projektov Finanļn®ho mechanizmu 
Eur·pskeho hospod§rskeho priestoru, N·rskeho finanļn®ho mechanizmu alebo inĨch projektov financovanĨch zo ġtruktur§lnych 
fondov, Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu). V tomto pr²pade prij²mateŎ po prip²san² z§lohovej platby 
prev§dza prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie na ¼hradu ġpecifickĨch vĨdavkov tĨmto sp¹sobom: 
- v r§mci kalend§rneho mesiaca (v decembri najnesk¹r do 30. decembra dan®ho rozpoļtov®ho roka) prevedie sum§rne alebo 

jednotlivo prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie z vĨdavkov®ho ¼ļtu pre prostriedky EĐ a ġt§tneho 
rozpoļtu na spolufinancovanie na vĨdavkovĨ ¼ļet, z ktor®ho priebeģne v danom kalend§rnom mesiaci realizuje ¼hrady 
ġpecifickĨch vĨdavkov; 

¶ ¼ļet / ¼ļty nie s¼ ¼roļen® a s¼ veden® v EUR.  
 

                                                           
12 Ä 1 ods. 2 z§kona ļ. 431/2002 Z. z. 
13 Ä 2 ods. 4 p²sm. a) z§kona ļ. 431/2002 Z. z. 
14 Ä 2 ods. 4 p²sm. b) z§kona ļ. 431/2002 Z. z.  
15 Ä 2 ods. 4 p²sm. f) z§kona ļ. 431/2002 Z. z. 
16 Ä 2 ods. 4 p²sm. g) z§kona ļ. 431/2002 Z. z. 
17 Ä 15 ods. 1. z§kona ļ. 431/2002 Z. z. 
18 Z§kon ļ. 431/2002 Z. z. v znen² neskorġ²ch predpisov. 
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V pr²pade, ak je prij²mateŎom ġt§tna rozpoļtov§ organiz§cia a projekt realizuje organiz§cia v zriaŅovateŎskej p¹sobnosti 
prij²mateŎa, ¼hrada opr§vnenĨch vĨdavkov m¹ģe byŠ realizovan§ aj z ¼ļtov tohto subjektu pri dodrģan² podmienky existencie ¼ļtu 
prij²mateŎa urļen®ho na pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie. Z§roveŔ subjekt v zriaŅovateŎskej 
p¹sobnosti prij²mateŎa je povinnĨ realizovaŠ opr§vnen® vĨdavky prostredn²ctvom rozpoļtu. Prij²mateŎ je povinnĨ ozn§miŠ 
poskytovateŎovi identifik§ciu ¼ļtov, z ktorĨch realizuje ¼hradu opr§vnenĨch vĨdavkov za podmienky dodrģania pravidiel vzŠahuj¼cich 
sa na ġpecifick® vĨdavky a ¼roky.  

 

2.3.1.2 ªéÔÙ ÐÒÉÊþÍÁÔÅċÁ ɀ ĤÔÜÔÎÁ ÐÒþÓÐÅÖËÏÖÜ ÏÒÇÁÎÉÚÜÃÉÁ Á ÉÎï ÓÕÂÊÅËÔÙ ÖÅÒÅÊÎÅÊ 
ÓÐÒÜÖÙ 

 

¶ beģnĨ ¼ļet pre prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie vedenĨ v Ġt§tnej pokladnici, na ktorom sa oper§cie 
vykon§vaj¼ v s¼lade so z§konom o Ġt§tnej pokladnici. Tento beģnĨ ¼ļet sl¼ģi na prip²sanie prostriedkov EĐ a prostriedkov 
ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie formou transferu z platobnej jednotky. V pr²pade inĨch subjektov verejnej spr§vy, ktor² nie 
s¼ povinnĨm klientom Ġt§tnej pokladnice, si m¹ģu t²to prij²matelia otvoriŠ ¼ļet aj v komerļnej banke;  

¶ v pr²pade otvorenia ¼ļtu pre pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie v komerļnej banke v zahraniļ², 
prij²mateŎ zodpoved§ za ¼hradu vġetkĨch n§kladov spojenĨch s realiz§ciou platieb na a z tohto ¼ļtu; 

¶ v pr²pade vyuģitia syst®mu refund§cie m¹ģe prij²mateŎ realizovaŠ ¼hrady opr§vnenĨch vĨdavkov aj z inĨch ¼ļtov otvorenĨch 
prij²mateŎom pri dodrģan² podmienky existencie jedn®ho ¼ļtu na pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie. 
Prij²mateŎ je povinnĨ ozn§miŠ poskytovateŎovi identifik§ciu takĨchto ¼ļtov; 

¶ v pr²pade syst®mu z§lohovĨch platieb m¹ģe prij²mateŎ po prijat² prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie uhradiŠ 
z poskytnutej z§lohovej platby aj vĨdavky, ktor® uhradil pred d§tumom jej prip²sania na svojom ¼ļte z inĨch ¼ļtov otvorenĨch 
prij²mateŎom; 

¶ v pr²pade, ak prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie s¼ poskytovan® syst®mom refund§cie, s¼ ¼roky vzniknut® 
na tomto ¼ļte pr²jmom prij²mateŎa; 

¶ v pr²pade, ak prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie poskytnut® syst®mom predfinancovania, resp. z§lohovej 
platby s¼ ¼roļen® a prij²mateŎ je povinnĨ vzniknut® vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie odviesŠ 
do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu, prij²mateŎ je povinnĨ otvoriŠ si osobitnĨ ¼ļetii na projekt. Vlastn® zdroje prij²mateŎa na realiz§ciu 
projektu m¹ģu prech§dzaŠ cez osobitnĨ ¼ļet. V pr²pade, ak vlastn® zdroje prij²mateŎa prech§dzaj¼ cez osobitnĨ ¼ļet, prij²mateŎ je 
povinnĨ vloģiŠ vlastn® zdroje na spolufinancovanie najnesk¹r pred vykonan²m ¼hrady z§vªzku a predloģiŠ poskytovateŎovi vĨpis z 
osobitn®ho ¼ļtu ako potvrdenie o prevode vlastnĨch zdrojov. V pr²pade, ak vlastn® zdroje prij²mateŎa neprech§dzaj¼ cez osobitnĨ 
¼ļet, prij²mateŎ je povinnĨ ku kaģd®mu uhraden®mu vĨdavku doloģiŠ vĨpis z in®ho beģn®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom o ¼hrade 
vlastnĨch zdrojov prij²mateŎa. V pr²pade, ak je prij²mateŎ povinnĨ vzniknut® vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na 
spolufinancovanie odviesŠ do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu na pr²jmovĨ ¼ļet platobnej jednotky jedenkr§t roļne, prij²mateŎ ich odvod 
potvrd² predloģen²m vĨpisu z osobitn®ho ¼ļtu. V pr²pade, ak spr§vca kapitoly stanov², ģe prij²mateŎ vzniknut® vĨnosy za prostriedky 
EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie nie je povinnĨ odviesŠ do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu na pr²jmovĨ ¼ļet platobnej 
jednotky, prij²mateŎ vĨnosy pouģije na rovnakĨ ¼ļel v s¼lade so zmluvou o poskytnut² NFP; 

¶ v pr²pade vyuģitia syst®mu z§lohovej platby m¹ģu byŠ ġpecifick® vĨdavky realizovan® aj z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom. 
Prij²mateŎ je povinnĨ ozn§miŠ poskytovateŎovi identifik§ciu tak®hoto ¼ļtu. Tieto vĨdavky nesm¼ byŠ hraden® z osobitn®ho ¼ļtu 
zriaden®ho na realiz§ciu inĨch programov zahraniļnej pomoci (napr. projektov Finanļn®ho mechanizmu Eur·pskeho 
hospod§rskeho priestoru, N·rskeho finanļn®ho mechanizmu alebo inĨch projektov financovanĨch zo ġtruktur§lnych fondov, 
Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu). Prij²mateŎ po prip²san² prostriedkov z§lohovej platby prev§dza 
prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie na ¼hradu ġpecifickĨch vĨdavkov jednĨm z nasledovnĨch sp¹sobov: 
- z osobitn®ho ¼ļtu prevedie alikvotnĨ podiel ġpecifick®ho vĨdavku na inĨ ¼ļet otvorenĨ prij²mateŎom a n§sledne realizuje  
¼hradu z§vªzku. Prij²mateŎ predloģ² poskytovateŎovi vĨpis z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom potvrdzuj¼ci ¼hradu z§vªzku 
a vĨpis z osobitn®ho ¼ļtu potvrdzuj¼ci pouģitie prostriedkov z poskytnutej z§lohovej platby; 

- minim§lne raz mesaļne prevedie prostriedky z osobitn®ho ¼ļtu na inĨ ¼ļet otvorenĨ prij²mateŎom, z ktor®ho priebeģne 
realizuje ¼hrady ġpecifickĨch vĨdavkov. Prij²mateŎ prevedie sumu vo vĨġke opr§vnenĨch vĨdavkov vzniknutĨch poļas 
predch§dzaj¼ceho kalend§rneho mesiaca najnesk¹r do 5 pracovnĨch dn² od ukonļenia predmetn®ho kalend§rneho mesiaca; 

¶ ¼ļet je vedenĨ v EUR. 
 

V pr²pade, ak prij²mateŎom je ġt§tna pr²spevkov§ organiz§cia a in® subjekty verejnej spr§vy15 a projekt realizuje organiz§cia 
v zriaŅovateŎskej p¹sobnosti prij²mateŎa, ¼hrada opr§vnenĨch vĨdavkov m¹ģe byŠ realizovan§ aj z ¼ļtov tohto subjektu pri dodrģan² 
podmienky existencie ¼ļtu prij²mateŎa urļen®ho na pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie. Z§roveŔ subjekt 
v zriaŅovateŎskej p¹sobnosti prij²mateŎa je povinnĨ realizovaŠ opr§vnen® vĨdavky prostredn²ctvom rozpoļtu. Prij²mateŎ je povinnĨ 
bezodkladne ozn§miŠ poskytovateŎovi identifik§ciu ¼ļtov, z ktorĨch realizuje ¼hradu opr§vnenĨch vĨdavkov za podmienky dodrģania 
pravidiel vzŠahuj¼cich sa na ġpecifick® vĨdavky a ¼roky.  

 

2.3.1.3 ªéÔÙ ÐÒÉÊþÍÁÔÅċÁ ɀ ÖÙĤĤþ ĭÚÅÍÎĻ ÃÅÌÏk 
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¶ beģnĨ ¼ļet pre pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie vedenĨ v Ġt§tnej pokladnici, na ktorom 
sa oper§cie vykon§vaj¼ na z§klade Ä 9a z§kona o Ġt§tnej pokladnici; 

¶ v pr²pade vyuģitia syst®mu refund§cie m¹ģe prij²mateŎ realizovaŠ ¼hrady opr§vnenĨch vĨdavkov aj z inĨch ¼ļtov otvorenĨch 
prij²mateŎom pri dodrģan² podmienky existencie jedn®ho ¼ļtu na pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie. 
Prij²mateŎ je povinnĨ ozn§miŠ poskytovateŎovi identifik§ciu takĨchto ¼ļtov; 

¶ v pr²pade syst®mu z§lohovĨch platieb m¹ģe prij²mateŎ po prijat² prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie uhradiŠ 
z poskytnutej z§lohovej platby aj vĨdavky, ktor® uhradil pred d§tumom jej prip²sania na svojom ¼ļte z inĨch ¼ļtov otvorenĨch 
prij²mateŎom; 

¶ v pr²pade, ak prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie s¼ poskytovan® syst®mom refund§cie, s¼ ¼roky vzniknut® 
na tomto ¼ļte pr²jmom prij²mateŎa; 

¶ v pr²pade, ak prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie poskytnut® syst®mom predfinancovania, resp. z§lohovej 
platby s¼ ¼roļen® a prij²mateŎ je povinnĨ vzniknut® vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie odviesŠ 
do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu, prij²mateŎ je povinnĨ otvoriŠ si osobitnĨ ¼ļet16 na projekt. Vlastn® zdroje prij²mateŎa na realiz§ciu 
projektu m¹ģu prech§dzaŠ cez osobitnĨ ¼ļet. V pr²pade, ak vlastn® zdroje prij²mateŎa prech§dzaj¼ cez osobitnĨ ¼ļet, prij²mateŎ je 
povinnĨ vloģiŠ vlastn® zdroje na spolufinancovanie najnesk¹r pred vykonan²m  ¼hrady z§vªzku na osobitnĨ ¼ļet prij²mateŎa a 
predloģiŠ poskytovateŎovi vĨpis z osobitn®ho ¼ļtu ako potvrdenie o prevode vlastnĨch zdrojov. V pr²pade, ak vlastn® zdroje 
prij²mateŎa neprech§dzaj¼ cez osobitnĨ ¼ļet, prij²mateŎ je povinnĨ ku kaģd®mu uhraden®mu vĨdavku predloģiŠ poskytovateŎovi 
vĨpis z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom o ¼hrade vlastnĨch zdrojov prij²mateŎa. V pr²pade, ak  prij²mateŎ je povinnĨ vzniknut® 
vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie odviesŠ do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu na pr²jmovĨ ¼ļet 
platobnej jednotky jedenkr§t roļne, prij²mateŎ ich odvod potvrd² predloģen²m vĨpisu z osobitn®ho ¼ļtu. V pr²pade, ak spr§vca 
kapitoly stanov², ģe prij²mateŎ vzniknut® vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie nie je povinnĨ odviesŠ 
do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu na pr²jmovĨ ¼ļet platobnej jednotky, prij²mateŎ pouģije vĨnosy na rovnakĨ ¼ļel v s¼lade so zmluvou 
o poskytnut² NFP; 

¶ v pr²pade otvorenia ¼ļtu pre pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie v komerļnej banke v zahraniļ², 
prij²mateŎ zodpoved§ za ¼hradu vġetkĨch n§kladov spojenĨch s realiz§ciou platieb na a z tohto ¼ļtu; 

¶ v pr²pade vyuģitia syst®mu z§lohovej platby m¹ģu byŠ ġpecifick® vĨdavky realizovan® aj z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom. 
Prij²mateŎ je povinnĨ ozn§miŠ poskytovateŎovi identifik§ciu tak®hoto ¼ļtu. Tieto vĨdavky nesm¼ byŠ hraden® z osobitn®ho ¼ļtu 
zriaden®ho na realiz§ciu inĨch programov zahraniļnej pomoci (napr. projektov Finanļn®ho mechanizmu Eur·pskeho 
hospod§rskeho priestoru, N·rskeho finanļn®ho mechanizmu alebo inĨch projektov financovanĨch zo ġtruktur§lnych fondov, 
Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu). Prij²mateŎ po prip²san² prostriedkov z§lohovej platby prev§dza 
prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie na ¼hradu ġpecifickĨch vĨdavkov jednĨm z nasledovnĨch sp¹sobov: 
- z osobitn®ho ¼ļtu prevedie alikvotnĨ podiel ġpecifick®ho vĨdavku na inĨ ¼ļet otvorenĨ prij²mateŎom a n§sledne realizuje 
¼hradu z§vªzku. Prij²mateŎ predloģ² poskytovateŎovi vĨpis z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom potvrdzuj¼ci ¼hradu  z§vªzku 
a vĨpis z osobitn®ho ¼ļtu potvrdzuj¼ci pouģitie prostriedkov z poskytnutej z§lohovej platby;  

- minim§lne raz mesaļne prevedie prostriedky z osobitn®ho ¼ļtu na inĨ ¼ļet otvorenĨ prij²mateŎom, z ktor®ho priebeģne 
realizuje ¼hrady ġpecifickĨch vĨdavkov. Prij²mateŎ prevedie sumu vo vĨġke opr§vnenĨch vĨdavkov vzniknutĨch poļas 
predch§dzaj¼ceho kalend§rneho mesiaca najnesk¹r do 5 pracovnĨch dn² od ukonļenia predmetn®ho kalend§rneho mesiaca; 

¶ ¼ļet je vedenĨ v EUR. 
 

V pr²pade, ak prij²mateŎom je VĐC a projekt realizuje rozpoļtov§ alebo pr²spevkov§ organiz§cia v zriaŅovateŎskej p¹sobnosti 
prij²mateŎa, ¼hrada opr§vnenĨch vĨdavkov m¹ģe byŠ realizovan§ aj z ¼ļtov tohto subjektu pri dodrģan² podmienky existencie ¼ļtu 
prij²mateŎa urļen®ho na pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie. Z§roveŔ subjekt v zriaŅovateŎskej 
p¹sobnosti prij²mateŎa je povinnĨ realizovaŠ opr§vnen® vĨdavky prostredn²ctvom rozpoļtu. Prij²mateŎ je povinnĨ bezodkladne ozn§miŠ 
poskytovateŎovi identifik§ciu ¼ļtov, z ktorĨch realizuje ¼hradu opr§vnenĨch vĨdavkov za podmienky dodrģania pravidiel vzŠahuj¼cich 
sa na ġpecifick® vĨdavky a ¼roky. 

 

2.3.1.4 ªéÔÙ ÐÒÉÊþÍÁÔÅċÁ ɀ obec 
 

¶ beģnĨ ¼ļet pre prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie vedenĨ v komerļnej banke, z ktor®ho prostriedky EĐ 
a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie realizuje prostredn²ctvom rozpoļtu; 

¶ v pr²pade otvorenia ¼ļtu pre pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie v komerļnej banke v zahraniļ², 
prij²mateŎ zodpoved§ za ¼hradu vġetkĨch n§kladov spojenĨch s realiz§ciou platieb na a z tohto ¼ļtu; 

¶ v pr²pade vyuģitia syst®mu refund§cie m¹ģe prij²mateŎ realizovaŠ ¼hrady opr§vnenĨch vĨdavkov aj z inĨch ¼ļtov otvorenĨch 
prij²mateŎom pri dodrģan² podmienky existencie jedn®ho ¼ļtu na pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie. 
Prij²mateŎ je povinnĨ ozn§miŠ poskytovateŎovi identifik§ciu takĨchto ¼ļtov; 

¶ v pr²pade syst®mu z§lohovĨch platieb m¹ģe prij²mateŎ po prijat² prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie uhradiŠ 
z poskytnutej z§lohovej platby aj vĨdavky, ktor® uhradil pred d§tumom jej prip²sania na svojom ¼ļte z inĨch ¼ļtov otvorenĨch 
prij²mateŎom; 

¶ v pr²pade, ak prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie s¼ poskytovan® syst®mom refund§cie, s¼ ¼roky vzniknut® 
na tomto ¼ļte pr²jmom prij²mateŎa; 
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¶ v pr²pade, ak prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie poskytnut® syst®mom predfinancovania, resp. z§lohovej 
platby s¼ ¼roļen® a prij²mateŎ je povinnĨ vzniknut® vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie odviesŠ 
do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu, prij²mateŎ je povinnĨ otvoriŠ si osobitnĨ ¼ļet16 na projekt. Vlastn® zdroje prij²mateŎa na realiz§ciu 
projektu m¹ģu prech§dzaŠ cez osobitnĨ ¼ļet. V pr²pade, ak vlastn® zdroje prij²mateŎa prech§dzaj¼ cez osobitnĨ ¼ļet, prij²mateŎ je 
povinnĨ vloģiŠ vlastn® zdroje na spolufinancovanie najnesk¹r pred vykonan²m  ¼hrady z§vªzku na osobitnĨ ¼ļet prij²mateŎa a 
predloģiŠ poskytovateŎovi vĨpis z osobitn®ho ¼ļtu ako potvrdenie o prevode vlastnĨch zdrojov. V pr²pade, ak vlastn® zdroje 
prij²mateŎa neprech§dzaj¼ cez osobitnĨ ¼ļet, prij²mateŎ je povinnĨ ku kaģd®mu uhraden®mu vĨdavku predloģiŠ poskytovateŎovi 
vĨpis z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom o ¼hrade vlastnĨch zdrojov prij²mateŎa. V pr²pade, ak prij²mateŎ je povinnĨ vzniknut®  
vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie odviesŠ do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu na pr²jmovĨ ¼ļet 
platobnej jednotky jedenkr§t roļne, prij²mateŎ ich odvod potvrd² predloģen²m vĨpisu z osobitn®ho ¼ļtu. V pr²pade, ak spr§vca 
kapitoly stanov², ģe prij²mateŎ vzniknut® vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie nie je povinnĨ odviesŠ 
do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu na pr²jmovĨ ¼ļet platobnej jednotky, prij²mateŎ vĨnosy pouģije na rovnakĨ ¼ļel v s¼lade so zmluvou 
o poskytnut² NFP; 

¶ v pr²pade vyuģitia syst®mu z§lohovej platby m¹ģu byŠ ġpecifick® vĨdavky realizovan® aj z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom. 
Prij²mateŎ je povinnĨ ozn§miŠ poskytovateŎovi identifik§ciu tak®hoto ¼ļtu. Tieto vĨdavky nesm¼ byŠ hraden® z osobitn®ho ¼ļtu 
zriaden®ho na realiz§ciu inĨch programov zahraniļnej pomoci (napr. projektov Finanļn®ho mechanizmu Eur·pskeho 
hospod§rskeho priestoru, N·rskeho finanļn®ho mechanizmu alebo inĨch projektov financovanĨch zo ġtruktur§lnych fondov, 
Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu). Prij²mateŎ po prip²san² prostriedkov z§lohovej platby prev§dza 
prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie na ¼hradu ġpecifickĨch vĨdavkov jednĨm z nasledovnĨch sp¹sobov: 
- z osobitn®ho ¼ļtu prevedie alikvotnĨ podiel ġpecifick®ho vĨdavku na inĨ ¼ļet otvorenĨ prij²mateŎom a n§sledne realizuje 
¼hradu z§vªzku. Prij²mateŎ predloģ² poskytovateŎovi vĨpis z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom potvrdzuj¼ci ¼hradu  z§vªzku 
a vĨpis z osobitn®ho ¼ļtu potvrdzuj¼ci pouģitie prostriedkov z poskytnutej z§lohovej platby;  

- minim§lne raz mesaļne prevedie prostriedky z osobitn®ho ¼ļtu na inĨ ¼ļet otvorenĨ prij²mateŎom, z ktor®ho priebeģne 
realizuje ¼hrady ġpecifickĨch vĨdavkov. Prij²mateŎ prevedie sumu vo vĨġke opr§vnenĨch vĨdavkov vzniknutĨch poļas 
predch§dzaj¼ceho kalend§rneho mesiaca najnesk¹r do 5 pracovnĨch dn² od ukonļenia predmetn®ho kalend§rneho mesiaca; 

¶ ¼ļet je vedenĨ v EUR. 
 

V pr²pade, ak prij²mateŎom je obec a projekt realizuje rozpoļtov§ alebo pr²spevkov§ organiz§cia v zriaŅovateŎskej p¹sobnosti 
prij²mateŎa, ¼hrada opr§vnenĨch vĨdavkov m¹ģe byŠ realizovan§ aj z ¼ļtov tohto subjektu pri dodrģan² podmienky existencie ¼ļtu 
prij²mateŎa urļen®ho na pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie. Z§roveŔ subjekt v zriaŅovateŎskej 
p¹sobnosti prij²mateŎa je povinnĨ realizovaŠ opr§vnen® vĨdavky prostredn²ctvom rozpoļtu. Prij²mateŎ je povinnĨ bezodkladne ozn§miŠ 
poskytovateŎovi identifik§ciu ¼ļtov, z ktorĨch realizuje ¼hradu opr§vnenĨch vĨdavkov za podmienky dodrģania pravidiel vzŠahuj¼cich 
sa na ġpecifick® vĨdavky a ¼roky. 

 

2.3.1.5 ªéÔÙ ÐÒÉÊþÍÁÔÅċÁ ɀ ÒÏÚÐÏéÔÏÖÜ Á ÐÒþÓÐÅÖËÏÖÜ ÏÒÇÁÎÉÚÜÃÉÁ Ö ÚÒÉÁìÏÖÁÃÅÊ 
ÐĖÓÏÂÎÏÓÔÉ 6ª# Á obce 

 
2.3.1.5.1 ªéÔÙ ÐÒÉÊþÍÁÔÅċÁ ɀ ÒÏÚÐÏéÔÏÖÜ ÏÒÇÁÎÉÚÜÃÉÁ Ö ÚÒÉÁìÏÖÁÃÅÊ ÐĖÓÏÂÎÏÓÔÉ 6ª# Á ÏÂÃÅ 

 

¶ z§kladnĨm pravidlom pri realiz§cii vĨdavkov financovanĨch z prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie 
rozpoļtovĨch organiz§ci² v zriaŅovateŎskej p¹sobnosti VĐC a obce je povinnosŠ ich realiz§cie prostredn²ctvom rozpoļtu VĐC 
a rozpoļtu obce. Ak s¼ prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie urļen® na financovanie projektov ġtruktur§lnych 
fondov, Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu poskytnut® priamo rozpoļtovej organiz§cii v p¹sobnosti 
VĐC alebo obce, tieto m¹ģu byŠ pouģit® len prostredn²ctvom rozpoļtu zriaŅovateŎa, t. j. rozpoļtu VĐC alebo obce; 

¶  osobitnĨ ¼ļet pre prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie vedenĨ v Ġt§tnej pokladnici / komerļnej banke, 
z ktor®ho prostriedky do 5 pracovnĨch dn² od ich prijatia na  osobitnĨ ¼ļet prevedie do rozpoļtu zriaŅovateŎa. ZriaŅovateŎ ich 
n§sledne prevedie na rozpoļtovĨ vĨdavkovĨ ¼ļet prij²mateŎa. V pr²pade, ak zriaŅovateŎ neprevedie prostriedky EĐ a ġt§tneho 
rozpoļtu na spolufinancovanie na rozpoļtovĨ vĨdavkovĨ ¼ļet prij²mateŎa, a vĨdavky potrebn® na financovanie urļenĨch ¼ļelov s¼ 
zabezpeļen® v rozpoļte prij²mateŎa, zriaŅovateŎ d§ pokyn prij²mateŎovi na preklasifikovanie vĨdavkov (realizovan® ¼hrady 
opr§vnenĨch vĨdavkov z inĨch ¼ļtov otvorenĨch prij²mateŎom) v r§mci svojho vĨkazn²ctva na vĨdavky na realiz§ciu prostriedkov 
EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie; 

¶ v pr²pade otvorenia ¼ļtu pre pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie v komerļnej banke v zahraniļ², 
prij²mateŎ zodpoved§ za ¼hradu vġetkĨch n§kladov spojenĨch s realiz§ciou platieb na a z tohto ¼ļtu; 

¶ v pr²pade vyuģitia syst®mu refund§cie m¹ģe prij²mateŎ realizovaŠ ¼hrady opr§vnenĨch vĨdavkov aj z inĨch ¼ļtov otvorenĨch 
prij²mateŎom pri dodrģan² podmienky existencie jedn®ho ¼ļtu na pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie. 
Prij²mateŎ je povinnĨ ozn§miŠ poskytovateŎovi identifik§ciu takĨchto ¼ļtov;  

¶ v pr²pade syst®mu z§lohovĨch platieb m¹ģe prij²mateŎ po prijat² prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie uhradiŠ 
z poskytnutej z§lohovej platby aj vĨdavky, ktor® uhradil pred d§tumom jej prip²sania na svojom ¼ļte z inĨch ¼ļtov otvorenĨch 
prij²mateŎom; 
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¶ v pr²pade, ak prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie s¼ poskytovan® syst®mom refund§cie, s¼ ¼roky vzniknut® 
na tomto ¼ļte pr²jmom prij²mateŎa; 

¶ v pr²pade, ak prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie poskytnut® syst®mom predfinancovania, resp. z§lohovej 
platby s¼ ¼roļen® a prij²mateŎ je povinnĨ vzniknut® vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie odviesŠ 
do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu, prij²mateŎ je povinnĨ otvoriŠ si osobitnĨ rozpoļtovĨ ¼ļet na projekt. Vlastn® zdroje prij²mateŎa na 
realiz§ciu projektu m¹ģu prech§dzaŠ cez osobitnĨ rozpoļtovĨ ¼ļet. V pr²pade, ak vlastn® zdroje prij²mateŎa prech§dzaj¼ cez 
osobitnĨ rozpoļtovĨ ¼ļet, prij²mateŎ je povinnĨ vloģiŠ vlastn® zdroje na spolufinancovanie najnesk¹r pred vykonan²m ¼hrady 
z§vªzku na osobitnĨ rozpoļtovĨ ¼ļet prij²mateŎa a predloģiŠ poskytovateŎovi vĨpis z osobitn®ho rozpoļtov®ho ¼ļtu ako potvrdenie 
o prevode vlastnĨch zdrojov. V pr²pade, ak vlastn® zdroje prij²mateŎa neprech§dzaj¼ cez osobitnĨ rozpoļtovĨ ¼ļet, prij²mateŎ je 
povinnĨ ku kaģd®mu uhraden®mu vĨdavku predloģiŠ poskytovateŎovi vĨpis z in®ho rozpoļtov®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom 
o ¼hrade vlastnĨch zdrojov prij²mateŎa. V pr²pade, ak prij²mateŎ je povinnĨ vzniknut® vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu 
na spolufinancovanie odviesŠ do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu na pr²jmovĨ ¼ļet platobnej jednotky jedenkr§t roļne, prij²mateŎ ich 
odvod potvrd² predloģen²m vĨpisu z osobitn®ho ¼ļtu. V pr²pade, ak spr§vca kapitoly stanov², ģe prij²mateŎ vzniknut® vĨnosy za 
prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie nie je povinnĨ odviesŠ do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu na pr²jmovĨ ¼ļet 
platobnej jednotky, prij²mateŎ vĨnosy pouģije na rovnakĨ ¼ļel v s¼lade so zmluvou o poskytnut² NFP; 

¶ v pr²pade vyuģitia syst®mu z§lohovej platby m¹ģu byŠ ġpecifick® vĨdavky14 realizovan® aj z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom. 
Prij²mateŎ je povinnĨ ozn§miŠ poskytovateŎovi identifik§ciu tak®hoto ¼ļtu. Tieto vĨdavky nesm¼ byŠ hraden® z osobitn®ho ¼ļtu 
zriaden®ho na realiz§ciu inĨch programov zahraniļnej pomoci (napr. projektov Finanļn®ho mechanizmu Eur·pskeho 
hospod§rskeho priestoru, N·rskeho finanļn®ho mechanizmu alebo inĨch projektov financovanĨch zo ġtruktur§lnych 
fondov, Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu). Prij²mateŎ po prip²san² prostriedkov z§lohovej platby 
prev§dza prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie na ¼hradu ġpecifickĨch vĨdavkov jednĨm z nasledovnĨch 
sp¹sobov: 
- z osobitn®ho ¼ļtu prevedie alikvotnĨ podiel ġpecifick®ho vĨdavku na inĨ ¼ļet otvorenĨ prij²mateŎom a n§sledne realizuje 
¼hradu z§vªzku. Prij²mateŎ predloģ² poskytovateŎovi vĨpis z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom potvrdzuj¼ci ¼hradu z§vªzku 
a vĨpis z osobitn®ho rozpoļtov®ho ¼ļtu potvrdzuj¼ci pouģitie prostriedkov z poskytnutej z§lohovej platby;  

- minim§lne raz mesaļne prevedie prostriedky z osobitn®ho rozpoļtov®ho ¼ļtu na inĨ ¼ļet otvorenĨ prij²mateŎom, z ktor®ho 
priebeģne realizuje ¼hrady ġpecifickĨch vĨdavkov. Prij²mateŎ prevedie sumu vo vĨġke opr§vnenĨch vĨdavkov vzniknutĨch 
poļas predch§dzaj¼ceho kalend§rneho mesiaca najnesk¹r do 5 pracovnĨch dn² od ukonļenia predmetn®ho kalend§rneho 
mesiaca; 

¶ ¼ļet / ¼ļty s¼ veden® v EUR. 

 
2.3.1.5.2 ªéÔÙ ÐÒÉÊþÍÁÔÅċÁ ɀ ÐÒþÓÐÅÖËÏÖÜ ÏÒÇÁÎÉÚÜÃÉÁ Ö ÚÒÉÁìÏÖÁÃÅÊ ÐĖÓÏÂÎÏÓÔÉ 6ª# Á 

obce 
 

¶ v pr²pade, ak pr²spevkov§ organiz§cia nepoģaduje pr²spevok za podiel zodpovedaj¼ci vlastnĨm zdrojom od zriaŅovateŎa, beģnĨ 
¼ļet pre prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie vedenĨ v komerļnej banke, z ktor®ho prostriedky realizuje 
prostredn²ctvom rozpoļtu; 

¶ v pr²pade, ak pr²spevkov§ organiz§cia poģaduje pr²spevok za podiel zodpovedaj¼ci vlastnĨm zdrojom od zriaŅovateŎa, beģnĨ ¼ļet 
pre prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie vedenĨ v Ġt§tnej pokladnici / komerļnej banke, z ktor®ho prostriedky 
pred ich pouģit²m prevedie do 5 pracovnĨch dn² do rozpoļtu zriaŅovateŎa. ZriaŅovateŎ ich n§sledne prevedie na beģnĨ ¼ļet 
prij²mateŎa; 

¶ v pr²pade otvorenia ¼ļtu pre pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie v komerļnej banke v zahraniļ², 
prij²mateŎ zodpoved§ za ¼hradu vġetkĨch n§kladov spojenĨch s realiz§ciou platieb na a z tohto ¼ļtu; 

¶ v pr²pade vyuģitia syst®mu refund§cie m¹ģe prij²mateŎ realizovaŠ ¼hrady opr§vnenĨch vĨdavkov aj z inĨch ¼ļtov otvorenĨch 
prij²mateŎom pri dodrģan² podmienky existencie jedn®ho ¼ļtu na pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie. 
Prij²mateŎ je povinnĨ ozn§miŠ poskytovateŎovi identifik§ciu takĨchto ¼ļtov; 

¶ v pr²pade syst®mu z§lohovĨch platieb m¹ģe prij²mateŎ po prijat² prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie uhradiŠ 
z poskytnutej z§lohovej platby aj vĨdavky, ktor® uhradil pred d§tumom jej prip²sania na svojom ¼ļte z inĨch ¼ļtov otvorenĨch 
prij²mateŎom; 

¶ v pr²pade, ak prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie s¼ poskytovan® syst®mom refund§cie, s¼ ¼roky vzniknut® 
na tomto ¼ļte pr²jmom prij²mateŎa; 

¶ v pr²pade, ak prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie poskytnut® syst®mom predfinancovania, resp. z§lohovej 
platby s¼ ¼roļen® a prij²mateŎ je povinnĨ vzniknut® vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie odviesŠ 
do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu, prij²mateŎ je povinnĨ otvoriŠ si osobitnĨ ¼ļet na projekt. Vlastn® zdroje prij²mateŎa na realiz§ciu 
projektu m¹ģu prech§dzaŠ cez osobitnĨ ¼ļet. V pr²pade, ak vlastn® zdroje prij²mateŎa prech§dzaj¼ cez osobitnĨ ¼ļet, prij²mateŎ je 
povinnĨ vloģiŠ vlastn® zdroje na spolufinancovanie najnesk¹r pred vykonan²m ¼hrady z§vªzku na osobitnĨ ¼ļet prij²mateŎa a 
predloģiŠ poskytovateŎovi vĨpis z osobitn®ho ¼ļtu ako potvrdenie o prevode vlastnĨch zdrojov. V pr²pade, ak vlastn® zdroje 
prij²mateŎa neprech§dzaj¼ cez osobitnĨ ¼ļet, prij²mateŎ je povinnĨ ku kaģd®mu uhraden®mu vĨdavku predloģiŠ poskytovateŎovi 
vĨpis z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom o ¼hrade vlastnĨch zdrojov prij²mateŎa. V pr²pade, ak prij²mateŎ je povinnĨ vzniknut® 
vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie odviesŠ do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu na pr²jmovĨ ¼ļet 
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platobnej jednotky jedenkr§t roļne, prij²mateŎ ich odvod potvrd² predloģen²m vĨpisu z osobitn®ho ¼ļtu. V pr²pade, ak spr§vca 
kapitoly stanov², ģe prij²mateŎ vzniknut® vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie nie je povinnĨ odviesŠ 
do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu na pr²jmovĨ ¼ļet platobnej jednotky, prij²mateŎ vĨnosy pouģije na rovnakĨ ¼ļel v s¼lade so zmluvou 
o poskytnut² NFP; 

¶ v pr²pade vyuģitia syst®mu z§lohovej platby m¹ģu byŠ ġpecifick® vĨdavky realizovan® aj z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom. 
Prij²mateŎ je povinnĨ ozn§miŠ poskytovateŎovi identifik§ciu tak®hoto ¼ļtu. Tieto vĨdavky nesm¼ byŠ hraden® z osobitn®ho ¼ļtu 
zriaden®ho na realiz§ciu inĨch programov zahraniļnej pomoci (napr. projektov Finanļn®ho mechanizmu Eur·pskeho 
hospod§rskeho priestoru, N·rskeho finanļn®ho mechanizmu alebo inĨch projektov financovanĨch zo ġtruktur§lnych fondov, 
Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu). Prij²mateŎ po prip²san² prostriedkov z§lohovej platby prev§dza 
prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie na ¼hradu ġpecifickĨch vĨdavkov jednĨm z nasledovnĨch sp¹sobov: 
- z osobitn®ho ¼ļtu prevedie alikvotnĨ podiel ġpecifick®ho vĨdavku na inĨ ¼ļet otvorenĨ prij²mateŎom a n§sledne realizuje 
¼hradu z§vªzku. Prij²mateŎ predloģ² poskytovateŎovi vĨpis z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom potvrdzuj¼ci ¼hradu z§vªzku 
a vĨpis z osobitn®ho ¼ļtu potvrdzuj¼ci pouģitie prostriedkov z poskytnutej z§lohovej platby;  

- minim§lne raz mesaļne prevedie prostriedky z osobitn®ho ¼ļtu na inĨ ¼ļet otvorenĨ prij²mateŎom, z ktor®ho priebeģne 
realizuje ¼hrady ġpecifickĨch vĨdavkov. Prij²mateŎ prevedie sumu vo vĨġke opr§vnenĨch vĨdavkov vzniknutĨch poļas 
predch§dzaj¼ceho kalend§rneho mesiaca najnesk¹r do 5 pracovnĨch dn² od ukonļenia predmetn®ho kalend§rneho mesiaca; 

¶ ¼ļet / ¼ļty s¼ veden® v EUR.  

 
2.3.1.6 ªéÔÙ ÐÒÉÊþÍÁÔÅċÁ ɀ ÓĭËÒÏÍÎĻ ÓÅËÔÏÒ  

 

¶ v pr²pade, ak prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie urļen® na financovanie projektu s¼ poskytovan® iba 
syst®mom refund§cie, prij²mateŎ je povinnĨ prij²maŠ ich na jeden ¼ļet vedenĨ v komerļnej banke; 

¶ v pr²pade otvorenia ¼ļtu pre pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie v komerļnej banke v zahraniļ², 
prij²mateŎ zodpoved§ za ¼hradu vġetkĨch n§kladov spojenĨch s realiz§ciou platieb na a z tohto ¼ļtu; 

¶ v pr²pade, ak prij²mateŎ vyuģ²va syst®m refund§cie, m¹ģe realizovaŠ ¼hrady opr§vnenĨch vĨdavkov aj z inĨch ¼ļtov otvorenĨch 
prij²mateŎom pri dodrģan² podmienky existencie jedn®ho ¼ļtu na pr²jem prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie. 
Prij²mateŎ je povinnĨ ozn§miŠ poskytovateŎovi identifik§ciu takĨchto ¼ļtov; 

¶ v pr²pade syst®mu z§lohovĨch platieb m¹ģe prij²mateŎ po prijat² prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie uhradiŠ 
z poskytnutej z§lohovej platby aj vĨdavky, ktor® uhradil pred d§tumom jej prip²sania na svojom ¼ļte z inĨch ¼ļtov otvorenĨch 
prij²mateŎom; 

¶ prij²mateŎ si m¹ģe otvoriŠ v komerļnej banke osobitnĨ ¼ļet pre projekt; 

¶ v pr²pade, ak prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie s¼ poskytovan® syst®mom refund§cie, s¼ ¼roky vzniknut® 
na tomto ¼ļte pr²jmom prij²mateŎa; 

¶ v pr²pade, ak prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie poskytnut® syst®mom z§lohovej platby / predfinancovania 
s¼ ¼roļen® a prij²mateŎ je povinnĨ vzniknut® vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie odviesŠ do 
pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu, prij²mateŎ je povinnĨ otvoriŠ si osobitnĨ ¼ļet16 na projekt. Vlastn® zdroje prij²mateŎa na realiz§ciu 
projektu m¹ģu prech§dzaŠ cez osobitnĨ ¼ļet. V pr²pade, ak vlastn® zdroje prij²mateŎa prech§dzaj¼ cez osobitnĨ ¼ļet, prij²mateŎ je 
povinnĨ vloģiŠ vlastn® zdroje na spolufinancovanie najnesk¹r pred vykonan²m ¼hrady z§vªzku na osobitnĨ ¼ļet prij²mateŎa a 
predloģiŠ poskytovateŎovi vĨpis z osobitn®ho ¼ļtu ako potvrdenie o prevode vlastnĨch zdrojov. V pr²pade, ak vlastn® zdroje 
prij²mateŎa neprech§dzaj¼ cez osobitnĨ ¼ļet, prij²mateŎ je povinnĨ ku kaģd®mu uhraden®mu vĨdavku predloģiŠ poskytovateŎovi 
vĨpis z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom o ¼hrade vlastnĨch zdrojov prij²mateŎa. V pr²pade, ak je prij²mateŎ  povinnĨ vzniknut®  
vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie odviesŠ do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu na pr²jmovĨ ¼ļet 
platobnej jednotky jedenkr§t roļne, prij²mateŎ ich odvod potvrd² predloģen²m vĨpisu z osobitn®ho ¼ļtu. V pr²pade, ak spr§vca 
kapitoly stanov², ģe prij²mateŎ vzniknut® vĨnosy za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie nie je povinnĨ odviesŠ 
do pr²jmov ġt§tneho rozpoļtu na pr²jmovĨ ¼ļet platobnej jednotky, prij²mateŎ vĨnosy pouģije na rovnakĨ ¼ļel v s¼lade so zmluvou 
o poskytnut² NFP; 

¶ v pr²pade, ak prij²mateŎ vyuģije syst®m z§lohovej platby, m¹ģu byŠ ġpecifick® vĨdavky realizovan® aj z in®ho ¼ļtu otvoren®ho 
prij²mateŎom. Prij²mateŎ je povinnĨ ozn§miŠ poskytovateŎovi identifik§ciu tak®hoto ¼ļtu. Tieto vĨdavky nesm¼ byŠ hraden® z 
osobitn®ho ¼ļtu zriaden®ho na realiz§ciu inĨch programov zahraniļnej pomoci (napr. projektov Finanļn®ho mechanizmu 
Eur·pskeho hospod§rskeho priestoru, N·rskeho finanļn®ho mechanizmu alebo inĨch projektov financovanĨch zo ġtruktur§lnych 
fondov, Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu). Prij²mateŎ po prip²san² prostriedkov z§lohovej platby 
prev§dza prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie na ¼hradu ġpecifickĨch vĨdavkov jednĨm z nasledovnĨch 
sp¹sobov: 
- z osobitn®ho ¼ļtu prevedie alikvotnĨ podiel ġpecifick®ho vĨdavku na inĨ ¼ļet otvorenĨ prij²mateŎom a n§sledne realizuje 
¼hradu z§vªzku. Prij²mateŎ predloģ² poskytovateŎovi vĨpis z in®ho ¼ļtu otvoren®ho prij²mateŎom potvrdzuj¼ci ¼hradu z§vªzku 
a vĨpis z osobitn®ho ¼ļtu potvrdzuj¼ci pouģitie prostriedkov z poskytnutej z§lohovej platby;  

- minim§lne raz mesaļne prevedie prostriedky z osobitn®ho ¼ļtu na inĨ ¼ļet otvorenĨ prij²mateŎom, z ktor®ho priebeģne 
realizuje ¼hrady ġpecifickĨch vĨdavkov. Prij²mateŎ prevedie sumu vo vĨġke opr§vnenĨch vĨdavkov vzniknutĨch poļas 
predch§dzaj¼ceho kalend§rneho mesiaca najnesk¹r do 5 pracovnĨch dn² od ukonļenia predmetn®ho kalend§rneho mesiaca; 

¶ ¼ļet je vedenĨ v EUR. 
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2.3.2 3ÙÓÔïÍ ÐÌÁÔÉÅÂ 
 
Prij²matelia alebo partneri podŎa zmluvy o poskytnut² nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku m¹ģu byŠ zo sektora verejnej spr§vy 

alebo zo s¼kromn®ho sektora. Medzi prij²mateŎov / partnerov z verejnej spr§vy v s¼lade s Ä 3 z§kona o rozpoļtovĨch pravidl§ch 
verejnej spr§vy patria: 

 
¶ subjekty ¼strednej spr§vy: 

a) ġt§tne rozpoļtov® organiz§cie; 
b) ġt§tne pr²spevkov® organiz§cie; 
c) verejn® vysok® ġkoly; 
d) in® subjekty, ktor® s¼ zap²san® v registri organiz§ci² vedenĨch ĠtatistickĨm ¼radom SR podŎa Ä 19 aģ 21 z§kona ļ. 540/2001 

Z. z. o ġt§tnej ġtatistike v znen² neskorġ²ch predpisov; 
 

¶ subjekty ¼zemnej samospr§vy: 
a) obce alebo nimi zriaden® rozpoļtov® a pr²spevkov® organiz§cie; 
b) vyġġie ¼zemn® celky alebo nimi zriaden® rozpoļtov® a pr²spevkov® organiz§cie; 
 

¶ zdruģenia pr§vnickĨch os¹b zo sektora verejnej spr§vy (vġetci ļlenovia zdruģenia s¼ zo sektora verejnej spr§vy). 
 
Medzi prij²mateŎov / partnerov zo s¼kromn®ho sektora patria subjekty, ktor® nespadaj¼ pod defin²ciu Ä 3 z§kona o rozpoļtovĨch 

pravidl§ch verejnej spr§vy: 
a) in® pr§vnick® osoby; 
b) fyzick® osoby; 
c) zdruģenia pr§vnickĨch os¹b v pr²pade, ak minim§lne jeden ļlen zdruģenia je zo s¼kromn®ho sektora. 

 
Prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie s¼ prij²mateŎom / partnerom poskytovan® syst®mom: 

¶ predfinancovania 

¶ z§lohovĩch platieb 

¶ refund§cie. 
 
  Syst®m predfinancovania  s¼ opr§vnen² vyuģ²vaŠ vġetci prij²matelia v r§mci projektov financovanĨch zo vġetkĨch fondov. 
 

Syst®m z§lohovĩch platieb s¼ opr§vnen² vyuģ²vaŠ vġetci prij²matelia v r§mci projektov financovanĨch z ESF, EFRR, KF a 
ENFR..  Inform§cie k vĨpoļtu vĨġky z§lohovej platby s¼ zverejnen® na http://www.minedu.sk/data/att/13354.pdf  

 
V r§mci syst®mu z§lohovĨch platieb je prij²mateŎ / partner opr§vnenĨ do ģiadosti o platbu (z¼ļtovanie z§lohovej platby) 

zahrn¼Š aj tak® vĨdavky, ktor® uhradil pred dŔom prip²sania finanļnĨch prostriedkov za zdroj EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na 
spolufinancovanie na ¼ļet urļenĨ na financovanie syst®mom z§lohovĨch platieb. V tomto pr²pade pred predloģen²m ģiadosti o platbu 
(z¼ļtovanie z§lohovej platby) vykon§ z ¼ļtu urļen®ho na financovanie syst®mom z§lohovĨch platieb prevod finanļnĨch prostriedkov 
za zdroj EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie na inĨ ¼ļet otvorenĨ prij²mateŎom, z ktor®ho doġlo k ¼hrade vĨdavku. 

 

Syst®m z§lohovĨch platieb je pri aplik§cii zjednoduġen®ho vykazovania vĨdavkov podŎa ļl. 67 ods. 1 p²sm. c) nariadenia 
(EĐ) ļ. 1303/2013 moģn® uplatniŠ po individu§lnom pos¼den² a dohode poskytovateŎa s certifikaļnĨm org§nom, a to vĨluļne 
v pr²pade, ak charakter projektovĨch aktiv²t umoģŔuje dodrģiavanie postupov platnĨch pre syst®m z§lohovĨch platieb, najmª vo vzŠahu 
k povinnosti z¼ļtovaŠ 100 % kaģdej jednej poskytnutej z§lohovej platby v lehote 9, resp. 12 mesiacov (v zmysle ¼ļinnej zmluvy o NFP) 
odo dŔa prip²sania finanļnĨch prostriedkov na ¼ļte prij²mateŎa / aktiv§cie rozpoļtov®ho opatrenia. Pri aplik§cii zjednoduġen®ho 
vykazovania vĨdavkov podŎa ļl. 67 ods. 1 p²sm. c) nariadenia (EĐ) ļ. 1303/2013, sa vzhŎadom na charakter realiz§cie 
projektu / sp¹sob vykazovania vĨdavkov (orient§cia na vĨsledok) spravidla uplatŔuje syst®m refund§cie. Pri aplik§cii syst®mu 
z§lohovĨch platieb v r§mci zjednoduġen®ho vykazovania vĨdavkov podŎa ļl. 67 ods. 1 p²sm. c) nariadenia (EĐ) ļ. 1303/2013 je 
potrebn® zv§ģiŠ vhodnosŠ vyuģ²vania syst®mu z§lohovĨch platieb predovġetkĨm vo vzŠahu k podmienkam z¼ļtovania z§lohovej platby. 
Rovnako je potrebn® zohŎadniŠ aj maxim§lnu vĨġku poskytnutej z§lohovej platby, moment a periodicitu jej poskytnutia. V s¼vislosti so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m vĨdavkov a z¼ļtovan²m z§lohovej platby v 100 %-nej vĨġke je prij²mateŎ  opr§vnenĨ zostatok finanļnĨch 
prostriedkov pouģiŠ v s¼lade so svojou ļinnosŠou. 

Syst®m refund§cie sa uplatŔuje v pr²pade urļenia poskytovateŎa po dohode s prij²mateŎom.  
 
Kombin§ciu syst®mu z§lohovĨch platieb, syst®mu predfinancovania a syst®mu refund§cie navz§jom m¹ģu vyuģ²vaŠ vġetci prij²matelia 
pri dodrģan² podmienok definovanĨch v Syst®me finanļn®ho riadenia (https://www.mfsr.sk/sk/financne-vztahy-eu/povstupove-fondy-
eu/programove-obdobie-2014-2020/europske-strukturalne-investicne-fondy/materialy/materialy/).   

http://www.minedu.sk/data/att/13354.pdf
https://www.mfsr.sk/sk/financne-vztahy-eu/povstupove-fondy-eu/programove-obdobie-2014-2020/europske-strukturalne-investicne-fondy/materialy/materialy/
https://www.mfsr.sk/sk/financne-vztahy-eu/povstupove-fondy-eu/programove-obdobie-2014-2020/europske-strukturalne-investicne-fondy/materialy/materialy/
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Pre prij²mateŎa ï v r§mci implement§cie finanļnĨch n§strojov sa prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie prev§dzaj¼ 
platobnou jednotkou v jednej alebo viacerĨch tranģiach v s¼lade s ļl. 41 nariadenia (EĐ) ļ. 1303/2013 na z§klade ģiadosti o platbu. 

Syst®m financovania partnera prij²mateŎa sa uplatŔuje podŎa vyuģ²van®ho syst®mu financovania prij²mateŎom zohŎadŔuj¼c pravidl§ 
financovania definovan® v Strat®gii financovania EĠIF pre programov® obdobie 2014 ï 2020. V pr²pade, ak je partner ¼ļastn²kom 
zmluvn®ho vzŠahu podŎa Ä 25 ods. 3 z§kona o pr²spevku z EĠIF, m¹ģe platobn§ jednotka realizovaŠ poskytnutie pr²spevku alebo jeho 
ļasti priamo partnerovi alebo prostredn²ctvom prij²mateŎa.  

ĢiadosŠ o platbu predklad§ vģdy prij²mateŎ  pr²sluġn®mu poskytovateŎovi v s¼lade so zmluvou o poskytnut² nen§vratn®ho finanļn®ho 
pr²spevku / v s¼lade s rozhodnut²m o schv§len² ģiadosti o nen§vratnĨ finanļnĨ pr²spevok za nasledovnĨch podmienok: 

¶ ģiadosŠ o platbu je predkladan§ spolu s pr²lohami elektronicky prostredn²ctvom ITMS2014+; 

¶ ak nie je moģn® pr²lohy k ģiadosti o platbu predloģiŠ elektronicky v ITMS2014+ (z d¹vodu technickĨch alebo prev§dzkovĨch 
obmedzen²), je prij²mateŎ opr§vnenĨ tieto pr²lohy predloģiŠ listinne a v takom pr²pade lehota na vĨkon kontroly zaļ²na plyn¼Š 
v deŔ nasleduj¼ci po dni, v ktorom d¹jde k doruļeniu listinnĨch pr²loh; 

¶ v pr²pade kombin§cie syst®mov financovania plat², ģe ģiadosŠ o platbu je predkladan§ len na jeden z uplatŔovanĨch syst®mov 
financovania, tzn. ģe vĨdavky realizovan® prostredn²ctvom syst®mu z§lohovĨch platieb nie je moģn® v r§mci jednej ģiadosti 
o platbu kombinovaŠ spolu s vĨdavkami uplatŔovanĨmi syst®mom refund§cie a / alebo s vĨdavkami uplatŔovanĨmi syst®mom 
predfinancovania. V pr²pade vyuģ²vania kombin§cie tĨchto syst®mov sa predklad§ samostatne ģiadosŠ o platbu (z¼ļtovanie 
z§lohovej platby), samostatne ģiadosŠ o platbu (priebeģn§ platba) a / alebo samostatne ģiadosŠ o platbu (z¼ļtovanie 
predfinancovania); 

¶ v pr²pade, ak je projekt financovanĨ z viacerĨch prioritnĨch os², je ģiadosŠ o platbu predkladan§ za kaģd¼ prioritn¼ os samostatne;  

¶ v pr²pade, ak je projekt financovanĨ na princ²pe "pro-rata" z oboch kateg·ri² regi·nov, je predkladan§ len jedna ģiadosŠ o platbu 
za obe kateg·rie regi·nov;  

¶ v pr²pade, ak pri vyļleŔovan² deklarovan®ho vĨdavku alebo jeho ļasti zo ģiadosti o platbu vznikn¼ rozdiely do vĨġky 1 eura, tak®to 
rozdiely moģno povaģovaŠ za tolerovateŎn®; 

¶ poskytovateŎ na z§klade usmernenia certifikaļn®ho org§nu vykon§ technick® vyļlenenie vĨdavkov19 viac alebo menej rozvinut®ho 
regi·nu, a to v pr²pade, ak d¹jde k vyļerpaniu alok§cie jednej kateg·rie regi·nu, tento princ²p sa n§sledne uplatn² pri vġetkĨch 
ģiadostiach o platbu predkladanĨch za obe kateg·rie regi·nov; 

¶ v pr²pade projektov, ktor® okrem prij²mateŎa realizuje aj partner, ktorĩ je ¼Ľastn²k zmluvn®ho vzšahu podŎa Ä 25 ods. 3 z§kona  
o pr²spevku z EĠIF plat², ģe ģiadosŠ o platbu je predkladan§ vģdy prij²mateŎom samostatne za n§rokovan® finanļn® prostriedky / 
deklarovan® vĨdavky prij²mateŎa a samostatne za n§rokovan® finanļn® prostriedky / deklarovan® vĨdavky partnera, a to aj 
v pr²pade, ak platobn§ jednotka realizuje, resp. nerealizuje poskytnutie pr²spevku alebo jeho Ľasti priamo partnerovi.  

¶ v pr²pade projektov, ktor® okrem prij²mateŎa realizuje aj partner, ktorĩ nie je ¼Ľastn²k zmluvn®ho vzšahu podŎa Ä 25 ods. 3 
z§kona o pr²spevku z EĠIF, plat², ģe: 

o v pr²pade vyuģ²vania syst®mu z§lohovĨch platieb je ģiadosŠ o platbu (poskytnutie z§lohovej platby, z¼ļtovanie z§lohovej 
platby) predkladan§ vģdy prij²mateŎom samostatne za prij²mateŎa a samostatne za partnera (t. j. v jednej ģiadosti o platbu nie 
je moģn® kombinovaŠ n§rokovan® finanļn® prostriedky / deklarovan® vĨdavky prij²mateŎa a n§rokovan® finanļn® prostriedky 
/ deklarovan® vĨdavky partnera); 

o v pr²pade vyuģ²vania syst®mu predfinancovania a syst®mu refund§cie nemus² byŠ ģiadosŠ o platbu (poskytnutie 
predfinancovania, z¼ļtovanie predfinancovania, priebeģn§ platba) predkladan§ samostatne za prij²mateŎa a samostatne za 
partnera (t. j. v jednej ģiadosti o platbu je moģn® kombinovaŠ n§rokovan® finanļn® prostriedky / deklarovan® vĨdavky 
prij²mateŎa a n§rokovan® finanļn® prostriedky / deklarovan® vĨdavky partnera); 

¶ minim§lna vĨġka ģiadosti o platbu, ktor¼ predklad§ prij²mateŎ, je 40,00 eur (vr§tane prostriedkov EĐ, ġt§tneho rozpoļtu 
na spolufinancovanie, vr§tane vlastnĨch zdrojov prij²mateŎa, ak relevantn®), s vĨnimkou ģiadosti o platbu (z¼ļtovanie 
predfinancovania / z§lohovej platby) v pr²padoch nevyhnutnĨch pre splnenie podmienok z¼ļtovania. PoskytovateŎ m¹ģe 
na z§klade vz§jomnej dohody s prij²mateŎom stanoviŠ pr²snejġie pravidl§ na minim§lnu vĨġku vĨdavkov deklarovanĨch v ģiadosti 

                                                           
19 na z§klade nariadenia (EĐ) 2020/558 z 23. apr²la 2020 m¹ģu byŠ vĨdavky 7. ¼ļtovn®ho roka uhr§dzan® z EK do vĨġky 100 %. V pr²pade, ak 

v r§mci jedn®ho projektu s¼ kombinovan® vĨdavky viac aj menej rozvinut®ho regi·nu a d¹jde k prekroļeniu alok§cie jednej kateg·rie regi·nu, je 
potrebn® vykonaŠ technick® vyļlenenie vĨdavkov jednej kateg·rie regi·nu (napr. viac rozvinut®ho regi·nu) do samostatnej ģiadosti o platbu. 
Technick® vyļlenenie vĨdavkov znamen§, ģe ide len o technick® zabezpeļenie rozdelenia vĨdavkov viac a menej rozvinut®ho regi·nu s cieŎom 
umoģnenia ich deklarovania EK v nadvªznosti na poģiadavku EK na deklarovanie nadkontrahovania v poslednom ¼ļtovnom roku (nie sk¹r). Ide 
o vĨkon jednej finanļnej kontroly dvoch ģiadost² o platbu, priļom vĨkon finanļnej kontroly bude ukonļenĨ spoloļnĨmi dokumentmi (jeden n§vrh 
spr§vy/spr§va z kontroly, jeden kontrolnĨ zoznam). 
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o platbu. 

  

2.3.3 ¼ÉÁÄÏÓĩ o platbu - pÏÓÔÕÐÙ ÐÒÉ ÐÌÁÔÂÜÃÈ 
 

Prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie sa prij²mateŎovi poskytuj¼ na z§klade ģiadosti o platbu. V z§vislosti 
od schv§len®ho syst®mu financovania prij²mateŎ / partner vyber§ z nasledovnĨch moģnost²: poskytnutie z§lohovej platby, z¼ļtovanie 
z§lohovej platby, poskytnutie predfinancovania, z¼ļtovanie predfinancovania, priebeģn§ platba resp. ich kombin§cie.   

 
Prij²mateŎ predklad§ ĢoP na z§klade podmienok dohodnutĨch v zmluve o  NFP ako je dodrģanie maxim§lnej lehoty na 

predloģenie, vĨber syst®mu financovania, ktorĨ vyhovuje jeho potreb§m, a na ktorĨ je opr§vnenĨ v zmysle platn®ho Syst®mu 
finanļn®ho riadenia a pr²sluġnĨch ustanoven² ļl§nku vġeobecnĨch zmluvnĨch podmienok uzatvorenej zmluvy o NFP. 
Prij²mateŎ predklad§ ģiadosŠ o platbu spolu s pr²lohami prostredn²ctvom verejnej ļasti ITMS2014+. Ak nie je moģn® pr²lohy k ģiadosti 
o platbu predloģiŠ elektronicky v ITMS2014+ (z d¹vodu technickĨch alebo prev§dzkovĨch obmedzen²), je prij²mateŎ opr§vnenĨ tieto 
pr²lohy predloģiŠ listinne. 

 
 
VzhŎadom na kr²zov¼ situ§ciu kv¹li COVID-19 m¹ģu prij²matelia predkladaŠ ĢoP nasledovnĨmi sp¹sobmi20: 
 

¶ listinne (prostredn²ctvom poġtovej prepravy) 

¶ emailom scan podp²san®ho formul§ra ģiadosti o platbu a pr²lohy ĢoP vloģiŠ do ITMS 

¶ elektronicky prostredn²ctvom Đstredn®ho port§lu verejnej spr§vy podp²san¼ kvalifikovanĨm elektronickĨm podpisom, 
kvalifikovanĨm elektronickĨm podpisom s mand§tnym certifik§tom alebo kvalifikovanou elektronickou peļaŠou. 

 PoskytovateŎ je opr§vnenĨ zvĨġiŠ alebo zn²ģiŠ vĨġku ģiadosti o platbu z technickĨch d¹vodov na strane poskytovateŎa 

maxim§lne vo vĨġke 0,01 % z maxim§lnej vĨġky nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku uveden®ho v zmluve o poskytnut² nen§vratn®ho 

finanļn®ho pr²spevku.  

Poskytnutie prostriedkov syst®mom refund§cie podlieha predch§dzaj¼cemu schv§leniu certifikaļn®ho org§nu. Poskytnutie 
prostriedkov syst®mom predfinancovania a z§lohovĨch platieb nepodlieha predch§dzaj¼cemu schv§leniu certifikaļn®ho org§nu. 

 
 

 
V pr²pade, ak je projekt financovanĨ na z§klade princ²pu "pro-rata" je poskytovateŎ vo vzŠahu k pouģitiu jednotlivĨch 

zdrojov financovania povinnĨ aplikovaŠ nasledovnĨ postup: 

¶ ak je prioritn§ os programu financovan§ len z jednej kateg·rie regi·nov, poskytovateŎ vyuģ²va na krytie ekvivalentu viac rozvinut®ho 
regi·nu zdroj "pro-rata"; 

¶ ak je prioritn§ os programu financovan§ z oboch kateg·ri² regi·nov, je poskytovateŎ v prvom rade povinnĨ vyuģiŠ na financovanie 
podielu viac rozvinut®ho regi·nu prostriedky EĐ urļen® pre viac rozvinutĨ regi·n vr§tane pr²sluġn®ho spolufinancovania a aģ po 
ich vyļerpan² kryŠ ekvivalent viac rozvinut®ho regi·nu zdrojom "pro-rata". 
 

Prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie z pr²sluġn®ho vĨdavkov®ho ¼ļtu platobnej jednotky s¼ preveden® 
na ¼ļet prij²mateŎa / partnera podŎa zmluvy o NFP v s¼lade s Ä 8 z§kona ļ. 291/2002 Z. z. o Ġt§tnej pokladnici a o zmene a doplnen² 
niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov.  

 
Pre prij²mateŎov / partnerov ï ġt§tne rozpoļtov® organiz§cie platobn§ jednotka zabezpeļuje prevod prostriedkov na 

realiz§ciu projektu rozpoļtovĨm opatren²m prostredn²ctvom ¼pravy limitov vĨdavkov za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu 
na spolufinancovanie: viazan²m vĨdavkov v rozpoļte platobnej jednotky a navĨġen²m limitov vĨdavkov prij²mateŎa / partnera. 
V pr²pade, ak prij²mateŎom nie je ġt§tna rozpoļtov§ organiz§cia, ale partnerom je ġt§tna rozpoļtov§ organiz§cia, odpor¼ļa sa partnera 
zahrn¼Š aj do zmluvn®ho vzŠahu podŎa Ä 25 ods. 3 z§kona o pr²spevku z EĠIF, a to s cieŎom zabezpeļenia prevodu prostriedkov 
partnerovi (ġt§tnej rozpoļtovej organiz§cii) prostredn²ctvom ¼pravy limitov vĨdavkov za prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na 
spolufinancovanie. Ak partner, ktorĨ je ¼ļastn²kom zmluvn®ho vzŠahu podŎa Ä 25 ods. 3 z§kona o pr²spevku z EĠIF, vyuģ²va syst®m 
z§lohovĨch platieb / predfinancovania, je povinnĨ sa riadiŠ vġetkĨmi ustanoveniami platnĨmi pre poskytnutie / z¼ļtovanie z§lohovej 
platby, resp. predfinancovania.  
 

                                                           
20 Na z§klade individu§lnej vĨnimky MF SR zo Syst®mu finanļn®ho riadenia EĠIF, platia tieto sp¹soby predkladania ĢoP do ukonļenia kr²zovej 
situ§cie31/12/20, priļom rozhoduj¼ci je d§tum doruļenia ĢoP.   
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Pre prij²mateŎov / partnerov ï ostatn® subjekty verejnej spr§vy (ġt§tna pr²spevkov§ organiz§cia, VĐC, obec, rozpoļtov§ alebo 
pr²spevkov§ organiz§cia VĐC alebo obce, in§ organiz§cia verejnej spr§vy), pre subjekty s¼kromn®ho sektora (neziskov§ organiz§cia, 
podnikateŎ a pod.) zabezpeļuje platobn§ jednotka prevod prostriedkov na realiz§ciu projektu z vĨdavkov®ho ¼ļtu formou transferu. 

 
Pre vĢetky druhy platieb prij²mateŏ pouĤ²va jeden formul§r Ĥiadosti o platbu21.  

 
 ģiadosš o platbu (z¼Ľtovanie z§lohovej platby, z¼Ľtovanie predfinancovania, priebeĤn§ platba, z§vereĽn§ platba) ï 
prostredn²ctvom tĨchto typov ģiadost² o platbu, prij²mateŎ preukazuje skutoļn® vynaloģenie vzniknutĨch vĨdavkov poļas realiz§cie 
projektu. Tieto ģiadosti sa predkladaj¼ spolu s podpornou dokument§ciou, ktorou prij²mateŎ preukazuje vznik a opr§vnenosŠ 
uplatnenĨch vĨdavkov. Prij²mateŎ predklad§ tieto ģiadosti o platbu spolu s ¼ļtovnĨmi dokladmi22 spolu s ich podkladmi vr§tane vĨpisu 
z bankov®ho ¼ļtu (origin§l alebo k·piu23 oznaļen¼ peļiatkou24 a podpisom ġtatut§rneho org§nu prij²mateŎa) poskytovateŎovi.  

 
Pre zatriedenie vĨdavkov z¼ļtovania z§lohovej platby do ļ²seln²ka ekonomickej klasifik§cie vĨdavkov do syst®mu 

ITMS2014+ sa v pr²pade vĨdavkov Ģt§tnej rozpoĽtovej organiz§cie uvedie k·d konkr®tneho vĨdavku ekonomickej klasifik§cie. 
V pr²pade z¼ļtovania z§lohovej platby ostatnĩm prij²mateŏom (okrem ġt§tnej rozpoļtovej organiz§cie) sa uvedie k·d podŎa jeho typu, 
nie k·d konkr®tneho vĨdavku.  

 
Z d¹vodu zefekt²vnenia pr§ce a rĨchlejġej kontroly ĢoP na ¼rovni poskytovateŎa, resp. platobnej jednotky a z d¹vodu 

zabezpeļenia hospod§rnosti, efekt²vnosti a ¼ļelnosti vynakladania finanļnĨch prostriedkov, odpor¼Ľame prij²mateŏom predkladaš 
v priebehu jedn®ho kalend§rneho mesiaca maxim§lne jednu Ĥiadosš o priebeĤn¼ platbu a jednu Ĥiadosš o platbu (z¼Ľtovanie 
z§lohovej platby). 

 
Prij²mateŎ spravidla predklad§ poskytovateŎovi ģiadosŠ o platbu v sume vyġġej ako 1000 ú (n§rokovanĨ opr§vnenĨ vĨdavok), 

okrem nasleduj¼cich pr²padov: 

¶ z§vereļnej ģiadosti o platbu (ģiadosŠ o platbu ï z§vereļn§), 

¶ ak suma n§kladov/vĨdavkov prij²mateŎa za 3 mesiace neprekroļ² minim§lnu hranicu, 

¶ ak by nez¼ļtovan²m niģġej sumy doġlo k poruġeniu podmienky povinnosŠ z¼ļtovaŠ 100 % z poskytnutej z§lohovej 
platby do 9,  resp. 12 mesiacov (v zmysle ¼ļinnej zmluvy o NFP) odo dŔa prip²sania finanļnĨch prostriedkov na ¼ļte 
prij²mateŎa 
 

Ak prij²mateŎ nie je opr§vnenĨ na 100 % financovanie z prostriedkov ESF a ġt§tneho rozpoļtu a realiz§cia projektu je 
podmienen§ spolufinancovan²m z vlastnĨch zdrojov, kaģd§ platba prij²mateŎovi z prostriedkov ESF a ġt§tneho rozpoļtu na 
spolufinancovanie je realizovan§ len do vĨġky s¼ļtu pomeru ESF a ġt§tneho rozpoļtu, t. j. mus² byŠ doplnen§ zdrojmi prij²mateŎa 
v pomere schv§lenom na projekt. 

 
Detaily o jednotlivĩch druhoch platieb s¼ uveden® v SFR (https://www.mfsr.sk/sk/financne-vztahy-eu/povstupove-

fondy-eu/programove-obdobie-2014-2020/europske-strukturalne-investicne-fondy/materialy/materialy/ ) ð 6.1 Syst®m 
predfinancovania; 6.2 Syst®m z§lohovĩch platieb; 6.3 Syst®m refund§cie; 6.6 Syst®m finanĽnĩch tokov pri implement§cii 
finanĽnĩch n§strojov 

Prij²mateŎ ku kaģdej ģiadosti o platbu ï z¼ļtovanie z§lohovej platby a priebeģn§ platba (netĨka sa poskytnutie z§lohovej 
platby a poskytnutie predfinancovania )  mus² predloģiŠ pre ¼ļely auditu zoznam vĨdavkov, tzv. report. V pr²pade, ak s¼ vĨdavky 
v ģiadosti o platbu v ITMS2014+ evidovan® jednotlivo, tzn. kaģdĨ vĨdavok je evidovanĨ v jedinom samostatnom riadku vygeneruje 
export zoznamu vĨdavkov vo form§te excel  priamo z ITMS2014+ ( Pr²loha 22a). V pr²pade, ak vĨdavky v ģiadosti o platbu nie s¼ 
evidovan® jednotlivo (napr. ĠSJN,) vypracuje zoznam vĨdavkov vo form§te excel (pr²loha 22b). Overenie reportov a doplnenie ¼dajov 
neopr§vnenĨ vĨdavok SO a opr§vnenĨ vĨdavok SO zabezpeļuje SO OPōZ .  

 
V ģiadosti o platbu je prij²mateŎ povinnĨ uviesŠ spr§vnu rozpoļtov¼ klasifik§ciu (ekonomick¼ a funkļn¼ klasifik§ciu) ï viŅ 

https://www.minedu.sk/umernenie-pre-prijimatela-pre-spravne-vyplnanie-rozpoctovej-klasifikacie/  
 
 

                                                           
21 Ġtandardn® tlaļivo Ģiadosti o platbu je v pr²lohe ļ. 1a  Syst®mu finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov, Koh®zneho fondu a Eur·pskeho 
n§morn®ho a ryb§rskeho fondu na programov® obdobie 2014 ï 2020. Pokyny k vyplneniu s¼ v pr²lohe ļ. 1b uveden®ho dokumentu. 

22Neplat² v pr²pade zjednoduġen®ho vykazovania vĨdavkov. (Zjednoduġen® vykazovanie vĨdavkov uplatŔuje len prij²mateŎ, ktor®mu to umoģŔuje 
vyzvanie a ktorĨ splnil stanoven® podmienky.)  

23 V pr²pade predkladania k·pie ¼ļtovnĨch dokladov poskytovateŎ v r§mci finanļnej kontroly na mieste na z§klade postupov vo vn¼tornom manu§li 
proced¼r over² zhodnosŠ k·pie ¼ļtovnĨch dokladov predloģenĨch poskytovateŎovi a origin§lov uloģenĨch u prij²mateŎa. 

24 V pr²pade, ak prij²mateŎ nedisponuje peļiatkou, tak uvedie iba podpis ġtatut§rneho org§nu prij²mateŎa. PovinnosŠ prij²mateŎa uv§dzaŠ na 
dokumentoch peļiatku plat², najmª v pr²padoch, ak m§ povinnosŠ pouģ²vaŠ peļiatku zakotven¼ v Obchodnom registri, ļi stanov§ch alebo zriaŅovacej 
listine. 

https://www.mfsr.sk/sk/financne-vztahy-eu/povstupove-fondy-eu/programove-obdobie-2014-2020/europske-strukturalne-investicne-fondy/materialy/materialy/
https://www.mfsr.sk/sk/financne-vztahy-eu/povstupove-fondy-eu/programove-obdobie-2014-2020/europske-strukturalne-investicne-fondy/materialy/materialy/
https://www.minedu.sk/umernenie-pre-prijimatela-pre-spravne-vyplnanie-rozpoctovej-klasifikacie/
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2.3.4 /ÐÒÜÖÎÅÎÏÓĩ ÖĻÄÁÖËÏÖ 
 

Opr§vnen® vĨdavky s¼ vĨdavky, ktor® boli skutoļne vynaloģen® poļas obdobia realiz§cie aktiv²t projektu vo forme n§kladov 
alebo vĨdavkov prij²mateŎa/partnera, a ktor® boli vynaloģen® na projekty vybran® na podporu v r§mci OP ōZ v s¼lade s hodnotiacimi 
a vĨberovĨmi krit®riami a v s¼lade s pr²sluġnĨmi ustanoveniami vġeobecn®ho nariadenia s ohŎadom na platn¼ n§rodn¼ legislat²vu. 
T§to ļasŠ pr²ruļky pre prij²mateŎa sa nevzŠahuje na vĨdavky, pre ktor® je aplikovan® zjednoduġovan® vykazovanie vĨdavkov. 
Zjednoduġen® vykazovanie vĨdavkov bude pop²san® v samostatnom dokumente vydanom MĠVVaĠ SR ako SO OPōZ pre prioritn¼ 
os Vzdel§vanie a prioritn¼ os REACT EĐ.  
 

Prij²mateŏ je povinnĩ riadiš sa a postupovaš v s¼lade s MP CKO ļ. 6, verzia v platnom znen²,  k pravidl§m 
opr§vnenosti pre najļastejġie sa vyskytuj¼ce skupiny vĨdavkov resp. jeho aktu§lnou verziou, ktor§ je zverejnen§ na 
http://www.partnerskadohoda.gov.sk/metodicke-pokyny-cko/. 
 

Aby vĨdavky mohli byŠ opr§vnenĨmi, musia spŌŔaŠ najmª vġeobecn® pravidl§ opr§vnenosti vĨdavkov: 

¶ vynaloģenĨ vĨdavok je v s¼lade s platnĩmi vĢeobecne z§vªznĩmi pr§vnymi predpismi (napr. z§kon ļ. 18/1996 Z. z. 
o cen§ch v znen² neskorġ²ch predpisov, z§kon ļ. 343/2015 Z. z. o verejnom obstar§van² a o zmene a doplnen² niektorĨch 
z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov, z§kon ļ. 358/2015 Z. z. o ¼prave niektorĨch vzŠahov v oblasti ġt§tnej pomoci a 
minim§lnej pomoci a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov (z§kon o ġt§tnej pomoci),  Z§konn²k pr§ce, Obļiansky 
z§konn²k); 

¶ vĨdavok je vynaloģenĨ na projekt (existencia priameho spojenia s projektom) schv§lenĨ PoskytovateŎom a realizovanĨ 
v zmysle Zmluvy a podmienok VĨzvy/p²somn®ho vyzvania v s¼lade s krit®riami stanovenĨmi pr²sluġnĨm monitorovac²m 
vĨborom;  

¶ vĨdavky s¼ vynaloģen® v s¼lade s cieŎom opatrenia programu, na aktivity v s¼lade s obsahovou str§nkou projektu a s¼ plne 
v s¼lade s cieŎmi projektu, vĨdavky prispievaj¼ k dosiahnutiu pl§novanĨch aktiv²t projektu; 

¶ vĨdavok je vynaloģenĨ medzi 1. janu§rom 2014 a dŔom ukonļenia realiz§cie projektu nie vġak nesk¹r ako 31. decembra 
2023; Vġeobecne plat², ģe vĨdavky musia vznikn¼Š v priebehu realiz§cie projektu. PoskytovateŎ m¹ģe urļiŠ obvykle vo 
vĨzve/vyzvan² Ņalġie krit®ri§ pre poļiatoļnĨ a koneļnĨ d§tum ļasovej opr§vnenosti (tzn. d§tum zaļiatku a konca 
opr§vnenosti vĨdavkov m¹ģe byŠ stanovenĨ v rozmedz² vyġġie uveden®ho ļasov®ho obdobia stanoven®ho platnou 
legislat²vou EĐ), t. j. za opr§vnen® vĨdavky sa povaģuj¼ aj vĨdavky vzniknut® pred nadobudnut²m ¼ļinnosti zmluvy o  NFP; 

¶ vĨdavok je realizovanĩ na opr§vnenom ¼zem²; 

¶ vĨdavok je primeranĨ, t.j. zodpoved§ obvyklĩm cen§m v danom mieste a Ľase a zodpoved§ potreb§m projektu, 
(pohybuje sa do vĨġky limitov uvedenĨch vo vĨzve/vyzvan², je v cene ustanovenej osobitnĨm predpisom25, je v s¼lade 
s cenami zverejnenĨmi/z²skanĨmi ĠĐ SR, alebo inĨmi nez§vislĨmi subjektmi, vykonan²m prieskumu trhu poskytovateŎom 
v zmysle MP CKO ļ. 18 a pod.) 

¶ vĨdavok spŌŔa podmienky hospod§rnosti (minimaliz§cia vĨdavkov pri reġpektovan² cieŎov projektu), efekt²vnosti 
(maximaliz§cia pomeru medzi vstupom a vĨstupom projektu),  ¼Ľinnosti (vykon§vanie aktiv²t projektu v primeranom pomere 
zdrojov k vĨsledkom projektu) a ¼Ľelnosti (nevyhnutnosŠ pre realiz§ciu aktiv²t projektu a priama vªzba na ne); 

¶ vĨdavok je preuk§zanĨ fakt¼rami alebo ¼ļtovnĨmi dokladmi rovnocennej d¹kaznej hodnoty, ktor® s¼ riadne evidovan® 
v ¼ļtovn²ctve prij²mateŎa v s¼lade s platnĨmi vġeobecne z§vªznĨmi pr§vnymi predpismi.  Preuk§zanie vĨdavkov fakt¼rami 
alebo ¼ļtovnĨmi dokladmi rovnocennej preukaznej hodnoty sa nevzŠahuje na vĨdavky n§rokovan® zjednoduġenĨm 
sp¹sobom vykazovania (ġtandardn§ stupnica jednotkovĨch vĨdavkov, pauġ§lna suma, pauġ§lna sadzba na jednu alebo 
viacer® kateg·rie vĨdavkov); 

¶ vĨdavky sa navz§jom Ľasovo a vecne neprekrĩvaj¼ a neprekrĨvaj¼ sa ani s inĨmi prostriedkami z verejnĨch zdrojov; 

¶ vĨdavky musia byŠ uhraden® prij²mateŏom a ich uhradenie mus² byŠ doloģen® pred ich certifik§ciou a preplaten²m z fondov 
EĐ; 

 
V pr²pade person§lnych vĨdavkov - mzdy, platy, dohody o pr§cach vykonanĨch mimo pracovn®ho pomeru je nutn®, aby 

prij²mateŎ reġpektoval odmeŔovanie jednotlivĨch pracovnĨch poz²ci²  s ohŎadom na jeho predch§dzaj¼cu mzdov¼ politiku, t.j. nie je 
moģn® akceptovaŠ navĨġenie mzdy iba z d¹vodu pr§c vykon§vanĨch na projekte financovan®ho zo ġtruktur§lnych fondov (napr. 
rozdielne mzdov® sadzby za pr§ce vykon§van® mimo aktiv²t projektu a za pr§ce vykon§van® na aktivit§ch projektu; rozdielne hodinov® 
sadzby v pr²pade viacerĨch projektov tej istej funkcie - projektovĨ manaģ®r - u jednej osoby; neopodstatnen® rozdielne hodinov® 
sadzby pri odbornom person§li). Tak®to navĨġenie bude maŠ za n§sledok vznik neopr§vnenĩch vĩdavkov. Finanļn® prostriedky zo 
ġtruktur§lnych fondov vr§tane spolufinancovania zo ġt§tneho rozpoļtu urļen® na implement§ciu projektov s¼ iba doplnkovĩm 
zdrojom financovania organiz§cie. V pr²pade zamestnancov pracuj¼cich na projekte je prij²mateŎ povinnĨ preuk§zaŠ, ģe zamestnanec, 
ktor®ho mzdov® vĨdavky s¼ predmetom financovania z EĠIF m§ pre dan¼ pracovn¼ poz²ciu alebo pre pr§ce vykon§van® na projekte 
potrebn¼ kvalifik§ciu a odborn¼ sp¹sobilosŠ. 

Jednotkov® ceny uv§dzan® v rozpoļte s¼ maxim§lnymi cenami, t.j. nie je moģn® ich pokladaŠ automaticky za opr§vnen® 
v maxim§lnej vĨġke (ceny uveden® v rozpoļte zmluvy ), nakoŎko uveden® jednotkov® ceny musia zodpovedaŠ cen§m v danom 

                                                           
25 napr. z§kon ļ. 382/2004 Z. z. o znalcoch, tlmoļn²koch a prekladateŎoch a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov 

http://www.partnerskadohoda.gov.sk/metodicke-pokyny-cko/
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mieste a Ľase. Uveden® m¹ģe maŠ za n§sledok vznik neopr§vnenĩch vĩdavkov t.j.  m¹ģe znamenaŠ, ģe deklarovan§ jednotkov§ 
cena nemus² byŠ povaģovan§ v plnej vĨġke za opr§vnen¼ z d¹vodu nedodrģania  ustanovenie Zmluvy a  z§sady zdrav®ho finanļn®ho 
riadenia  Za opr§vnen® vĨdavky s¼ povaģovan® len tie vĨdavky projektu, ktor® spŌŔaj¼ z§kladn® krit®ri§ a podmienky opr§vnenosti 
vĨdavkov definovan® v zmluve o NFP, v pr²sluġnej VĨzve/vyzvan² na predkladanie ĢoNFP. Prij²mateŎ je povinnĨ pri realiz§cii aktiv²t 
projektu a finanļnom riaden² projektu aplikovaŠ ustanovenia tĨkaj¼ce sa opr§vnenosti vĨdavkov vymedzen® v tĨchto dokumentoch. 

 
VĨdavky projektu s¼ neopr§vnenĨmi vĨdavkami najmª ak ide o: 

¶ vĨdavky bez priameho vzŠahu k projektu; 

¶ vĨdavky, ktor® nie s¼ v s¼lade s rozpoļtom projektu a koment§rom k rozpoļtu, ktorĨ m§ vplyv na vĨdavky26; 

¶ poruġenie vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych predpisov (napr. z§kona o verejnom obstar§van², z§kona o ¼ļtovn²ctve vr§tane 
vykon§vac²ch predpisov, z§kona o rozpoļtovĨch pravidl§ch verejnej spr§vy a ostatnĨch pr§vnych predpisov vzŠahuj¼cich sa na 
danĨ typ vĨdavku); 

¶ nedodrģanie podmienok poskytnutia NFP (napr. poruġenie podmienok zmluvy, odmietnutie finanļnej kontroly na mieste, 
nepredloģenie dokument§cie k projektu preukazuj¼cej re§lnosŠ, spr§vnosŠ a opr§vnenosŠ vĨdavkov, nedodrģanie podmienky 
spolufinancovania prij²mateŎom (ak relevantn®), duplicita poskytnutia pomoci na totoģn® vĨdavky, realizovanie aktivity v rozpore 
so zmluvou); 

¶ in® d¹vody (napr. nepredloģenie ¼plnej podpornej dokument§cie, neodstr§nenie odstr§niteŎnĨch nedostatkov identifikovanĨch 
poskytovateŎom pomoci v r§mci administrat²vnej finanļnej kontroly ĢoP na z§klade vĨzvy poskytovateŎom v term²ne urļenom vo 
vĨzve/vyzvan², nezachovanie odbornej garancie os¹b podieŎaj¼cich sa na realiz§cii projektu ESF napr. pri ich zmene a pod.).  

¶ vĨdavky, ktor® vznikli mimo ļasov®ho intervalu opr§vnenosti vĨdavkov stanoven®ho vo vĨzve/vyzvan²; 

¶ vĨdavky, ktor® vznikli pred 1.1.2014 

¶ vĨdavky, ktor® vznikli po 31. 12. 2023; 

¶ ak sa projekt fyzicky skonļil alebo plne realizoval eġte pred predloģen²m ĢoNFP bez ohŎadu na to, ļi prij²mateŎ uhradil vġetky 
s¼visiace platby; 

¶ vĨdavky na projekty s celkovĨm ļi prevaģuj¼cim dopadom mimo cieŎovĨ regi·n; 

¶ vĨdavky definovan® v nariadeniach EĐ, uvedenĨch v ļasti 1.3.1 b) ï e) PpP, ako neopr§vnen®. 
 
Prij²mateŏ je povinnĩ zabezpeĽiš v s¼lade s legislat²vou tĩkaj¼cou sa ochrany osobnĩch ¼dajov predkladanie vĢetkej 
potrebnej dokument§cie poĤadovanej SO potrebnej pre pos¼denie opr§vnenosti vĩdavkov, 

 

2.3.4.1 £ÐÅÃÉÆÉÃËï ÏÂÌÁÓÔÉ ÏÐÒÜÖÎÅÎÏÓÔÉ 
 
A. lektorovanie, predn§ġanie a obdobn® ļinnosti27 

Pr²prava na lektorovanie (predn§ġanie a in® obdobn® ļinnosti vykon§van® na z§klade napr. ģivnostensk®ho opr§vnenia) je 
neopr§vnenou aktivitou z pohŎadu opr§vnenosti vĨdavkov, t.j. opr§vnen® vĨdavky sa posudzuj¼ iba vo vzŠahu k samotn®mu vĨkonu 
lektorovania, resp. predn§ġania (lektorovi bude preplatenĨ iba odlektorovanĩ Ľas bez pr²pravy na lektorovanie a inĨch podpornĨch 
a sprievodnĨch aktiv²t). Napr²klad lektor odlektoruje 8 hod²n (1 hod. = 60 min¼t), tak bude uhraden® lektorovi z rozpoļtu  projektu 
spolufinancovan®ho z ESF 8 odlektorovanĨch hod²n bez ohŎadu  na dŌģku pr²pravy na lektorovanie. Ak odlektorovan§ hodina trv§ 
menej alebo viac ako 60 min¼t t¼to skutoļnosŠ je nutn® uviesŠ v koment§ri rozpoļtu projektu, aby bolo moģn® vyk§zaŠ ļas prepoļ²tanĨ 
na ġtandardn¼ 60 min¼tov¼ dŌģku, nakoŎko jednotkov§ cena za lektorovanie je urļen§ na 60 min¼t. 

V pr²pade zamestnancov prij²mateŎa (najmª pedagogick² zamestnanci) vykon§vaj¼cich pedagogick¼ alebo vzdel§vaciu 
ļinnosŠ  (vr§tane vzdel§vania dospelĨch) v pracovnom pomere (pracuj¼ci na z§klade pracovnej zmluvy), je pr²prava na samotn® 
vyuļovanie alebo predn§ġanie opr§vnenou aktivitou, avġak mus² byŠ dodrģan® nasledovn® pravidlo - rozsah pr²pravy na vyuļovanie 
nem¹ģe presiahnuŠ polovicu hodinovej vĨmery vyuļovania alebo predn§ġania ako opr§vnenej aktivity, priļom hodina na pr²pravu na 
vyuļovanie sa poļ²ta ako 60 min¼t (napr. pedag·g oduļ² 4 vyuļovacie hodiny (1 vyuļovacia hodina trv§ 45 min¼t) za mesiac pre 
projekt, pr²prava na vyuļovanie m¹ģe trvaŠ max. 1,5 hodiny (4*45/60/2) za mesiac na projekt. CelkovĨ odpracovanĨ ļas pre projekt je 
potom 4 vyuļovacie hodiny * 45/60 + 1,5 hodiny pr²pravy = 4,5 hodiny)28. Z§roveŔ prij²mateŎ v pr²pade tohto zamestnanca je povinnĨ 
preuk§zaŠ podpornou dokument§ciou pr²pravu uveden®ho zamestnanca na lektorovanie, vyuļovaciu hodinu a obdobn¼ ļinnosŠ. 
 
B. subdod§vateŎsk® zmluvy 

                                                           
26 V pr²pade rozdielu jednotkovĨch cien uvedenĨch medzi koment§rom projektu, rozpoļtom projektu a inou relevantnou dokument§ciou (POP) 

v ģiadosti o NFP, resp. Zmluve, bude akceptovan§ najniģġia cena z uvedenĨch cien. Uveden® sa nevzŠahuje na zadefinovanie rozpªtia cien, resp. 
uvedenia pribliģnĨch s¼m v koment§ri rozpoļtu, kedy sa za z§vªzn¼ sumu bude povaģovaŠ suma uveden§ v stŌpci jednotkov§ cena. 

27 Jednotkou Ăosobohodinañ sa rozumie poļet re§lne odpracovanĨch hod²n (napr. odlektorovanĨch hod²n), ktorĨ nezohŎadŔuje poļet os¹b 
z¼ļastŔuj¼cich sa danej ļinnosti (napr. frekventanti), t.j. jednotkov§ cena bude tvoren§ s¼ļinom hodinovej sadzby a poļtu skutoļne odpracovanĨch 
hod²n bez n§sobenia poļtom ¼ļastn²kov, v takomto pr²pade bude vĨdavok povaģovanĨ za neopr§vnenĨ. 

28 Pr²prava lektora na vyuļovanie alebo predn§ġanie sa posudzuje vzhŎadom na dŌģku trvania celej aktivity projektu, nie na dan® z¼ļtovacie obdobie, 
t.j. pr²prava lektora na vyuļovanie alebo predn§ġanie nesmie presiahnuŠ polovicu hodinovej vĨmery vyuļovania alebo predn§ġania, ktor® bolo 
realizovan® poļas trvania aktivity projektu. 
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VĨdavky s¼visiace s uzavieran²m subdod§vateŎskĨch zml¼v29 nie s¼ opr§vnen®, ak: 
-subdod§vka neprin§ġa navĨġenie pridanej hodnoty projektu, 
-subdod§vky uzatvoren® so sprostredkovateŎmi alebo poradcami, v ktorĨch cena m¹ģe byŠ definovan§ ako percentu§lna sadzba 
z celkovĨch (alebo z ļasti) opr§vnenĨch vĨdavkov projektu, pokiaŎ t§to cena nie je potvrden§ prij²mateŎom odkazom na skutoļn¼ 
hodnotu poskytnutej pr§ce ļi sluģby. 

Prij²mateŎ je povinnĨ poskytn¼Š  opr§vnenĨm org§nom (podŎa vġeobecn®ho nariadenia) vġetky potrebn® inform§cie s¼visiace 
so subdod§vkou (zahŘŔa aj inform§cie od dod§vateŎov, subdod§vateŎov, ako je napr²klad cenov§ kalkul§cia tovaru, sluģby alebo 
pr§ce).Zmluvy musia obsahovaŠ nasledovn® ustanovenie ï Dod§vateŎ/subdod§vateŎ sa zavªzuje, ģe umoģn² vĨkon kontroly/auditu zo 
strany opr§vnenĨch os¹b na vĨkon kontroly/auditu v zmysle pr²sluġnĨch pr§vnych predpisov SR a pr§vnych aktov EĐ, najmª z§kona 
o pr²spevku z EĠIF, z§kona o finanļnej kontrole a audite a Zmluvy o  NFP. Opr§vnen® osoby na vĨkon kontroly/auditu m¹ģu vykonaŠ 
kontrolu/audit u dod§vateŎa/subdod§vateŎa kedykoŎvek od ¼ļinnosti Zmluvy o  NFP aģ do uplynutia leh¹t podŎa ļl§nku 7 ods. 7.2 
zmluvy. Uveden§ doba sa predŌģi v pr²pade, ak nastan¼ skutoļnosti uveden® v ļl§nku 140 vġeobecn®ho nariadenia, a to o ļas trvania 
tĨchto skutoļnost². PoskytovateŎ (SO OPōZ) je opr§vnenĨ preruġiŠ plynutie leh¹t vo vzŠahu k vĨkonu kontroly ģiadosti o platbu formou 
finanļnej kontroly pred jej uhraden²m/z¼ļtovan²m v pr²padoch stanovenĨch ļl§nkom 132 ods. 2 vġeobecn®ho nariadenia. 

Opr§vnen® osoby na vĨkon kontroly/auditu s¼ najmª:  
a. PoskytovateŎ a n²m poveren® osoby,  
b. Đtvar vn¼torn®ho auditu Riadiaceho org§nu alebo SprostredkovateŎsk®ho org§nu a nimi poveren® osoby, 
c. Najvyġġ² kontrolnĨ ¼rad SR, Đrad vl§dneho auditu, CertifikaļnĨ org§n a nimi poveren® osoby,  
d. Org§n auditu, jeho spolupracuj¼ce org§ny a nimi poveren® osoby, 
e. Splnomocnen² z§stupcovia Eur·pskej Komisie a Eur·pskeho dvora aud²torov,  
     f. Org§n zabezpeļuj¼ci ochranu finanļnĨch z§ujmov EĐ 
g. Osoby prizvan® org§nmi uvedenĨmi v p²sm. a) aģ f) v s¼lade s pr²sluġnĨmi pr§vnymi predpismi SR a pr§vnymi 
aktmi EĐ.  

 

C. obstaranie pouģit®ho zariadenia/vybavenia 
 Prij²mateŎ m¹ģe obstaraŠ z prostriedkov ġtruktur§lnych fondov aj pouģit® zariadenie/vybavenie za splnenia nasleduj¼cich 
podmienok: 
- osoba pred§vaj¼ca zariadenie/vybavenie poskytne vyhl§senie o jeho p¹vode a potvrd², ģe uveden® zariadenie/vybavenie nebolo 
obstaran® z verejnĨch prostriedkov (napr. prostriedky EĐ, prostriedky ġt§tneho rozpoļtu, prostriedky VĐC a in®) ļo i len z ļasti, cena 
zariadenie/vybavenia neprekroļ² trhov¼ hodnotu a je niģġia ako cena podobn®ho nov®ho zariadenia/vybavenia, 
- zariadenie/vybavenie m§ technick® vlastnosti potrebn® pre dan¼ oper§ciu a vyhovuje platnĨm norm§m a ġtandardom. 
 
D. telekomunikaļn® poplatky 
 VĨdavky, ktor® vznikli na z§klade volania na infolinky a audiotextov® ļ²sla s¼ neopr§vnen®. VĨpis hovorov je opr§vnenĨ vĨdavok 
(je moģn® uznaŠ buŅ listinn¼ podobu alebo elektronick¼ podobu, nie obe podoby s¼ļasne), priļom ho prij²mateŎ mus² maŠ uchovanĨ 
pre potreby finanļnej kontroly na mieste. 
 
E. vn¼troorganizaļn® fakt¼ry 
 Vn¼troorganizaļn® fakt¼ry je moģn® pouģiŠ len v pr²pade vĨdavkov na stravovanie, ubytovanie, cestovn®, tlaļ, grafick® 
spracovanie a vªzbu. Sp¹sob preukazovania tĨchto vĨdavkov je nasledovnĨ: 

- prij²mateŎ preuk§ģe prvotn® vĨdavky prostredn²ctvom zodpovedaj¼cich ¼ļtovnĨch dokladov (napr. fakt¼ra, doklad o ¼hrade, 
mzdov® listy a in® relevantn® ¼ļtovn® doklady), 

- prij²mateŎ predloģ² kalkulaļnĨ vzorec, 
- ocenenie je vyļ²slen® na ¼rovni ¼plnĨch vlastnĨch n§kladov (bez zapoļ²tania ziskovej prir§ģky), 
- ¼ļtovnĨ doklad preukazuj¼ci za¼ļtovanie vn¼troorganizaļnej fakt¼ry, 
- vĨdavky zodpovedaj¼ obvyklĨm cen§m v danom mieste a ļase, t.j. nepresiahnu obvykl¼ cenu. 

 
F. Ġtudent - dennĨ doktorand (vĨdavky na ġtipendi§) 
 VĨdavky na ġtipendi§ ġtudenta (doktoranda) moģno uznaŠ za opr§vnen®, ak: 

- prij²mateŎ doloģ² rozhodnutie o priznan² ġtipendia, 
- prij²mateŎ doloģ² bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia), resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad (origin§l alebo overen§ 
k·pia) dokumentuj¼ci re§lnu ¼hradu,   

- in¼ podporn¼ dokument§ciu, ak relevantn® (publikovan® ļl§nky doktoranda, rozhodnutie o zvĨġen² ġtipendia a pod.). 
 
G. Ļinnosti vykon§van® poļas PN, OĻR 

VĨdavky tĨkaj¼ce sa ļinnost² na projekte (na z§klade Ņalġ²ch pracovnopr§vnych vzŠahov alebo inĨch ako pracovnopr§vnych 
vzŠahov ï napr. Obļiansky z§konn²k, ObchodnĨ z§konn²k) vykon§van® poļas PN, OĻR nebud¼ pos¼den® ako opr§vnen® vĨdavky 

                                                           
29 Napr²klad zmluvnĨ vzŠah medzi prij²mateŎom a dod§vateŎom  ļ. 1 (dod§vka) a n§sledne dod§vateŎ ļ. 1 uzavrie zmluvnĨ vzŠah s Ņalġ²mi 
dod§vateŎmi ï nie dod§vateŎ ļ. 1 (subdod§vka ï subdod§vateŎsk§ zmluva). 
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(napr. ak zamestnanec ļerp§ PN alebo OĻR a s¼ļasne v ten istĨ ļas vykon§va z§roveŔ aktivity na z§klade napr. Obļianskeho 
z§konn²ka alebo Z§konn²ka pr§ce  pre projekt, tak vĨdavky na tieto aktivity nebud¼ pos¼den® ako opr§vnen®). 
 
H. Nepriame cieŎov® skupiny 

VĨdavky vynaloģen® na nepriamu cieŎov¼ skupinu s¼ neopr§vnen®, pokiaŎ SO neurļ² inak. 
 
I. Poistenie 

¶ NadobudnutĨ majetok/zhodnotenĨ majetok (hlavn§ poloģka 2. Zariadenie/vybavenie a didaktick® pom¹cky) v hodnote rovnej 
alebo vyġġej ako 30,00 eur je prij²mateŎ povinnĨ poistiŠ. 

¶ V pr²pade, ak nie je moģn® poistiŠ majetok nadobudnutĨ/zhodnotenĨ z prostriedkov projektu, je potrebn® t¼to skutoļnosŠ 
preuk§zaŠ SO. SkutoļnosŠ, ģe prij²mateŎ si poistenie nerozpoļtoval v projekte, ho nezbavuje povinnosti poistiŠ majetok 
z vlastnĨch zdrojov. 

¶ V pr²pade, ak nie je moģn®/potrebn® podŎa odseku ļ. 2 poistiŠ majetok nadobudnutĨ resp. zhodnotenĨ z projektu, prij²mateŎ 
je povinnĨ zabezpeļiŠ z vlastnĨch zdrojov opªtovn® zabezpeļenie relevantn®ho majetku na ¼ļely implement§cie projektu, 
ak d¹jde k poġkodeniu alebo kr§deģi majetku, t.j. ak majetok nebude m¹cŠ byŠ riadne vyuģ²vanĨ pre ¼ļely projektu (aģ do 
ukonļenia realiz§cie projektu). Opªtovn® zabezpeļenie majetku podlieha predch§dzaj¼cemu s¼hlasu SO. Ak SO  neschv§li 
opªtovn® zabezpeļenie majetku prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ zodpovedaj¼cu vĨġku finanļn®ho pr²spevku, ktor§ bola 
vynaloģen§ na poġkodenĨ/odcudzenĨ majetok v lehote, ktor¼ urļ² SO. 

¶ V pr²pade, ak nastane poistn§ udalosŠ, prij²mateŎ je povinnĨ o tejto skutoļnosti bezodkladne informovaŠ p²somne SO.  Po 
obdrģan² poistn®ho krytia je prij²mateŎ povinnĨ bezodkladne p²somne informovaŠ SO. N§sledne prij²mateŎ zabezpeļ² 
z vyplatenej sumy opªtovne chĨbaj¼ce/poġkoden® zariadenie/vybavenie. 

 

Je moģn® vyuģiŠ aj vlastn® prostriedky prij²mateŎa a zabezpeļiŠ novĨ majetok eġte pred vyplaten²m poistn®ho krytia. Uveden® 
vlastn® prostriedky prij²mateŎa si vġak prij²mateŎ nem¹ģe n§rokovaŠ u SO a to ani v pr²pade, pokiaŎ by poisŠovŔa poistn® krytie 
nevyplatila. 

 

¶ V pr²pade, ak d¹jde k poistnej udalosti poļas realiz§cie projektu a poistn® plnenie obdrģ² prij²mateŎ aģ po ukonļen² projektu 
je prij²mateŎ povinnĨ opªtovne zabezpeļiŠ majetok, pr²p. vr§tiŠ pr²spevok SO v lehote, ktor¼ urļ² SO. 

¶ Na opªtovn® zabezpeļenie majetku sa vzŠahuj¼ ustanovenia o verejnom obstar§van²/obchodnej verejnej s¼Šaģi. 
 
J. Dohody o pr§cach vykon§vanĨch mimo pracovn®ho pomeru 

Opr§vnenosŠ vĨdavkov vzniknutĨch na z§klade doh¹d sa bude posudzovaŠ na z§klade platnej legislat²vy a pravidiel 
opr§vnenosti uvedenĨch v pr²ruļke pre ģiadateŎa o NFP. 
 
K. Osobitn® ustanovenia tĨkaj¼ce sa cestovnĨch n§hrad 

Pouģ²vania individu§lnej prepravy (Tax²k) pre odbornĨ/riadiaci/administrat²vny person§l (vr§tane monitorovania) 
v pracovnopr§vnom resp. obdobnom vzŠahu -  SO m¹ģe vo vĨnimoļnĨch pr²padoch pos¼diŠ vĨdavky na tento druh dopravy ako 
opr§vnen®. Prij²mateŎ je povinnĨ zd¹vodniŠ preļo bola vyuģit§ individu§lna doprava a  preuk§zaŠ (napr. vĨpis z internetu), ģe nebolo 
moģn® vyuģiŠ verejn¼ dopravu (napr. pr²chod v noļnĨch hodin§ch - ġkolenie sa kon§ skoro r§no). ńalej SO m¹ģe pos¼diŠ vĨdavok na 
individu§lnu dopravu, ak je preuk§zateŎne tento vĨdavok hospod§rnejġ² ako verejn§ doprava ï vlak/autobus. V pr²pade tuzemskĨch 
pracovnĨch ciest bude vĨġka n§hrady urļen§ podŎa vĨġky verejnej dopravy. 
 
L. DaŔ z pridanej hodnoty 
 Osobitou skupinou vĨdavkov je daŔ z pridanej hodnoty (Ņalej DPH). K DPH a inĨm daniam sa viaģe ļl. 11 nariadenia ļ. 
1081/2006 o ESF a z§kon ļ. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len Ăz§kon o DPHñ). Postup 
zdaŔovania daŔou z pridanej hodnoty vġak umoģŔuje, aby DPH za urļitĨch okolnost² bola opr§vnenĨm vĨdavkom. DPH je opr§vnenĨm 
vĨdavkom u toho prij²mateŎa NFP, ktorĨ je s²ce platiteŎom DPH, ale pretoģe vykon§va v r§mci projektu ļinnosti, ktor® s¼ osloboden® 
od DPH, podŎa platnej legislat²vy nem§ n§rok na odpoļet DPH buŅ v¹bec alebo iba ļiastoļne. 
 V pr²pade, keŅ je vĨdavok opr§vnenĨ iba ļiastoļne, daŔ z pridanej hodnoty vzŠahuj¼ca sa k tomuto vĨdavku je opr§vnenĨm 
vĨdavkom v rovnakom pomere. NeplatiteŎ DPH nem§ n§rok na odpoļet dane na vstupe v¹bec a t§to daŔ je v tomto pr²pade 
opr§vnenĨm vĨdavkom. 
 Neopr§vnenĩm vĩdavkom je aj DPH, ktorej odpoĽet si platiteŏ dane neuplatnil, hoci tak podŏa platnej legislat²vy urobiš 
mohol. 

V pr²pade nadobudnutia tovaru alebo sluģby z in®ho ļlensk®ho ġt§tu je zdaniteŎn§ osoba, ktor§ nie je platiteŎom, alebo 
pr§vnick§ osoba, ktor§ nie je zdaniteŎnou osobou, povinn§ podaŠ daŔov®mu ¼radu ģiadosŠ o registr§ciu pre daŔ pred nadobudnut²m 
tovaru a n§sledne odviesŠ daŔ v zmysle z§kona o DPH. 

V pr²pade nadobudnutia  tovaru alebo sluģby z in®ho ļlensk®ho ġt§tu je zdaniteŎn§ osoba povinn§ postupovaŠ v zmysle 
z§kona o DPH. 
 
M. ĻistĨ  pr²jem z projektu 
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Projekty podporovan® vĨluļne z ESF vo vġeobecnosti negeneruj¼ pr²jem a nevzŠahuje sa na nich ļl. 61 vġeobecn®ho 
nariadenia. V s¼lade s ļl§nkom 65 ods. 8 vġeobecn®ho nariadenia je vġak nutn® u projektov, ktorĨch celkov® opr§vnen® vĨdavky 
presahuj¼ hranicu 100 000 eur, odpoļ²taŠ ļist® peŔaģn® pr²jmy vytvoren® v obdob² realiz§cie projektu od opr§vnenĨch vĨdavkov 
projektu, a to najnesk¹r pri predloģen² z§vereļnej ģiadosti o platbu prij²mateŎom, pokiaŎ tieto pr²jmy neboli zohŎadnen® uģ pri schv§len² 
projektu a pomoc nebola zn²ģen§ uģ na zaļiatku projektu. Ak nie s¼ vġetky vĨdavky opr§vnen® na spolufinancovanie, musia byŠ ļist® 
pr²jmy rozpoļ²tan® na pomernom z§klade na opr§vnen® a neopr§vnen® ļasti vĨdavkov. 
PovinnosŠ monitorovania ļistĨch pr²jmov30 a ich zohŎadnenia pri urļen² vĨġky opr§vnenĨch vĨdavkov projektu sa vzŠahuje na 

ESF projekty, ktor® zahŘŔaj¼ najmª: 

¶ poskytovanie sluģieb za poplatok. 
 
ļist® pr²jmy predstavuj¼ rozdiel prev§dzkovĨch pr²jmov a prev§dzkovĨch vĨdavkov projektu. 

Prij²mateŎ je povinnĨ zabezpeļiŠ, aby pr²jmy ako aj prev§dzkov® vĨdavky projektu boli n§leģite veden® a kontrolovateŎn® 
prostredn²ctvom analytickej evidencie pr²jmov a vĨdavkov viaģucich sa na realizovanĨ projekt v jeho ¼ļtovn²ctve v zmysle z§kona ļ. 
431/2002 Z. z. o ¼ļtovn²ctve v znen² neskorġ²ch predpisov a na vyģiadanie PoskytovateŎa (napr. pri vĨkone administrat²vnej kontroly, 
resp. kontroly na mieste) je Prij²mateŎ povinnĨ predmetn® doklady predloģiŠ na overenie. 

Platby, ktor® Prij²mateŎ prijal a ktor® vyplĨvaj¼ zo zmluvnĨch sankci² v d¹sledku poruġenia zmluvy medzi Prij²mateŎom a 
treŠou stranou/tret²mi stranami alebo ktor® vznikli v d¹sledku stiahnutia ponuky tretej strany vybranej podŎa pravidiel verejn®ho 
obstar§vania (z§loha), sa nepovaģuj¼ za pr²jem a neodpoļ²tavaj¼ sa od opr§vnenĨch vĨdavkov projektu. 

PovinnosŠ monitorovania ļistĨch pr²jmov vr§tane jeho zohŎadnenia sa v zmysle z§sady zdrav®ho finanļn®ho riadenia 
vzŠahuje na vġetky projekty ESF podporen® v r§mci PO 1 OP ōudsk® zdroje (vr§tane projektov financovanĨch prostredn²ctvom pomoci 
de minimis). 
V pr²pade, ak by projekty podporen® z prostriedkov ESF generovali ļistĨ pr²jem,  prij²mateŎ je povinnĨ o prev§dzkovĨch a ļistĨch 
pr²jmoch projektu informovaŠ SO prostredn²ctvom monitorovac²ch spr§v, bez ohŎadu na skutoļnosŠ, ļi v ļase predloģenia ģiadosti 
o NFP ļist® pr²jmy projektu bolo alebo nebolo moģn® odhadn¼Š. Taktieģ pri kontrole na mieste je prij²mateŎ povinnĨ umoģniŠ 
opr§vnenĨm osob§m skontrolovaŠ skutoļnosti tĨkaj¼ce sa generovania prev§dzkov®ho, popr²pade ļist®ho pr²jmu z projektu (napr. 
skutoļnosti evidovan® v ¼ļtovnĨch knih§ch). V pr²pade, ģe projekt vytv§ra ļist® pr²jmy poļas realiz§cie projektu, PoskytovateŎ 
zabezpeļ² kontrolu ļistĨch pr²jmov, a to kontrolou na mieste, minim§lne jedenkr§t poļas obdobia realiz§cie projektu, najnesk¹r pred 
schv§len²m z§vereļnej ģiadosti o platbu. TĨmto sp¹sobom sa zabezpeļ² kontrola vzniku ļistĨch pr²jmov podŎa Syst®mu riadenia EĠIF 
v kapitole 3.5.5 a vysporiadanie (odpoļ²tanie / vr§tenie) ļist®ho pr²jmu vytvoren®ho projektom podŎa kapitoly 4.5.8.1 Syst®mu 
finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov, Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu na programov® obdobie 
2014 ï 2020. 
 
A. Ak v ģiadosti o NFP bola predloģen§ finanļn§ analĨza projektu, v ktorej boli zohŎadnen® vġetky prev§dzkov® pr²jmy projektu poļas 
referenļn®ho obdobia (poļas realiz§cie projektu), s¼ Ľist® pr²jmy zohŏadnen® priamo v zmluve o NFP, a to zn²Ĥen²m opr§vnenĩch 
vĩdavkov projektu na z§klade miery medzery vo financovan² stanovenej finanĽnou analĩzou projektu. To znamen§, ģe 
povinnosŠ vr§tiŠ ļist® pr²jmy je tĨmto splnen§. 
 

Ak sa predpokladan§ vĨġka ļistĨch inĨch peŔaģnĨch pr²jmov  na konci realiz§cie projektu l²ġi od skutoļne dosiahnutĨch 
hodn¹t, potom plat²: 
a) Ak s¼ skutoļn® ļist® prev§dzkov® pr²jmy niģġie, prij²mateŎ nem§ n§rok na navĨġenie NFP 
b)            Ak bud¼ skutoļn® ļist® prev§dzkov® pr²jmy vyġġie, o toto navĨġenie sa pon²ģia opr§vnen® vĨdavky a tĨm aj NFP.  
 
B. Ak v r§mci ģiadosti o NFP nebola predloģen§ finanļn§ analĨza, Prij²mateŎ je povinnĨ odpoļ²taŠ ļist® peŔaģn® pr²jmy vytvoren® v 
obdob² realiz§cie projektu od opr§vnenĨch vĨdavkov projektu, a to najnesk¹r pri predloģen² z§vereļnej ģiadosti o platbu prij²mateŎom. 
PokiaŎ vĨġka ļistĨch pr²jmov na vr§tenie prevyġuje vĨġku NFP, ktor§ by mala byŠ prij²mateŎovi vyplaten§ prostredn²ctvom z§vereļnej 
ģiadosti o platbu pre zohŎadnen²m zapoļ²tania ļistĨch pr²jmov, prij²mateŎ je povinnĨ uvedenĨ rozdiel vr§tiŠ pred predloģen²m z§vereļnej 
ģiadosti o platbu. Prij²mateŎ je povinnĨ bezodkladne (od kedy sa o tejto skutoļnosti dozvedel) poģiadaŠ SO o inform§ciu k 
podrobnostiam vr§tenia ļist®ho pr²jmu (napr. ļ. ¼ļtu, variabilnĨ symbol).  

Potom, ako Prij²mateŎ vr§ti finanļn® prostriedky, resp. vysporiada finanļn® vzŠahy, je povinnĨ vyplniŠ (elektronicky v 
ITMS2014+) formul§r ĂOzn§menie o vysporiadan² finanļnĨch vzŠahovñ podŎa ĂPokynov k vyplneniu ozn§menia o vysporiadan² 
finanļnĨch vzŠahovñ a zaslaŠ predmetnĨ formul§r PoskytovateŎovi do 8 pracovnĨch dn² odo dŔa uskutoļnenia ¼hrady prostriedkov v 
s¼lade s vĨpisom z bankov®ho ¼ļtu/¼pravy rozpoļtu na z§klade aktivovan®ho ELĐR-u elektronicky prostredn²ctvom ITMS2014+. 
Prij²mateŎ je z§roveŔ povinnĨ, do ļasu plnej funkļnosti elektronick®ho zasielania inform§ci² prostredn²ctvom ITMS2014+, zaslaŠ 
predmetn® ozn§menie aj v listinnej alebo najmª elektronickej podobe prostredn²ctvom Đstredn®ho port§lu verejnej spr§vy; 

V pr²pade, ģe Prij²mateŎ v s¼lade s ļl. 10 VZP zmluvy o NFP ļistĨ pr²jem riade a vļas nevr§ti, PoskytovateŎ postupuje 
prostredn²ctvom Ģiadosti o vr§tenie finanļnĨch prostriedkov .  
 

                                                           
30 ĻistĨmi pr²jmami sa rozumej¼ pr²jmy projektu po odpoļ²tan² vġetkĨch prev§dzkovĨch vĨdavkov a vĨdavkov na n§hradu zariadenia s kr§tkou 

ģivotnosŠou, ktor® vznikn¼ v priebehu pr²sluġn®ho obdobia. Đspory prev§dzkovĨch n§kladov, ktor® vznikli poļas projektu, sa povaģuj¼ za ļistĨ pr²jem, 
ak nie s¼ kompenzovan® rovnocennĨm zn²ģen²m prev§dzkovĨch dot§ci². 
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N. Ġt¼die, expert²zy, analĨzy, posudky a in® odborn® vyjadrenia 
SO neuzn§ vĨdavky na ġt¼die, expert²zy, analĨzy, posudky za opr§vnen®, ak tieto dokumenty boli uģ raz uhraden® (t.j. SO 

poklad§ tieto vĨdavky za duplicitn®, ak uģ raz boli financovan® z verejnĨch prostriedkov). 
VĨdavky tĨkaj¼ce sa vġetkĨch druhov posudkov, odbornĨch vyjadren², ktor® nes¼visia s vĨstavbou a geologickĨm prieskumom 

(napr. znaleck®, oponentsk®, expert²zne, rozbory (aj vody), ¼zemn® pl§ny a lesn® hospod§rske pl§ny, ak nespŌŔaj¼ krit®ria obstarania 
dlhodob®ho nehmotn®ho  majetku), analĨz a platieb za ġt¼die a koncepcie vġeobecnej nadodvetvovej alebo makroekonomickej 
povahy, na projekty pre ļerpanie finanļnĨch prostriedkov z EĐ spŌŔaj¼ nasledovn® podmienky opr§vnenosti: 

- prij²mateŎ doloģ² Ĥivotopisy os¹b podieŎaj¼cich sa na spracovan² ġt¼die, expert²zy alebo posudku, potvrdzuj¼ce odbornosŠ 
danĨch os¹b v oblasti, na ktor¼ je dan§ ġt¼dia, expert²za alebo posudok zameranĨ/zameran§; 

- prij²mateŎ predloģ² preberacie protokoly31 alebo pracovnĨ vĨkaz (pr²loha ļ. 3 tejto pr²ruļky)32 os¹b podieŎaj¼cich sa na 
spracovan² ġt¼die, expert²zy alebo posudku (a to aj v pr²pade ak m§ uvedenĨ typ vĨdavku v rozpoļte projektu zadan¼ 
jednotku Ăprojektñ alebo ak je vĨsledkom dielo);  

- prij²mateŎ preuk§ģe pridan¼ hodnotu danej ġt¼die, expert²zy alebo posudku pre projekt. 
 
O. PrekrĨvanie sa person§lnych vĨdavkov 

SO neuzn§ vĨdavky ako opr§vnen® v pr²pade identifik§cie prekrĨvania sa pracovn®ho ļasu osoby (napr. zamestnanca) 
pracuj¼ceho na dvoch alebo viacerĨch projektoch (vr§tane pr²padu jedn®ho projektu s viacerĨmi poz²ciami v r§mci toho ist®ho 
projektu)  spolufinancovanĨch z prostriedkov ġtruktur§lnych fondov. VĨdavky, ktor® sa vzŠahuj¼ na tieto pracovn® vĨkazy, bud¼ 
vyl¼ļen® z financovania v r§mci obidvoch alebo viacerĨch projektov (v r§mci cel®ho pracovn®ho dŔa). Uveden® plat² aj v pr²pade 
identifik§cie prekrĨvania sa pracovn®ho ļasu osoby v r§mci projektu, resp. projektov na z§klade Ņalġieho zmluvn®ho vzŠahu (napr. 
Z§konn²k pr§ce, Obļiansky z§konn²k, ...). 

V zmysle ļl§nku 3 Z§kladnĨch z§sad Z§konn²ka pr§ce zamestnanci maj¼ pr§vo na zaistenie bezpeļnosti a ochrany zdravia 
pri pr§ci, na odpoļinok a zotavenie po pr§ci. PodŎa ļl. 31 ods. 2 Charty z§kladnĨch pr§v EĐ, kaģdĨ pracovn²k m§ pr§vo na stanovenie 
najvyġġej pr²pustnej dŌģky pracovn®ho ļasu, dennĨ a tĨģdennĨ odpoļinok, ako aj kaģdoroļn¼ platen¼ dovolenku. 
 Ļl. 36 Đstavy  zaruļuje vġetkĨm obļanom pr§vo na  SR na primeranĨ odpoļinok po pr§ci, ako aj najvyġġiu pr²pustn¼ dŌģku pracovn®ho 
ļasu.  

Zamestnanec m¹ģe vykon§vaŠ pr§cu vo viacerĨch pracovnĨch pomeroch len v takom rozsahu pracovn®ho ļasu, ktorĨ je 
moģn® v priebehu 24 hod²n re§lne odpracovaŠ, a to pri dodrģan² nepretrģit®ho denn®ho odpoļinku (Ä 92 Z§konn²ka pr§ce) a tieģ 
nepretrģit®ho odpoļinku v tĨģdni (Ä 93 Z§konn²ka pr§ce) v kaģdom z tĨchto pracovnĨch pomerov. Zamestn§vateŎ je povinnĨ viesŠ 
evidenciu pracovn®ho ļasu podŎa skutoļnej situ§cie ï podŎa skutoļn®ho vĨkonu pr§ce, a teda zamestn§vateŎ nem¹ģe vykazovaŠ 
v evidencii pracovn®ho ļasu paralelnĨ vĨkon pr§ce vo viacerĨch pracovnĨch pomeroch a alebo vykazovaŠ vykon§vanie pr§ce v ļase, 
keŅ sa pr§ca nevykon§vala.  

V nadvªznosti na vyġġie uveden® SO posudzuje aj skutoļnosŠ ļi pracovnĨ fond zamestnanca (za vġetky jeho pracovn® 
¼vªzky) neprekroļil 1,5 n§sobok moģn®ho ¼vªzku v danom mesiaci (t.j. maxim§lny pracovnĨ fond zamestnanca v danom mesiaci). 
VĨdavky prekraļuj¼ce 1,5 ¼vªzku za vġetky jeho pracovn® ¼vªzky bud¼ kr§ten®. 

 
VĨdavky tĨkaj¼ce sa vĨkonu pr§ce s¼ limitovan® rozsahom pr§ce maxim§lne 12 hod²n/deŔ33 za vġetky pracovn® ¼vªzky 

osoby kumulat²vne, t. j. za vġetky pracovn® pomery, dohody mimo pracovn®ho pomeru a ġt§tnozamestnaneckĨ pomer.    

 
 
P. Operat²vny l²zing a finanļnĨ l²zing 

SO bude povaģovaŠ operat²vny l²zing resp. finanļnĨ l²zing za opr§vnenĨ vĨdavok len za podmienky, ģe predmet l²zingu je  
vyuģ²vanĨ iba pre ¼ļely projektu ï na odborn® aktivity.  N§jomca ï prij²mateŎ mus² preuk§zaŠ, ģe zmluva je najhospod§rnejġou met·dou 
k z²skaniu zariadenia, t.j. vyuģitie operat²vneho l²zingu resp. finanļn®ho l²zingu mus² byŠ finanļne najvĨhodnejġ²m rieġen²m pre projekt. 
V pr²pade, ak prij²mateŎ nepreuk§ģe najhospod§rnejġiu moģnosŠ v s¼vislosti s implement§ciou projektu, bude danĨ vĨdavok v celom 
rozsahu pos¼denĨ ako neopr§vnenĨ, t.j. aby bola dodrģan§ z§sada hospod§rnosti  nesmie byŠ prekroļen§ trhov§ hodnota predmetu  
l²zingu. Pri posudzovan² opr§vnenosti operat²vneho l²zingu resp. finanļn®ho l²zingu pri vyuģ²van² predmetu n§jmu bude SO vych§dzaŠ 
najmª z podmienok uvedenĨch v zmluve uzatvorenej v s¼lade s Pr²ruļkou pre prij²mateŎa, na z§klade ktorĨch bola stanoven§ cena 
operat²vneho l²zingu resp. finanļn®ho l²zingu. 
 
R. Definovanie opr§vnenosti nepriamych vĨdavkov na riadenie projektu vykon§van®ho prostredn²ctvom os¹b 
v pracovnopr§vnom alebo obdobnom pomere 

Za ¼ļelom preuk§zania opr§vnenosti nepriamych vĨdavkov na riadenie projektu prostredn²ctvom os¹b, ktor® s¼ k 
prij²mateŎovi v pracovnopr§vnom alebo obdobnom pr§vnom vzŠahu (napr. pracovnĨ pomer, dohody o pr§cach vykon§vanĨch mimo 
pracovn®ho pomeru a pod, priļom podmienkou je, ģe zmluvnĨ vzŠah nie je vĨsledkom verejn®ho obstar§vania) je SO povinnĨ 

                                                           
31 SO odpor¼ļa, aby preberac² protokol obsahoval najmª: Identifik§ciu oboch str§n, predmet odovzd§vanej sluģby/tovaru, podrobn¼ ġpecifik§ciu 
postupov, ktor® dod§vateŎ pouģil k dodaniu tovaru/sluģby, d§tum odovzdania tovaru/sluģby. 

32 Uveden® podlieha schv§leniu SO. 
33 VĨnimkou je pracovn§ ļinnosŠ/vĨkon pr§ce vyģaduj¼ca nerovnomern® rozvrhnutie tĨģdenn®ho pracovn®ho ļasu v s¼lade s Ä 87 Z§konn²ka pr§ce. 
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zabezpeļiŠ adekv§tne overenie kvalitat²vnej str§nky zabezpeļenia vykon§vanĨch ļinnost² u takĨchto os¹b zazmluvnenĨch 
prij²mateŎom. 
Ak boli v r§mci konania o ģiadosti o NFP vĨdavky na riadenie projektu schv§len® ako opr§vnen® a z§roveŔ bola pos¼den§ opr§vnenosŠ 
vĨdavkov z hŎadiska splnenia poģadovanĨch krit®ri² jednotlivĨch poz²ci² riadenia projektu, v r§mci ģiadosti o platbu SO  over², ļi nedoġlo 
k zmene na predmetnej poz²cii a nie je nutn® opakovane predkladaŠ podporn¼ dokument§ciu preukazuj¼cu splnenie krit®ri² pre 
odbornosŠ konkr®tnej osoby. 
Ak boli v r§mci konania o ģiadosti o NFP vĨdavky na riadenie projektu schv§len® ako opr§vnen® a z§roveŔ nebola pos¼den§ 
opr§vnenosŠ vĨdavkov z hŎadiska splnenia poģadovanĨch krit®ri² jednotlivĨch poz²ci² zapojenia do riadenia projektu, v r§mci ģiadosti 
o platbu SO over² splnenie krit®ri² odbornosti stanovenĨch predmetnou vĨzvou/p²somnĨm vyzvan²m  pri jednotlivĨch osob§ch 
zapojenĨch do riadenia projektu. V pr²pade, ak s¼ predmetom ģiadosti o platbu vĨdavky na osobu, ktor§ nespŌŔa kvalifikaļn®, resp. 
odborn® krit®ri§ zadefinovan® vo vĨzve/p²somnom vyzvan², bud¼ tieto vĨdavky vyhodnoten® zo strany SO ako neopr§vnen®. 
Prij²mateŎ je povinnĨ zverejŔovaŠ zmluvy, objedn§vky a fakt¼ry v s¼lade s platnou legislat²vou SR (najmª podŎa z§kona ļ. 211/2000 
Z. z. o slobodnom pr²stupe k inform§ci§m a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov (z§kon o slobode inform§ci²) v znen² neskorġ²ch 
predpisov (Ņalej len Ăz§kon o slobode inform§ci²")). 
 

2.3.4.2 0ÒÉÒÁìÏÖÁÎÉÅ ÎÉÅËÔÏÒĻÃÈ ÔÙÐÏÖ ÖĻÄÁÖËÏÖ k ÐÒÏÊÅËÔÕ  ÓÐÏÌÕÆÉÎÁÎÃÏÖÁÎïÈÏ z ESF 
a £2 

 
A1. Mzdov® vĨdavky 

Mzdov® vĨdavky (vr§tane odvodov zamestn§vateŎa) sa bud¼ refundovaŠ v pr²pade zamestnancov prij²mateŎa nasledovnĨm 
sp¹sobom: 

Upozornenie: UvedenĨ postup plat² pre syst®m refund§cie ako aj syst®m z§lohovĨch platieb.  
V pr²pade, ak sum§r odvodov na vĨplatnej p§ske obsahuje okrem odvodov zamestn§vateŎa za mzdu zamestnanca aj odvody 
zamestn§vateŎa za pr§cu na dohodu o pr§cach mimo pracovn®ho pomeru ļi odvod za inĨ typ mzdy, vyļ²sli prij²mateŎ na vĨplatnej 
p§ske (napr. formou pozn§mky) alikvotn¼ ļasŠ zodpovedaj¼cu odvodom za mzdu zamestnanca a alikvotn¼ ļasŠ odvodov za pr§cu 
na dohodu o vykonan² mimo pracovn®ho pomeru ļi inĨ typ mzdy (jednotlivo po poloģk§ch odvodov). Z§roveŔ takto rozpoļ²ta hrub¼ 
mzdu. V pr²pade ak do odvodov na zdravotn® poistenie vstupuje aj odvod za sumu doplnkov®ho d¹chodkov®ho sporenia a odvod 
za sumu pr²spevku zo soci§lneho fondu, resp. in®ho fakultat²vneho pr²spevku zamestn§vateŎa, je potrebn® t¼to sumu odpoļ²taŠ od 
celkovĨch odvodov zamestn§vateŎa, priļom prij²mateŎ vyļ²sli napr. formou pozn§mky alikvotn¼ ļasŠ odvodov za mzdu zamestnanca 
a alikvotn¼ ļasŠ odvodov za doplnkov® d¹chodkov® sporenie odvod za sumu pr²spevku zo soci§lneho fondu, resp. in®ho 
fakultat²vneho pr²spevku zamestn§vateŎa. 

 
1) ak zamestnanec pracuje na projekte (projektoch) iba urļitĨ pracovnĨ ļas, t. j. celkovĨ pracovnĨ ļas zamestnanca je rozdelenĨ na 
aktivity pre projekt/ty spolufinancovanĩ/® zo Ģtruktur§lnych fondov a na aktivity mimo Ģtruktur§lnych fondov. V tomto pr²pade 
sa bude refundovaŠ zamestnancovi - tarifnĩ plat, sviatky, pr²platky34 (napr. za zastupovanie, ļinnosŠ triedneho uļiteŎa) a plat za 
pr§cu nadĽas (ak zamestn§vateŎ poskytne n§hradn® pracovn® voŎno za vykonan¼ pr§cu nadļas, tak n§hradn® pracovn® voŎno je 
pos¼den® ako opr§vnenĨ vĨdavok) podŎa skutoļne odpracovan®ho ļasu na projekte (vr§tane prisl¼chaj¼cich odvodov za 
zamestn§vateŎa35). Odmeny nie s¼ n§rokovateŏn® na preplatenie (odmenou sa rozumie zloģka hrubej mzdy), ako aj dovolenka, 
ļerpanie PN, n§vġteva u lek§ra a in® n§hrady vyplĨvaj¼ce z platnej legislat²vy. Ļinnosti vykon§van® poļas prest§vok medzi 
vyuļovac²mi hodinami nie je opr§vnen® si vykazovaŠ. 
UvedenĨ postup vĨpoļtu hrubej mzdy plat² poļas celej implement§cie projektu, t.j. aj vo vĨnimoļnom pr²pade, ak 100 % celkov®ho 
pracovn®ho ļasu zamestnanec pracuje len na aktivit§ch pre projekt a aktivity mimo projektu tvoria 0 % pracovn®ho ļasu zamestnanca. 
Mesaļn§ vĨġka hrubej mzdy sa nemen² v z§vislosti od mesaļn®ho fondu pracovn®ho ļasu. 
 

Pr²klad ļ. 1: 

CelkovĨ odpracovanĨ ļas - 168 hod²n (60 min¼t) 
OdpracovanĨ ļas pre projekt - 42 hod²n (60 min¼t, v pr²pade vyuļovacieho ļasu, ktorĨ je menġ² alebo vªļġ² je potrebn® uskutoļniŠ 
relevantnĨ prepoļet - napr. 45 min¼t 1 vyuļovacia hodina = 0,75 hodiny) 
TarifnĨ plat -     700 eur 
Pr²platky (spolu) -     150 eur 
Odmena -     100 eur 
Spolu hrub§ mzda    950 eur 
VĨpoļet opr§vnenej mzdy: 
42/168 (poļet odpracovanĨch hod²n pre projekt/celkovĨ odpracovanĨ ļas) * 850 eur (tarifnĨ plat + pr²platky) = 212,50 eur 

                                                           
34 V zmysle pr²sluġn®ho z§kona, napr. z§kona ļ. 553/2003 Z. z. o odmeŔovan² niektorĨch zamestnancov pri vĨkone pr§ce vo verejnom z§ujme 

v znen² neskorġ²ch predpisov, z§kona ļ. 400/2009 Z. z. o ġt§tnej sluģbe a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov. 
35 Vreckov® pri zahraniļnĨch pracovnĨch cest§ch nevstupuje pri vĨpoļte opr§vnenĨch odvodov za zamestn§vateŎa do opr§vnenej zloģky mzdy, t.j. 
vreckov® je potrebn® vyl¼ļiŠ ako napr²klad odmeny. 
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Odvody -    334,40 eur 36 
VĨpoļet opr§vnenĨch odvodov za zamestn§vateŎa:  
212,50/950 (alikvotn§ ļasŠ opr§vnenej mzdy na projekt/hrub§ mzda) * 334,40 = 74,80 eur 
Celkov® opr§vnen® mzdov® vĩdavky =  287,30 eur 
 

Pr²klad ļ. 2: 

CelkovĨ odpracovanĨ ļas   - 152 hod²n 
OdpracovanĨ ļas pre projekt - 42 hod²n 
Dovolenka  - 16 hod²n 
TarifnĨ plat -       600 eur 
Pr²platky (spolu) -       100 eur 
Dovolenka -       150 eur 
Odmena -          50 eur  
Spolu hrub§ mzda       900 eur 
VĨpoļet opr§vnenej mzdy: 
42/152 (poļet odpracovanĨch hod²n pre projekt/celkovĨ odpracovanĨ ļas mimo dovoleniek) * 700 eur (tarifnĨ plat + pr²platky) = 193,42 
eur 
Odvody -   316,80 eur 37 
VĨpoļet opr§vnenĨch odvodov za zamestn§vateŎa: 
193,42/900* 316,80 = 68,08 eur 
Celkov® opr§vnen® mzdov® vĩdavky =  261,50 eur 
 

Pr²klad ļ. 3 

OdpracovanĨ ļas  - 168 hod²n 
Nadļas   - 16 hod²n 
OdpracovanĨ ļas pre projekt - 42 hod²n 
TarifnĨ plat -       700 eur 
Pr²platky -       150 eur 
Nadļas -         100 eur 
Odmena -        150 eur 
Spolu hrub§ mzda    1 100 eur 
VĨpoļet opr§vnenej mzdy: 
42/184 (poļet odpracovanĨch hod²n pre projekt/celkovĨ odpracovanĨ ļas vr§tane nadļasu) * 950 eur (tarifnĨ plat + pr²platky + nadļas) 
= 216,85 eur 
Odvody -   387,20 eur 38 
VĨpoļet opr§vnenĨch odvodov za zamestn§vateŎa: 
216,85/1100* 387,20 =  76,33 eur 
Celkov® opr§vnen® mzdov® vĩdavky =  293,18 eur 
 
2) ak zamestnanec pracuje na projekte (projektoch) na plnĨ pracovnĨ ¼vªzok, t.j. celkovĨ pracovnĨ ļas zamestnanec vykon§va ļinnosti 
tĨkaj¼ce sa iba aktiv²t na projekte (projektoch) a ģiadne in® aktivity mimo projektu (projektov) nevykon§va39. V takomto pr²pade sa 
bud¼ refundovaŠ zamestnancovi vġetky zloģky mzdy vr§tane odmien (zloģka hrubej mzdy mimo odmien na z§klade doh¹d o pr§cach 
vykon§vanĨch mimo pracovn®ho pomeru), dovoleniek,  PN a inĨch povinnĨch n§hrad v zmysle platnej legislat²vy (OĻR, n§vġteva 
u lek§ra a in®) ako aj povinn® odvody za zamestn§vateŎa40. V pr²pade odmien je potrebn® dodrģaŠ mesaļnĨ ako aj roļnĨ limit na ich 
vĨġku. V pr²pade dovoleniek s¼ vĨdavky opr§vnen® iba ak dovolenka vznikla na z§klade odpracovan®ho ļasu na projekte, nie na 
z§klade uģ odpracovan®ho ļasu mimo realiz§cie projektu.41 
Mesaļn§ vĨġka hrubej mzdy sa nemen² v z§vislosti od mesaļn®ho fondu pracovn®ho ļasu. 
 

                                                           
36 Prij²mateŎ uv§dza sumu odvodov zamestn§vateŎa zodpovedaj¼cu iba pr²sluġn®mu typu pracovn®ho pomeru, ktor®ho refund§ciu mzdy si 
n§rokuje na preplatenie v ģiadosti o platbu. samotnĨ pr²spevok zo soci§lneho fondu nie je opr§vnenĨm vĨdavkom. 
37 Prij²mateŎ uv§dza sumu odvodov zamestn§vateŎa zodpovedaj¼cu iba pr²sluġn®mu typu pracovn®ho pomeru, ktor®ho refund§ciu mzdy si n§rokuje 
na preplatenie v ģiadosti o platbu. samotnĨ pr²spevok zo soci§lneho fondu nie je opr§vnenĨm vĨdavkom. 

37 Prij²mateŎ uv§dza sumu odvodov zamestn§vateŎa zodpovedaj¼cu iba pr²sluġn®mu typu pracovn®ho pomeru 
38 Prij²mateŎ uv§dza sumu odvodov zamestn§vateŎa zodpovedaj¼cu iba pr²sluġn®mu typu pracovn®ho pomeru, ktor®ho refund§ciu mzdy si n§rokuje 
na preplatenie v ģiadosti o platbu. samotnĨ pr²spevok zo soci§lneho fondu nie je opr§vnenĨm vĨdavkom. 

38 Prij²mateŎ uv§dza sumu odvodov zamestn§vateŎa zodpovedaj¼cu iba pr²sluġn®mu typu pracovn®ho pomeru 
39 Bez ohŎadu na dŌģku pracovn®ho ļasu (t.j. m¹ģe ²sŠ aj o pracovnĨ pomer na kratġ² pracovnĨ ļas). 
40 Vreckov® pri zahraniļnĨch pracovnĨch cest§ch vstupuje pri vĨpoļte opr§vnenĨch odvodov za zamestn§vateŎa do opr§vnenej zloģky mzdy. 
41 Pri zamestnancoch pracuj¼cich na plnĨ ¼vªzok na projekte plat², ģe do ļerpania poļtu jednotiek v rozpoļte vstupuje mesaļnĨ fond pracovnej 
doby (vr§tane dovolenie a inĨch povinnĨch n§hrad v zmysle platnej legislat²vy). 
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SO nem¹ģe stanoviŠ sp¹sob, akĨm jednotliv® organiz§cie bud¼ postupovaŠ pri urļovan² jednotlivĨch zloģiek mzdy - tarifnĨ 
plat, pr²platky, odmeny a in® zloģky mzdy zamestnancov pracuj¼cich na realiz§cii projektov spolufinancovanĨch z ESF, 
nakoŎko za urļenie mzdy s¼ zodpovedn® organiz§cie. Za spr§vny vĨpoļet jednotlivĨch zloģiek mzdy a odvodov podŎa platnej 
ekonomickej klasifik§cie na konkr®tne podpoloģky nesie zodpovednosŠ prij²mateŎ.  

 

Pr²klad ļ. 1 

CelkovĨ odpracovanĨ ļas  - 17,99 hod²n 
OdpracovanĨ ļas pre projekt - 17,99 hod²n 
Dovolenka  - 29,26 hod²n 
TarifnĨ plat -         79,96 eur 
Pr²platky -         72,54 eur 
Dovolenka -        248,07 eur 
Spolu hrub§ mzda -      400,57 eur 
Odvody -        141,20 eur 
Celkov§ cena pr§ce -       541,77 eur 
VĨpoļet opr§vnenej mzdy: 
47,25/47,25 - {(poļet odpracovanĨch hod²n pre projekt + hodiny dovolenka + hodiny PN (za zamestn§vateŎa))/(odpracovanĨ ļas aj 
s dovolenkou, PN)}*400,57 eur (hrub§ mzda) = 400,57 eur 
VĨpoļet opr§vnenĨch odvodov za zamestn§vateŎa: 
{400,57/400,57}*141,20 = 141,20 eur 
Celkov® opr§vnen® mzdov® vĩdavky = 541,77 eur 
 

V zmysle ļl§nku 3 Z§kladnĨch z§sad Z§konn²ka pr§ce zamestnanci maj¼ pr§vo na zaistenie bezpeļnosti a ochrany zdravia 
pri pr§ci, na odpoļinok a zotavenie po pr§ci. PodŎa ļl. 31 ods. 2 Charty z§kladnĨch pr§v EĐ, kaģdĨ pracovn²k m§ pr§vo na stanovenie 
najvyġġej pr²pustnej dŌģky pracovn®ho ļasu, dennĨ a tĨģdennĨ odpoļinok, ako aj kaģdoroļn¼ platen¼ dovolenku. 
 Ļl. 36 Đstavy  zaruļuje vġetkĨm obļanom pr§vo na  SR na primeranĨ odpoļinok po pr§ci, ako aj najvyġġiu pr²pustn¼ dŌģku 
pracovn®ho ļasu.  

Zamestnanec m¹ģe vykon§vaŠ pr§cu vo viacerĨch pracovnĨch pomeroch len v takom rozsahu pracovn®ho ļasu, ktorĨ je 
moģn® v priebehu 24 hod²n re§lne odpracovaŠ, a to pri dodrģan² nepretrģit®ho denn®ho odpoļinku (Ä 92 Z§konn²ka pr§ce) a tieģ 
nepretrģit®ho odpoļinku v tĨģdni (Ä 93 Z§konn²ka pr§ce) v kaģdom z tĨchto pracovnĨch pomerov. Zamestn§vateŎ je povinnĨ viesŠ 
evidenciu pracovn®ho ļasu podŎa skutoļnej situ§cie ï podŎa skutoļn®ho vĨkonu pr§ce, a teda zamestn§vateŎ nem¹ģe vykazovaŠ 
v evidencii pracovn®ho ļasu paralelnĨ vĨkon pr§ce vo viacerĨch pracovnĨch pomeroch a alebo vykazovaŠ vykon§vanie pr§ce v ļase, 
keŅ sa pr§ca nevykon§vala.  

V nadvªznosti na vyġġie uveden® SO posudzuje aj skutoļnosŠ ļi pracovnĨ fond zamestnanca (za vġetky jeho pracovn® 
¼vªzky resp. moģn® pracovn® ¼vªzky) neprekroļil 1,5 n§sobok moģn®ho ¼vªzku v danom mesiaci. VĨdavky prekraļuj¼ce 1,5 ¼vªzku 
za vġetky jeho pracovn® ¼vªzky bud¼ kr§ten®. 

Pr§ca nadļas je opr§vnen§ iba vo vĨnimoļnĨch a od¹vodnenĨch pr²padoch. a mus² byŠ vykon§van§ na pr²kaz 
zamestn§vateŎa alebo s jeho s¼hlasom. Nadļas je opr§vnenĨm vĨdavkom iba v pr²pade, ak ļinnosti vykon§van® poļas pr§ce nadļas 
priamo s¼visia s aktivitami projektu.  

Pri vyuģ²van² nadļas je potrebn® dodrģiavaŠ platn¼ legislat²vu SR (najmª Z§konn²k pr§ce). 
 
VĨdavky tĨkaj¼ce sa vĨkonu pr§ce s¼ limitovan® rozsahom pr§ce maxim§lne 12 hod²n/deŔ42 za vġetky pracovn® ¼vªzky 

osoby kumulat²vne, t. j. za vġetky pracovn® pomery, dohody mimo pracovn®ho pomeru a ġt§tnozamestnaneckĨ pomer.    

 
 

 
B1. VĨdavky na zariadenie/vybavenie (vr§tane nehmotn®ho majetku) 

Ak cena obstar§van®ho zariadenia/vybavenia (vr§tane nehmotn®ho majetku) nepresiahne vĨġku uveden¼ v z§kone ļ. 
595/2003 Z. z. o dani z pr²jmov v znen² neskorġ²ch predpisov, prij²mateŎovi bude uhraden§ celkov§ suma obstar§van®ho zariadenia 
alebo vybavenia za predpokladu, ģe uveden® zariadenie/vybavenie bud¼ za¼ļtovan® do z§sob (alebo priamo do spotreby), ale 
z§roveŔ uveden® zariadenie/vybavenie musia byŠ zaevidovan® u prij²mateŎa a (napr. invent§rna karta majetku). V pr²pade, ak 
uvedenĨ majetok sa vyuģ²va aj na in® aktivity ako na aktivity na projekte, vĨdavok na uvedenĨ majetok bude preplatenĨ len v alikvotnej 
vĨġke pre projekt. Prij²mateŎ je povinnĨ pouģ²vaŠ v r§mci jedn®ho ¼ļtovn®ho obdobia rovnak® ¼ļtovn® met·dy a ¼ļtovn® z§sady 
(prij²mateŎ  postupuje podŎa rovnakĨch ¼ļtovnĨch met·d a z§sad pri obstaran² zariadenia/vybavenia bez ohŎadu na zdroje financovania 
ï spolufinancovanĨ z ESF alebo spolufinancovanĨ z vlastnĨch zdrojov), ak v osobitnom predpise nie je uveden® inak. 

V pr²pade, ak prij²mateŎ vyuģ²va zariadenie/vybavenie len pre ¼ļely projektu ESF, uplatn² si vĨdavky spojen® s prev§dzkou 
zariadenia a vybavenia za dan® zariadenie alebo vybavenie v celkovej vĨġke. Pri obstaran² a vyuģ²van² zariadenia/vybavenia mus² byŠ 
dodrģanĨ princ²p hospod§rnosti, efekt²vnosti, ¼ļelnosti a ¼ļinnosti.  

                                                           
42 VĨnimkou je pracovn§ ļinnosŠ/vĨkon pr§ce vyģaduj¼ca nerovnomern® rozvrhnutie tĨģdenn®ho pracovn®ho ļasu. 
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V pr²pade, ģe prij²mateŎ vyuģ²va zariadenie/vybavenie pri realiz§cii projektu ESF ako i pri ostatnĨch aktivit§ch, vypoļ²ta prij²mateŎ 

pomern® vĨdavky za zariadenie/vybavenie napr²klad pomocou niģġie uvedenĨch met·d: 

¶ ako pomer vĩĢky celkov®ho obratu za predch§dzaj¼ci kalend§rny rok alebo priemern®ho obratu za posledn® 3 kalend§rne 
roky (s¼ļet obratov inĨch projektov spolufinancovanĨch z ESF alebo z inĨch fondov a aktiv²t financovanĨch z inĨch zdrojov) 
k celkovĩm vĩdavkom projektu ESF; 

¶ na z§klade vĨpoļtu osobohod²n, ktor® odpracuje pracovn²k/pracovn²ci v r§mci ESF projektu. 

¶  

Prij²mateŎ si s§m zvol² vhodn¼ met·du priradenia vĨdavkov k projektu a v plnej miere zodpoved§ za zvolen¼ met·du, t.j. uveden® 
met·dy prij²mateŎ m¹ģe vyuģiŠ alebo si m¹ģe urļiŠ in¼ met·du. V pr²pade nespr§vne zvolenej met·dy m¹ģu vznikn¼Š neopr§vnen® 
vĨdavky. 

 
V pr²pade vyuģitia zariadenia/vybavenia a/alebo didaktickĨch prostriedkov pre cieŎov® skupiny, je nutn® vych§dzaŠ z celkovej 

moģnej vyuģiteŎnosti dan®ho zariadenia/vybavenia a poļtu hod²n vyuģ²vanĨch cieŎovou skupinou a dŌģky realiz§cie samotn®ho 
projektu. Ak zariadenie/vybavenie a/alebo didaktick® prostriedky s¼ vyuģ²van® iba pre ¼ļely projektu, zariadenie/vybavenie je moģn® 
preplatiŠ do vĨġky 100 % ceny pri zohŎadnen² efekt²vnosti, hospod§rnosti, ¼ļelnosti a ¼ļinnosti dan®ho zariadenia/vybavenia pre 
projekt a dŌģky realiz§cie projektu43. 

VĨdavky na n§kup zariadenia/vybavenia a didaktickĨch prostriedkov zak¼penĨch na konci realiz§cie projektu, m¹ģu byŠ 
v pr²pade nepreuk§zania dostatoļn®ho vyuģitia pre projekt pos¼den® ako neopr§vnen® v celom rozsahu. 
 
Zariaden²m a vybaven²m sa rozumie hmotnĨ majetok viac alebo menej st§lej povahy (inĨ ako pozemky, budovy, 

rekonġtrukcie/¼pravy budov). Zariadenie resp. jeho ļasŠ je hnuteŎn§ alebo pevn§ ļasŠ zariadenia, n§stroj, stroj, pr²stroj alebo sada  
vĨrobkov, ktor§ spŌŔa nasledovn® krit®ri§: 

¶ pri norm§lnom pouģ²van²,  zahŘŔaj¼com primeran¼ starostlivosŠ a ¼drģbu, m§ predpokladan¼ dŌģku ģivotnosti viac ako 1 rok 

¶ pouģ²van²m si zachov§va origin§lny tvar  

¶ ak je ļasŠ zniļen§ alebo sa ļasŠ strat² alebo opotrebuje, m¹ģe byŠ prijateŎnejġie opraviŠ ho ako nahradiŠ ho celĨ novou 
ļasŠou; fakt, ģe elektrick® vĨrobky nie s¼ ļasto opraviteŎn®, neznamen§ to, ģe ich nie je moģn® zahrn¼Š do zariadenia 

¶ nestrat² svoju identitu, ak sa zaļlen² do komplexnejġieho celku. 
 
Pr²klady: 

¶ hardware, n§bytok ï zariadenie, opr§vnen® pre financovanie z ESF 

¶ digit§lne datab§zy, softv®r, majetkov® pr§va a sluģby ï nepovaģuj¼ sa za infraġtrukt¼ru, opr§vnen® pre financovanie z ESF 

¶ kabel§ģ ï povaģuje sa za infraġtrukt¼ru, ak sa stane st§lou s¼ļasŠou zariadenia;  nie je opr§vnen® z ESF 

¶ klimatiz§cia a elektrick® gener§tory - povaģuj¼ sa za infraġtrukt¼ru, ak sa stali st§lou s¼ļasŠou zariadenia; za zariadenie sa 
povaģuj¼ ak ostan¼ mobiln®/prenosn®, vtedy s¼ opr§vnen® z ESF 

 
Đpravy ġpecifik§cie/parametrov v koment§ri rozpoļtu resp. v n§zve poloģiek v pr²pade zariadenia a vybavenia s¼ moģn®, 

ale  podliehaj¼ schv§leniu SO. S¼ moģn® za nasledovnĨch podmienok: 

Ŀ         dodrģaŠ p¹vodn¼ ġpecifik§ciu ako min. parametre 

Ŀ         predloģiŠ porovn§vaciu tabuŎku ï p¹vodn® a navrhovan® parametre, aby bolo moģn® jednoznaļne pos¼diŠ, ļi s¼ p¹vodn® 

parametre dodrģan® ako minim§lny ġtandard  

Ŀ         ak relevantn®, preuk§zaŠ, ģe p¹vodnĨ tovar uvedenĨ v rozpoļte nie je dostupnĨ na trhu (napr. potvrdenie, 

vĨrobcu/dod§vateŎa;  inform§cie z internetu ï printy screeny). 

B2. Odpisy hmotn®ho a nehmotn®ho majetku 
V r§mci zariadenia/vybavenia je moģn® zaradiŠ odpisy dlhodob®ho hmotn®ho a nehmotn®ho majetku ako s¼ļasŠ vĨdavkov 

s¼visiacich s implement§ciou projektu, ktor® musia byŠ v s¼lade so z§konom ļ. 595/2003 Z. z. o dani z pr²jmov v znen² neskorġ²ch 
predpisov. Prij²mateŎ vedie podrobn¼ odpisov¼ dokument§ciu, na z§klade ktorej sa d§ povaģovaŠ danĨ odpis za opr§vnen¼ poloģku 
(vĨdavky, odpisy, met·da nakupovania, nadob¼dacia cena.). V pr²pade, ģe prij²mateŎ vyuģ²va hnuteŎnĨ a nehnuteŎnĨ majetok na ¼ļely 
aktivity administr§cie projektu iba ļiastoļne, proporcion§lna ļasŠ odpisov je povaģovan§ za opr§vnenĨ vĨdavok a z§roveŔ  prij²mateŎ 
mus² preuk§zaŠ vĨpoļet tejto proporcion§lnej ļasti. 

Odpisy sa m¹ģu povaģovaŠ za opr§vnen®, ak s¼ splnen® tieto podmienky: 
a) vĨġka vĨdavkov je riadne opr§vnen§ podpornĨmi dokladmi d¹kaznej hodnoty rovnocennej fakt¼ram na opr§vnen® n§klady, keŅ sa 
uhr§dzaj¼ vo forme uvedenej v ļl§nku 67 ods. 1 prvom pododseku p²sm. a)44 vġeobecn®ho nariadenia;  

                                                           
43 Napr. pri jednoroļnom projekte a vyuģit² poļ²taļa na jednu aktivitu vĨdavky na obstaranie poļ²taļov bud¼ pos¼den® ako neopr§vnen®. Doba 
vyuģitia zariadenia/vybavenia a/alebo didaktickĨch prostriedkov sa bude posudzovaŠ od ġpecifickĨch podmienok kaģd®ho projektu. 
44 Đhrada opr§vnenĨch n§kladov skutoļne vynaloģenĨch a zaplatenĨch spolu s pr²padnĨmi vecnĨmi pr²spevkami a odpismi 
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b) n§klady sa vzŠahuj¼ vĨluļne na obdobie podpory oper§cie;  
c) verejn® granty neprispeli k nadobudnutiu odp²sanĨch akt²v - odpisy s¼ opr§vnen®, ak obstaranĨ odpisovanĨ majetok 
(hmotnĨ/nehmotnĨ majetok) nebol financovanĨ z akĨchkoŎvek verejnĨch zdrojov (zdroje EĐ, ġt§tny rozpoļet, zdroje obce, VĐC a in® 
verejn® zdroje )45.  

Poļas doby trvania projektu s¼ odpisy dlhodob®ho hmotn®ho a nehmotn®ho majetku pouģ²van®ho pre ¼ļely projektu 
opr§vnenĨm vĨdavkom pri splnen² podmienky, ģe obstaranie tak®hoto majetku nie je s¼ļasŠou opr§vnenĨch vĨdavkov na projekt. 

Ak majetok (vr§tane odpisov) bude vyuģ²vanĨ s¼ļasne na odborn® aktivity ako aj podporn® aktivity (riadenie, administr§cia), 
prij²mateŎ uvedie tento majetok (vr§tane odpisov) do jednej rozpoļtovej podpoloģky, priļom vġak v koment§ri presne ġpecifikuje, akĨm 
podielom bude uvedenĨ majetok vyuģ²vaŠ pre odborn® ako aj podporn® ļinnosti projektu, aby bolo moģn® pos¼diŠ, ļi percentu§lne 
limity boli dodrģan®. V pr²pade, ak sa v procese implement§cie projektu identifikuje, ģe rozpoļtovanĨ majetok bol p¹vodne urļenĨ na 
hlavn® aktivity projektu (nie na riadenie projektu, publicita, monitorovanie) a prij²mateŎ uvedenĨ majetok pouģ²va na riadenie projektu, 
publicitu alebo monitorovanie (v rozpore so zadefinovanĨm ¼ļelom) vĨdavky s¼visiace s obstaran²m zariadenia/vybavenia bud¼ 
v plnej vĩĢke uznan® ako neopr§vnen®. 
 Prij²mateŎ m¹ģe obstaraŠ z prostriedkov ġtruktur§lnych fondov aj pouģit® zariadenie/vybavenie za splnenia nasleduj¼cich 
podmienok: 
- osoba pred§vaj¼ca zariadenie/vybavenie poskytne vyhl§senie o jeho p¹vode a potvrd², ģe uveden® zariadenie/vybavenie nebolo 
obstaran® z verejnĨch prostriedkov (napr. prostriedky ES, prostriedky ġt§tneho rozpoļtu, prostriedky VĐC a in®) ļo i len z ļasti,- cena 
zariadenie/vybavenia neprekroļ² trhov¼ hodnotu a je niģġia ako cena podobn®ho nov®ho zariadenia/vybavenia, 
- zariadenie/vybavenie m§ technick® vlastnosti potrebn® pre dan¼ oper§ciu a vyhovuje platnĨm norm§m a ġtandardom. 
 
B.3 N§jom zariadenia/vybavenia 

N§jom je moģn® povaģovaŠ za opr§vnenĨ vĨdavok len za podmienky, ģe predmet n§jmu je vyuĤ²vanĩ pre ¼Ľely 
projektu a je nevyhnutnĩ pre realiz§ciu aktiv²t projektu.  
Pri vyuģ²van² n§jmu je potrebn®, aby vĨdavok 

¶ spŌŔal krit®ria primeranosti, t.j. zodpovedal obvyklĩm cen§m v danom mieste a Ľase a zodpoved§ potreb§m projektu;  

¶ spŌŔal podmienky hospod§rnosti (minimaliz§cia vĨdavkov pre reġpektovan² cieŎov projektu), efekt²vnosti (maximaliz§cia 
pomeru medzi vstupom a vĨstupom projektu), ¼ļinnosti (vykon§vanie aktiv²t projektu v primeranom pomere zdrojov k 
vĨsledkom projektu) a ¼Ľelnosti (nevyhnutnosŠ pre realiz§ciu aktiv²t projektu a priama vªzba na ne); 

Prij²mateŏ mus² preuk§zaš, Ĥe n§jom je najhospod§rnejĢou met·dou k z²skaniu zariadenia/vybavenia, t.j. mus² byš 
finanĽne najvĩhodnejĢ²m rieĢen²m pre projekt. V pr²pade, ak prij²mateŎ nepreuk§ģe najhospod§rnejġiu moģnosŠ v s¼vislosti s 
implement§ciou projektu, bude danĨ vĨdavok v celom rozsahu pos¼denĨ ako neopr§vnenĨ. 
V pr²pade, ak predmet n§jmu nie je vyuģ²vanĨ iba pre ¼ļely projektu, prij²mateŎ je povinnĨ predloģiŠ sp¹sob vĨpoļtu relevantnej ļasti 
opr§vnenĨch vĨdavkov v z§vislosti od vyuģ²vania predmetu n§jmu. 

V pr²pade, ak sa prij²mateŎ rozhodne vyuģiŠ n§jom zariadenia a vybavenia v r§mci projektu, mus² predloģiŠ porovn§vaciu 
analĩzu, na z§klade ktorej preuk§Ĥe, Ĥe n§jom je vĩhodnejĢ² ako k¼pa. 
S¼Ľasšou porovn§vacej analĩzy s¼ najmª tieto skutoĽnosti: 

¶ zdokladovan§ k¼pna cena predmetu n§jmu; 

¶ nevyhnutn® vedŎajġie n§klady spojen® s predmetom n§jmu  (napr. prepravn® n§klady;  person§lne vĨdavky obsluģn®ho 
person§lu, cestovn® vĨdavky obsluģn®ho person§lu, pravideln® servisn® prehliadky; mont§ģ a demont§ģ, vĨdavky na 
spr§vnu a prev§dzkov¼ r®ģiu; spotrebnĨ tovar spojenĨ s predmetom n§jmu, skladovacie n§klady, poistn® n§klady); rozsah 
a cena vedŎajġ²ch n§kladov spojenĨch s predmetom n§jmu s¼ koneļn® a v pr²pade akcept§cie n§jmu zo strany SO ich 
nebude moģn® zvyġovaŠ; 

¶ zhodnotenie, ļi je n§jom vĨhodnejġ² ako k¼pa. 
Podmienky definovan® vo verejnom obstar§van² by mali zohŎadŔovaŠ porovn§vaciu analĨzu a n§sledne by v zmluve s v²Šazom 

verejn®ho obstar§vania malo byŠ presne deklarovan®, ļo je s¼ļasŠou ceny n§jmu. Z§roveŔ upozorŔujeme, ģe podmienky vo 
verejnom obstar§van² nesm¼ byŠ nastaven® diskriminaļne (t.j. je potrebn® vyhn¼Š sa napr. umel®mu sp§janiu viacerĨch predmetov 
z§kaziek do jednej z§kazky nerozdelenej na ļasti). 
FinanļnĨ pren§jom46 (alebo operat²vny n§jom) je sp¹sob financovania spoļ²vaj¼ci v pren§jme (alebo n§jme) predmetu na 

vopred stanoven¼ dobu za dohodnut¼ odmenu, ktorĨ je v pr²pade finanļn®ho pren§jmu spojenĨ s pr§vom ļi povinnosŠou prevodu 
vlastn²ctva predmetu pren§jmu na n§jomcu. Rozliġujeme dva z§kladn® typy tohto financovania: 

a) finanļnĨ pren§jom ï ide o n§jom hnuteŎnej alebo nehnuteŎnej veci, po jeho skonļen² prech§dza predmet n§jmu za dohodnut¼ 
k¼pnu cenu do vlastn²ctva n§jomcu; 

b) operat²vny n§jom ï ide o n§jom hnuteŎnej alebo nehnuteŎnej veci, po jeho skonļen² sa predmet n§jmu vracia prenaj²mateŎovi. 
Z§kladn® pravidlo pre oblasŠ finanļn®ho pren§jmu stanovuje, ģe finanļnĨ pren§jom je opr§vnenĨm vĨdavkom v pr²pade, pokiaŎ 

je pre spolufinancovanie z EĠIF opr§vnenĨ aj predmet tohto finanļn®ho pren§jmu. 

                                                           
45 Đļelom tohto odseku je zabr§nenie dvojit®mu financovaniu, teda situ§cii, kedy prij²mateŎ dostal finanļn® prostriedky z verejn®ho zdroja (zdroje 
EĐ, ġt§tny rozpoļet, zdroje obce, VĐC a in® verejn® zdroje) urļen® na n§kup tohto majetku, prefinancovala majetok ako opr§vnenĨ vĨdavok 
formou odpisov z projektu, a z§roveŔ si ponechala verejn® prostriedky z²skan® na n§kup tohto majetku z p¹vodn®ho verejn®ho zdroja. 

46V zmysle z§kona o dani z pr²jmov. 
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VĨdavky na predmet operat²vneho n§jmu je opr§vnenĨm vĨdavkom za predpokladu, ģe takĨto predmet je pre realiz§ciu projektu 
nevyhnutnĨ. SO m¹ģe spresniŠ, ktor® predmety je moģn® financovaŠ formou operat²vneho n§jmu, ak SO stanov², ģe operat²vny n§jom 
je opr§vnenĨ vĨdavok. 

V pr²pade, ģe predmet finanļn®ho pren§jmu nie je vyuģ²vanĨ vĨluļne na ¼ļely projektu, opr§vnen§ je len alikvotn§ ļasŠ vstupnej 
ceny47 za pr²sluġn® obdobie. 
Pri  zmluv§ch o finanļnom pren§jme s doloģkou o odk¼pen² (alebo pri zmluv§ch stanovuj¼cich minim§lne obdobie pren§jmu 
s dŌģkou zodpovedaj¼cou ģivotnosti invest²cie, ktor§ je predmetom zmluvy), nesmie hodnota predmetu finanļn®ho pren§jmu 
presiahnuŠ jeho trhov¼ hodnotu. Dane a finanļn§ ļinnosŠ prenaj²mateŎa s¼visiace so zmluvou o finanļnom pren§jme nie s¼ 
opr§vnenĨmi vĨdavkami. Opr§vnenĨm vĨdavkom nie je cel§ ļasŠ spl§tky, ale len zodpovedaj¼ca ļasŠ vstupnej ceny podŎa 
osobitn®ho predpisu48 vzŠahuj¼ca sa na obdobie realiz§cie projektu a ktor§ bola re§lne uhraden§.  

 
Pri  zmluv§ch o operat²vnom n§jme bez doloģky o odk¼pen², ktorĨch dŌģka trvania je kratġia ako ģivotnosŠ invest²cie, ktor§ je 

predmetom zmluvy, je opr§vnen§ spl§tka n§jmu, ktor§ sa vzŠahuje na obdobie realiz§cie projektu a s¼ļasne na obdobie, poļas 
ktor®ho bol predmet n§jmu pre danĨ projekt vyuģ²vanĨ. V pr²pade, ģe predmet n§jmu nie je vyuģ²vanĨ len pre ¼ļely projektu, je 
opr§vnen§ len alikvotn§ ļasŠ spl§tky n§jmu za pr²sluġn® obdobie. 
Opr§vnenĨmi vĨdavkami spravidla nie s¼: 

¶ spl§tky finanļn®ho pren§jmu, keŅ predmet finanļn®ho pren§jmu s§m nie je opr§vnenĨm vĨdavkom; 

¶ spl§tky finanļn®ho pren§jmu a operat²vneho n§jmu, ktor® sa nevzŠahuj¼ na obdobie realiz§cie projektu. 
 
C. VĨdavky na n§jomn®, energie, spotrebnĨ materi§l (vr§tane prev§dzkov®ho materi§lu) 

V pr²pade, ak prij²mateŎ uveden® vĨdavky vyuģ²va len pre ¼ļely projektu ESF, uplatn² si tieto vĨdavky v celkovej vĨġke. Pri 
vynakladan² finanļnĨch prostriedkov na tieto vĨdavky mus² byŠ dodrģanĨ princ²p hospod§rnosti, efekt²vnosti, ¼ļelnosti a ¼ļinnosti 
(napr. ak si prij²mateŎ nak¼pi spotrebnĨ materi§l do z§sob na konci realiz§cie projektu, bude tento vĨdavok uznanĨ ako neopr§vnenĨ 
vzhŎadom ku skutoļnosti, ģe uvedenĨ spotrebnĨ materi§l (prev§dzkovĨ materi§l) bude vyuģ²vanĨ aj po ukonļen² realiz§cie projektu ï 
vĨdavok nie je prepojenĨ na projekt). 
V pr²pade, ģe prij²mateŎ vyuģ²va prenajat® priestory, energie ako aj spotrebnĨ materi§l (prev§dzkovĨ materi§l) pri realiz§cii 

projektu ESF ako i pri ostatnĨch aktivit§ch, vypoļ²ta prij²mateŎ pomern® vĨdavky za uveden® vĨdavky napr²klad pomocou niģġie 
uvedenĨch met·d: 

¶ ako pomer vĨġky celkov®ho obratu za predch§dzaj¼ci kalend§rny rok alebo priemern®ho obratu za posledn® 3 kalend§rne 
roky (s¼ļet obratov inĨch projektov spolufinancovanĨch z ESF alebo z inĨch fondov a aktiv²t financovanĨch z inĨch zdrojov) 
k celkovĨm vĨdavkom projektu ESF; 

¶ na z§klade vĨpoļtu osobohod²n, ktor® odpracuje pracovn²k/pracovn²ci v r§mci ESF projektu (plat² pre n§jomn®, energie); 

¶ vĨpoļtom percenta vyuģitia plochy objektu (plat² pre n§jomn®, energie). 
 

Prij²mateŎ si s§m zvol² vhodn¼ met·du priradenia vĨdavkov k projektu a v plnej miere zodpoved§ za zvolen¼ met·du, t.j. uveden® 
met·dy prij²mateŎ m¹ģe vyuģiŠ alebo si m¹ģe  urļiŠ in¼ met·du. V pr²pade nespr§vne zvolenej met·dy m¹ģu vznikn¼Š neopr§vnen® 
vĨdavky. 

 
D. Percentu§lne ohraniļenia na niektor® typy vĨdavkov 

Nepriame vĨdavky - vo vĨġke do 15 % z opr§vnenĨch priamych person§lnych vĨdavkov (opr§vnen® priame n§klady na 
zamestnancov) v zmysle ļl. 68 p²sm. b . nariadenia (EĐ) ļ. 1303/2013. Pauġ§lne nepriame vĨdavky si bude prij²mateŎ uplatŔovaŠ 
priebeģne poļas implement§cie projektu priļom v r§mci kaģdej ĢoP, v ktorej bud¼ n§rokovan® priame person§lne vĨdavky, si m¹ģe 
uplatŔovaŠ maxim§lne 15 % z objemu tĨchto vĨdavkov resp. podŎa vĨġky pauġ§lnej sadzby stanovej vo vĨzve/vyzvan².  

Prij²mateŎ konkr®tnu vĨġku pauġ§lnej sadzby, ktor¼ si n§rokuje v ĢoP uvedie na konci sum§rneho prehŎadu, v ktorom s¼ 
n§rokovan® priame person§lne vĨdavky. V ĢoP je pauġ§lna sadzba, aj v pr²pade, ak s¼ priame person§lne vĨdavky n§rokovan® v 
niekoŎkĨch sum§rnych prehŎadoch, uveden§ jednĨm ļ²slom. 

VĨġka pauġ§lnej sadzby sa uv§dza v %, ale vĨġka vĨdavkov vypoļ²tan§ pomocou sadzby sa uv§dza v EUR.  
V ĢoP sa musia uv§dzaŠ vĨdavky v EUR 
Vyġġie uveden® ustanovenia sa rovnakĨm sp¹sob vyuģ²vaj¼ aj v pr²pade max. 40 % pauġ§lnej sadzby na ostatn® vĨdavky 

podŎa ļl. 68B  nariadenia (EĐ) ļ. 1303/2013.  
V pr²pade oboch pauġ§lnych sadzieb nepredklad§ prij²mateŎ ģiadne doklady resp. podporn¼ dokument§ciu, pokiaŎ neurļ² 

SO inak 
 

2.3.4.3 0ÒÅÕËÁÚÏÖÁÎÉÅ ÏÐÒÜÖÎÅÎÏÓÔÉ ÖĻÄÁÖËÏÖ 
 
Prij²mateŎ mus² doloģiŠ opr§vnen® vĨdavky najmª nasledovnou dokument§ciou: 

- ¼ļtovn® doklady; 

                                                           
47 SO m¹ģe rozhodn¼Š, ģe za opr§vnen® vĨdavky bud¼ pokladan® ako alternat²va - odpisy, priļom kumulovan§ vĨġka odpisov nesmie presiahnuŠ 
re§lnu ¼hradu spl§tok zodpovedaj¼cej ļasti vstupnej ceny 

48Z§kon o dani z pr²jmov. 
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- doklady o ¼hrade (bankovĨ vĨpis, vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad); 
- sumarizaļnĨ h§rok, sum§rny prehŎad (pre vybran® typy vĨdavkov); 
- in¼ podporn¼ dokument§ciu poģadovan¼ SO na preuk§zanie opr§vnenosti vĨdavkov. 
 
Prij²mateŎ je povinnĨ za vġetky osoby financovan® z projektu maŠ s¼hlas dotknutej osoby (pr²loha ļ.18). Tieto s¼ predmetom 
finanļnej kontroly na mieste. Nepredkladaj¼ sa ako s¼ļasŠ dokument§cie k ģiadosti o platbu.  

 
V pr²pade identifikovania nedostatkov v r§mci administrat²vnej finanļnej kontroly kaģdej ĢoP predloģenej na SO, SO m¹ģe vyzvaŠ 
prij²mateŎa na ich odstr§nenie. Ak SO vyzve prij²mateŎa na doplnenie predmetnej ĢoP a n§sledne prij²mateŎ zaġle ģiadosŠ a podporn¼ 
dokument§ciu (vr§tane ¼ļtovnĨch dokladov a dokladov o ¼hrade) druhĨkr§t s rovnakĨmi nedostatkami identifikovanĨmi pri 
predch§dzaj¼cej administrat²vnej finanļnej kontrole nereġpektuj¼c pokyny SO, SO m§ pr§vo zn²ģiŠ ĢoP o neopr§vnen® vĨdavky, ku 
ktorĨm prij²mateŎ ani na z§klade vĨzvy na doplnenie nepredloģil relevantn¼ podporn¼ dokument§ciu preukazuj¼cu opr§vnenosŠ 
uskutoļnen®ho vĨdavku. 
Prij²mateŎ pos¼di rozsah a opodstatnenosŠ dokument§cie poģadovanej od z¼ļastnenĨch subjektov nad r§mec poģiadaviek 
stanovenĨch poskytovateŎom, a to najmª vo vzŠahu k  zjednoduġen®mu vykazovaniu vĨdavkov tak, aby bol dodrģanĨ ¼ļel a princ²p 
zjednoduġen®ho vykazovania vĨdavkov smerom k zniģovaniu administrat²vnej z§Šaģe na vġetkĨch ¼rovniach. 
 

SO m¹ģe rozhodn¼Š aj o vykonan² finanļnej kontroly na mieste k predmetnej ģiadosti, resp. uveden¼ ģiadosŠ zamietne. 
 
SO je opr§vnenĨ zn²ģiŠ vĨġku ĢoP z d¹vodu existencie neopr§vnenĨch vĨdavkov aj bez predch§dzaj¼ceho vyzvania prij²mateŎa, pokiaŎ 
prij²mateŎ nesplnil vġetky poģiadavky uveden® v z§vªznĨch dokumentoch. V pr²pade zistenia z§vaģnĨch nedostatkov alebo 
nedoplnenia poģadovanĨch ¼dajov v stanovenej lehote, uveden¼ ĢoP zamietne. SO je opr§vnenĨ pozastaviŠ/zamietnuŠ/zn²ģiŠ platbu 
prij²mateŎovi, pokiaŎ zist² nedostatky na strane prij²mateŎa. 
 
Prij²mateŏ predklad§ na SO nasledovn¼ dokument§ciu: 
 
1. Person§lne vĩdavky - intern® (pracovnopr§vne vzŠahy - pracovnĨ pomer, sluģobnĨ pomer, dohody o pr§cach vykonanĨch mimo 
pracovn®ho pomeru) 
 
Pracovn§ zmluva 
- pracovn§ zmluva, resp. vymenovanie do ġt§tnej sluģby spolu s n§plŔou pr§ce (s uveden²m ġpecifik§cie pracovnej n§plne pre 
projekt/projekty), resp. opisom ļinnosti ġt§tno-zamestnaneck®ho miesta a platovĨ n§vrh49, vr§tane dodatkov k vyġġie uvedenĨm 
dokumentom50, 

- pracovnĨ vĨkaz (pr²loha ļ. 3 tejto pr²ruļky)51  
- V pr²pade, ak zamestnanec m§ na projekte 100 % ¼vªzok, t.j. pracuje iba na jednom projekte na z§klade jedn®ho pracovno-
pr§vneho vzŠahu alebo obdobn®ho vzŠahu t.j. nevykon§va in® Ľinnosti financovan® prostredn²ctvom verejnĩch prostriedkov 
u rovnak®ho zamestn§vateŎa (napr. Ņalġia pracovn§ zmluva alebo dohoda o vykonan² pr§ce) alebo inĨch zamestn§vateŎov, resp. 
pre in® pr§vnick® alebo fyzick® osoby (bez ohŎadu na povahu zmluvnĨch vzŠahov) pracovnĩ vĩkaz nie je potrebn® vypracovaš 
a predloĤiš. NetĨka sa zamestnancov, ktorĨch pracovn§ ļinnosŠ  tvoriaca  jeden pracovnopr§vny vzŠah  je rozdelen§ do 
niekoŎkĨch rozpoļtovĨch poloģiek.  

- mzdovĨ list, resp. vĨplatn¼ p§sku, inĨ relevantnĨ doklad preukazuj¼ci ġtipendium v pr²pade doktoranda - ak uplatniteŎn®, 
- sum§rny prehŎad pr²loha ļ. 11a alebo pr²loha ļ. 11b (podŎa typu organiz§cie) tejto pr²ruļky sp¹sob vĨpoļtu opr§vnenej mzdy ï 
(ak relevantn®), 

- bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia), resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad (origin§l alebo overen§ k·pia) dokumentuj¼ci 
re§lnu ¼hradu  - prij²mateŎ je povinnĨ oznaļiŠ na bankovom vĨpise okrem ¼hrady opr§vnenej mzdy zamestnancovi  aj 
zodpovedaj¼ce odvody vr§tane dane z pr²jmov fyzickĨch os¹b, 
 

Dohody52  
- dohoda o vykonan² pr§ce, resp. in§ dohoda v zmysle Z§konn²ka pr§ce,  
- pracovnĨ vĨkaz (pr²loha ļ. 3 tejto pr²ruļky) 
- mzdovĨ list, resp. vĨplatn§ p§ska (ak relevantn®), 

                                                           

49 Mesaļn§ vĨġka hrubej mzdy sa nemen² v z§vislosti od mesaļn®ho fondu pracovn®ho ļasu. 

50 V pr²pade, ak v pracovnej zmluve, resp. dodatku k pracovnej zmluve a obdobnĨch dokumentoch nie je ġpecifikovan§ pracovn§ doba, prest§vky v 
pr§ci a pod., je potrebn® doloģiŠ k ĢoP aj internĨ predpis oġetruj¼ci uveden® skutoļnosti, napr. pracovnĨ poriadok, kolekt²vna zmluva. 

51 V pr²pade, ak m§ zamestnanec uveden® v  pracovnom vĨkaze viacero resp. pracovn® pomery u inĨch zamestn§vateŎov, predklad§ aj pracovn® 
vĨkazy za vġetkĨch zamestn§vateŎov. T§to povinnosŠ sa vzŠahuje na pracovn® pomery, resp. poz²cie financovan® z EĠIF.ñ 

52 V pr²pade, ģe pr²sluġnĨ zamestnanec zamestn§vateŎa (prij²mateŎa) pracuje pre projekt na dohodu o pr§ci vykon§vanej mimo pracovn®ho pomeru 
a z§roveŔ pracuje pre toho ist®ho zamestn§vateŎa (prij²mateŎa) aj na pracovn¼ zmluvu uzatvoren¼ v zmysle Z§konn²ka pr§ce, prij²mateŎ na SO 
predklad§ aj vĨplatn¼ p§sku pre danĨ pracovnĨ pomer, pracovn¼ zmluvu a pracovn¼ n§plŔ pr²sluġn®ho zamestnanca. 
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- sp¹sob vĨpoļtu opr§vnenej vĨġky vĨdavku (ak relevantn®), 
- bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia), resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad (origin§l alebo overen§ k·pia) dokumentuj¼ci 
re§lnu ¼hradu  - prij²mateŎ je povinnĨ oznaļiŠ na bankovom vĨpise okrem ¼hrady opr§vnenej mzdy zamestnancovi  aj 
zodpovedaj¼ce odvody vr§tane dane z pr²jmov fyzickĨch os¹b,      

- sum§rny prehŎad (pr²loha ļ. 11a, 11b a 11c ï podŎa typu organiz§cie)  
 
 
 
 
 
 
Person§lne vĩdavky ð intern® (ekonomick§ klasifik§cia 610620 a 637027) je moĤn® predkladaš prostredn²ctvom 

sumarizaĽn®ho h§rku, avĢak len na z§klade ozn§menia zaslan®ho Prij²mateŏovi zo strany SO. V pr²pade predloģenia 

person§lnych vĨdavkov ï internĨch prostredn²ctvom sumarizaļn®ho h§rku bez predch§dzaj¼ceho rozhodnutia zo strany SO, bud¼ 

tieto vĨdavky pos¼den® ako neopr§vnen®. Prij²mateŎ predloģ² nasledovn¼ dokument§ciu na SO: 

- sumarizaļnĨ h§rok (Pr²loha ļ. 7a, resp. 7b v z§vislosti od typu organiz§cie) 

- bankovĨ vĨpis, resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad dokumentuj¼ci re§lnu ¼hradu - prij²mateŎ je povinnĨ oznaļiŠ na bankovom 

vĨpise okrem ¼hrady opr§vnenej mzdy zamestnancovi aj zodpovedaj¼ce odvody vr§tane dane z pr²jmov fyzickĨch os¹b, 

- pracovnĨ vĨkaz (Pr²loha ļ. 3)53 

- v pr²pade uskutoļnenia vzdel§vac²ch aktiv²t prezenļn¼ listinu podp²san¼ lektorom, uļiteŎom, resp. osobu vykon§vaj¼cou 

vzdel§vaciu aktivitu (Pr²loha ļ. 13a) 

VyĢĢie uvedenĩm sp¹sobom je moĤn® si n§rokovaš vĩdavky za zamestnancov, ktor² pracuj¼ na projekte (projektoch) iba 

urĽitĩ pracovnĩ Ľas, t. j. celkovĩ pracovnĩ Ľas zamestnanca je rozdelenĩ na aktivity pre projekt/ty spolufinancovanĩ/® zo 

Ģtruktur§lnych fondov a na aktivity mimo Ģtruktur§lnych fondov. 

Ak zamestnanec pracuje na projekte (projektoch) na plnĩ pracovnĩ ¼vªzok, t.j. celkovĨ pracovnĨ ļas zamestnanec vykon§va 

ļinnosti tĨkaj¼ce sa iba aktiv²t na projekte (projektoch) a ģiadne in® aktivity mimo projektu (projektov) nevykon§va Prij²mateŏ 

predklad§ nasledovn¼ dokument§ciu: 

- sum§rny prehŎad (Pr²lohy 11a, 11b resp. 11c v z§vislosti od typu organiz§cie a pracovno pr§vneho vzŠahu) 

- bankovĨ vĨpis, resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad dokumentuj¼ci re§lnu ¼hradu - prij²mateŎ je povinnĨ oznaļiŠ na bankovom 

vĨpise okrem ¼hrady opr§vnenej mzdy zamestnancovi aj zodpovedaj¼ce odvody vr§tane dane z pr²jmov fyzickĨch os¹b, 

- v pr²pade uskutoļnenia vzdel§vac²ch aktiv²t prezenļn¼ listinu podp²san¼ lektorom, uļiteŎom, resp. osobu vykon§vaj¼cou 

vzdel§vaciu aktivitu (Pr²loha ļ. 13a) 

Predkladanie person§lnych vĨdavkov prostredn²ctvom sumarizaļnĨch h§rkov je podmienen® s¼hlasnĩm  stanoviskom SO (zaslan® 

prostredn²ctvom elektronickej komunik§cie) a ukonĽen²m minim§lnej jednej kontroly ģoP SO Ģtandardnĩm sp¹sobom, t.j. 

prostredn²ctvom predloģenia kompletnej podpornej dokument§cie k ĢoP.  

SO m§ pr§vo si v r§mci akejkoŎvek administrat²vnej finanļnej kontroly vyĤiadaš si podporn¼ dokument§ciu k overeniu opr§vnenosti 

vĨdavkov. V pr²pade ak SO prostredn²ctvom administrat²vnej finanļnej kontroly ĢoP, resp. finanļnej kontroly na mieste identifikuje 

nes¼lad ¼dajov uvedenĨch v sumarizaļnom h§rku s ¼dajmi v podpornej dokument§ci² (napr. vĨplatn§ p§ska) je opr§vnenĩ ozn§miš 

prij²mateŏovi ukonĽenie predkladania person§lnych vĩdavkov prostredn²ctvom sumarizaĽnĩch h§rkov.  

SO je v pr²pade individu§lnym potrieb a na z§klade objekt²vnych pr²ļin opr§vnenĨ vykonaŠ ¼pravu formul§ra sumarizaļn®ho h§rku pre 

konkr®tneho prij²mateŎa.   

 
Prij²mateŏ je povinnĩ archivovaš relevantn¼ dokument§ciu (mzdov® listy, sp¹sob vĩpoĽty mzdy zamestnanca, atņ.), ktor§ nie 
je s¼Ľasšou dokument§cie zasielanej na SO v s¼lade so zmluvou. Prij²mateŏ je povinnĩ na z§klade tejto dokument§cie 
umoĤniš overenie n§rokovanĩch vĩdavkov prostredn²ctvom sumarizaĽnĩch h§rkov a sum§rneho prehŏadu. 
 

                                                           
53 V pr²pade, ak m§ zamestnanec uveden® v  pracovnom vĨkaze viacero resp. pracovn® pomery u inĨch zamestn§vateŎov, predklad§ aj pracovn® 
vĨkazy za vġetkĨch zamestn§vateŎov. T§to povinnosŠ sa vzŠahuje na pracovn® pomery, resp. poz²cie financovan® z EĠIF.ñ 
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2. Person§lne vĩdavky - extern® - dod§vka sluĤieb (zmluvn® vzŠahy na z§klade napr. Obchodn®ho z§konn²ka, Obļianskeho 
z§konn²ka - zmluvn® vzŠahy mimo pracovnopr§vnych vzŠahov, sluģobnĨch pomerov)  
- sp¹sob vĨpoļtu opr§vnenej vĨġky vĨdavku (ak relevantn®), 

- objedn§vka/p²somn§ zmluva v s¼lade s platnĨm vġeobecne z§vªznĨm pr§vnym predpisom54 (p²somn§ zmluva, v pr²padoch, 
ak ide o nadlimitn¼ alebo podlimitn¼ z§kazku verejn®ho obstar§vania) 

 
 

- fakt¼ra (ak relevantn®), 
- preberac² protokol55 (p²somn® potvrdenie o prevzat² diela alebo56 pracovnĨ vĨkaz (pr²loha ļ. 3 tejto pr²ruļky)57) o vykonan² 
pr²sluġnĨch aktiv²t, pr§c, 

- bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia), resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad (origin§l alebo overen§ k·pia) dokumentuj¼ci 
re§lnu ¼hradu. 

 
Pri vzdel§vac²ch aktivit§ch (napr. predn§ġka, lektorovanie) je potrebn® doloģiŠ k person§lnym vĨdavkom (internĨm ako aj externĨm - 
dod§vka sluģieb) prezenĽn¼ listinu (pr²loha Ľ. 13a tejto pr²ruĽky) podp²san¼ lektorom, uļiteŎom, resp. osobou vykon§vaj¼cou 
vzdel§vaciu aktivitu a Ľasovĩ harmonogram uskutoļnenia sa jednotlivĨch aktiv²t (predn§ġok, cviļen²,...). Pri vzdel§vac²ch aktivit§ch 
formou diġtanļn®ho vzdel§vania m¹ģe prezenļn¼ listinu nahradiŠ in§ adekv§tna podporn§ dokument§cia s rovnakou vĨpovednou 
hodnotou (napr. vĨstupn§ zostava z e-learningov®ho syst®mu, alebo moģnosŠ voŎn®ho pr²stupu zamestnanca SO do e-learningov®ho 
syst®mu za ¼ļelom operat²vnej kontroly). 
 

V pr²pade vĨkonu pedagogickej ļinnosti na strednĨch a z§kladnĨch ġkol§ch (vr§tane s¼kromnĨch a cirkevnĨch ġk¹l) m¹ģe byŠ za 
n§hradu prezenļnej listiny a ļasov®ho harmonogramu povaģovan§ aj k·pia triednej knihy vr§tane p²somn®ho zoznamu ģiakov 
z¼ļastnenĨch sa danej aktivity. P²somnĨ zoznam ģiakov je podp²sanĨ pr²sluġnĨm lektorom a ġtatut§rnym org§nom. 
Po predch§dzaj¼com s¼hlase/po dohode so SO je moģn® nahradiŠ prezenļn® listiny aj inĨm transparentnĨm sp¹sobom (napr. 
pr²stup do informaļn®ho syst®mu prij²mateŎa). V pr²pade s¼hlasu s vyuģ²van² in®ho transparentn®ho sp¹sobu napr. informaļnĨ 
syst®m, je povinnĨ prij²mateŎ zabezpeļiŠ archiv§ciu resp. uchovanie ¼dajov v zmysle kapitoly 8 tejto pr²ruļky. 

 
Prij²mateŎ k person§lnym vĨdavkom - internĨm ako aj k person§lnym vĨdavkom - externĨm - dod§vka sluģieb predklad§ na SO aj 
identifik§ciu ¼ļtu zamestnanca, resp. opr§vnenej osoby, ak ¼ļet nie je identifikovanĨ v zmluvnom vzŠahu (napr. v pracovnej zmluve, 
v pr²kaznej zmluve). 
 
2a . Person§lne vĩdavky - extern® ð transfer58 
Pracovn§ zmluva 

¶ pracovn§ zmluva, resp. vymenovanie do ġt§tnej sluģby spolu s n§plŔou pr§ce (s uveden²m ġpecifik§cie pracovnej n§plne), 
resp. opisom ļinnosti ġt§tno-zamestnaneck®ho miesta a platovĨ n§vrh, vr§tane dodatkov k vyġġie uvedenĨm dokumentom59; 

¶ pracovnĨ vĨkaz (pr²loha ļ. 3 tejto pr²ruļky) 

¶ mzdovĨ list, resp. vĨplatn¼ p§sku,  

¶ sum§rny prehŎad pr²loha ļ. 11a; 

¶ bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia), resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad (origin§l alebo overen§ k·pia) 
dokumentuj¼ci re§lnu ¼hradu ï prij²mateŎ je povinnĨ oznaļiŠ na bankovom vĨpise okrem ¼hrady opr§vnenej mzdy 
zamestnancovi  aj zodpovedaj¼ce odvody vr§tane dane z pr²jmov fyzickĨch os¹b; 

¶ bankovĨ vĨpis ï transfer ï preukazuj¼ci ¼hradu mzdy prij²mateŎa zamestn§vateŎovi asistenta. 
 
Person§lne vĩdavky ð extern® ð transfer je moĤn® predkladaš prostredn²ctvom sum§rnych prehŏadov (pr²loha 11a ), avĢak 
len a z§klade p²somn®ho rozhodnutia udelen®ho Prij²mateŏovi zo strany SO. V pr²pade predloĤenia person§lnych vĩdavkov 
ð externĩch ð transfer  prostredn²ctvom sum§rnych prehŏadov, bez predch§dzaj¼ceho rozhodnutia zo strany SO  bud¼ tieto 
vĩdavky pos¼den® ako neopr§vnen®. SO vykon§ finanĽn¼ kontrolu na mieste kaĤdej ģoP, ktor§ obsahuje person§lne vĩdavky 
uplatŕovan® prostredn²ctvom sum§rneho prehŏadu. FinanĽn§ kontrola na mieste m¹Ĥe byš vykonan§ ex-post.  Prij²mateŏ 
predloĤ² nasledovn¼ dokument§ciu na SO: 
 

- sum§rny prehŎad (pr²loha 11a); 

                                                           
54 Je potrebn® postupovaŠ podŎa Jednotnej pr²ruļky VO CKO.  
55 SO odpor¼ļa, aby preberac² protokol obsahoval najmª: identifik§ciu oboch str§n, predmet odovzd§vanej sluģby/tovaru, podrobn¼ ġpecifik§ciu 

postupov, ktor® dod§vateŎ pouģil k dodaniu tovaru/sluģby, d§tum odovzdania tovaru/sluģby. 
56 Uveden® podlieha schv§leniu SO. 
57 Ak mern§ jednotka uveden§ v rozpoļte je odliġn§ od osobohodiny, mesiac, t.j. je urļen§ vĨsledkovo - normostrana, autorskĨ h§rok, prij²mateŎ 

predklad§ iba pr²lohu ļ. 555a. Uveden® sa nevzŠahuje v pr²pade ġt¼di², expert²z, posudkov. 
58 Uveden® plat²  pre n§rodn® projekty a pre dopytovo-orientovan® projekty pri niektorĨch vĨzvach. 
59 V pr²pade, ak v pracovnej zmluve, resp. dodatku k pracovnej zmluve a obdobnĨch dokumentoch nie je ġpecifikovan§ pracovn§ doba, prest§vky 

v pr§ci a pod., je potrebn® doloģiŠ k ĢoP aj internĨ predpis oġetruj¼ci uveden® skutoļnosti, napr. pracovnĨ poriadok, kolekt²vna zmluva. 
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- bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia), resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad (origin§l alebo overen§ k·pia) 
dokumentuj¼ci re§lnu ¼hradu  - prij²mateŎ je povinnĨ oznaļiŠ na bankovom vĨpise okrem ¼hrady opr§vnenej mzdy 
zamestnancovi  aj zodpovedaj¼ce odvody vr§tane dane z pr²jmov fyzickĨch os¹b; 

- bankovĨ vĨpis ï transfer ï preukazuj¼ci ¼hradu mzdy prij²mateŎa zamestn§vateŎovi asistenta; 

- vĨpis z denn²ka, resp. z hlavnej knihy prij²mateŎa alebo peŔaģn®ho denn²ka prij²mateŎa (jednoduch® ¼ļtovn²ctvo) 
o za¼ļtovan² ¼ļtovn®ho pr²padu vr§tane ¼hrady vĨdavku. 

 
Prij²mateŏ je povinnĩ archivovaš relevantn¼ dokument§ciu, ktor§ nie je s¼Ľasšou dokument§cie zaslanej na SO v s¼lade so 
zmluvou. Prij²mateŏ je povinnĩ na z§klade tejto dokument§cie umoĤniš overenie n§rokovanĩch vĩdavkov sum§rneho 
prehŏadu. 
Vĩdavky ð extern® ð transfer tret²m stran§m (napr. transfer Ģkole) - je moĤn® vyuĤiš nasledovnĩ sp¹sob zjednoduĢenia. 

Pri posudzovan² opr§vnenosti vĨdavkov vzniknutĨch pri finanļnom transfere, ktorĨch koneļnĨm pr²jemcom je tretia strana 
(napr. ġkola), je potrebn® predkladaŠ nasledovn¼ dokument§ciu: 

Vo vzšahu Tretia strana (napr. ġkola) -  Prij²mateŏ: 

¶ ĢiadosŠ ġkoly o finanļn¼ n§hradu osobnĨch n§kladov zamestnancov s uveden²m mien zamestnancov, vĨpoļtom vĨġky 
n§roku za stanoven® obdobie a ļ²sla bankov®ho ¼ļtu, na ktorĨ si ġkola ģiada zaslaŠ finanļn®  prostriedky; 

¶ Doklad o zriaden² ¼ļtu v banke, na ktorĨ si ġkola ģiada zaslaŠ finanļn®  prostriedky; 

¶ Pracovn§ zmluva, resp. dohoda o pr§ci vykon§vanej mimo pracovn®ho pomeru jednotlivĨch zamestnancov participuj¼cich 
na projekte (s uveden²m ġpecifik§cie pracovnej n§plne) a ozn§menie o vĨġke a zloģen² funkļn®ho platu, vr§tane dodatkov 
k vyġġie uvedenĨm dokumentom;  

¶ pracovnĨ vĨkaz (pr²loha ļ. 3 tejto pr²ruļky); 

¶ BankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia), resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad (origin§l alebo overen§ k·pia) 
dokumentuj¼ci re§lnu ¼hradu osobnĨch n§kladov zamestnancov (mzdy a odvody) ï prij²mateŎ je povinnĨ oznaļiŠ na 
bankovom vĨpise okrem ¼hrady opr§vnenej mzdy zamestnancovi aj zodpovedaj¼ce odvody vr§tane dane z pr²jmov 
fyzickĨch os¹b; 

¶ VĨplatn§ p§ska 

¶ S¼hlasy dotknutej osoby so spr§vou, spracovan²m a uchov§van²m osobnĨch ¼dajov; 
Vyġġie uveden§ dokument§cia bude uloģen§ u Prij²mateŎa. 
 
Vo vzšahu Prij²mateŏ ð SO: 

¶ BankovĨ vĨpis dokladuj¼ci ¼hradu ģiadanĨch finanļnĨch prostriedkov jednotlivĨm ġkol§m; 

¶ Sum§rny prehŎad podŎa pr²lohy 11;); 
 

SO vykon§ finanļn¼ kontrolu na mieste kaģdej ĢoP, ktor§ bude obsahovaŠ vĨdavky uplatŔovan® prostredn²ctvom sum§rneho 
prehŎadu. Finanļn§ kontrola na mieste m¹ģe byŠ vykonan§ ex-post. Finanļn§ kontrola na mieste vykon§van§ SO, resp. ak§koŎvek 
kontrola alebo audit vykon§vanĨ Ņalġ²mi opr§vnenĨmi subjektmi, sa m¹ģe uskutoļniŠ aj u tretej strany ï napr. ġkoly. 

Prij²mateŎ je povinnĨ archivovaŠ relevantn¼ dokument§ciu, ktor§ nie je s¼ļasŠou dokument§cie zaslanej na SO v s¼lade so 
zmluvou o poskytnut² nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku. Prij²mateŎ je povinnĨ na z§klade tejto dokument§cie umoģniŠ overenie 
n§rokovanĨch vĨdavkov sum§rneho prehŎadu. PovinnosŠ archivovania ¼ļtovnĨch dokladov s¼visiacich s projektom ï mzdov® listy 
alebo in® doklady o za¼ļtovan² ¼ļtovnej oper§cie, bankov® vĨpisy a pod. sa tĨka aj tretej strany ï napr. ġkoly, ktor§ je povinn§ umoģniŠ 
overenie n§rokovanĨch vĨdavkov sum§rneho prehŎadu. 

Postup dokladovania vĨdavkov ï transferov tret²m stran§m je moģn® predkladaŠ prostredn²ctvom sum§rnych prehŎadov len 
na z§klade p²somn®ho rozhodnutia udelen®ho Prij²mateŎovi zo strany SO. V pr²pade predloģenia vĨdavkov ï transferov tret²m stran§m 
bez predch§dzaj¼ceho rozhodnutia zo strany SO bud¼ tieto vĨdavky pos¼den® ako neopr§vnen®.  

 
3. Cestovn® n§hrady (tuzemsk® a zahraniĽn®60 pracovn® cesty) - riadiaci,  administrat²vny (vr§tane monitorovania a publicity) 
a odbornĩ person§l 
- cestovnĨ pr²kaz, 
- cestovnĨ l²stok61, palubnĨ l²stok (ak relevantn®), 
- doklad za ubytovanie, 
- p²somn§ spr§va zo sluģobnej cesty, 

                                                           
60 Cestovn® poistenie nie je opr§vnenĨm vĨdavkom. 
61 V pr²pade vlaku bude akceptovan§ za opr§vnenĨ vĨdavok cena l²stku vo vlaku pre II. triedu + miestenka. Je moģn® vyuģiŠ aj na tuzemsk® pracovn® 
cesty aj leteck¼ prepravu, priļom za opr§vnenĨ vĨdavok sa bude povaģovaŠ max. cena vlaku pre II. triedu + miestenka, t.j. ak letenka bude lacnejġia 
ako cena l²stku pre II. triedu + miestenka tak sa preplat² cena letenky (v pr²pade leteniek sa uplatŔuje ekonomick§ trieda, uveden® plat² aj pre 
zahraniļn® pracovn® cesty).  
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- pri vyuģit² s¼kromn®ho motorov®ho vozidla pre sluģobn® ¼ļely62: sp¹sob vĨpoļtu opr§vnenĨch vĨdavkov (je postaļuj¼ce, ak 
postup pre vĨpoļet je uvedenĨ v cestovnom pr²kaze), doklad o vĨġke cestovn®ho prostredn²ctvom verejnej dopravy (napr. 
potvrdenie dopravcu), 

- bankovĨ vĨpis dokumentuj¼ci re§lnu ¼hradu, resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad dokumentuj¼ci re§lnu ¼hradu (ak relevantn® - 
cestovn® pr²kazy m¹ģu obsahovaŠ pokladniļnĨ doklad), 

- v pr²pade stravn®ho, cestovn®ho alebo ubytovac²ch sluģieb poskytnutĨch na fakt¼ru (pr²lohami k fakt¼re je p²somn§ objedn§vka63 
alebo p²somn§ zmluva, dodac² list, resp. preberac² protokol a p²somn§ dokument§cia k verejn®mu obstar§vaniu - ak relevantn®) 
ako podporn§  dokument§cia sa predloģ² prezenļn§ listina, na ktorej bude uveden® prebratie stravn®ho, cestovn®ho 
alebo poskytnutie ubytovania ¼ļastn²kmi a presnĨ term²n a ļas konania aktivity (je moģn® vyhotoviŠ aj samostatn¼ listinu - pr²loha 
9 na prevzatie stravn®ho, cestovn®ho alebo poskytnutie ubytovania ¼ļastn²kmi s presnĨm term²nom a ļasom konania aktivity), 

- pri vyuģit² motorov®ho vozidla organiz§cie pre sluģobn® ¼ļely64: ģiadanka na prepravu, kniha j§zd s oznaļenĨmi pracovnĨmi 
cestami s¼visiacimi s projektom, fakt¼ra alebo pokladniļnĨ blok ERP z n§kupu PHM zodpovedaj¼ce ļasu uskutoļnenia pracovnej 
cesty, overen§ k·pia technick®ho preukazu, z§konn§ poistka (ak relevantn®65), sp¹sob vĨpoļtu opr§vnenĨch vĨdavkov na 
pohonn® hmoty, 

- doklady o Ņalġ²ch nevyhnutnĨch vĨdavkoch (napr. taxi sluģba66 vr§tane p²somn®ho zd¹vodnenia pouģitia taxi sluģby, pozri ļasŠ  
2.3.4.1 p²sm. K). 

- sp¹sob vĨpoļtu opr§vnenej vĨġky vĨdavku (ak relevantn®). 
 

Limity cestovnĨch n§hrad musia byŠ v s¼lade s aktu§lnymi opatreniami k z§konu ļ. 283/2002 o cestovnĨch n§hrad§ch 
v znen² neskorġ²ch predpisov. 

 

Prij²matelia m¹ģu dokument§ciu k cestovnĨm n§hrad§m predkladaŠ v r§mci ģiadosti o platbu aģ po vy¼ļtovan² cestovnĨch 
n§hrad (vyļ²slenie re§lnych vĨdavkov na sluģobn¼ cestu), t.j. po z¼ļtovan² preplatku/nedoplatku. 

 
Prij²mateŎ predloģ² s¼ļasne s poģadovanou dokument§ciou k ĢoP aj sumarizaĽnĩ h§rok (poģadovan§ dokument§cia sa predklad§ 
k momentu, kedy sa vĨdavky na cestovn® n§hrady prvĨkr§t uplatŔuj¼). V Ņalġ²ch ĢoP prij²mateŎ predklad§ nasledovn¼ dokument§ciu 
(po tom ako prij²mateŎ si prvĨkr§t uplatnil vĨdavky na cestovn® n§hrady - administrat²vny, riadiaci, odbornĨ a obsluģnĨ person§l): 

- sumarizaļnĨ h§rok (pr²lohy ļ. 6a tejto pr²ruļky), sumarizaļn® h§rky sa nepredkladaj¼ v pr²pade, keŅ ubytovanie, stravn® 
alebo cestovn® je poskytnut® dod§vateŎsky, 

- bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia) dokumentuj¼ci re§lnu ¼hradu, 
- vĨpis z denn²ka, resp. z hlavnej knihy prij²mateŎa alebo peŔaģn®ho denn²ka prij²mateŎa (jednoduch® ¼ļtovn²ctvo) 

o za¼ļtovan² ¼ļtovn®ho pr²padu vr§tane ¼hrady vĨdavku, 
- sp¹sob vĨpoļtu opr§vnenej vĨġky vĨdavku (ak relevantn®). 

 
Prij²mateŏ je povinnĩ archivovaš relevantn¼ dokument§ciu (napr. cestovnĩ l²stok, doklad o ubytovan², cestovnĩ pr²kaz), ktor§ 
nie je s¼Ľasšou dokument§cie zasielanej na SO v s¼lade so zmluvou. Prij²mateŏ je povinnĩ na z§klade tejto dokument§cie 
umoĤniš overenie n§rokovanĩch vĩdavkov prostredn²ctvom sumarizaĽnĩch h§rkov. 
SumarizaĽn® h§rky sa nepredkladaj¼ v pr²pade, keņ ubytovanie, stravn® alebo cestovn® je poskytnut® dod§vateŏsky. 
Do ģoP sa zaraņuj¼ vĩdavky na tuzemsk® a zahraniĽn® pracovn® cesty aĤ po vykonan² z¼Ľtovania tĩchto ciest. 
VyĢĢie uveden® sa netĩka zahraniĽnĩch pracovnĩch ciest financovanĩch na z§klade  sadzieb stanovenĩch v Erasmus + pre 
mobility Ĥiakov, Ģtudentov, pedagogickĩch zamestnancov a zamestnancov Vġ.  V tomto pr²pade predklad§ prij²mateŏ iba 
spr§vu zo zahraniĽnej pracovnej cesty. 
 
4. Zariadenie/vybavenie67 
Zariadenie/vybavenie68 
- p²somn§ zmluva (zmluva mus² byŠ v s¼lade s platnĨm vġeobecne z§vªznĨm pr§vnym predpisom) vr§tane dodatkov k uzavretej 
p²somnej zmluve69, 

                                                           
62 Prij²mateŎ zabezpeļ², ģe osoba m§ opr§vnenie viesŠ motorov® vozidlo. N§rok na ¼hradu cestovn®ho m§ iba vodiļ motorov®ho vozidla, t.j. ak  v 
motorovom vozidle s¼ viacer® osoby, tak n§rok na ¼hradu m§ iba jedna osoba - vodiļ motorov®ho vozidla ï a to do vĨġky cestovn®ho prostredn²ctvom 
verejnej dopravy. 

63 V pr²pade ubytovac²ch sluģieb m¹ģe byŠ objedn§vka nahraden§ rezerv§ciou/rezervaļnĨm protokolom 
64 VĨdavky tĨkaj¼ce sa ¼drģby a poistenia vozidla nie s¼ zahrŔovan® do cestovnĨch n§hrad. 
65 UplatŔuje sa, ak prij²mateŎ si n§rokuje na ļiastoļn¼ ¼hradu z§konn¼ poistku motorov®ho vozidla organiz§cie. 
66 Ak vn¼troorganizaļn® smernice neumoģŔuj¼ ¼hradu taxi sluģby - uveden® vĨdavky bud¼ rovnako neopr§vnen®. 
67 Prij²mateŎ zak¼pi tovar v zmysle parametrov uvedenĨch v zmluve o NFP. V pr²pade odchĨlky m¹ģe byŠ Prij²mateŎ vyzvanĨ k zd¹vodneniu nes¼ladu 
parametrov uvedenĨch v koment§ri rozpoļtu. 

68 Prij²mateŎ vedie evidenciu zariadenia/vybavenia obstaran®ho mimo kr²ģov®ho financovania (napr. evidenļnĨ list).  
69 Je potrebn® postupovaŠ podŎa Jednotnej pr²ruļky VO CKO. 
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- p²somn§ objedn§vka70 (do hodnoty  uvedenej v Jednotnej pr²ruļke VO CKO alebo ak je tak uveden® v p²somnej zmluve uzavretej 
medzi dod§vateŎom a prij²mateŎom), 

- poistn§ zmluva (preuk§zanie poistenia obstaran®ho majetku ï ak relevantn®71), 
- fakt¼ra, 
- dodac² list alebo preberac² protokol vr§tane podpisu osoby prij²mateŎa potvrdzuj¼ci prevzatie a d§tum prevzatia, 
- bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia), resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad (origin§l alebo overen§ k·pia) dokumentuj¼ci 
re§lnu ¼hradu, 

- sp¹sob vĨpoļtu opr§vnenej vĨġky vĨdavku (ak relevantn®). 
 
5. Energie a n§jomn® (priestorov) 
- fakt¼ra (nie vn¼troorganizaļn§ fakt¼ra), 
- p²somn§ zmluva v s¼lade s platnĨm vġeobecne z§vªznĨm pr§vnym predpisom (ak relevantn®), 
- p²somn§ objedn§vka (do hodnoty uvedenej v Jednotnej pr²ruļke VO CKO alebo ak je tak uveden® v p²somnej zmluve uzavretej 
medzi dod§vateŎom a prij²mateŎom), 

- sp¹sob vĨpoļtu opr§vnenej vĨġky vĨdavku (n§jomn®, elektrick§ energia, voda, plyn, teplo a in®) (ak relevantn®), 
- bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia), resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad (origin§l alebo overen§ k·pia) dokumentuj¼ci 
re§lnu ¼hradu. 

 
6. Spotrebnĩ tovar, prev§dzkovĩ materi§l a n§jomn® (stroje, pr²stroje) 
- p²somn§ zmluva,  
- p²somn§ objedn§vka (do hodnoty uvedenej v Jednotnej pr²ruļke VO CKO alebo ak je tak uveden® v p²somnej zmluve uzavretej 
medzi dod§vateŎom a prij²mateŎom), 

- fakt¼ra, 
- dodac² list, resp. preberac² protokol vr§tane podpisu osoby prij²mateŎa potvrdzuj¼ci prevzatie a d§tum prevzatia, 
- pokladniļnĨ blok (blok ERP), 
- bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia), resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad (origin§l alebo overen§ k·pia) dokumentuj¼ci 
re§lnu ¼hradu,  

- v pr²pade operat²vneho l²zingu aj Ņalġiu podporn¼ dokument§ciu (napr. v pr²pade automobilov - knihu j§zd, prezenļn® listiny, 
pozv§nku, spr§vu z pracovnej cesty a p.), ktor§ preuk§ģe ¼ļel l²zingu v prepojen² na pr²sluġn¼ odborn¼ aktivitu  projektu a sp¹sob 
vĨpoļtu relevantnej ļasti opr§vnenĨch vĨdavkov v z§vislosti od vyuģ²vania predmetu n§jmu. 

- V pr²pade finanļn®ho l²zingu - spl§tkovĨ kalend§r, prijat® fakt¼ry vystaven® na jednotliv® spl§tky, Ņalej doklad o zaplaten² 
pr²sluġnĨch spl§tok. 

PokiaŎ nie je predmet vyuģ²vanĨ len pre danĨ projekt alebo jeho vyuģitie nie je totoģn® s dobou realiz§cie projektu, je prij²mateŎ povinnĨ 
doloģiŠ vĨpoļet pomernej ļasti finanļn®ho pren§jmu, resp. operat²vneho n§jmu, ktor¼ si n§rokuje ako opr§vnen¼. Z tohto vĨpoļtu 
mus² byŠ zrejm® obdobie, po ktor® bol predmet finanļn®ho pren§jmu, resp. operat²vneho n§jmu vyuģ²vanĨ pre danĨ projekt, skutoļn§ 
vĨġka spl§tok za ļasŠ istiny za relevantn¼ ļasov¼ jednotku, metodika vĨpoļtu opr§vnen®ho finanļn®ho pren§jmu, resp. operat²vneho 
n§jmu po obdobie realiz§cie projektu (t§to metodika nesmie byŠ prij²mateŎom v priebehu projektu ani pri finanļnom vy¼ļtovan² menen§) 
a Ņalej celkov§ vĨġka opr§vnen®ho finanļn®ho pren§jmu 
 
7. PoĢtovn® a telekomunikaĽn® poplatky 
- podac² l²stok alebo vĨpis z podacieho h§rku s adresami, 
- fakt¼ra, 
- p²somn§ zmluva, 
- sp¹sob vĨpoļtu opr§vnenej vĨġky vĨdavku (ak relevantn®), 
bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia), resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad (origin§l alebo overen§ k·pia) dokumentuj¼ci 
re§lnu ¼hradu. 
 

8. Odpisy majetku 
- protokol o zaraden², 
- denn²k, resp. hlavn§ kniha alebo peŔaģnĨ denn²k - ¼ļtovn® pr²pady tĨkaj¼ce sa za¼ļtovania majetku v evidencii prij²mateŎa 

a ¼hrady majetku, 
- stanoven§ met·da odpisovania (odpisovĨ pl§n), 
- vĨpoļet vĨġky opr§vnenĨch odpisov, 
- ļestn® vyhl§senie o finanļnĨch zdrojoch odpisovan®ho majetku, 
- obstar§vacia cena odpisovan®ho majetku prostredn²ctvom invent§rnej karty majetku. 

                                                           
70 Je potrebn® postupovaŠ podŎa Jednotnej pr²ruļky VO CKO. 
71 Ak prij²mateŎ nie je schopnĨ predloģiŠ poistn¼ zmluvu k ģiadosti o platbu, kde sa n§rokuje majetok na preplatenie, uveden¼ poistn¼ zmluvu predloģ² 
pri n§rokovan² poistn®ho ako opr§vnen®ho vĨdavku (spoloļne s vĨpisom ¼ļtu prij²mateŎa a sp¹sobom vĨpoļtu opr§vnenej vĨġky vĨdavku - ak je to 
relevantn®) alebo v r§mci finanļnej kontroly na mieste predloģ² prij²mateŎ poistn¼ zmluvu, resp. na poģiadanie RO/SO, ak prij²mateŎ nezahrnul do 
opr§vnenĨch vĨdavkov poistenie. 
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9a. Cestovn® n§hrady - frekventanti 
- cestovnĨ pr²kaz a/alebo ģiadosŠ o refund§ciu cestovn®ho pr²kazu, schv§len¼ prij²mateŎom pri frekventantoch bez zmluvn®ho 
vzŠahu s prij²mateŎom, ktorej forma a pouģitie podlieha schv§leniu SO, 

- doklad za ubytovanie, 
- cestovnĨ l²stok (resp. inĨ doklad o zaplaten² cestovn®ho), 
- prezenļn§ listina (d§tum, miesto, ļas trvania, n§zov aktivity a podpis frekventanta) - pr²loha ļ. 13a tejto pr²ruļky, 
- bankovĨ vĨpis dokumentuj¼ci re§lnu ¼hradu, resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad dokumentuj¼ci re§lnu ¼hradu, 
- pri vyuģit² s¼kromn®ho motorov®ho vozidla: doklad o vĨġke cestovn®ho prostredn²ctvom verejnej dopravy (napr. potvrdenie SAD 

o cene l²stka)72. 
- v pr²pade stravn®ho, cestovn®ho alebo ubytovac²ch sluģieb poskytnutĨch na fakt¼ru (pr²lohami k fakt¼re je p²somn§ objedn§vka 
alebo p²somn§ zmluva, dodac² list, resp. preberac² protokol a p²somn§ dokument§cia k verejn®mu obstar§vaniu - ak relevantn®) 
ako podporn§  dokument§cia sa predloģ² aj prezenļn§ listina, na ktorej bude uveden® prebratie stravn®ho, cestovn®ho 
alebo poskytnutie ubytovania ¼ļastn²kmi a presnĨ term²n a ļas konania aktivity (je moģn® vyhotoviŠ aj samostatn¼ listinu (pr²loha 
13b) na prevzatie stravn®ho, cestovn®ho alebo poskytnutie ubytovania ¼ļastn²kmi s presnĨm term²nom a ļasom konania 
aktivity), 

- doklady o Ņalġ²ch nevyhnutnĨch vĨdavkoch. 
 

Limity cestovnĨch n§hrad musia byŠ v s¼lade s aktu§lnymi opatreniami k z§konu ļ. 283/2002 o cestovnĨch n§hrad§ch v znen² 
neskorġ²ch predpisov. 

 
Prij²mateŎ predloģ² s¼ļasne s poģadovanou dokument§ciou k ĢoP aj sumarizaĽnĩ h§rok (poģadovan§ dokument§cia sa predklad§ 
k momentu, kedy sa vĨdavky na cestovn® n§hrady prvĨkr§t uplatŔuj¼). V Ņalġ²ch ĢoP prij²mateŎ predklad§ nasledovn¼ dokument§ciu 
(po tom ako prij²mateŎ si prvĨkr§t uplatnil vĨdavky na cestovn® n§hrady - frekventantov): 
- sumarizaļnĨ h§rok (pr²lohy ļ. 6a tejto pr²ruļky), 
- prezenļn® listiny73 (d§tum, miesto, ļas trvania, n§zov aktivity a podpis frekventanta) - pr²loha ļ. 13a tejto pr²ruļky, 
- bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia) dokumentuj¼ci re§lnu ¼hradu, 
- vĨpis z denn²ka, resp. z hlavnej knihy prij²mateŎa alebo peŔaģn®ho denn²ka prij²mateŎa (jednoduch® ¼ļtovn²ctvo) o za¼ļtovan² 
¼ļtovn®ho pr²padu vr§tane ¼hrady vĨdavku. 
 

Prij²mateŏ je povinnĩ archivovaš relevantn¼ dokument§ciu (napr. cestovnĩ l²stok, doklad o ubytovan², cestovnĩ pr²kaz), ktor§ 
nie je s¼Ľasšou dokument§cie zasielanej na SO v s¼lade so zmluvou. Prij²mateŏ je povinnĩ na z§klade tejto dokument§cie 
umoĤniš overenie n§rokovanĩch vĩdavkov prostredn²ctvom sumarizaĽnĩch h§rkov. 
SumarizaĽn® h§rky sa nepredkladaj¼ v pr²pade, keņ ubytovanie, stravn® alebo cestovn® je poskytnut® dod§vateŏsky. 
9b.Person§lne vĩdavky - n§hrada mzdy 
- pracovn§ zmluva, resp. vymenovanie do ġt§tnej sluģby spolu s n§plŔou pr§ce, resp. opisom ļinnosti ġt§tno-zamestnaneck®ho 
miesta a platovĨ n§vrh (vr§tane dodatkov), 

- prezenļn§ listina74 (d§tum, miesto, ļas trvania, n§zov aktivity a podpis frekventanta) - pr²loha ļ. 13a tejto pr²ruļky 
- mzdovĨ list, resp. vĨplatn¼ p§sku, 
- n§vratka  s potvrden²m ¼ļasti frekventanta na ġkolen²/kurze75 (pr²loha ļ. 13c tejto pr²ruļky), 
- sp¹sob vĨpoļtu opr§vnenej mzdy (ak relevantn®), 
- bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia), resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad (origin§l alebo overen§ k·pia) dokumentuj¼ci 
re§lnu ¼hradu  - prij²mateŎ je povinnĨ oznaļiŠ na bankovom vĨpise okrem ¼hrady opr§vnenej mzdy zamestnancovi  aj 
zodpovedaj¼ce odvody vr§tane dane z pr²jmov fyzickĨch os¹b. 
 

Person§lne vĩdavky - n§hrady mzdy je moĤn® predkladaš prostredn²ctvom sumarizaĽnĩch h§rkov, avĢak len a z§klade 
p²somn®ho rozhodnutia udelen®ho Prij²mateŏovi zo strany SO. V pr²pade predloĤenia person§lnych vĩdavkov ð n§hrady mzdy 
prostredn²ctvom sumarizaĽnĩch h§rkov, bez predch§dzaj¼ceho rozhodnutia zo strany SO  bud¼ tieto vĩdavky pos¼den® ako 
neopr§vnen®. Prij²mateŏ predloĤ² nasledovn¼ dokument§ciu na SO: 

- sumarizaļnĨ h§rok (pr²loha ļ. 4b, resp. pr²loha ļ. 7c,d v z§vislosti od typu projektu), 
- bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia), resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad (origin§l alebo overen§ k·pia) 
dokumentuj¼ci re§lnu ¼hradu  - prij²mateŎ je povinnĨ oznaļiŠ na bankovom vĨpise okrem ¼hrady opr§vnenej mzdy 
zamestnancovi  aj zodpovedaj¼ce odvody vr§tane dane z pr²jmov fyzickĨch os¹b, 

                                                           
72N§rok na ¼hradu cestovn®ho m§ iba vodiļ motorov®ho vozidla, t.j. ak  v motorovom vozidle s¼ viacer² frekventanti tak n§rok m§ iba jeden - vodiļ 
motorov®ho vozidla. Prij²mateŎ zabezpeļ², ģe frekventant m§ opr§vnenie viesŠ motorov® vozidlo. 

73 Na z§klade rozhodnutia SO v pr²pade n§rodnĨch projektov uvedenĨ dokument nemus² byŠ predkladanĨ v r§mci administrat²vnej finanļnej kontroly 
ģiadosti o platbu. 

74 Ak ide pracovn® stretnutie max 3 os¹b, prezenļn§ listina a z§pis sa nepredklad§. Jedn§ sa o konzult§ciu 
75 Uveden§ dokument§cia sa nevyģaduje v pr²pade n§rodnĨch projektov. 
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- prezenļn§ listina (d§tum, miesto, ļas trvania, n§zov aktivity a podpis frekventanta) - pr²loha ļ. 13a tejto pr²ruļky76 (ak 
relevantn®), 

- vĨpis z denn²ka, resp. z hlavnej knihy prij²mateŎa alebo peŔaģn®ho denn²ka prij²mateŎa (jednoduch® ¼ļtovn²ctvo) 
o za¼ļtovan² ¼ļtovn®ho pr²padu vr§tane ¼hrady vĨdavku. 
 

Prij²mateŏ je povinnĩ archivovaš relevantn¼ dokument§ciu (mzdov® listy, sp¹sob vĩpoĽty mzdy frekventanta, atņ.), ktor§ nie 
je s¼Ľasšou dokument§cie zasielanej na SO v s¼lade so zmluvou. Prij²mateŏ je povinnĩ na z§klade tejto dokument§cie 
umoĤniš overenie n§rokovanĩch vĩdavkov prostredn²ctvom sumarizaĽnĩch h§rkov. 
10. Ostatn® vĩdavky 
- p²somn§ zmluva77, 
- p²somn§ objedn§vka (do hodnoty 5 000,00 eur alebo ak je tak uveden® v p²somnej zmluve uzavretej medzi dod§vateŎom a 
prij²mateŎom), 

- prezenļn® listiny (ak relevantn® - napr. knihy pre frekventantov), 
- fakt¼ra, 
- dodac² list, resp. preberac² protokol vr§tane podpisu osoby prij²mateŎa potvrdzuj¼ci prevzatie a d§tum prevzatia78, 
- pokladniļnĨ blok (blok ERP), 
- bankovĨ vĨpis (origin§l alebo overen§ k·pia), resp. vĨdavkovĨ pokladniļnĨ doklad (origin§l alebo overen§ k·pia) dokumentuj¼ci 
re§lnu ¼hradu, 
 

Na z§klade p²somn®ho rozhodnutia udelen®ho Prij²mateŎovi zo strany SO je moģn® prostredn²ctvom sumarizaļnĨch h§rkov predkladaŠ 
v ĢoP aj Ņalġie vĨdavky vo vġetkĨch skupin§ch opr§vnenĨch vĨdavkov, ktorĨch individu§lna  hodnota je n²zka a celkov§ hodnota  
vĨdavku neprevyġuje sumu 500,ï ú (vr§tane DPH), napr. poġtov® poplatky, telef·nne poplatky a pod. 
 
Uveden§ dokument§cia bude vyĤadovan§ SO od prij²mateŏa pri predkladan² jednotlivĩch ģoP. Na pos¼denie jednotlivĩch 
vĩdavkov, Ľi s¼ opr§vnen®, m¹Ĥe SO vyĤiadaš od prij²mateŏov aj ņalĢiu dokument§ciu preukazuj¼cu opr§vnenosš vĩdavku 
(napr. v pr²pade telekomunikaĽnĩch poplatkov - vĩpisy hovorov, v pr²pade obstarania tovaru - pr²jemka alebo vĩdajka, 
pracovn§ doch§dzka zamestnancov). 
 
VĢetky dokumenty - ģoP, podporn§ dokument§cia, ¼Ľtovn® doklady a ¼Ľtovn® z§znamy - musia byš predloĤen® na 
SO  minim§lne v jednom rovnopise origin§lu, resp. overenej k·pie. V pr²pade, Ĥe povaha  ¼Ľtovn®ho dokladu (vr§tane 
podpornej dokument§cie a ¼Ľtovnĩch z§znamov) neumoĤŕuje vyhotoviš viac rovnopisov origin§lov (napr. pokladniĽnĩ blok, 
cestovnĩ pr²kaz), prij²mateŏ predklad§  k·piu pr²sluĢn®ho dokladu oznaĽen¼ peĽiatkou a podpisom Ģtatut§rneho org§nu 
(alebo n²m poverenou osobou) prij²mateŏa79 (takto vyhotoven§ k·pia sa rozumie overen§ k·pia dokumentu). Prij²mateŏ je 
povinnĩ kaĤdĩ vĩdavok dokladovaš vĩpisom z ¼Ľtu prij²mateŏa80, resp. dokladom deklaruj¼cim uhradenie vĩdavkov 
v hotovosti. Na vĩpise z  ¼Ľtu prij²mateŏa, prij²mateŏ Ľitateŏn® oznaĽ², Ĥe ide o predmetnĩ druh vĩdavku. 
Dokumenty, ktor® boli SO doruĽen® uĤ v predoĢlej ģoP vr§tane Ĥiadosti o z¼Ľtovanie z§lohovej platby, (jeden rovnopis 
origin§lu, resp. overen§ k·pia - pracovn® zmluvy, dohoda o vykonan² pr§ce, fakt¼ry...) nie je potrebn® opakovane predkladaš 
pri ņalĢ²ch ģoP, mus² vĢak byš priloĤen® p²somn® vyhl§senie prij²mateŏa, Ĥe predmetn§ dokument§cia sa uĤ nach§dza 
v predoĢlej ģoP s uveden²m jej Ľ²sla a p¹vodn®ho Ľ²sla pr²lohy. 
 
Prij²mateŎ m§ moģnosŠ realizovaŠ platby v hotovosti tĨkaj¼ce sa realiz§cie aktiv²t Projektu.  Platby v hotovosti s¼  opr§vnen®, ak 
hotovostn® platby jednotlivo neprekroļia sumu 500 eur, priĽom maxim§lna hodnota realizovanĩch ¼hrad v hotovosti v jednom 
mesiaci nepresiahne 1 500 eur. PodŎa Ä 4 z§kona ļ. 394/2012 Z. z. o obmedzen² platieb v hotovosti pri pr§vnickĨch osob§ch 
a fyzickĨch osob§ch ï podnikateŎoch sa zakazuje platba v hotovosti, ktorej vĨġka prevyġuje 5 000 eur. 
Platba platobnou kartou vydanou k ¼ļtu prij²mateŎa nie je hotovostnou platbou. 
VzhŎadom na skutoļnosŠ, ģe nepriame vĨdavky s¼ financovan® formou 15 % pauġ§lnej sadzby z opr§vnenĨch priamych person§lnych 
vĨdavkov (opr§vnen® priame n§klady na zamestnancov) v zmysle ļl. 68 ods. 1 p²sm. b) nariadenia (EĐ) ļ. 1303/2013, pauġ§lne 

                                                           
76 Na z§klade rozhodnutia SO v pr²pade n§rodnĨch projektov uvedenĨ dokument nemus² byŠ predkladanĨ v r§mci administrat²vnej finanļnej kontroly 
ģiadosti o platbu. 

77 p²somn§ zmluva, v pr²padoch, ak ide o nadlimitn¼ alebo podlimitn¼ z§kazku verejn®ho obstar§vania 
78 Preberac²m protokolom s¼ aj pracovn® vĨkazy ï pr²loha  ļ.   5a tejto pr²ruļky, ak ide o osobn® sluģby nezaļlenen® do bodu 2 - Person§lne 
vĨdavky - extern® - dod§vka sluģieb. Ak mern§ jednotka uveden§ v rozpoļte je odliġn§ od osobohodiny, mesiac, t.j. je urļen§ vĨsledkovo - 
normostrana, autorskĨ h§rok, prij²mateŎ predklad§ iba pr²lohu ļ. 5a (uveden® sa nevzŠahuje v pr²pade ġt¼di², expert²z, posudkov v zmysle ļasti 
2.3.4.1, p²sm. N  pr²ruļky pre prij²mateŎa).  

79 Ak prij²mateŎ nem§ peļiatku, je postaļuj¼ce, ak k·pia ¼ļtovnĨch dokladov alebo podpornej dokument§cie je overen§ podpisom ġtatut§rneho 
org§nu (alebo n²m poverenou osobou) prij²mateŎa. Dokument§ciu ako aj ¼ļtovn® doklady nie je moģn® overovaŠ faxmile podpisom - vģdy mus² ²sŠ 
o vlastnoruļnĨ podpis zodpovednej osoby. Overuje sa kaģd§ strana dokumentu (¼ļtovn®ho dokladu, ¼ļtovn®ho z§znamu, podpornej dokument§cie), 
resp. zviazanĨ celok dokumentov sa overuje peļiatkou a podpisom ġtatut§rneho z§stupcu prij²mateŎa, tak aby bola overen§ pravosŠ cel®ho zvªzku.  

80 V pr²pade vĨpisov zo Ġt§tnej pokladnice, ktor® s¼ vytlaļen® zo syst®mu (nejedn§ sa o k·piu uģ vytlaļen®ho vĨpisu) nie je potrebn® ich overovaŠ 
ġtatut§rom organiz§cie, resp. splnomocnenou osobou. 
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nepriame vĨdavky si prij²mateŎ uplatŔuje priebeģne poļas implement§cie projektu.  V r§mci kaģdej ĢoP, v ktorej bud¼ n§rokovan® 
priame person§lne vĨdavky, si m¹ģe uplatŔovaŠ maxim§lne 15 % z objemu tĨchto vĨdavkov ako nepriame vĨdavky. 
 

2.3.5 .ÅÚÒÏÖÎÁÌÏÓÔÉ Á ÖÙÓÐÏÒÉÁÄÁÎÉÅ ÆÉÎÁÎéÎĻÃÈ ÖÚĩÁÈÏÖ 
 

2.3.5.1 .ÅÚÒÏÖÎÁÌÏÓĩ 
 

V s¼lade so vġeobecnĨm nariaden²m sa pod pojmom "nezrovnalosšò rozumie ak®koŎvek poruĢenie pr§va đnie alebo 
vn¼troĢt§tneho pr§va tĨkaj¼ceho sa jeho uplatŔovania, vyplĨvaj¼ce z konania alebo opomenutia hospod§rskeho subjektu, ktorĨ sa 
z¼ļastŔuje na vykon§van² eur·pskych ġtruktur§lnych a investiļnĨch fondov, d¹sledkom Ľoho je alebo by bol negat²vny dopad na 
rozpoĽet đnie zaŠaģen²m vġeobecn®ho rozpoļtu neopr§vnenĨm vĨdavkom. Na ¼ļely spr§vnej aplik§cie podmienok defin²cie 
nezrovnalosti stanovenej nariaden²m (EĐ) ļ. 1303/2013 sa pri posudzovan² skutoļnost² a zistenĨch nedostatkov pod pojmom 
nezrovnalosŠ rozumie aj podozrenie z nezrovnalosti. 
 
"finanĽn§ oprava" sa na ¼ļely tohto dokumentu rozumie ¼prava vĨdavkov n§sledkom poruġenia uplatniteŎn®ho pr§va Đnie alebo 
vn¼troġt§tneho pr§va, ktor® boli vyk§zan® EK alebo s¼ predmetom schvaŎovania na n§rodnej ¼rovni. Finanļn¼ opravu je moģn® 
vykonaŠ reģimom ex ante, t.j. vo f§ze pred schv§len²m a ¼hradou deklarovanĨch vĨdavkov alebo reģimom ex post, t.j. vo f§ze po 
schv§len² a realizovanej ¼hrade deklarovanĨch vĨdavkov. EK pri rozhodovan² o finanļnej oprave dodrģiava z§sadu proporcionality 
tĨm, ģe zohŎadn² povahu a z§vaģnosŠ poruġenia uplatniteŎn®ho pr§va Đnie alebo vn¼troġt§tneho pr§va a jeho finanļn® d¹sledky pre 
rozpoļet EĐ. Ļlensk® ġt§ty vykon§vaj¼ poģadovan® finanļn® opravy v s¼vislosti s individu§lnymi alebo syst®movĨmi nezrovnalosŠami 
zistenĨmi v jednotlivĨch f§zach implement§cie a financovania  oper§ci² a programov; 
 

NezrovnalosŠ vznikne v d¹sledku poruġenia pr§vnych predpisov EĐ alebo Slovenskej republiky, pr²padne poruġen²m 
zmluvnĨch dokumentov, ktor® upravuj¼ pravidl§ a podmienky pre poskytnutie alebo pouģitie finanļnĨch prostriedkov EĐ a finanļnĨch 
prostriedkov ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie, ¼myseln®ho alebo sp¹soben®ho z nedbanlivosti, priļom toto poruġenie vyplĨva 
z konania alebo opomenutia konania subjektu (napr. poskytovateŎa alebo prij²mateŎa / partnera) a jeho d¹sledkom je alebo by mohlo 
byŠ poġkodenie rozpoļtu EĐ alebo rozpoļtu verejnej spr§vy. Pre vznik nezrovnalosti forma zavinenia nie je rozhoduj¼ca, nezrovnalosti, 
ktor® maj¼ charakter trestnĨch ļinov (napr. poġkodzovania finanļnĨch z§ujmov EĐ, podvodov, korupcie, prij²mania ¼platku, 
podpl§cania atŅ.) s¼ nezrovnalosti sp¹soben® ¼myselnĨm konan²m alebo z nedbanlivosti. Za nezrovnalosŠ sa povaģuje aj poruġenie 
pr§vnych prepisov EĐ alebo Slovenskej republiky, ktor® vo svojich ustanoveniach chr§nia finanļn® z§ujmy EĐ. Nezrovnalosti81 sa 
m¹ģu vyskytovaŠ na vġetkĨch ¼rovniach v procese riadenia a kontroly vr§tane finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov, Koh®zneho 
fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu, tzn. vr§tane ¼rovne konania, resp. opomenutia konania prij²mateŎa alebo 
partnera, pokiaŎ neboli dodrģan® podmienky poskytnutia alebo pouģitia finanļnĨch prostriedkov EĐ. 

PodrobnĨ postup informaļnĨch a finanļnĨch tokov pri rieġen² nezrovnalost² a finanļnĨch opr§v na n§rodnej ¼rovni ako aj vo 
vzŠahu k rozpoļtu EĐ a Eur·pskej, nadvªzuj¼ci na z§kladnĨ r§mec stanovenĨ Syst®mom finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov, 
Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu na programov® obdobie 2014 ï 2020 je rozp²sanĨ v Usmernen² ļ. 
2/2015 - U k nezrovnalostiam a finanļnĨm oprav§m v r§mci finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov, Koh®zneho fondu a 
Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu na programov® obdobie 2014 ï 2020. 
 
Zistenie nezrovnalost² 

NezrovnalosŠ m¹ģe zistiŠ v r§mci vĨkonu svojich pr§vomoc² a kompetenci² najmª PoskytovateŎ, platobn§ 
jednotka, certifikaļnĨ org§n, org§n auditu, spolupracuj¼ci org§n. V r§mci kontrolnej ļinnosti m¹ģe nezrovnalosŠ zistiŠ aj  Najvyġġ² 
kontrolnĨ ¼rad SR, ProtimonopolnĨ ¼rad, Đrad pre verejn® obstar§vanie, Đrad vl§dneho auditu, Đrad vl§dy SR, NAKA Prez²dia 
Policajn®ho zboru, org§ny Eur·pskej komisie, Eur·psky dvor aud²torov alebo Eur·psky ¼rad pre boj proti podvodom v r§mci vĨkonu 
svojich kompetenci². 

NezrovnalosŠ m¹ģe zistiŠ taktieģ samotnĨ Prij²mateŎ, Partner, uģ²vateŎ alebo vecne pr²sluġnĨ org§n, ktorĨ bezodkladne 
ozn§mi zisten¼ nezrovnalosŠ a predloģ² dokumenty preukazuj¼ce zisten¼ nezrovnalosŠ PoskytovateŎovi. N§sledne poskytovateŎ 
zaeviduje podozrenie z nezrovnalosti alebo zisten¼ nezrovnalosŠ v ITMS2014+, vypracuje a schv§li spr§vu o zistenej nezrovnalosti v 
ITMS2014+, a to najnesk¹r do 10 pracovnĨch dn² od predloģenia inform§cie od prij²mateŎa, partnera alebo tretieho subjektu a predloģ² 
schv§len¼ spr§vu o zistenej nezrovnalosti certifikaļn®mu org§nu, PJ a prij²mateŎovi a partnerovi (okrem pr²padov, kedy je ġtatut§rny 
org§n, zamestnanec alebo osoba konaj¼ca v mene a na ¼ļet prij²mateŎa alebo partnera podozriv§ zo sp§chania trestn®ho ļinu).  
NezrovnalosŠ sa na n§rodnej ¼rovni form§lne zdokumentuje schv§len²m spr§vy o zistenej nezrovnalosti, a to v nadvªznosti 
na schv§lenie / prerokovanie / zaslanie / obozn§menie / doruļenie ofici§lneho dokumentu podŎa typu vykonanej kontroly / auditu / 
overovania, resp. nadobudnutie pr§voplatnosti rozhodnutia vydan®ho v spr§vnom / s¼dnom konan². 

 
Rieġenie nezrovnalost² 

Na ¼ļely Ņalġieho rieġenia nezrovnalost² je nevyhnutn§ s¼ļinnosŠ subjektov zapojenĨch do syst®mu implement§cie EĠIF na 
n§rodnej ¼rovni pri oznamovacej povinnosti, a to formou ġtandardizovan®ho formul§ru - Spr§va o zistenej nezrovnalosti. 

                                                           
81 ļl. 2 bod 36, 38 a 39 nariadenia Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) ļ. 1303/2013, priļom pod pojmom "nezrovnalosŠ" sa rozumie aj podozrenie 

z nezrovnalosti. 
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Subjekty zapojen® do implement§cie EĠIF na n§rodnej ¼rovni s¼ povinn® vġetky zisten® nezrovnalosti bezodkladne ozn§miŠ 
PoskytovateŎovi.  

Ak m§ PoskytovateŎ podozrenie z nezrovnalosti alebo zisten§ nezrovnalosŠ m§ finanļnĨ dopad, PoskytovateŎ spolu so 
spr§vou o zistenej nezrovnalosti predklad§ do 15 pracovnĨch dn² odo dŔa skonļenia vykonanej kontroly  / overenia aj ģiadosŠ o 
vr§tenie finanļnĨch prostriedkov. V ģiadosti o vr§tenie finanļnĨch prostriedkov poskytovateŎ uvedie sumu finanļnĨch prostriedkov 
zodpovedaj¼cich vĨġke nezrovnalosti, rozdelen¼ podielovo za zdroje financovania, priļom prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ pr²spevok v 
ļlenen² podŎa zdrojov a na ļ²sla pr²sluġnĨch ¼ļtov certifikaļn®ho org§nu a platobnej jednotky s pouģit²m spr§vneho variabiln®ho 
symbolu generovan®ho ITMS2014+. 
Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ uveden¼ v ģiadosti o vr§tenie finanļnĨch prostriedkov do 60 pracovnĩch dn² odo 
dŕa doruĽenia Ĥiadosti o vr§tenie finanĽnĩch prostriedkov v zmysle ļl§nku 10 VZP k zmluve o NFP.  
 

Ak prij²mateŎ nevr§ti pr²spevok v sume nezrovnalosti, ani neuzavrie s poskytovateŎom dohodu o spl§tkach alebo dohodu o odklade 
plnenia, poskytovateŏ:  

- v pr²pade poruġenia finanļnej discipl²ny ozn§mi podnet spr§vnemu org§nu vyd§vaj¼cemu rozhodnutie o poruġen² finanļnej 
discipl²ny,  

- v pr²pade poruġenia pravidiel a postupov verejn®ho obstar§vania postupuje podŎa Ä 41 / 41a z§kona ļ. 292/2014 Z. z. o 
pr²spevku,  

- v Ņalġ²ch pr²padoch uplatnenia pohŎad§vky ġt§tu z titulu neopr§vnenĨch vĨdavkov uplatn² v s¼lade s Ä 4 ods. 2 z§kona ļ. 
374/2014 Z. z. o pohŎad§vkach ġt§tu a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov pohŎad§vku 
ġt§tu na miestne pr²sluġnom s¼de v r§mci civiln®ho sporov®ho konania v zmysle z§kona ļ.160/2015 Z. z. CivilnĨ sporovĨ 
poriadok v znen² neskorġ²ch pr§vnych predpisov (Ņalej aj ĂCivilnĨ sporovĨ poriadokñ).  
 
 

 
Vysporiadanie nezrovnalost² 

Za d§tum vysporiadania nezrovnalosti na strane sprostredkovateŎsk®ho org§nu sa povaģuje: 
Á deŔ prip²sania finanļnĨch prostriedkov na pr²sluġnom ¼ļte certifikaļn®ho org§nu, resp. pr²sluġnom ¼ļte platobnej 
jednotky, priļom splnenie povinnosti vysporiadaŠ nezrovnalosŠ zo strany prij²mateŎa sa viaģe ku dŔu odp²sania 
finanļnĨch prostriedkov z jeho ¼ļtu; 

Á deŔ prip²sania poslednej dohodnutej spl§tky na pr²sluġnom ¼ļte certifikaļn®ho org§nu, resp. pr²sluġnom ¼ļte 
platobnej jednotky v pr²pade uzavretia dohody o spl§tkach / dohody o doklade plnenia; 

Á deŔ schv§lenia s¼hrnnej ģiadosti o platbu certifikaļnĨm  org§nom v pr²pade vz§jomn®ho zapoļ²tania pohŎad§vok 
z NFP alebo jeho ļasti alebo v pr²pade uplatnenia ex ante finanļnej opravy zn²ģen²m opr§vnenĨch vĨdavkov v 
r§mci ģiadosti o platbu prij²mateŎa;  

Á deŔ splnenia ¼ļinnĨch n§pravnĨch opatren² na n§pravu zistenĨch nedostatkov uvedenĨch v ļiastkovej spr§ve z 
vl§dneho auditu / spr§ve z vl§dneho auditu. 
 

2.3.5.2 6ÙÓÐÏÒÉÁÄÁÎÉÅ ÆÉÎÁÎéÎĻÃÈ ÖÚĩÁÈÏÖ 
 
Vysporiadanie finanļnĨch vzŠahov sa vykon§va podŎa Ä 42 z§kona  o pr²spevku z EĠIF: 

- vz§jomnĨm zapoļ²tan²m pohŎad§vky z pr²spevku voļi pohŎad§vke prij²mateŎa / partnera podŎa zmluvy o NFP alebo jeho 
ļasti; 

- vz§jomnĨm zapoļ²tan²m pohŎad§vky z rozhodnutia voļi pohŎad§vke prij²mateŎa / partnera podŎa zmluvy o NFP alebo jeho 
ļasti, alebo 

- vr§ten²m pr²spevku alebo jeho ļasti, ak sa nevykon§ vz§jomn® zapoļ²tanie pohŎad§vok.  

 
Vr§tenie finanĽnĩch prostriedkov prij²mateŏom 
 
Po vytvoren² pohŎad§vkov®ho dokladu, resp. informovan² dlģn²ka o vzniku pohŎad§vky voļi nemu, dlģn²k vr§ti prostriedky 

bankovĨm prevodom na ¼ļty uveden® v pohŎad§vkovom doklade s pouģit²m variabiln®ho symbolu, ktorĨ je uvedenĨ rovnako v 
pohŎad§vkovom doklade. Po prip²san² prostriedkov na spr§vne ¼ļty, ISUF spracuje bankov® vĨpisy k tĨmto platb§m a odoġle do 
ITMS2014+ inform§ciu o ¼hrade. Na z§klade tejto inform§cie, ITMS2014+ vygeneruje doklad ĂVysporiadanieñ, ktor® je potvrden²m 
vr§tenia prostriedkov v ITMS2014+. Z§roveŔ sa uhraden® sumy premietnu do nezrovnalosti a do pohŎad§vkov®ho dokladu. 
Ak bola vr§ten§ cel§ suma nezrovnalosti, resp. pohŎad§vkov®ho dokladu, nezrovnalosŠ sa automaticky posunie do stavu 
ĂVysporiadan§ñ a pohŎad§vkovĨ doklad do stavu ĂUhradenĨñ. 

Vr§tenie finanļnĨch prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie, ktor® boli poskytnut® prij²mateŎovi (ak sa 
nevykon§ vz§jomn® zapoļ²tanie pohŎad§vok) sa uskutoļŔuje na z§klade zmluvy o NFP/rozhodnutia o schv§len² ĢoNFP v pr²pade, ak 
je poskytovateŎom a prij²mateŎom t§ ist§ osoba v nasledovnĨch pr²padoch: 

¶ prij²mateŎ / partner nevyĽerpal poskytnut® prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie, 

¶ prij²mateŎ / partner vyĽerpal poskytnut® prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie v rozpore so vġeobecne 
z§vªznĨmi predpismi SR alebo pr§vne z§vªznĨmi predpismi EĐ (najmª poruġenie finanļnej discipl²ny alebo vznik nezrovnalosti), 
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¶ prij²mateŎ / partner vyĽerpal poskytnut® prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie v rozpore s podmienkami 
zmluvy o NFP alebo rozhodnutia o schv§len² ĢoNFP82, resp. prij²mateŎ poruġil alebo nesplnil povinnosti stanoven® v zmluve 
o  NFP (najmª poruġenie finanļnej discipl²ny alebo vznik nezrovnalosti) a poruġenie tĨchto povinnost², resp. nesplnenie tĨchto 
povinnost² je spojen® s povinnosŠou vr§tenia finanļnĨch prostriedkov, 

¶ prij²mateŎovi / partnerovi boli poskytnut® finanļn® prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie z titulu mylnej platby, 

¶ prij²mateŎ poruĢil pravidl§ a postupy verejn®ho obstar§vania a toto poruġenie malo alebo mohlo maŠ vplyv na vĨsledok VO 
alebo pravidl§ a postupy vzŠahuj¼ce sa na obstar§vanie sluģieb, tovarov a stavebnĨch pr§c, ak  tak®to obstar§vanie nespad§ 
pod z§kon o verejnom obstar§van², 

¶ a inĨch (napr. bol vytvorenĨ pr²jem z projektu). 
 

V s¼lade s Ä 33 ods. 2 z§kona o pr²spevku z EĠIF je prij²mateŎ povinnĨ vr§tiŠ nen§vratnĨ finanļnĨ pr²spevok alebo jeho ļasŠ 
za podmienok a sp¹sobom uvedenĨm v zmluve o poskytnut² nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku alebo v rozhodnut² o schv§len² 
ĢoNFP83. Ak suma nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku alebo jeho ļasti, ktor§ sa m§ vr§tiŠ, nepresiahne bez ¼rokov sumu 40 eur, 
tento NFP alebo jeho ļasŠ SO neuplatŔuje a nevym§ha. V r§mci vġeobecnĨch zmluvnĨch podmienok zmluvy o NFP s¼ bliģġie urļen® 
podmienky pre vyļ²slenie sumy na vr§tenie podŎa vecn®ho titulu (nezrovnalosŠ, poruġenie finanļnej discipl²ny, pr²jem z projektu atŅ.) 
tak, aby nedoch§dzalo k umel®mu rozdeŎovaniu s¼m s cieŎom vyhn¼Š sa korektn®mu vysporiadaniu finanļnĨch prostriedkov v r§mci 
dotknut®ho projektu. V nadvªznosti na vyġġie uveden® je potrebn® zohŎadniŠ aj znenie ļl§nku 10 vġeobecnĨch zmluvnĨch podmienok 
zmluvy o NFP, kde v ods. 1 tohto ļl§nku s¼ explicitne uveden® povinnosti vr§tenia pr²spevku alebo jeho ļasti, ako aj sp¹soby, ktor® 
sa uplatŔuj¼ v r§mci vysporiadania finanļnĨch vzŠahov pri sume na vr§tenie do 40 eur: Ăak Prij²mateŎ poruġil ustanovenia Pr§vnych 
predpisov SR alebo pr§vnych aktov EĐ, a toto poruġenie znamen§ NezrovnalosŠ a nejde o poruġenie finanļnej discipl²ny podŎa Ä 31 
ods. 1 p²smena a), b), c) z§kona o rozpoļtovĨch pravidl§ch alebo o zmluvn¼ pokutu podŎa ļl. 13 ods. 5 VZP; vzhŎadom k skutoļnosti, 
ģe sp¹sobenie Nezrovnalosti zo strany Prij²mateŎa sa povaģuje za tak® poruġenie podmienok poskytnutia NFP, s ktorĨm sa sp§ja 
povinnosŠ vr§tenia NFP alebo jeho ļasti, v pr²pade, ak Prij²mateŎ takĨto NFP alebo jeho ļasŠ nevr§ti postupom stanovenĨm v odsekoch 
4 aģ 10 tohto ļl§nku VZP, bude sa na toto poruġenie podmienok Zmluvy aplikovaŠ ustanovenie druhej vety Ä 31 ods. 7 z§kona ļ. o 
rozpoļtovĨch pravidl§ch; suma neprevyġuj¼ca 40 eur podŎa Ä 33 ods. 2 z§kona o pr²spevku z EĠIF sa uplatn² na ¼hrnn¼ sumu 
Nezrovnalostiñ. 
   

V pr²pade vzniku d¹vodu na vr§tenie pr²spevku alebo jeho ļasti (napr. z d¹vodov poruġen² vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych 
predpisov SR alebo legislat²vy EĐ prij²mateŎom), prij²mateŎ podŎa zmluvy o poskytnut² nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku / zmluvy o 
spolufinancovan² je povinnĨ pri vr§ten² finanļnĨch prostriedkov postupovaŠ v s¼lade so zmluvou o poskytnut² nen§vratn®ho 
finanļn®ho pr²spevku / zmluvou o spolufinancovan² a z§konom o pr²spevku z EĠIF.  

V pr²pade vysporiadania finanļnĨch vzŠahov na z§klade vlastnej iniciat²vy prij²mateŎa PoskytovateŎ ģiadosŠ o vr§tenie 
finanļnĨch prostriedkov uģ nezasiela. V tomto pr²pade prij²mateŎ ozn§mi zodpovedaj¼cu sumu vr§tenia PoskytovateŎovi 
prostredn²ctvom verejnej ļasti ITMS2004+, ļ²m  sa zabezpeļ² aj evidencia pohŎad§vky v ISUF. Pri realiz§cii ¼hrady prij²mateŎ 
postupuje v zmysle podmienok zmluvy o NFP.  

Pre splnenie pr§vnych z§vªzkov prij²mateŎa / partnera vo vzŠahu k vysporiadaniu finanļnĨch vzŠahov sa vyģaduje uvedenie 
spr§vnych bankovĨch ¼ļtov a spr§vneho, ITMS automaticky generovan®ho variabiln®ho symbolu pri uskutoļnen² ¼hrady prostriedkov 
platobnĨm pr²kazom v banke podŎa podmienok uvedenĨch v zmluve uzatvorenej medzi poskytovateŎom a prij²mateŎom / partnerom. 
 
Ak prij²mateŎ / partner nevr§ti NFP alebo jeho ļasŠ na spr§vne ¼ļty alebo pri uskutoļnen² ¼hrady neuvedie spr§vny automaticky 

ITMS2014+ generovanĨ variabilnĨ symbol,  pr²sluġnĨ z§vªzok prij²mateŎa / partnera zost§va nesplnenĨ a finanļn® vzŠahy voļi 
poskytovateŎovi sa povaģuj¼ za nevysporiadan®. Myln§ platba bude vr§ten§ odosielateŎovi do konca mesiaca nasleduj¼ceho 
po mesiaci, v ktorom bola ¼hrada prijat§ na ¼ļet certifikaļn®ho org§nu alebo platobnej jednotky. 

V pr²pade vr§tenia finanļnĨch prostriedkov prij²mateŎom, ktorĨ je ġt§tnou rozpoļtovou organiz§ciou, sa vr§tenie finanļnĨch 
prostriedkov vykon§va  prostredn²ctvom ¼pravy rozpoļtu cez spr§vcu kapitoly a platobnou jednotkou,  
  

Prij²mateŎ je povinnĨ odviesŠ vĨnos, alebo vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ alebo ļistĨ pr²jem uvedenĨ v Ģiadosti o vr§ten² finanļnĨch 
prostriedkov do 60 dn² odo dŕa zaslania ģiadosti o vr§ten² finanĽnĩch prostriedkov. 
 

 Vz§jomn® zapoĽ²tanie pohŏad§vok a z§vªzkov 
 

Vysporiadanie finanļnĨch vzŠahov vz§jomnĨm zapoļ²tavan²m pohŎad§vok  z pr²spevku alebo jeho ļasti prostredn²ctvom ĢoP 
je moģn® uplatniŠ v s¼lade s Ä 40 aģ 42  a Ä 45 z§kona  o pr²spevku z EĠIF. 
 Vz§jomn® zapoļ²tanie pohŎad§vok z pr²spevku / a z§vªzkov sa povaģuje za sp¹sob plnenia z§vªzku a nejde o peŔaģnĨ tok. 
Dokladom, na z§klade ktor®ho moģno vyhotoviŠ ¼ļtovnĨ doklad je vz§jomn§ dohoda o zapoĽ²tan² v predloģenej ģiadosti o platbu 
prij²mateŎa, resp. jednostrannĩ zapoĽ²tac² prejav za splnenia podmienok podŎa Ä 42 ods. 4 z§kona o pr²spevku z EĠIF. So 
vz§jomnĨm zapoļ²tan²m pohŎad§vok mus² s¼hlasiŠ certifikaļnĨ org§n na z§klade schv§lenia v s¼hrnnej ģiadosti o platbu / mimoriadnej 
s¼hrnnej ģiadosti o platbu a vz§jomn® zapoļ²tanie pohŎad§vok je moģn® uplatniŠ len na vĨdavky schv§len® v s¼hrnnej ģiadosti o platbu 

                                                           
 
83 v pr²padoch ak je poskytovateŎom a prij²mateŎom t§ ist§ osoba 
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/ mimoriadnej s¼hrnnej ģiadosti o platbu. Vyġġie uvedenĨm nie je dotknut® vz§jomn® zapoļ²tanie pohŎad§vok prij²mateŎa a dod§vateŎa. 
Je v kompetencii SO overiŠ, ļi boli aktivity na z§klade uvedenĨch fakt¼r zrealizovan® v s¼lade so zmluvou o poskytnut² nen§vratn®ho 
finanļn®ho pr²spevku, ļi boli dodrģan® ustanovenia Obchodn®ho z§konn²ka, Obļianskeho z§konn²ka a z§kona ļ. 431/2002 Z. z. o 
¼ļtovn²ctve. 
Vz§jomn® zapoļ²tanie pohŎad§vok z pr²spevku alebo jeho ļasti nie je moģn® vykonaŠ, ak je prij²mateŎom / partnerom, ktorĨm je 
¼ļastn²k Zmluvy o NFP, ġt§tna rozpoļtov§ organiz§cia.  
 
Vykonan²m vz§jomn®ho zapoļ²tania pohŎad§vok a z§vªzkov v ģiadosti o platbu nie je dotknut§ povinnosŠ prij²mateŎa, hlavn®ho 
prij²mateŎa uhradiŠ partnerom z§vªzky vo vĨġke schv§lenĨch opr§vnenĨch vĨdavkov dan®ho partnera v predloģenej ģiadosti o platbu. 
Ak je v ģiadosti o platbu zaraden® vz§jomn® zapoļ²tanie tĨkaj¼ce sa vĨdavkov partnera a z§roveŔ s¼ partnerovi v rovnakej ģiadosti o  
platbu schv§len® opr§vnen® vĨdavky v rovnakej alebo vyĢĢej sume, prij²mateŎ / hlavnĨ prij²mateŎ m¹ģe uhradiŠ partnerovi sumu 
opr§vnenĨch vĨdavkov zn²ģen¼ o sumu vz§jomn®ho zapoļ²tania. 
Vz§jomn® zapoĽ²tanie pohŏad§vok je moĤn® vykonaš, ak: 

-  vz§jomne zapoļ²tan§ suma je niģġia alebo rovn§ sume schv§lenej SO v ģiadosti o platbu, 
-  vz§jomn® zapoļ²tanie pohŎad§vok schv§lil SO v predloģenej ģiadosti o platbu typu refund§cia, 
-  vz§jomn® zapoļ²tanie pohŎad§vok schv§lil CO v s¼hrnnej ģiadosti o platbu. 

 
SO bezodkladne ozn§mi prij²mateŎovi pripravovan® vykonanie vz§jomn®ho zapoļ²tania pohŎad§vky z pr²spevku alebo pohŎad§vky z 
rozhodnutia voļi pohŎad§vke prij²mateŎa. Ak prij²mateŎ s jednostrannĨm zapoļ²tan²m pohŎad§vok nes¼hlas², je povinnĨ to ozn§miŠ SO 
do troch dn² odo dŕa doruĽenia ozn§menia podŎa predch§dzaj¼cej vety. 
 
Vz§jomn® zapoĽ²tanie pohŏad§vok nie je moĤn® vykonaš: 

- ak je prij²mateŎom ġt§tna rozpoļtov§ organiz§cia, 
- v r§mci viacerĨch projektov prij²mateŎa, 
- v r§mci ģiadosti o platbu typu poskytnutie z§lohovej platby / predfinancovania a z¼ļtovanie z§lohovej platby / predfinancovania 
- pri vysporiadan² prostriedkov z§lohovej platby / predfinancovania, 
-  pre nezrovnalosŠ s dlģn²kom RO / SO, 

 ak ide o vr§tenie pr²spevku na finanļnĨ n§stroj.  
 Vz§jomnĨm zapoļ²tan²m pohŎad§vok z pr²spevku alebo jeho ļasti zanikaj¼ tieto pohŎad§vky vo vĨġke, v ktorej sa kryj¼. 
  
 

Dohoda o spl§tkach / Dohoda o odklade plnenia 
 PoskytovateŎ  m¹ģe na p²somn® poģiadanie prij²mateŎa, ktorĨ nem¹ģe vr§tiŠ pr²spevok alebo jeho ļasŠ podŎa Ä 41, Ä 41a, Ä 

42 alebo Ä 43 z§kona o pr²spevku z EĠIF riadne a vļas, uzavrieŠ s prij²mateŎom dohodu o spl§tkach alebo dohodu o odklade plnenia. 
Dohoda o spl§tkach a dohoda o odklade plnenia mus² maŠ p²somn¼ formu. PoskytovateŎ nem¹ģe dohodn¼Š spl§tky v dohode o 
spl§tkach na dobu dlhġiu ako tri roky a odklad plnenia v dohode o odklade plnenia na dobu dlhġiu ako jeden rok odo dŔa nasleduj¼ceho 
po uplynut² lehoty uvedenej v ģiadosti o vr§tenie alebo odo kalend§rneho dŔa nasleduj¼ceho po uplynut² 60 dŔovej lehoty odo dŔa 
nadobudnutia pr§voplatnosti rozhodnutia podŎa Ä 41 alebo Ä 41a z§kona o pr²spevku z EĠIF. 

V ļase kr²zovej situ§cie m¹ģe poskytovateŎ na p²somn® poģiadanie prij²mateŎa uzavrieŠ s prij²mateŎom dohodu, v ktorej bud¼ 
spl§tky dohodnut® na dobu najviac pªŠ rokov, na dobu najviac pªŠ rokov s odkladom prvej spl§tky na dobu najviac dvoch rokov alebo 
odklad plnenia na dobu najviac troch rokov. 

 
 PoskytovateŎ m¹ģe uzavrieŠ s prij²mateŎom dohodu o spl§tkach, ak: 

a)  prij²mateŎ svoj dlh p²somne uznal vo forme not§rskej z§pisnice84 (n§klady na sp²sanie not§rskej z§pisnice zn§ġa 
prij²mateŎ) ļo do d¹vodu aj vĨġky a s¼ļasŠou not§rskej z§pisnice je vyhl§senie prij²mateŎa, ģe s¼hlas² s jej 
vykonateŎnosŠou; sp²sanie not§rskej z§pisnice sa nevyģaduje, ak je prij²mateŎom ġt§tna rozpoļtov§ organiz§cia, ġt§tna 
pr²spevkov§ organiz§cia alebo ġt§tny fond, 

b)  by sa prij²mateŎovi zaplaten²m cel®ho dlhu zhorġili jeho ekonomick® alebo soci§lne pomery, 
c)  sa prij²mateŎ v dohode o spl§tkach zaviaģe, ģe ak nezaplat² niektor¼ spl§tku riadne a vļas, celĨ dlh sa stane splatnĨm; 

poskytovateŎ je opr§vnenĨ ģiadaŠ o zaplatenie celej pohŎad§vky pre nesplnenie niektorej spl§tky aj po splatnosti 
nasleduj¼cich spl§tok. 

 PoskytovateŎ m¹ģe uzavrieŠ s prij²mateŎom dohodu o odklade plnenia, ak: 
a) prij²mateŎ svoj dlh p²somne uznal vo forme not§rskej z§pisnice ļo do d¹vodu aj vĨġky a s¼ļasŠou not§rskej z§pisnice je 
vyhl§senie prij²mateŎa, ģe s¼hlas² s jej vykonateŎnosŠou; sp²sanie not§rskej z§pisnice sa nevyģaduje, ak je prij²mateŎom 
ġt§tna rozpoļtov§ organiz§cia, ġt§tna pr²spevkov§ organiz§cia alebo ġt§tny fond, 

b) by sa prij²mateŎovi neumoģnen²m odkladu plnenia zhorġili jeho ekonomick® alebo soci§lne pomery. 

  

                                                           
84 Ak m§ prij²mateŎ s²dlo alebo miesto podnikania mimo ¼zemia Slovenskej republiky, uznanie dlhu sa vykon§ podŎa pr§vneho poriadku ġt§tu, na 
¼zem² ktor®ho m§ s²dlo alebo miesto podnikania. 
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PoskytovateŎ m¹ģe dohodu o spl§tkach alebo dohodu o odklade plnenia uzavrieŠ najnesk¹r do dŔa urļen®ho na vr§tenie 
pr²spevku alebo jeho ļasti v ģiadosti o vr§tenie podŎa Ä 41 ods. 1 a 4, Ä 41a ods. 1, Ä 42 ods. 7 alebo Ä 43 ods. 10 alebo do 60 dn² 
odo dŔa nadobudnutia pr§voplatnosti rozhodnutia podŎa Ä 41 alebo Ä 41a. V ļase kr²zovej situ§cie sa ustanovenia Ä 45 ods. 1 tretej 
vety a ods. 4 z§kona o pr²spevku z EĠIF nepouģij¼. 

Ak prij²mateŎ dodrģiava podmienky uveden® v dohode o spl§tkach alebo v dohode o odklade plnenia, poskytovateŎ ne¼ļtuje 
a neuplatŔuje ¼roky z omeġkania; ak je prij²mateŎom pr²jemca ġt§tnej pomoci, poskytovateŎ ¼ļtuje a uplatŔuje ¼roky z omeġkania vo 
vĨġke pr²sluġnej sadzby urļenej Eur·pskou komisiou platnej v deŔ podpisu dohody o spl§tkach alebo dohody o odklade plnenia bez 
ohŎadu na to, ļi prij²mateŎ dodrģuje podmienky uveden® v dohode o spl§tkach alebo v dohode o odklade plnenia. 

V pr²pade, ak prij²mateŎ nezaplat² spl§tku v s¼lade s dohodou o spl§tkach, alebo nevr§ti pr²spevok alebo jeho ļasŠ v s¼lade 
s dohodou o odklade plnenia, poskytovateŎ na z§klade not§rskej z§pisnice m¹ģe vym§haŠ pr²spevok alebo jeho ļasŠ v exekuļnom 
konan². 

Ak sa pr²spevok alebo jeho ļasŠ nevym¹ģe v exekuļnom konan² alebo ak poskytovateŎ nepod§ n§vrh na vykonanie exek¼cie, 
poskytovateŎ postupuje podŎa osobitnĨch predpisov. 

 

Odvod vĩnosov 
Prij²mateŎ je povinnĨ odviesŠ vĨnosy85 (za obdobie od 01.01. roku ănò do 31.12. roku ănò) z prostriedkov EĐ a ĠR na 

spolufinancovanie poskytnutĩch syst®mom z§lohovej platby/predfinancovania tak, aby v s¼lade s ustanoven²m Ä 7 ods. 1 p²sm. 
m) z§kona o rozpoļtovĨch pravidl§ch verejnej spr§vy odviedol k 31. janu§ru roku ăn+1ò do pr²jmov ĠR skutoļnĨ vĨnos, ktorĨ mu 
vznikol z prostriedkov EĐ a ĠR na spolufinancovanie, t. j. po odpoļ²tan² alikvotnej ļasti poplatkov za vedenie ¼ļtov, pr²padne celĨ 
poplatok, ak ich vedie na osobitnom ¼ļte. 

V pr²pade vzniku skutoļn®ho vĨnosu je prij²mateŎ povinnĨ vzniknut® skutoļn® vĨnosy na ¼ļte odviesŠ na pr²jmovĨ ¼ļet 
platobnej jednotky MĠVVĠ SR. 

 
Prij²mateŎ je povinnĨ platobnej jednotke zaslaŠ do 25. janu§ra roku ăn+1ò nasledovn® podklady v z§vislosti od typu osobitn®ho 

¼ļtu: 
1. OsobitnĨ ¼ļet na projekt je ¼roļenĨ: 

¶ formul§r bankov®ho zos¼ladenia (pr²loha ļ. 19 tejto pr²ruļky); 

¶ vġetky k·pie bankovĨch vĨpisov z osobitn®ho ¼ļtu za rok Ănñ. 
 
2. OsobitnĨ ¼ļet na projekt nie je ¼roļenĨ: 
potvrdenie z banky, ģe predmetnĨ osobitnĨ ¼ļet nebol v roku Ănñ ¼roļenĨ a ani neboli ¼roky prip²san® na inĨ ¼ļet vedenĨ 
prij²mateŎom. 

 
3. OsobitnĨ ¼ļet na projekt je ¼roļenĨ, ale ¼roky a poplatky s¼ pripisovan® na inĨ ¼ļet: 

¶ formul§r bankov®ho zos¼ladenia (pr²loha ļ. 19 tejto pr²ruļky) pre osobitnĨ ¼ļet a samostatnĨ formul§r bankov®ho 
zos¼ladenia (pr²loha ļ. 19 tejto pr²ruļky) pre ¼ļet na, ktorĨ s¼ pripisovan® bankov® poplatky a ¼roky; 

¶ k·pie bankovĨch vĨpisov z obidvoch ¼ļtov za rok Ănñ. 
 
Podŏa ustanovenia Ä 31 ods. 1 p²sm. d) z§kona o rozpoĽtovĩch pravidl§ch verejnej spr§vy je neodvedenie vĩnosu z 

verejnĩch prostriedkov ð teda aj z prostriedkov Eđ a ġR poruĢen²m finanĽnej discipl²ny. 
 
Vr§tenie finanļnĨch prostriedkov upravuje Syst®m finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov, Koh®zneho fondu a Eur·pskeho 

n§morn®ho a ryb§rskeho fondu na programov® obdobie 2014 ï 2020 v ļasti 4.5.9 Vysporiadanie finanļnĨch vzŠahov. 

2.3.6 2ÉÚÉËÏÖÜ ÐÒÉÒÜĿËÁ 
 

Prij²mateŎ je opr§vnenĨ vyuģ²vaŠ finanļn® prostriedky z rizikovej prir§ģky, ak zmluva rizikov¼ prir§ģku obsahuje. Prij²mateŎ 
vyuģ²vaj¼ci rizikov¼ prir§ģku je povinnĨ predloģiŠ p²somnĨ oznam o jej pouģit² (spolu so zd¹vodnen²m jej pouģitia) najnesk¹r pri podan² 
ĢoP alebo ako s¼ļasŠ ģiadosti o zmenu projektu. Pre pos¼denie opr§vnenosti pouģitia rizikovej prir§ģky je pre SO rozhodnĨ d§tum, 
ktorĨ prij²mateŎ urļ² v ozname (d§tum uvedenĨ v ozname na aplik§ciu rizikovej prir§ģky mus² predch§dzaŠ ¼hrade opr§vnenĨch 
vĨdavkov uvedenĨch v ĢoP). Prij²mateŎ v ozname jednoznaļne identifikuje vĨdavok (najmª oznaļenie rozpoļtovej poloģky, resp. 
podpoloģky - ļ²slo a n§zov, vĨġka vĨdavku, ¼ļtovnĨ doklad vzŠahuj¼ci sa k vĨdavku), na ktorĨ bola pouģit§ (prij²mateŎ je opr§vnenĨ 
identifikovaŠ iba tie vĨdavky, ktor® boli oznaļen® v zmluve na pouģitie rizikovej prir§ģky, na in® vĨdavky SO nebude prihliadaŠ). 
V pr²pade, ak nebude zrejm®, na ktorĨ vĨdavok bola rizikov§ prir§ģka pouģit§, SO na oznam nebude prihliadaŠ. Vyuģitie rizikovej 
prir§ģky bude pos¼den® v procese posudzovania opr§vnenosti vĨdavkov v r§mci ĢoP, v ktorej s¼ predmetn® vĨdavky n§rokovan®. 

 
Rizikov¼ prir§ģku  ako rezervu na nepredv²dan® vĨdavky je spravidla moģn® poģiŠ v pr²padoch ak doġlo k: 

                                                           
85 Uveden® plat² len v pr²pade poskytnutia NFP syst®mom z§lohovej platby a/alebo predfinancovania, suma neprevyġuj¼ca 40 eur podŎa Ä 

33 ods. 2 z§kona o pr²spevku z EĠIF sa v tomto pr²pade neuplatŔuje 
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1. objekt²vnej zmene cien vĨdavkov projektu v d¹sledku zmeny legislat²vy SR, napr.: zvĨġenie n§roku cestovnĨch n§hrad, 
n§hrad vĨdavkov a inĨch plnen² poskytovanĨch podŎa z§kona o cestovnĨch n§hrad§ch, zvĨġenia minim§lnej mzdy, zmeny 
s¼m odvodov zamestnanca a zamestn§vateŎa (daŔovĨch povinnost², odvodov do zdravotnĨch poisŠovn², soci§lnej poisŠovni 
a pod.), zmena sadzby DPH a pod.; 

2. zmene postavenia prij²mateŎa voļi povinnostiam a n§rokom vyplĨvaj¼cich z legislat²vy SR, napr. registr§cia prij²mateŎa ako 
zdaniteŎnej osoby podliehaj¼cej DPH;  

3. nepredv²danej zmene aktiv²t projektu, ktor¼ prij²mateŎ nesp¹sobil vlastnĨm priļinen²m a nevedel jej zabr§niŠ 
4. potrebe vytvorenia finanļnej rezervy s¼visiacej s ¼pravou ġtandardnej stupnice jednotkovĨch cien resp. hodn¹t 

zjednoduġen®ho vykazovania vĨdavkov. 
 

 
 
Rizikov¼ prir§ģku nie je moģn® aplikovaŠ na vĨdavky spojen® s riaden²m projektu (administr§cia, riadenie, monitoring vr§tane 

inĨch vĨdavkov s¼visiacich s riaden²m/administr§ciou projektu) publicitou a informovan²m, z§roveŔ pri ļerpan² rizikovej prir§ģky musia 
byŠ dodrģan® z§sady hospod§rnosti, efekt²vnosti, ¼ļinnosti a ¼ļelnosti.86  

 

 

2.3.7 Postup a ÐÏÖÉÎÎÏÓÔÉ ÐÒÉÊþÍÁÔÅċÁ Ö ÓĭÖÉÓÌÏÓÔÉ Ó ÕËÏÎéÅÎþÍ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖïÈÏ 
obdobia  2014-2020 
 
Prij²mateŎ je v s¼vislosti s ukonļen²m pomoci v programovom obdob² 2014 ï 2020 povinnĨ: 

- ukonļiŠ finanļn¼ realiz§ciu projektu a splniŠ podmienky a povinnosti vyplĨvaj¼ce zo zmluvy o NFP/rozhodnutia o schv§len² 
ĢoNFP87; 

- predloģiŠ sprostredkovateŎsk®mu org§nu z§vereļn¼ ģiadosŠ o platbu (refund§cia) alebo posledn® z¼ļtovanie z§lohovej 
platby (ak prij²mateŎ nevyļerpal vĨġku celkovĨch opr§vnenĨch vĨdavkov na projekt na 95 %, t.z. po predloģen² poslednej 
ĢoP (z¼ļtovanie z§lohovej platby) mu uģ nevznikn¼ Ņalġie vĨdavky, ktor® by si uplatnil v r§mci ĢoP (z§vereļn§), alebo 
v pr²pade prij²mateŎa ġt§tna rozpoļtov§ organiz§cia) vzŠahuj¼ce sa k vĨdavkom realizovanĨm do konca obdobia 
opr§vnenosti vĨdavkov vr§tane poģadovanej dokument§cie; 

- vr§tiŠ finanļn® prostriedky v pr²pade, ak: 

¶ nevyļerpal poskytnut® prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie; 

¶ mu boli poskytnut® finanļn® prostriedky EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie z titulu mylnej platby; 

¶ poruġil povinnosti stanoven® v zmluve o  NFP/rozhodnut² o schv§len² ĢoNFP (najmª poruġenie finanļnej discipl²ny 
alebo vznik nezrovnalosti) a nesplnenie tĨchto podmienok je spojen® s povinnosŠou vr§tenia finanļnĨch 
prostriedkov; 

¶ a inĨch. 
- vypracovaŠ a predloģiŠ z§vereļn¼ monitorovaciu spr§vu po ukonļen² realiz§cie aktiv²t projektu v s¼lade s urļenĨmi 

zmluvnĨmi podmienkami; 
- vypracovaŠ a predloģiŠ n§sledn¼ monitorovaciu spr§vu, po ukonļen² realiz§cie projektu v s¼lade s urļenĨmi zmluvnĨmi 

podmienkami v s¼vislosti s monitorovan²m pr²jmu z projektu; 
- zabezpeļiŠ uchovanie ¼ļtovnej a inej podpornej dokument§cie s¼visiacej s projektom v s¼lade s urļenĨmi zmluvnĨmi 

podmienkami a n§rodnĨmi predpismi;  
- zabezpeļiŠ dodrģanie zmluvnĨch podmienok v s¼vislosti so zabezpeļen²m procesu ukonļenia pomoci programov®ho 

obdobia 2014 ï 2020; 
- poskytovaŠ s¼ļinnosŠ vġetkĨm relevantnĨm zainteresovanĨm subjektom v s¼vislosti so zabezpeļen²m procesu ukonļenia 

pomoci z EĠIF v r§mci programov®ho obdobia 2014 ï 2020. 
 
 Prij²mateŎ m¹ģe realizovaŠ vĨdavky v obdob² opr§vnenosti, a to najnesk¹r do 31. 12. 2023. 
 Pre ¼ļely splnenia term²nu na predloģenie poslednej s¼hrnnej ĢoP SO OP ōZ pre prij²mateŎov uklad§ povinnosŠ: 

- predloģiŠ ģiadosŠ o z§lohov¼  platbu poskytovateŎovi v term²ne najnesk¹r do 30. 09. 2023; 
- previesŠ finanļn® prostriedky, uhradiŠ nezaplaten® ¼ļtovn® doklady dod§vateŎovi/zhotoviteŎovi v term²ne najnesk¹r do 31. 

12. 2023 
- predloģiŠ ĢoP - z¼ļtovanie z§lohovej platby, ĢoP - priebeģn§ platba, ģiadosti o z§vereļn¼ platbu poskytovateŎovi v term²ne 

najnesk¹r do 31. 01. 2024; 
 Uveden® term²ny s¼ hraniļn® a znamenaj¼ najneskorġie moģn® term²ny, ktor® zadefinovalo Ministerstvo financi² SR na 
n§rodnej ¼rovni s ohŎadom na nadvªzuj¼ce plnenie term²nov na ¼rovni poskytovateŎa, platobnej jednotky a  Certifikaļn®ho org§nu. 

  

                                                           
86 Vys¼Šaģenie vyġġej sumy vo verejnom obstar§van² nie je d¹vodom na pouģitie rizikovej prir§ģky.  
87 v pr²pade, ak je poskytovateŎom a prij²mateŎom t§ ist§ osoba 
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Kapitola 3  Monitorovanie projektu  a ÐÏÓËÙÔÏÖÁÎÉÅ ÉÎÆÏÒÍÜÃÉþ Á ÄÜÔ 
 

Monitorovanie ako n§stroj riadenia EĠIF je pravideln§ ļinnosŠ zameran§ na sledovanie plnenia stanovenĨch cieŎov na 
jednotlivĨch ¼rovniach implement§cie EĠIF prostredn²ctvom systematick®ho zberu a vyhodnocovania ¼dajov a inform§ci². 
Monitorovanie projektov sl¼ģi na vļasn® z²skavanie inform§ci² o stave realiz§cie projektov, vr§tane dosahovania pl§novanĨch hodn¹t 
merateŎnĨch ukazovateŎov a je n§strojom na z²skanie potrebnĨch ¼dajov pre RO/SO za ¼ļelom monitorovania a hodnotenia OP. 
 
Z§kladn® pravidl§, ktorĨmi s¼ prij²matelia povinn² riadiŠ sa pri monitorovan² projektov, s¼ uveden® aj v aktu§lne ¼ļinnom Metodickom 
pokyne CKO ļ. 15 k monitorovaniu projektov (https://www.partnerskadohoda.gov.sk/metodicke-pokyny-cko-a-uv-sr/ ). 
 

Monitorovanie na ¼rovni projektu pozost§va z nasleduj¼cich ļast²: 

¶ Monitorovanie poĽas realiz§cie projektu je rozdelen® na dve ļasti. KŎ¼ļov® inform§cie o postupe realiz§cie 

projektu s¼ prij²mateŎom poskytovan® a viazan® na poģadovan® financovanie a predkladan® v pr²lohe ĢoP ako 
DoplŔuj¼ce monitorovacie ¼daje k ģiadosti o platbu ï pr²loha 588 (resp. mimo predloģenia ĢoP , ak si tak®to 
inform§cie PoskytovateŎ vyģiada). UvedenĨm sa zabezpeļ², ģe pri posudzovan² opr§vnenosti vĨdavkov a ich 
prepl§can² bud¼ poskytnut® relevantn® inform§cie z hŎadiska toho, ļo bolo za relevantn® vĨdavky dosiahnut® 
a ako prebiehali pr§ce na projekte. ńalġia ļasŠ monitoringu poļas realiz§cie projektu je zameran§ na zber ¼dajov, 
ktor® s¼ potrebn® pre ¼ļely monitorovania a hodnotenia na ¼rovni OP, alebo z hŎadiska potreby z²skania 
dodatoļnĨch inform§ci². Ide predovġetkĨm o zber inform§ci² o ¼ļastn²koch projektov pri projektoch 
spolufinancovanĨch z ESF, zber ¼dajov potrebnĨch pre vyhodnocovanie pr²spevku k napŌŔaniu HP a Ņalġ²ch 
inform§ci² potrebnĨch pre RO z hŎadiska zamerania projektov. Rovnako je cieŎom z²skaŠ inform§cie o fyzickom 
pokroku realiz§cie projektu bez duplicitn®ho poskytovania inform§ci² vo vzŠahu k ¼dajom uvedenĨm v r§mci pr²lohy 
k ĢoP.  

¶ Monitorovanie pri ukonĽen² realiz§cie projektu: pri ukonļen² realiz§cie aktiv²t projektu prij²mateŎ predklad§ 
v s¼lade s podmienkami zmluvy o NFP z§vereļn¼ monitorovaciu spr§vu.89 

¶ Monitorovanie poĽas obdobia udrĤateŏnosti projektu je zabezpeļen® predkladan²m n§slednĨch 
monitorovac²ch spr§v na roļnej b§ze.90  

 

Prij²mateŎ predklad§ monitorovacie spr§vy a doplŔuj¼ce monitorovacie ¼daje poskytovateŎovi v stanovenĨch term²noch.  
 
Prij²mateŎ predklad§ vġetky typy monitorovac²ch spr§v k projektu v stanovenĨch term²noch vyplnen²m formul§ra a jeho 

odoslan²m opr§vnenou osobou prostredn²ctvom ITMS2014+ bez podpisu ġtatut§rneho org§nu prij²mateŎa alebo splnomocnenej osoby 
v pr²pade, ak formul§r v ITMS2014+ odoġle ġtatut§rny org§n prij²mateŎa alebo splnomocnen§ osoba a s¼ļasne je to v s¼lade so 
zmluvou o poskytnut² NFP. ńalġ²m sp¹sobom zaslania je vyplnen²m formul§ra a jeho odoslan²m prostredn²ctvom ITMS2014+ a 
z§roveŔ odoslan²m skenu podp²sanej monitorovacej spr§vy prostredn²ctvom evidencie Komunik§cia v ITMS2014+ (bez potreby 
predloģenia p²somnej verzie monitorovacej spr§vy) v pr²pade, ak je to v s¼lade so zmluvou o poskytnut² NFP. Ak nie je moģn® 
monitorovacie spr§vy projektu a/alebo dokumenty k monitorovac²m spr§vam projektu predloģiŠ elektronicky prostredn²ctvom 
ITMS2014+, je prij²mateŎ opr§vnenĨ ich predloģiŠ v elektronickej podobe v s¼lade so z§konom o e-Governmente alebo (z d¹vodu 
technickĨch alebo prev§dzkovĨch obmedzen²) v listinnej podobe v s¼lade so zmluvou o poskytnut² NFP a z§roveŔ odoslan²m formul§ra 
prostredn²ctvom ITMS2014+. Dodatoļn§ komunik§cia k monitorovac²m spr§vam projektu prebieha prostredn²ctvom evidencie 
Komunik§cia v ITMS2014+ bez potreby elektronick®ho podp²sania. 

 
  

 
Monitorovacia spr§va projektu predstavuje komplexn¼ spr§vu o pokroku v realiz§cii aktiv²t projektu a o udrģan² projektu, 

ktor¼ poskytuje Prij²mateŎ PoskytovateŎovi vo form§te urļenom PoskytovateŎom. 
 

. 
 

Monitorovacia spr§va na ¼rovni projektu je vĨstup generovanĨ ITMS2014+ a je tvoren§ ¼dajmi: 

¶ vkladanĨmi Prij²mateŎom, ktor® s¼ akceptovan® projektovĨm manaģ®rom; 

¶ naļ²tanĨmi pre pr²sluġnĨ projekt z ITMS2014+; 

¶ priloģenĨmi Prij²mateŎom k monitorovacej spr§ve v tlaļenej forme podŎa poģiadaviek PoskytovateŎa. 

                                                           
88 Formul§r sa nach§dza v ITMS2014+. Popis k vyplneniu DoplŔuj¼cich monitorovac²ch ¼dajov k ĢoP je uvedenĨ v pr²lohe 5 tejto pr²ruļky (vych§dza 
zo Vzoru CKO ļ. 26, verzia ļ. 4 - https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/ ). 

89 Formul§r sa nach§dza v ITMS2014+. Popis k vyplneniu relevantn®ho typu monitorovacej spr§vy je uvedenĨ v pr²lohe 10 tejto pr²ruļky (vych§dza 
zo Vzoru CKO ļ. 25, verzia ļ. 4 - https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/ ). 

90 Formul§r sa nach§dza v ITMS2014+. Popis k vyplneniu relevantn®ho typu monitorovacej spr§vy je uvedenĨ v pr²lohe 10 tejto pr²ruļky (vych§dza 
zo Vzoru CKO ļ. 25, verzia ļ. 4 - https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/ ). 

https://www.partnerskadohoda.gov.sk/metodicke-pokyny-cko-a-uv-sr/
https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/
https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/
https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/
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Obsah a forma monitorovacej spr§vy je ġtandardizovan§ a z§vªzn§ pre vġetky subjekty zapojen® do procesu monitorovania 

a hodnotenia. 
 

Đdaje tĨkaj¼ce sa realiz§cie aktiv²t a napŌŔania merateŎnĨch ukazovateŎov s¼ z veŎkej ļasti automaticky vypŌŔan® 
ITMS2014+, priļom z§kladnĨm zdrojom na automatick® vypŌŔanie je ĢoNFP a zmluva o NFP, v r§mci ktorej s¼ zadefinovan® jednotliv® 
aktivity projektu vr§tane merateŎnĨch ukazovateŎov, ktor® sa k danej aktivite viaģu a ich relevancia k horizont§lnej priorite. V pr²pade 
akejkoŎvek odchĨlky od pl§novanej cieŎovej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa je prij²mateŎ povinnĨ uviesŠ pr²ļinu vzniknut®ho stavu 
(nenaplnenia/prekroļenia cieŎovej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa).  
 

Medzi ¼daje vypŌŔan® automaticky ITMS2014+ patr² taktieģ ¼daj o pl§novanom stave merateŎn®ho ukazovateŎa a o miere 
plnenia merateŎn®ho ukazovateŎa, t.j. ako je danĨ merateŎnĨ ukazovateŎ naplnenĨ vo vzŠahu k tej konkr®tnej aktivite, priļom stŌpec 
poskytuj¼ci inform§ciu o skutoļnom stave naplnenia merateŎn®ho ukazovateŎa vo vzŠahu k danej aktivite je povinnĨ uviesŠ prij²mateŎ. 

 
Prij²mateŎ je povinnĨ poļas platnosti a ¼ļinnosti zmluvy o NFP pravidelne predkladaŠ PoskytovateŎovi monitorovacie spr§vy 

Projektu a Ņalġie ¼daje potrebn® na monitorovanie Projektu vo form§te urļenom PoskytovateŎom, a to: 
 
a) doplŕuj¼ce monitorovacie ¼daje k ģoP. Formul§r sa nach§dza v ITMS2014+. Popis k vyplneniu formul§ra ï 
DoplŔuj¼cich monitorovac²ch ¼dajov k ĢoP, je uvedenĨ   v Pr²lohe ļ.5 tejto pr²ruļky; Vzor91 Pr²lohy vyd§va CKO; 

b) monitorovaciu spr§vu projektu (s pr²znakom vĨroļn§) v pravidelnĨch intervaloch poļas realiz§cie hlavnĨch aktiv²t 
projektu. Formul§r sa nach§dza v ITMS2014+. Prij²mateŎ vo formul§ri vyberie relevantnĨ typ monitorovacej spr§vy ï 
vĨroļn§. Popis k vyplneniu formul§ra ï monitorovacej spr§vy projektu, je uvedenĨ v Pr²lohe Ľ. 10 tejto pr²ruļky; Vzor92  
Pr²lohy vyd§va CKO;  

c) mimoriadnu monitorovaciu spr§vu - na poģiadanie PoskytovateŎa (mimo predloģenia ĢoP). Formul§r sa nach§dza 
v ITMS2014+. Prij²mateŎ vo formul§ri vyberie relevantnĨ typ monitorovacej spr§vy ï mimoriadna. Popis k vyplneniu 
formul§ra ï monitorovacej spr§vy projektu, je uvedenĨ v Pr²lohe ļ. 10 tejto pr²ruļky; Vzor93 Pr²lohy vyd§va CKO; 

d) monitorovaciu spr§vu projektu (s pr²znakom z§vereļn§) po ukonļen² realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu. Formul§r 
sa nach§dza v ITMS2014+. Prij²mateŎ vo formul§ri vyberie relevantnĨ typ monitorovacej spr§vy ï z§vereļn§. Popis 
k vyplneniu formul§ra ï monitorovacej spr§vy projektu, je uvedenĨ v Pr²lohe ļ. 10 tejto pr²ruļky; Vzor94 Pr²lohy vyd§va 
CKO; 

e) n§sledn¼ monitorovaciu spr§vu projektu v pravidelnĨch intervaloch po finanļnom ukonļen² projektu poļas doby 
udrģateŎnosti projektu. Formul§r sa nach§dza v ITMS2014+. Prij²mateŎ vo formul§ri vyberie relevantnĨ typ 
monitorovacej spr§vy ï n§sledn§. Popis k vyplneniu formul§ra ï monitorovacej spr§vy projektu, je uvedenĨ  v Pr²lohe 
ļ. 10 tejto pr²ruļky;. Vzor95 Pr²lohy vyd§va CKO. 

 
. 
 

Upozornenie: Nesplnenie povinnosti predkladania monitorovac²ch spr§v: V s¼vislosti so zabezpeļen²m vļasn®ho a spr§vneho 
predkladania monitorovac²ch spr§v projektu Prij²mateŎom, ako aj zabezpeļen²m plnenia Ņalġ²ch povinnost² vyplĨvaj¼cich zo zmluvy, 
je PoskytovateŎ opr§vnenĨ vyuģiŠ niektorĨ zo zabezpeļovac²ch prostriedkov upravenĨch v pr§vnom poriadku SR (napr. inġtit¼t 
zmluvnej pokuty ako sankcie za nedodrģanie povinnosti predkladaŠ monitorovacie spr§vy projektu v s¼lade s podmienkami zmluvy).  
Ak Prij²mateŎ  poruġ² t¼to povinnosŠ a ak to urļ² PoskytovateŎ, Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ v s¼lade s ļl§nkom 10 
VZP k zmluve o  NFP. 

 
PoskytovateŎ vyzve prij²mateŎa na ¼pravu a/alebo doplnenie pr²sluġnej monitorovacej spr§vy projektu v pr²pade nevyplnenia 
monitorovacej spr§vy v celom rozsahu, nepriloģenia poģadovanĨch pr²loh a/alebo zadania ¼dajov, ktor® s¼ nejasn®, chybn® alebo s¼ 
v rozpore so zmluvou. Prij²mateŎovi bude poskytnut§ primeran§ lehota na odstr§nenie nedostatkov monitorovacej spr§vy v rozsahu 
do 14 pracovnĨch dn². 
 
 
 

 

                                                           
91 Vzor CKO ļ. 26 - DoplŔuj¼ce monitorovacie ¼daje k ģiadosti o platbu (https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/ ) 
92 Vzor CKO ļ. 25 - Popis k  vyplneniu monitorovac²ch spr§v projektu (https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/ ) 
93 Vzor CKO ļ. 25 -Popis k vyplneniu monitorovac²ch spr§v projektu (https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/ ) 
94 Vzor CKO ļ. 25 - Popis k  vyplneniu monitorovac²ch spr§v projektu (https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/ ) 
95 Vzor CKO ļ. 25 - Popis k  vyplneniu monitorovac²ch spr§v projektu (https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/ ) 

https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/
https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/
https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/
https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/
https://www.partnerskadohoda.gov.sk/vzory-cko/
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3.1 -ÏÎÉÔÏÒÏÖÁÎÉÅ ÐÏéÁÓ ÒÅÁÌÉÚÜÃÉÅ ÐÒÏÊÅËÔÕ 
 
3.1.1 $ÏÐÌĐÕÊĭÃÅ ÍÏÎÉÔÏÒÏÖÁÃÉÅ ĭÄÁÊÅ Ë ¼Ï0 

 
Poļas realiz§cie projektu predklad§ Prij²mateŎ spolu so ĢoP PoskytovateŎovi aj  doplŕuj¼ce monitorovacie ¼daje k ģoP. 

Formul§r sa nach§dza v ITMS2014+ (Popis k vyplneniu formul§ra ï DoplŔuj¼cich monitorovac²ch ¼dajov k ĢoP, je uvedenĨ  v Pr²lohe 
ļ. 5). 

 
CieŎom zavedenia novej formy v r§mci monitorovania projektov na PO 2014 - 2020 je vªļġia prepojenosŠ medzi finanļnou 

a realizaļnou str§nkou projektu uģ poļas kontroly ĢoP. RealizovaŠ finanļn¼ str§nku projektu bez napŌŔania realizaļnej str§nky projektu 
(t.j. uskutoļŔovanie aktiv²t projektu, napŌŔanie merateŎnĨch ukazovateŎov a pod.) nie je moģn® a preto je potrebn®, aby aj kontrola  ĢoP 
zahŘŔala t¼to realizaļn¼ str§nku. 

 
Periodicita predkladania relevantnej ĢoP je stanoven§ v zmluve o NFP. 
 
DoplŔuj¼ce monitorovacie ¼daje k ĢoP s¼ poskytovan® len k priebeģnej ĢoP, z¼ļtovaniu z§lohovej platby a poskytnutiu 

predfinancovania (Ņalej len Ărelevantn§ ĢoPñ). Pri ostatnĨch typoch ģiadosti o platbu (t. j. ģiadosŠ o z§lohov¼ platbu a z¼ļtovanie 
predfinancovania) sa DoplŔuj¼ce monitorovacie ¼daje nevyģaduj¼. 
Kontrola doplŔuj¼cich monitorovac²ch ¼dajov k ĢoP prebieha v r§mci kontroly spr§vnosti ĢoP, nakoŎko s¼ neoddeliteŎnou s¼ļasŠou 
samotnej relevantnej ĢoP. 
 
Monitorovan® obdobie prvĨch DoplŔuj¼cich monitorovac²ch ¼dajoch k ĢoP je obdobie od ¼ļinnosti zmluvy o NFP alebo zaļiatku 
realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu (podŎa toho ļo nastalo sk¹r) do dŔa predloģenia ĢoP prostredn²ctvom ITMS2014+. Monitorovan® 
obdobie Ņalġ²ch DoplŔuj¼cich monitorovac²ch ¼dajov k ĢoP (predloģenĨch v Ņalġ²ch rokoch) je stanoven® od 1.1. roku, v ktorom je 
ĢoP predkladan§, do dŔa predloģenia ĢoP, prostredn²ctvom ITMS2014+. 

 
PoskytovateŎ je opr§vnenĨ poģadovaŠ od prij²mateŎa inform§cie aj nad r§mec formul§ru DoplŔuj¼cich monitorovac²ch ¼dajov 

k ĢoP, a to prostredn²ctvom Ņalġej pr²lohy k ĢoP.  
 
V z§vislosti od typu ukazovateŎa  je moģn® rozl²ġiŠ r¹zne ļasov® ¼rovne napŌŔania merateŎn®ho ukazovateŎa.  

Vo vzŠahu k ¼dajom uvedenĨm v doplŔuj¼cich monitorovac²ch ¼dajoch k ĢoP sa prejav² len takĨ merateŎnĨ ukazovateŎ, ktor®ho 
napŌŔanie nast§va poļas realiz§cie projektu a to najnesk¹r do vypracovania ĢoP s pr²znakom z§vereļn§. 

 
DoplŔuj¼ce monitorovacie ¼daje pozost§vaj¼ z nasledovnĨch kŎ¼ļovĨch inform§ci²: 

a) vzŠah aktiv²t a merateŎnĨch ukazovateŎov projektu, 
b) kumulat²vne naplnenie merateŎnĨch ukazovateŎov, 
c) identifikovan® probl®my, rizik§ a Ņalġie inform§cie v s¼vislosti s realiz§ciou projektu. 

 
V pr²pade identifik§cie probl®mov, riz²k a Ņalġ²ch inform§ci² v s¼vislosti s realiz§ciou projektu uvedie Prij²mateŎ v r§mci 

doplŔuj¼cich monitorovac²ch ¼dajov najmª inform§cie prierezov®ho charakteru, t.j. tak® inform§cie, ktor® sa tĨkaj¼ viacerĨch aktiv²t 
projektu, resp. vznikli v s¼vislosti s realiz§ciou projektu. Predmetn® inform§cie sl¼ģia na vļasn® odhalenie riz²k a negat²vnych tendenci² 
v s¼vislosti s realiz§ciou projektu, ktor® by mohli ovplyvniŠ jeho plynulĨ priebeh a ¼speġn® ukonļenie, ale aj na sledovanie pokroku 
a napredovania na projekte. Z§roveŔ sl¼ģia ako vstupn§ inform§cia pre SO na moģnĨ vĨkon kontroly projektu, ktor§ by identifikovala 
pr²padn® nedostatky a navrhla opatrenia na ich elimin§ciu. 

 

3.1.2 -ÏÎÉÔÏÒÏÖÁÃÉÁ ÓÐÒÜÖÁ ÐÒÏÊÅËÔÕ Ó ÐÒþÚÎÁËÏÍ ÖĻÒÏéÎÜ 
 
Prij²mateŏ je ņalej povinnĩ poĽas realiz§cie aktiv²t projektu predloĤiš Poskytovateŏovi monitorovaciu spr§vu 

projektu s pr²znakom ĂvĨroļn§ñ.  Formul§r sa nach§dza v ITMS2014+ (Popis k vyplneniu formul§ra ï monitorovacej spr§ve projektu  
je uvedenĨ  v Pr²lohe ļ. 10. 

 
V z§ujme zn²ģenia administrat²vnej z§Šaģe je vĨroļn§ monitorovacia spr§va projektu (Ņalej aj ĂVMSñ) vypracov§van§ v roļnej 

periodicite, priļom priebeģn® monitorovanie poļas roka je zabezpeļen® najmª cez monitorovanie projektu vo vzŠahu k ĢoP (uveden® 
v kapitole 3.1.1). Z§roveŔ bol stanovenĨ  jednotnĨ term²n vypracovania VMS, tak aby obsahovala ¼daje a reflektovala stav projektu 
k 31.12. roku n. V tejto s¼vislosti je Prij²mateŎ povinnĨ zabezpeļiŠ zaevidovanie aktu§lnych  ¼dajov, ktor® s¼ predmetom VMS projektu 
a s¼ z²skavan® z ¼rovne Prij²mateŎa, v ITMS2014+ do 31.1 roku n+1po uplynut² monitorovan®ho obdobia roku n. 

 
Monitorovacia spr§va projektu obsahuje vġetky z§kladn® ¼daje o projekte, tak aby bolo moģn® spoŎahlivo vykon§vaŠ jeho 

monitorovanie a z§roveŔ z²skaŠ pr²sluġn® vĨstupy pre potreby hodnotenia. Pri vypŌŔan² jednotlivĨch pol² (¼dajov) obsiahnutĨch v 
monitorovacej spr§ve projektu, podŎa typu ¼dajov, sa Prij²mateŎ riadi v zmysle pozn§mok pod ļiarou alebo popisnĨm textovĨm poŎom. 
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Đdaje sa podŎa potreby sleduj¼ za pr²sluġn® monitorovan® obdobie alebo kumulat²vne za cel¼ dobu realiz§cie projektu. V pr²pade 
vĨroļnej monitorovacej spr§vy Prij²mateŎ vypln² monitorovan® obdobie v zmysle zmluvy o NFP (napr. od ¼ļinnosti zmluvy o NFP do 
31.12. roku n, od 1.1. do 31.12. roku n a pod.). 

 

Monitorovan® obdobie v r§mci prvej vĨroļnej monitorovacej spr§vy projektu je obdobie od nadobudnutia ¼ļinnosti zmluvy o NFP do 
31.12. roku , v ktorom nadobudla zmluva o NFP ¼ļinnosŠ  (ak realiz§cia hlavnĨch aktiv²t projektu zaļala v rovnakom roku a po 
nadobudnut² ¼ļinnosti zmluvy o NFP) alebo v ktorom zaļal prij²mateŎ realizovaŠ hlavn® aktivity projektu (ak realiz§cia hlavnĨch aktiv²t 
projektu zaļala v roku po roku nadobudnutia ¼ļinnosti zmluvy o NFP). Ak realiz§cia hlavnĨch aktiv²t projektu zaļala pred 
nadobudnut²m ¼ļinnosti zmluvy o NFP, monitorovanĨm obdob²m prvej vĨroļnej monitorovacej spr§vy je obdobie od zaļiatku realiz§cie 
hlavnĨch aktiv²t projektu do  31.12. roku, v ktorom nadobudla zmluva o NFP ¼ļinnosŠ96. Monitorovan® obdobie kaģdej Ņalġej vĨroļnej 
monitorovacej spr§vy je stanoven® od 1.1. roku n+1 do 31.12. roku n+1. Prij²mateŎ m§ povinnosŠ predloģiŠ vĨroļn¼ monitorovaciu 
spr§vu do 31. janu§ra roku nasleduj¼ceho po monitorovanom obdob² (napr. monitorovaciu spr§vu za obdobie od 1.1.2015 
do 31.12.2015 je prij²mateŎ povinnĨ predloģiŠ najnesk¹r do 31. janu§ra 2016). Poļet vĨroļnĨch monitorovac²ch spr§v je z§vislĨ od 
dŌģky realiz§cie aktiv²t projektu.   

 
 
Monitorovan® obdobie kaģdej Ņalġej vĨroļnej monitorovacej spr§vy je stanoven® od 1.1. roku n+1 do 31.12. roku n+1. 

Prij²mateŎ je povinnĨ predloģiŠ vĨroļn¼ monitorovaciu spr§vu do 31. janu§ra roku nasleduj¼ceho po monitorovanom obdob² (napr. 
monitorovaciu spr§vu za obdobie od 1.1.2017 do 31.12.2017 je prij²mateŎ povinnĨ predloģiŠ najnesk¹r do 31. janu§ra 2018). Poļet 
vĨroļnĨch monitorovac²ch spr§v je z§vislĨ od dŌģky realiz§cie aktiv²t projektu. 

 
 PoskytovateŎ m¹ģe rozġ²riŠ poģadovanĨ obsah VMS projektu prostredn²ctvom pr²loh k MS o ļasti, ktor® z hŎadiska 
monitorovania projektu poklad§ za d¹leģit® (napr. doklady preukazuj¼ce plnenie merateŎnĨch ukazovateŎov vĨsledku, odpoļet plnenia 
opatren² prijatĨch na odstr§nenia nedostatkov identifikovanĨch finanļnou kontrolou projektu na mieste a na odstr§nenie pr²ļin ich 
vzniku, z²skan® certifik§ty). 
 

VĨroļn§ monitorovacia spr§va projektu obsahuje najmª: 

¶ z§kladn® ¼daje o projekte a mieste jeho realiz§cie,  

¶ inform§cie o pr²spevku projektu k horizont§lnym princ²pom, 

¶ vzŠah aktiv²t a merateŎnĨch ukazovateŎov projektu vr§tane relevancie merateŎnĨch ukazovateŎov k horizont§lnym 
princ²pom alebo pr²znaku rizika, priļom plnenie merateŎnĨch ukazovateŎov je vykazovan® kumulat²vne za dobu 
realiz§cie, 

¶ vzŠah aktiv²t a finanļnej realiz§cie projektu, ¼daje o publicite projektu, pr²jmoch projektu, verejnĨch obstar§vaniach, 
pokroku projektu, identifikovanĨch probl®moch a rizik§ch v s¼vislosti s realiz§ciou projektu a inĨch ¼dajoch, 

¶ ġpecifick® polia relevantn® len pre projekty spolufinancovan® z ESF, priļom ide o ġpecifick® ¼daje o ¼ļastn²koch 
projektu, 

¶ k monitorovacej spr§ve je moģn® pripojiŠ podŎa potreby pr²lohy (napr. fotodokument§ciu, prezenļn® listiny a pod.), najmª 
ak m§ Prij²mateŎ pochybnosti pri preukazovan² skutoļnost² vyplĨvaj¼cich z realiz§cie projektu, 

¶ ļestn® vyhl§senie Prij²mateŎa o pravdivosti a ¼plnosti predloģenĨch inform§ci². 
 
 

 

 

σȢρȢσ -ÉÍÏÒÉÁÄÎÁ ÍÏÎÉÔÏÒÏÖÁÃÉÁ ÓÐÒÜÖÁ ÐÒÏÊÅËÔÕ 
 

                                                           
96 Ak zaļal prij²mateŎ realizovaŠ aktivity projektu napr. v 05/2019, zmluva o NFP nadobudla ¼ļinnosŠ v 02/2020, monitorovan® obdobie 1. MS je od 

05/2019 do 31.12.2020. 
Ak zaļal prij²mateŎ realizovaŠ aktivity projektu napr. v 05/2020, zmluva o NFP nadobudla ¼ļinnosŠ v 05/2020, monitorovan® obdobie 1. MS je od 

05/2020 do 31.12.2020. 
Ak zmluva o NFP nadobudla ¼ļinnosŠ napr. v 05/2019 a prij²mateŎ zaļal realizovaŠ aktivity projektu v 02/2020, monitorovan® obdobie 1. MS je od 

05/2019 do 31.12.2020. 
Ak zmluva o NFP nadobudla ¼ļinnosŠ napr. 31.12.2020 a prij²mateŎ zaļal realizovaŠ aktivity projektu 31.12.2020, MS za rok 2020 nepredklad§ (RO 
monitorovac² term²n nezad§, resp. vymaģe). 
Ak zmluva o NFP nadobudla ¼ļinnosŠ napr. 31.12.2020 a prij²mateŎ zaļal realizovaŠ aktivity projektu v 11/2020, monitorovan® obdobie 1. MS je od 

11/2020 do 31.12.2020. 
Ak zmluva o NFP nadobudla ¼ļinnosŠ napr. 31.12.2020 a prij²mateŎ zaļal realizovaŠ aktivity projektu v 02/2021, monitorovan® obdobie 1. MS je od 

31.12.2020 do 31.12.2021. 
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Prij²mateŎ je povinnĨ, na poģiadanie PoskytovateŎa, predloģiŠ inform§cie o stave realiz§cie aktiv²t projektu, pokroku projektu, 
identifikovanĨch probl®moch a rizik§ch realizovania projektu, ako aj o Ņalġie inform§cie v s¼vislosti s realiz§ciou projektu vo 
form§te stanovenom PoskytovateŎom (napr. formul§r Mimoriadnej monitorovacej spr§vy), pr²p. aj in® inform§cie. Formul§r 
Mimoriadnej monitorovacej spr§vy sa nach§dza v ITMS2014+. (Popis k vyplneniu formul§ra ï monitorovacej spr§ve projektu  je 
uvedenĨ  v Pr²lohe  ļ.10). 

PoskytovateŎ m¹ģe vyģadovaŠ od prij²mateŎa, aby k Mimoriadnej monitorovacej spr§ve projektu pripojil relevantn¼ dokument§ciu podŎa 
potreby (napr. fotodokument§ciu, prezenļn® listiny a pod.), aby vyl¼ļil pr²padn® pochybnosti pri preukazovan² skutoļnost² 
vyplĨvaj¼cich z realiz§cie projektu. 

 

3.2 -ÏÎÉÔÏÒÏÖÁÎÉÅ ÐÒÉ ÕËÏÎéÅÎþ ÒÅÁÌÉÚÜÃÉÅ ÐÒÏÊÅËÔÏÖ 
 

3.2.1 -ÏÎÉÔÏÒÏÖÁÃÉÁ ÓÐÒÜÖÁ ÐÒÏÊÅËÔÕ Ó ÐÒþÚÎÁËÏÍ ÚÜÖÅÒÅéÎÜ 
 

Prij²mateŎ je povinnĨ do 30 dn² od ukonļenia Realiz§cie aktiv²t Projektu v term²ne podŎa Zmluvy o NFP predloģiŠ 
PoskytovateŎovi monitorovaciu spr§vu Projektu (s pr²znakom ,, z§vereļn§ñ), najnesk¹r vġak spolu s podan²m z§vereļnej ĢoP, priļom 
deŕ podŎa Zmluvy je definovanĨ ako: Deŕ ï dŔom sa rozumie pracovnĨ deŔ, ak v Zmluve o NFP nie je vĨslovne uveden® ģe ide o 
kalend§rny deŔ.  Formul§r sa nach§dza v ITMS2014+. (Popis k vyplneniu formul§ra ï monitorovacej spr§ve projektu  je uvedenĨ  v 
Pr²lohe ļ. 10). Monitorovan® obdobie tejto monitorovacej spr§vy projektu je obdobie od ¼Ľinnosti zmluvy o NFP (resp. od zaļatia 
realizovania hlavnĨch aktiv²t projektu pred nadobudnut²m ¼ļinnosti zmluvy o NFP) do momentu ukonĽenia realiz§cie aktiv²t 
projektu. Prij²mateŎ nepredklad§ za monitorovan® obdobie posledn®ho roku monitorovaciu spr§vu s pr²znakom ĂvĨroļn§ñ.  
 
 Monitorovacia spr§va projektu obsahuje vġetky z§kladn® ¼daje o projekte, tak aby bolo moģn® spoŎahlivo vykon§vaŠ jeho 
monitorovanie a z§roveŔ z²skaŠ pr²sluġn® vĨstupy pre potreby hodnotenia. Pri vypŌŔan² jednotlivĨch pol² (¼dajov) obsiahnutĨch v 
monitorovacej spr§ve projektu, podŎa typu ¼dajov, sa Prij²mateŎ riadi v zmysle pozn§mok pod ļiarou alebo popisnĨm textovĨm poŎom. 
Đdaje sa podŎa potreby sleduj¼ za pr²sluġn® monitorovan® obdobie alebo kumulat²vne za cel¼ dobu realiz§cie projektu. V pr²pade 
z§vereļnej monitorovacej spr§vy Prij²mateŎ vypln² monitorovan® obdobie v zmysle zmluvy o NFP od ¼ļinnosti zmluvy o NFP (resp. od 
zaļatia realizovania hlavnĨch aktiv²t projektu pred nadobudnut²m ¼ļinnosti zmluvy o NFP) do momentu ukonļenia realiz§cie hlavnĨch 
aktiv²t projektu. 
 
 Z§vereļn§ monitorovacia spr§va projektu na rozdiel od vĨroļnej monitorovacej spr§vy projektu obsahuje okrem in®ho:  

a) re§lne dosiahnut® hodnoty merateŎnĨch  ukazovateŎov projektu, 
b) udrģateŎnosŠ projektu, 
c) predbeģnĨ koneļnĨ rozpoļet projektu zostavenĨ na z§klade analytick®ho ¼ļtovn²ctva Prij²mateŎa, 
d) skutoļnĨ ļasovĨ  harmonogram realiz§cie projektu, 
e) zd¹vodnenie v pr²pade nedosiahnutia ale aj prekroļenia stanovenĨch hodn¹t merateŎnĨch ukazovateŎov vr§tane 
ukazovateŎov k horizont§lnym princ²pom, 

f) Ņalġiu dokument§ciu poģadovan¼ zo strany PoskytovateŎa vo vzŠahu k overeniu merateŎnĨch ukazovateŎov projektu. 
 

Obsahom z§vereļnej monitorovacej spr§vy s¼ najmª z§kladn® ¼daje o projekte, jeho pr²sluġnosti k programovej ġtrukt¼re, 
¼daje o lokaliz§cii, inform§cie o pr²spevku projektu k horizont§lnym princ²pom, vzŠah aktiv²t a merateŎnĨch ukazovateŎov projektu 
vr§tane relevancie merateŎnĨch ukazovateŎov k horizont§lnym princ²pom alebo pr²znaku rizika, priļom plnenie merateŎnĨch 
ukazovateŎov je vykazovan® kumulat²vne za dobu realiz§cie projektu. Z§vereļn§ monitorovacia spr§va projektu obsahuje ġpecifick® 
polia relevantn® len pre projekty spolufinancovan® z ESF, priļom ide o ġpecifick® ¼daje o ¼ļastn²koch projektu. V r§mci tĨchto MS sa 
taktieģ sleduje vzŠah aktiv²t a finanļnej realiz§cie projektu, priļom sa sleduje rovnako ļerpanie na ¼rovni PJ ako aj na ¼rovni CO, 
predmetom MS s¼ ¼daje o informovan² a komunik§cii projektu, pr²jmoch projektu, inĨch d§tach, verejnĨch obstar§vaniach a 
identifikovanĨch probl®moch a rizik§ch poļas doby realiz§cie projektu. 

 

 

3.3 -ÏÎÉÔÏÒÏÖÁÎÉÅ ÐÏéÁÓ ÏÂÄÏÂÉÁ ÕÄÒĿÁÔÅċÎÏÓÔÉ ÐÒÏÊÅËÔÏÖ 
 

Obdobie udrģateŎnosti projektu predstavuje ļasovĨ ¼sek, v r§mci ktor®ho je Prij²mateŎ, ktorĨ ¼speġne naplnil ciele projektu, 
povinnĨ zabezpeļiŠ zachovanie ¼ļelu a podmienok realiz§cie projektu, na z§klade ktorĨch bol Prij²mateŎovi poskytnutĨ pr²spevok. Ide 
najmª o udrģanie vĨsledkov projektu poļas stanoven®ho obdobia, ako aj o dodrģanie ostatnĨch podmienok vyplĨvaj¼cich z ļl. 71 
nariadenia (EĐ) ļ. 1303/2013. V pr²pade projektov, ktor® nepredstavuj¼ invest²ciu do infraġtrukt¼ry alebo invest²ciu do vĨroby (najmª 
projekty ESF a projekty technickej pomoci), plynie udrģateŎnosŠ iba vtedy, keŅ tieto projekty podliehaj¼ povinnosti zachovaŠ invest²ciu 
podŎa uplatniteŎnĨch pravidiel ġt§tnej pomoci. 

. 
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Podrobn® pravidl§ pre stanovenie obdobia a podmienok udrģateŎnosti v z§vislosti od typu projektu, ako aj postup SO v 
pr²pade neplnenia povinnost² Prij²mateŎa spojenĨch so zachovan²m ¼ļelu a podmienok realiz§cie projektu upravuje zmluva o NFP. Pri 
poruġen² stanovenĨch podmienok z pohŎadu dodrģania podmienok tĨkaj¼cich sa udrģateŎnosti projektu, SO postupuje sp¹sobom 
upravenĨm v zmluve o NFP a MP CKO ļ. 26 . 

PoĽas obdobia udrĤateŏnosti je Prij²mateŏ povinnĩ plniš vĢetky podmienky, ktor® mu vyplĩvaj¼ zo zmluvy o NFP. 
 

Monitorovanie poļas obdobia udrģateŎnosti projektu je zabezpeļen® predkladan²m n§slednĩch monitorovac²ch spr§v na 
roļnej b§ze (Rozsah ¼dajov poskytovanĨch na ¼rovni prij²mateŎa je zadefinovanĨ vo formul§ri v ITMS2014+. Popis k vyplneniu 
monitorovacej spr§vy projektu je uvedenĨ v Pr²lohe ļ. 10). 
 

SO poģaduje predkladanie n§slednej monitorovacej spr§vy projektu len v pr²pade, ak sa na projekt vzŠahuje povinnosŠ 
udrģateŎnosti, alebo dosahovanie poģadovanĨch hodn¹t merateŎnĨch ukazovateŎov prebieha aģ po skonļen² projektu.     

Obdobie udrĤateŏnosti projektu sa zaļ²na momentom ukonļenia realiz§cie projektu. Projekt sa povaģuje za ukonļenĨ,  
ak doġlo k fyzick®mu ukonļeniu projektu (skutoļne sa zrealizovali vġetky aktivity projektu), t. j. doġlo k ukonļeniu realiz§cie aktiv²t 
projektu a k finanļn®mu ukonļeniu projektu (Prij²mateŎ uhradil vġetky opr§vnen® vĨdavky a Prij²mateŎovi bol uhradenĨ zodpovedaj¼ci 
NFP). 

 
UkonĽenie realiz§cie hlavnĩch aktiv²t projektu - predstavuje ukonļenie fyzickej realiz§cie projektu. Realiz§cia hlavnĨch 

aktiv²t projektu sa povaģuje za ukonļen¼ v kalend§rny deŔ, kedy Prij²mateŎ kumulat²vne splnil nasleduj¼ce podmienky: 
a) fyzicky sa zrealizovali hlavn® aktivity projektu, 
b) predmet projektu bol riadne dodanĨ Prij²mateŎovi, Prij²mateŎ ho prevzal a ak to vyplĨva z charakteru plnenia, aj ho uviedol 
do uģ²vania. Splnenie tejto podmienky sa preukazuje najmª: 

-  preberac²m/odovzd§vac²m protokolom/dodac²m listom, ak je predmetom projektu zariadenie, dokument§cia, in§ 
hnuteŎn¼ vec, pr§vo alebo in§ majetkov§ hodnota; 

-  inĨm obdobnĨm dokumentom, z ktor®ho nepochybnĨm, urļitĨm a zrozumiteŎnĨm sp¹sobom vyplĨva, ģe predmet 
projektu bol odovzdanĨ Prij²mateŎovi; 

-  ļestnĨm vyhl§sen²m Prij²mateŎa (ak nie je relevantn® vyġġie uveden®). 
 
V pr²pade projektu, ktor®ho vĨsledkom s¼ viacer® predmety projektu, ukonļenie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t nastane dodan²m 

resp. ukonļen²m posledn®ho predmetu projektu Prij²mateŎovi, priļom vġetky ostatn® predmety projektu musia byŠ uģ dodan® resp. 
ukonļen®. 

 
Term²n (MM/RRRR) ukonļenia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu mus² Prij²mateŎ uviesŠ v monitorovacej spr§ve (s 

pr²znakom ,,z§vereļn§ñ). 
 
Pri ukonļen² realiz§cie projektu poskytovateŎ uzavrie projekt v ITMS2014+ a vygeneruje term²ny n§slednĨch monitorovac²ch 

spr§v. 
 
Neukonļenie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu do term²nu ukonļenia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu uvedenom v 

Pr²lohe ļ. 2 zmluvy o NFP je definovan® ako podstatn® poruġenie zmluvy o NFP zo strany Prij²mateŎa, ak PoskytovateŎ neschv§lil 
predŌģenie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu v r§mci opr§vnen®ho obdobia stanoven®ho vo vĨzve/vyzvan² na z§klade ģiadosti o 
zmenu predloģenej Prij²mateŎom, resp. Prij²mateŎ nepoģiadal o predŌģenie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu. 

 
FinanĽn® ukonĽenie projektu - nastane dŔom, kedy po zrealizovan² vġetkĨch aktiv²t v r§mci realiz§cie aktiv²t projektu doġlo 

k splneniu oboch nasledovnĨch podmienok: 
a) Prij²mateŎ uhradil vġetky opr§vnen® vĨdavky vġetkĨm svoj²m dod§vateŎom, voļi ktorĨm mal pr§vne z§vªzn¼ povinnosŠ 
¼hrady vĨdavkov a tieto s¼ premietnut® do ¼ļtovn²ctva prij²mateŎa v zmysle pr²sluġnĨch pr§vnych predpisov SR a podmienok 
stanovenĨch v zmluve o NFP a 

b) Prij²mateŎovi bol uhradenĨ/z¼ļtovanĨ zodpovedaj¼ci NFP. 
 
Podrobnejġie inform§cie s¼ uveden® v kapitole 2.3.7 Postup a povinnosti Prij²mateŎa v s¼vislosti s ukonļen²m programov®ho 

obdobia 2014-2020. 

 

3.3.1 NÜÓÌÅÄÎÜ ÍÏÎÉÔÏÒÏÖÁÃÉÁ ÓÐÒÜÖÁ ÐÒÏÊÅËÔÕ 
 

N§sledn® monitorovacie spr§vy (Formul§r sa nach§dza v ITMS2014+. Popis k vyplneniu monitorovacej spr§vy projektu 
je uvedenĨ v Pr²lohe 10) predklad§ Prij²mateŎ v zmysle ļl. 4 ods. 5 VZP k zmluve o  NFP. PovinnosŠ predkladania n§slednĨch 
monitorovac²ch spr§v sa vzŠahuje na prij²mateŎa, ktorĨ m§ podmienku udrģateŎnosti stanoven¼ vo vĨzve na predkladanie ĢoNFP, v 
sch®me ġt§tnej pomoci, alebo z charakteru ukazovateŎa vyplĨva sledovanie jeho napŌŔania po ukonļen² realiz§cie aktiv²t projektu. 
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 N§sledn¼ monitorovaciu spr§vu je Prij²mateŎ povinnĨ predkladaŠ PoskytovateŎovi kaģdĨch 12 mesiacov odo dŕa 
finanĽn®ho ukonĽenia projektu, priļom Prij²mateŎ predklad§ NMS do 30 kalend§rnych dn² od uplynutia monitorovan®ho obdobia. 
Za prv® monitorovan® obdobie sa povaģuje obdobie od ukonļenia realiz§cie aktiv²t projektu (t.j. kalend§rny deŔ nasleduj¼ci po 
poslednom dni monitorovan®ho obdobia ZMS projektu) do uplynutia 12 mesiacov odo dŔa finanļn®ho ukonļenia projektu 

 
ńalġie n§sledn® monitorovacie spr§vy sa predkladaj¼ kaĤdĩch 12 mesiacov aģ do doby uplynutia obdobia udrģateŎnosti 

projektu. 
 
V nadvªznosti na vyl¼Ľenie vybranĩch projektov z povinnosti sledovania udrĤateŏnosti projektu sa v pr²pade 

projektov ESF predklad§ minim§lne prv§ n§sledn§ monitorovacia spr§va za ¼ļelom poskytnutia inform§cie o plnen² merateŎnĨch 
ukazovateŎov dlhodobĨch vĨsledkov.  
 

N§sledn§ monitorovacia spr§va v z§ujme zachovania konzistentnosti poskytovanĨch ¼dajov obsahuje ¼daje: 
a. o realiz§cii projektu obsahuje z§kladn® identifikaļn® ¼daje o projekte, 
b. o stave plnenia cieŎov projektu prostredn²ctvom realizovanĨch aktiv²t projektu a plnen² merateŎnĨch 
ukazovateŎov 

c. o stave vĨdavkov uhradenĨch Prij²mateŎovi  v ļase finanļn®ho ukonļenia projektu. 
 
N§sledn§ monitorovacia spr§va v nadvªznosti na svoj ¼ļel Ņalej obsahuje ¼daje: 

d. zachovan² podmienok udrģateŎnosti projektu, 
e. o generovan² ļistĨch pr²jmov projektu, 
f. o plnen² podmienok informovanosti a publicity na ¼rovni projektu, 
g. o stave plnenia merateŎn®ho ukazovateŎa alebo in®ho ¼daju, ktorĨ nastal aģ po ukonļen² realiz§cie aktiv²t 

projektu, napr. v pr²pade ukazovateŎov dlhodobĨch vĨsledkov. 
 
V n§slednej monitorovacej spr§ve sa v r§mci povinnosti udrģateŎnosti projektu sleduje zachovanie podmienok stanovenĨch 

v ļl. 71 vġeobecn®ho nariadenia vr§tane vĨskytu podstatnej zmeny projektu. Taktieģ sa uv§dzaj¼ identifikovan® probl®my a rizik§, 
ktor® by mohli viesŠ k takejto zmene. N§sledn§ monitorovacia spr§va je preto aj podkladom SO ku finanļnej kontrole na mieste, ktorou 
je SO povinnĨ overiŠ plnenie podmienok udrģateŎnosti projektu minim§lne raz po ukonļen² realiz§cie projektu. 

 
N§sledn§ monitorovacia spr§va poskytuje inform§cie o plnen² pravidiel informovanosti a komunik§cie zo strany Prij²mateŎa. 

Taktieģ informuje o realizovanĨch informaļnĨch aktivit§ch s cieŎom propag§cie podpory poskytovanej z EĐ po ¼speġnom ukonļen² 
projektu. 

 
N§sledn§ monitorovacia spr§va projektu obsahuje ġpecifick® polia relevantn® pre projekty spolufinancovan® z ESF. Ide o in® 

¼daje o ¼ļastn²koch projektu popisuj¼ce zmenu stavu ¼ļastn²kov po odchode z aktivity v r§mci ukazovateŎov dlhodobĨch vĨsledkov 
projektu. Plnenie tĨchto ¼dajov nastane najnesk¹r v monitorovanom obdob² prvej n§slednej monitorovacej spr§vy. Vykazovanie 
¼ļastn²kov je upraven® osobitnĨmi ustanoveniami v kapitole 3.4 Inform§cia o ¼ļastn²koch projektu Ăkarta ¼ļastn²kañ. 

 
K n§slednej monitorovacej spr§ve projektu je moģn® pripojiŠ podŎa potreby pr²lohy. Ide najmª o dokumenty preukazuj¼ce 

inform§cie uv§dzan® v spr§ve (napr. preuk§zanie splnenia pravidiel publicity doloģen²m fotodokument§cie z miesta umiestnenia st§lej 
tabule a pod.). 

 
N§sledn¼ monitorovaciu spr§vu vypracov§va Prij²mateŎ, priļom v jej z§vere potvrdzuje ļestnĨm vyhl§sen²m pravdivosŠ a 

¼plnosŠ predloģenĨch inform§ci². 
 
 
 

Nesplnenie povinnosti predkladania monitorovac²ch spr§v 
 

PoskytovateŎ je opr§vnenĨ poģadovaŠ od Prij²mateŎa spr§vy a inform§cie viaģuce sa k projektu aj nad r§mec rozsahu 
doplŔuj¼cich monitorovac²ch ¼dajov k ģiadosti o platbu a monitorovac²ch spr§v projektu a Prij²mateŎ je povinnĨ  
v lehot§ch stanovenĨch poskytovateŎom tieto spr§vy a inform§cie poskytn¼Š. V pr²pade, ģe Prij²mateŎ poģadovan® inform§cie a spr§vy 
nepredloģ² v stanovenom term²ne, PoskytovateŎ toto konanie m¹ģe vyhodnotiŠ ako poruġenie zmluvy o NFP. 
 
Pos¼denie ¼dajov obsiahnutĩch v monitorovacej spr§ve: 
 

PoskytovateŎ posudzuje ¼daje predloģen® Prij²mateŎom prostredn²ctvom pr²sluġnej monitorovacej spr§vy projektu a 
pr²sluġnej inform§cie o ¼ļastn²koch projektu. PoskytovateŎ vyzve Prij²mateŎa na ¼pravu a/alebo doplnenie pr²sluġnej monitorovacej 
spr§vy projektu v pr²pade nevyplnenia monitorovacej spr§vy v celom rozsahu, nepriloģenia poģadovanĨch pr²loh a/alebo zadania 
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¼dajov, ktor® s¼ nejasn®, chybn® alebo s¼ v rozpore so zmluvou o NFP. Prij²mateŎovi bude poskytnut§ primeran§ lehota na odstr§nenie 
nedostatkov monitorovacej spr§vy v rozsahu do 14 pracovnĨch dn² (plat² pre vġetky typy monitorovac²ch spr§v). 

 
 

3.4 )ÎÆÏÒÍÜÃÉÁ Ï ĭéÁÓÔÎþËÏÃÈ ÐÒÏÊÅËÔÕ ȵËÁÒÔÁ ĭéÁÓÔÎþËÁȰ 
 
PovinnosŠ predkladania inform§cie o ¼ļastn²koch projektu vyplĨva z nariadenia o ESF a sa vzŠahuje sa na vġetky projekty 

spolufinancovan® z ESF97. Uveden§ povinnosŠ plat² pre vġetky z¼ļastnen® strany a teda aj pre projekty realizovan® prostredn²ctvom 
partnerov. Sp¹sob a formu zberu ¼dajov o ¼ļastn²koch odpor¼ļame preto prij²mateŎovi dohodn¼Š v zmluve s partnerom. VĨnimkou s¼ 
projekty, ktor® nemaj¼ konkr®tnych ¼ļastn²kov projektu, t. j. u ktorĨch vzhŎadom na zameranie aktiv²t projektu nie je moģn® zbieraŠ 
a vykazovaŠ inform§cie o tĨchto jednotlivĨch ¼ļastn²koch projektu. 
 

đĽastn²k projektu je osoba cieŏovej skupiny priamo z¼Ľastŕuj¼ca sa aktiv²t projektu (napr. frekventant vzdel§vac²ch programov), 

ktor¼ moģno identifikovaŠ na z§klade jej charakteristiky98 a moģno si vyģiadaŠ jej charakteristiku a pre ktor¼ s¼ vyhraden® ġpecifick® 

vĨdavky. ńalġie osoby sa nepokladaj¼ za ¼ļastn²kov. Vġetky ¼daje sa roztriedia podŎa pohlavia.99. Đļastn²kmi projektu nie s¼ osoby, 

ktor® vyuģ²vaj¼ vĨsledky projektu nepriamo, t.j. nez¼ļastŔuj¼ sa priamo aktiv²t projektu.  

 
Inform§cie o ¼ļastn²koch projektu poskytuje prij²mateŎ prostredn²ctvom osobitnej evidencie/modulu v ITMS2014+, tzv. Ăkarta 

¼ļastn²kañ ï prij²mateŎ pri vytv§ran² a vypŌŔan² jednotlivĨch poloģiek karty ¼ļastn²ka postupuje v s¼lade s pokynmi uvedenĨmi v pr²lohe 
ļ. 12.  UpozorŔujeme, ģe v ITMS2014+ je karta ¼ļastn²ka obsahovo totoģn§, ale graficky odliġn§ (prij²mateŎ pri vypŌŔan² postupuje 
formou vypŌŔania jednotlivĨch pol² modulu karty ¼ļastn²ka. Osobitn¼ pozornosš je potrebn® venovaš vyplneniu spr§vneho stupŕa 
vzdelania ¼Ľastn²kov a zamestnaneck®ho postavenia ¼Ľastn²kov v s¼lade s uvedenĩm vĩkladom.  

 
Ide o tzv. mikro¼daje, t.j. Ă¼daje o jednotlivĨch ¼ļastn²koch oper§ci²ñ, osobn® ¼daje, t.j. pohlavie, zamestnaneck® postavenie, 

vek, vzdelanie a znevĨhodnenie. Mikro¼daje s¼ ¼daje z pozorovania z²skan® o individu§lnom objekte/ġtatistickej jednotke (t.j. jedinĨ 
participaļnĨ z§znam). Đdaje z pozorovania o participaļnĨch z§znamoch, t.j. vlastnosti a vĨsledky, s¼ zhromaģŅovan® podŎa 
monitorovac²ch ukazovateŎov. 

 

Z§znam o ¼ļastn²kovi je charakteristika ¼ļastn²ka v r§mci jedn®ho projektu. Z§znam o ¼ļastn²kovi minim§lne obsahuje: 

a) d§tum, kedy ¼ļastn²k vst¼pil do projektu; 

b) d§tum, kedy ¼ļastn²k vyst¼pil z projektu; 

c) rodn® ļ²slo/identifik§tor ¼ļastn²ka (v pr²pade anonymn®ho ¼ļastn²ka100); 

d) aktivita projektu; 

e) pohlavie; 

f) vek; 

g) zamestnaneck® postavenie; 

h) vzdelanie; 

i) kontaktn® ¼daje; 

j) znevĨhodnenie. 

 
Mikro¼daje s¼ zloģky, ktor® umoģŔuj¼ vytvorenie ġtatistiky vĨstupov a/alebo vĨsledkov. Okrem toho umoģŔuj¼ sp§janie 

r¹znych ¼dajov z pozorovania, napr. urļenie nezamestnanĨch ¼ļastn²kov, ktor² maj¼ z§kladn® alebo niģġie sekund§rne vzdelanie, 
alebo poļtu nezamestnanĨch, ktor² z²skali kvalifik§ciu v ļase odchodu. To uŎahļuje sp§janie inform§ci² zhromaģdenĨch podŎa 
monitorovac²ch ukazovateŎov programu s dostupnĨmi inform§ciami o tĨch istĨch ¼ļastn²koch v inĨch administrat²vnych registroch. 

                                                           
97 Paragraf 47 z§kona o pr²spevku z EĠIF opr§vŔuje poskytovateŎa pri poskytovan² pr²spevku, kontrole a s¼visiacich ļinnostiach z²skavaŠ a 
sprac¼vaŠ osobn® ¼daje fyzickĨch os¹b ģiadateŎa, prij²mateŎa, partnera, uģ²vateŎa, cieŎovej skupiny, dod§vateŎa a inĨch os¹b za ¼ļelom plnenia ¼loh 
podŎa tohto z§kona.   

98 Charakteristika ¼ļastn²ka predstavuje ¼daje opisuj¼ce vlastnosti a situ§ciu ¼ļastn²ka. 
99 Nariadenie o ESF, pr²loha I. 
100 AnonymnĨm ¼ļastn²kom sa rozumie ¼ļastn²k, ktorĨ neposkytne svoje identifikaļn® ¼daje pre ¼ļely evidovania Karty ¼ļastn²ka, ale prij²mateŎ ho 
na z§klade inĨch vyplnenĨch ¼dajov v Karte ¼ļastn²ka dok§ģe identifikovaŠ. V pr²pade vytvorenia Karty ¼ļastn²ka pre anonymn®ho ¼ļastn²ka sa ako 
identifik§tor osoby nepouģije rodn® ļ²slo. Na to, aby mohla byŠ pre anonymn®ho ¼ļastn²ka vytvoren§ Karta ¼ļastn²ka, mus² byŠ tento parameter 
nastavenĨ v evidencii ĂVĨzvyñ v ITMS2014+. 
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Đdaje v karte ¼ļastn²ka bud¼ poskytovan® prij²mateŎom za kaģd®ho ¼ļastn²ka dan®ho projektu primerane podŎa rozsahu 

aktivity a situ§cie ¼ļastn²kov. Đdaje tĨkaj¼ce sa pohlavia, zamestnania, veku, vzdelania, znevĨhodnenia musia byŠ z²skan® pri vstupe 
¼ļastn²ka do aktivity. PokiaŎ tieto ¼daje poskytne pred zaļat²m ¼ļasti na aktivite (napr. formou prihl§ġky), v deŔ re§lneho zaļatia ¼ļasti 
na aktivite (napr. 1.deŔ ġkolenia) mus² byŠ overen§ platnosŠ poskytnutĨch ¼dajov.  
 

Niektor® ¼daje s¼ do karty ¼ļastn²ka automaticky z²skavan® z registrov verejnej spr§vy, z tohto d¹vodu vypŌŔa prij²mateŎ iba 
vybran® mikro¼daje, pop²san® v pr²lohe ĂKarta ¼ļastn²kañ. Pri vybranĨch ¼dajoch bude maŠ Prij²mateŎ moģnosŠ vybraŠ z 
preddefinovanĨch moģnost². Karta konkr®tneho ¼ļastn²ka sa vypŌŔa v re§lnom ļase vstupu/vĨstupu ¼ļastn²ka do/z aktivity. 

Osoba m¹ģe byŠ ako ¼ļastn²k vyk§zan§ vo viacerĨch projektoch, ale v r§mci jedn®ho projektu m¹ģe byŠ vyk§zan§ len raz, 
bez ohŎadu na to, koŎkĨch aktiv²t sa v r§mci projektu z¼ļastn².  

Đļastn²k, ktorĨ je podporenĨ v r§mci jedn®ho projektu viackr§t (napr. v r§mci viacerĨch aktiv²t/ļinnost² v r§mci projektu), sa 
vģdy povaģuje za toho ist®ho ¼ļastn²ka s jednou kartou ¼ļastn²ka (karta ¼ļastn²ka je vytvoren§ len raz ï pri prvom vstupe ¼ļastn²ka 
do projektu, v pr²pade, ak ¼ļastn²k vst¼pi do Ņalġej hlavnej aktivity projektu, aktualizuje prij²mateŎ z§znam v karte ¼ļastn²ka). Vġetci 
¼ļastn²ci, ktor² sa priamo z¼ļastŔuj¼ aktiv²t a poskytli ¼daje tĨkaj¼ce sa zamestnania, veku, vzdelania, znevĨhodnenia, bud¼ 
zapoļ²tan² bez ohŎadu na to, ļi sa z¼ļastnili aktivity/aktiv²t projektu v pl§novanom rozsahu alebo opustili aktivitu predļasne. Za d§tum 
vstupu sa povaģuje d§tum prv®ho vstupu ¼ļastn²ka do projektu (ak sa opakovane vr§til do projektu), za d§tum odchodu sa povaģuje 
d§tum posledn®ho odchodu z projektu (ak sa opakovane vr§til do projektu, pr²padne sa z¼ļastnil viacerĨch hlavnĨch aktiv²t, priļom 
¼ļasŠ v niektorej z hlavnĨch aktiv²t ukonļil sk¹r ako v inej hlavnej aktivite, v ktorej svoju ¼ļasŠ ukonļil ako posledn¼ v r§mci projektu). 
V pr²pade, ģe ¼ļastn²k opust² projekt a vr§ti sa do neho, za d§tum vstupu sa povaģuje p¹vodnĨ vstup do projektu a za odchod sa 
povaģuje koneļnĨ d§tum odchodu z projektu. Đdaj o vstupe do aktivity ost§va nemennĨ, t.j. ost§vaj¼ v platnosti ¼daje zaevidovan® 
a platn® pri prvotnom vst¼pen² do aktivity dan®ho projektu 

 
SO odpor¼ļa Prij²mateŎovi, aby si pre ¼ļely sledovania ¼ļastn²kov projektu/cieŎovej skupiny viedol vlastn¼ elektronick¼ 

evidenciu ¼ļastn²kov projektu/cieŎovej skupiny, kde bud¼ zaznamenan® ¼daje o ¼ļastn²koch projektu (napr. meno; priezvisko; 
inform§cia o tom, ļi za ¼ļastn²ka projektu bola vyplnen§ karta ¼ļastn²ka v plnom znen²; inform§cia o tom, ģe ¼ļastn²k, odmietol 
poskytn¼Š povinnĨ ¼daj, ale je k dispoz²cii potvrdenie o odmietnut² poskytnutia inform§cie; inform§cia o tom, ģe ¼ļastn²k, odmietol 
poskytn¼Š povinnĨ ¼daj, atŅ.)ñ Elektronick§ evidencia m¹ģe byŠ predmetom finanļnej kontroly na mieste. 

 
Osobitnou kateg·riou s¼ ¼daje o znevĨhodnen², ktor® ¼ļastn²k m¹ģe odmietnuŠ poskytn¼Š. Odmietnutie mus² byŠ 

uskutoļnen® listinnou podobou, aby sa dalo v bud¼cnosti overiŠ. V pr²pade, ģe ¼ļastn²k poskytol ¼daje (osobn® ¼daje, tj. pohlavie, 
zamestnaneck® postavenie, vek, vzdelanie) avġak odmietol poskytn¼Š ¼daje o znevĨhodnen² (tzv. citliv® ¼daje) a o tejto skutoļnosti 
existuje p²somnĨ z§znam, ¼daje o ¼ļastn²kovi sa povaģuj¼ za kompletn® a ¼ļastn²k, je zapoļ²tanĨ do ukazovateŎov projektu. Ak 
¼ļastn²k odmietne poskytn¼Š ¼daje (tj. pohlavie, zamestnaneck® postavenie, vek, vzdelanie)) nepredstavuje to neopr§vnenosŠ 
n§kladov spojenĨch s ¼ļasŠou tak®hoto ¼ļastn²ka na aktivite. Toto odmietnutie mus² byŠ p²somne zdokumentovan®. 

V pr²pade, ģe nebud¼ zaznamenan® ¼daje o ¼ļastn²koch projektu v plnom rozsahu, alebo nebud¼ zaznamenan® v¹bec 
(netĨka sa tzv. ĂcitlivĨch ¼dajovñ) tieto bud¼ zaznamenan® v monitorovac²ch spr§vach v ļasti ĂinĨ ¼daj na ¼rovni projektuñ v ġtrukt¼re 
poģadovanej poskytovateŎom. Za t¼to skupinu ¼ļastn²kov je prij²mateŎ povinnĨ predloģiŠ z§znamu o odmietnut² poskytnutia tĨchto 
¼dajov.  

Ne¼plnosŠ alebo odmietnutie poskytnutia ¼dajov o ¼ļastn²koch bez predloģenia relevantn®ho z§znamu o odmietnut² 
neumoģn² zapoļ²tanie tejto osoby do merateŎnĨch ukazovateŎov projektu vykazovanĨch prostredn²ctvom monitorovac²ch spr§v, tzn. 
takĨ ¼Ľastn²k, ktorĩ nem§ vyplnen¼ kartu ¼Ľastn²ka v ITMS2014+ v s¼lade s inform§ciami a pokynmi uvedenĨmi vyġġie a ¼daje 
v karte ¼ļastn²ka s¼ nekompletn®, resp. ¼ļastn²k odmietol poskytn¼Š ak®koŎvek ¼daje (v pr²pade ne¼plnosti vyplnenia vġetkĨch 
ĂosobnĨch ¼dajovñ alebo odmietnutia/nevyplnenia ¼dajov o znevĨhodnen², tzv. citlivĨch ¼dajov bez p²somn®ho d¹kazu o pokuse na 
z²skanie tĨchto ¼dajov), nem¹Ĥe byš zapoĽ²tanĩ do merateŏn®ho ukazovateŏa projektu, prostredn²ctvom ktor®ho je dan§ cieŎov§ 
skupina projektu sledovan§.  
 

V r§mci Karty ¼ļastn²ka s¼ zadefinovan® tri r¹zne ļasov® body zberu ¼dajov o ¼ļastn²koch a to: 
a)  zaļiatok ¼ļasti na projekte (vstup ¼ļastn²ka do projektu) ï opisuj¼ vlastnosti a situ§ciu ¼ļastn²kov v deŔ vstupu 

¼ļastn²ka do projektu. Relevantn® inform§cie s¼ zbieran® pre kaģd®ho ¼ļastn²ka prostredn²ctvom Karty ¼ļastn²ka ï 
z§zname o vstupe do projektu. V pr²pade, ģe v r§mci projektu vstupuje ¼ļastn²k opªtovne do projektu (napr. ak predtĨm 
projekt predļasne opustil) alebo vstupuje do r¹znych aktiv²t v r¹znych ļasovĨch obdobiach, ¼daje o vstupe do projektu 
ost§vaj¼ nezmenn®, t.j. ost§vaj¼ v platnosti ¼daje zaevidovan® a platn® pri prvotnom vstupe do dan®ho projektu. 

b)  koniec ¼ļasti na projekte (vĨstup ¼ļastn²ka z projektu) ï odr§ģaj¼ situ§ciu ¼ļastn²kov po odchode ¼ļastn²ka z projektu. 
Relevantn® inform§cie s¼ zbieran® pre kaģd®ho ¼ļastn²ka prostredn²ctvom Karty ¼ļastn²ka ï z§zname o vĨstupe z 
projektu. Pre vykazovanie okamģitĨch vĨsledkov m§ prij²mateŎ moģnosŠ zaevidovaŠ ¼daje o ¼ļastn²koch, ktor® 
zodpovedaj¼ obrazu ¼ļastn²ka (jeho situ§ci²) ku dŔu kedy ukonļil ¼ļasŠ na projekte, najnesk¹r do 4 tĨģdŔov od 
ukonļenia ¼ļasti na projekte. Zmeny v situ§cii ¼ļastn²kov, ktor® sa objavia po viac ako 4 tĨģdŔoch po ukonļen² jeho 
¼ļasti na projekte, sa neber¼ do ¼vahy. Relevantn® inform§cie s¼ zbieran® pre kaģd®ho ¼ļastn²ka prostredn²ctvom 
Karty ¼ļastn²ka. Ak ¼ļastn²k v jednom projekte viac kr§t participoval na aktivit§ch projektu, eviduje sa u neho kaģdĨ 
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vĨstup z projektu, tak aby ¼daj okamģit®ho vĨsledku zohŎadŔoval stav jeho posledn®ho vĨstupu z projektu. Đļastn²k 
je zapoļ²tanĨ bez ohŎadu na to, ļi sa z¼ļastnil projektu v pl§novanom rozsahu alebo opustil aktivitu predļasne. 

c)  n§sledn® meranie 6 mesiacov po ukonļen² ¼ļasti na projekte ï odr§ģaj¼ situ§ciu ¼ļastn²kov 6 mesiacov po skonļen² 
ich ¼ļasti na projekte, t.j. v ļase, ktorĨ sa vypoļ²ta odo dŔa konca ¼ļasti na projekte plus 6 mesiacov ï a ako sa ich 
situ§cia zmenila odo dŔa vstupu do projektu. Len s¼ļasn§ situ§cia (6 mesiacov po skonļen² ¼ļasti na projekte) je 
relevantn§. Zmeny v medziobdob², ktor® nie s¼ trval®, sa nezaznamen§vaj¼. Đdaje s¼ evidovan® za kaģd®ho 
¼ļastn²ka.  

 
 
Pr²klad  
 

Osoby, ktor® vyuģ²vaj¼ podporu nepriamo nie s¼ ¼ļastn²kmi. V r§mci investiļnej priority "Zn²ģenie a zabr§nenie predļasn®ho 
skonļenia ġkolskej doch§dzky a podporou pr²stupu ku kvalitn®mu predġkolsk®mu, z§kladn®mu a stredoġkolsk®mu vzdel§vaniu 
vr§tane form§lnych, neform§lnych a beģnĨch sp¹sobov vzdel§vania za ¼ļelom opªtovn®ho zaļlenenia do vzdel§vania a pr²pravy " 
ġkola dostane podporu pre vĨvoj osnov. 
Podpora je poskytovan§ ġkole, a nie priamo kaģd®mu ģiakovi, a ktorĨ m§ teda prospech len nepriamo (z lepġ²ch osnov). 
- ģiaci by sa  nemali povaģovaŠ za ¼ļastn²kov. 

 
 

3.5 &ÉÎÁÎéÎÜ Ëontrola  projektu  
 
Pod finanļnou kontrolou projektu sa rozumie s¼hrn ļinnost² PoskytovateŎa a n²m prizvanĨch os¹b, ktorĨmi sa overuje plnenie 

podmienok poskytnutia pr²spevku v s¼lade so zmluvou o NFP, s¼lad deklarovanĨch vĨdavkov a ostatnĨch ¼dajov predloģenĨch zo 
strany Prij²mateŎa a s¼visiacej dokument§cie s legislat²vou EĐ a SR, dodrģiavanie hospod§rnosti, efekt²vnosti, ¼ļinnosti a ¼ļelnosti 
poskytnut®ho NFP, d¹sledn® a pravideln® overenie dosiahnut®ho pokroku realiz§cie aktiv²t a  vĨstupov projektu a Ņalġie povinnosti 
stanoven® Prij²mateŎovi v zmluve o NFP. 

Pr§vnym titulom na vĨkon finanļnej kontroly na mieste je ¼ļinn§ zmluva o NFP a legislat²va EĐ a SR, najmª z§kon 
o finanļnej kontrole a audite.  

V pr²pade zistenia nedostatkov v r§mci vĨkonu kontroly projektu podŎa  Ä 8 a 9 z§kona o finanļnej kontrole a audite, RO/SO 
doruļ² prij²mateŎovi n§vrh ļiastkovej spr§vy/n§vrh spr§vy z kontroly. Na jeho pr²padn® n§mietky a po pos¼den² opodstatnenosti 
predloģenĨch n§mietok zaġle ļiastkov¼ spr§vu z kontroly/spr§vu z kontroly. DŔom zaslania ļiastkovej spr§vy z kontroly/spr§vy z 
kontroly prij²mateŎovi je kontrola ukonļen§. Legislat²vnym r§mcom pre ich vypracovanie je Ä 22 z§kona o finanļnej kontrole a audite. 

Finanļn§ kontrola projektu m¹ģe byŠ vykon§van§ formu administrat²vnej finanĽnej kontroly a finanĽnej kontroly na 
mieste. 

PoskytovateŎ je opr§vnenĨ kontrolovaŠ ak®koŎvek skutoļnosti s¼visiace s projektom a to kedykoŎvek poļas ¼ļinnosti zmluvy 
o NFP. 

Z hŎadiska ļasovej moģnosti vykonania finanļnej kontroly projektu m¹ģe PoskytovateŎ kontrolu vykonaŠ nasledovne: 
a) Vĩkon finanĽnej kontroly projektu od ¼Ľinnosti zmluvy o NFP do momentu ukonĽenia realiz§cie projektu (tzv. 
obdobie realiz§cie projektu). V s¼vislosti s realiz§ciou projektu vĨkon tejto kontroly moģno rozdeliŠ nasledovne: 

¶ Z§kladn§ finanļn§ kontrola 

¶ Administrat²vna finanļn§ kontrola Prij²mateŎa -  tento typ kontroly sa vykon§va vo vzŠahu kontroly verejn®ho 
obstar§vania a kontroly ģoP, 

¶ Finanļn§ kontrola na mieste. 
b) Vĩkon finanĽnej kontroly po ukonĽen² realiz§cie projektu do skonĽenia ¼Ľinnosti zmluvy o NFP (tzv. obdobie 
udrĤateŏnosti). V obdob² udrģateŎnosti sa vykon§va kontrola (t. j. administrat²vna finanļn§ kontrola Prij²mateŎa a finanļn§ 
kontrola na mieste) analogicky ako kontrola poļas obdobia od momentu ¼ļinnosti zmluvy o NFP po ukonļenie realiz§cie 
projektu. 
Kontrolovanou osobou je osoba u ktorej sa vykon§va kontrola  overovanĨch skutoļnost² podŎa z§kona o pr²spevku z EĠIF a 

finanļn§ kontrola alebo audit podŎa z§kona o finanļnej kontrole a audite. Vo vzŠahu k aplik§cii uvedenĨch z§konov sa vģdy vykon§va 
kontrola Prij²mateŏa alebo osoby, ktor§ poģiada o vykonanie kontroly (bud¼ci ģiadateŎ v zmysle Ä 26 aģ 28 z§kona o pr²spevku z 
EĠIF). Kontrola ostatnĨch os¹b podieŎaj¼cich sa na implement§cii projektu sa vykon§va vģdy cez kontrolu Prij²mateŎa, t.j. napr. kontrola 
partnera, uģ²vateŎa alebo inej pr§vnickej a/alebo fyzickej osoby, ktor§ m§ k Prij²mateŎovi alebo partnerovi vzŠah dod§vateŎa vĨkonov, 
tovaru, poskytnutia sluģby alebo vykonania pr§c, alebo akejkoŎvek inej pr§vnickej alebo fyzickej osoby, ktor§ m§ inform§cie, doklady 
alebo in® podklady, ktor® s¼ potrebn® na vĨkon kontroly projektu (Ņalej len Ătretia osobañ). Kontrola projektu m¹ģe byŠ vykon§van§ 
formou administrat²vnej finanļnej kontroly a finanļnej kontroly na mieste, priļom sa s¼beģne vykon§va aj z§kladn§ finanļn§ kontrola 
pripravovanej/prebiehaj¼cej finanļnej oper§cie, resp. vym§hania uģ poskytnut®ho plnenia, ak sa finanļn§ oper§cia alebo jej ļasŠ uģ 
vykonala. 
 CieŎom finanļnej kontroly projektu je v s¼lade so z§konom o finanļnej kontrole a audite najmª zabezpeļenie hospod§rneho, 
efekt²vneho, ¼ļinn®ho a ¼ļeln®ho poskytnutia NFP pri dodrģiavan² legislat²vy EĐ a SR a podmienok poskytnutia NFP stanovenĨch 
zmluvou o NFP, predch§dzanie podvodom, nezrovnalostiam a korupcii, ich odhaŎovanie,  overovanie splnenia prijatĨch opatren² 
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k nedostatkom zistenĨm administrat²vnou finanļnou kontrolou alebo finanļnou kontrolou na mieste, primeran® riadenie riz²k 
s¼visiacich so z§konnosŠou, opr§vnenosŠou  a spr§vnosŠou finanļnĨch oper§ci², spoŎahlivosŠ vĨkazn²ctva, ochrana majetku a 
inform§ci². 

PoskytovateŎ kontrolou overuje ļi spolufinancovan® tovary sa skutoļne dodali, ļi spolufinancovan® pr§ce sa skutoļne 
vykonali a spolufinancovan® sluģby sa poskytli a ģe vĨdavky na projekty vyk§zan® prij²mateŎmi sa skutoļne vynaloģili a s¼ v s¼lade 
s predpismi Eur·pskej ¼nie a vġeobecne z§vªznĨmi pr§vnymi predpismi SR. Uveden® overenie vykon§va so zreteŎom dodrģiavania 
z§sady spr§vneho finanļn®ho riadenia. 
 PoskytovateŎ je opr§vnenĨ poveriŠ vĨkonom finanļnej kontroly projektov pr§vnick¼ alebo fyzick¼ osobu (prizvan¼ osobu), 
ktor§ m§ odborn®, person§lne a materi§lne predpoklady na vĨkon tejto kontroly. 
D¹leĤit® upozornenie: Prij²mateŎ je povinnĨ zabezpeļiŠ v r§mci z§vªzkov®ho vzŠahu s kaģdĨm dod§vateŎom projektu povinnosŠ 
dod§vateŎa projektu strpieŠ vĨkon kontroly/auditu s¼visiaceho s dod§vanĨm tovarom, sluģbami a stavebnĨmi pr§cami kedykoŎvek 
poļas platnosti a ¼ļinnosti zmluvy o NFP, a to opr§vnenĨmi osobami na vĨkon tejto kontroly/auditu a poskytn¼Š im vġetku potrebn¼ 
s¼ļinnosŠ. Za tĨmto ¼ļelom poskytovateŎ poģaduje, aby si prij²mateŎ upravil v dod§vateŎsko-odberateŎskĨch vzŠahoch t¼to podmienku 
aj zmluvne. 

 
Vĩstupy z finanĽnej kontroly projektu 
 

VĨstupom z kaģdej finanļnej kontroly projektu je n§vrh Ľiastkovej spr§vy/n§vrh spr§vy z kontroly (v pr²pade zistenĨch 
nedostatkov) alebo ļiastkov§ spr§va/spr§va z kontroly.  

Minim§lnymi obsahovĨmi n§leģitosŠami n§vrhu ļiastkovej spr§vy/n§vrhu spr§vy z kontroly s¼: 
a) oznaļenie RO/SO, ktorĨ kontrolu vykonal; 
b) men§, priezvisk§ a podpisy zamestnancov RO/SO a prizvanĨch os¹b, ktor² vykonali kontrolu; 
c) oznaļenie kontrolovanej osoby; 
d) oznaļenie formy kontroly (administrat²vna finanļn§ kontrola/ finanļn§ kontrola na mieste); 
e) identifikaļn® ¼daje projektu (n§zov a k·d projektu); 
f) predmet kontroly; 
g) cieŎ kontroly; 
h) opis zistenĨch nedostatkov a pri poruġen² osobitnĨch predpisov alebo medzin§rodnĨch zml¼v, ktorĨmi je Slovensk§ 
republika viazan§ a na z§klade ktorĨch sa Slovenskej republike poskytuj¼ finanļn® prostriedky zo zahraniļia oznaļenie 
konkr®tnych ustanoven², ktor® boli poruġen® spolu s n§vrhmi odpor¼ļan² alebo opatren² na n§pravu zistenĨch 
nedostatkov a na odstr§nenie pr²ļin ich vzniku, (vr§tane kvalifik§cie zistenĨch nezrovnalost² alebo zisten®ho podozrenia 
z nezrovnalosti) spolu s n§vrhmi opatren² na n§pravu zistenĨch nedostatkov a na odstr§nenie pr²ļin ich vzniku; 

i) zoznam pr²loh preukazuj¼cich nedostatky zisten® kontrolou; 
j) d§tum vyhotovenia n§vrhu ļiastkovej spr§vy z kontroly/n§vrhu spr§vy z kontroly; 
k) z§very kontroly; 
l) zoznam dokladov a inĨch p²somnost² vzŠahuj¼cich sa k predmetu kontroly; 
m) lehota na podanie n§mietok k zistenĨm nedostatkom, navrhnutĨm odpor¼ļaniam alebo opatreniam  a k lehote na 
predloģenie p²somn®ho zoznamu splnenĨch opatren² prijatĨch na n§pravu zistenĨch nedostatkov a na odstr§nenie 
pr²ļin ich vzniku;  

n) lehota na predloģenie p²somn®ho zoznamu splnenĨch opatren² prijatĨch na n§pravu zistenĨch nedostatkov a na 
odstr§nenie  pr²ļin ich vzniku. 

 
 
V pr²pade, ak boli v r§mci kontroly zisten® nedostatky, poskytovateŎ vypracuje n§vrh Ľiastkovej spr§vy 

z kontroly/n§vrh spr§vy z kontroly a doruļ² ho prij²mateŎovi.  
V pr²pade, ak prij²mateŎ namieta skutoļnosti uveden® v n§vrhu ļiastkovej spr§vy z kontroly/n§vrhu spr§vy z kontroly, je 

povinnĨ doruļiŠ n§mietky poskytovateŎovi p²somne min. od 5 pracovnĩch dn² a max. do 10 pracovnĨch dn² odo dŔa doruļenia n§vrhu 
ļiastkovej spr§vy z kontroly/ n§vrhu spr§vy z kontroly. Prij²mateŎ m¹ģe poslaŠ n§mietky k n§vrhu spr§vy/n§vrhu ļiastkovej spr§vy aj 
elektronicky sken podp²san®ho dokumentu. 

PoskytovateŎ povaģuje za doruļenie n§mietok deŔ osobn®ho doruļenia alebo deŔ odovzdania na poġtov¼ prepravu alebo 
odoslanie prostredn²ctvom elektronickej schr§nky v zmysle z§kona o e-Governmente.  

PoskytovateŎ prever² opodstatnenosŠ p²somnĨch n§mietok k zistenĨm nedostatkom uvedenĨm v n§vrhu ļiastkovej spr§vy 
z kontroly/ n§vrhu spr§vy z kontroly. 

V pr²pade, ak poskytovateŎ neakceptuje n§mietky podan® prij²mateŎom, resp. ak prij²mateŎ doruļ² ozn§menie, ģe nem§ 
n§mietky k zistenĨm nedostatkom, navrhnutĨm odpor¼ļaniam, opatreniam alebo k lehote na predloģenie p²somn®ho zoznamu 
splnenĨch opatren² prijatĨch na n§pravu zistenĨch nedostatkov a na odstr§nenie pr²ļin ich vzniku uvedenĨch v n§vrhu ļiastkovej 
spr§vy z kontroly/n§vrhu spr§vy z kontroly, poskytovateŎ vypracuje a zaġle Ľiastkov¼ spr§vu z kontroly/spr§vu z kontroly 
prij²mateŏovi. Vo vypracovanej spr§ve zohŎadn² n§mietky prij²mateŎa, resp. od¹vodn² ich neopodstatnenosŠ. Momentom ukonļenia 
kontroly je zaslanie ļiastkovej spr§vy z kontroly/spr§vy z kontroly prij²mateŎovi. 

UvedenĨm nie je dotknutĨ riadny postup urļenia a schv§lenia ex-ante finanļnej opravy za nedostatky pri VO. 
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Ak poskytovateŎ ¼plne alebo sļasti akceptuje n§mietky podan® prij²mateŎom voļi zisteniam uvedenĨch v n§vrhu ļiastkovej 
spr§vy z kontroly/spr§vy z kontroly, zohŎadn² tieto n§mietky v ļiastkovej spr§ve z kontroly/spr§ve z kontroly a zaġle ju prij²mateŎovi.  

Za moment ukonĽenia kontroly je v takomto pr²pade povaģovanĨ moment zaslania Ľiastkovej spr§vy z kontroly/spr§vy 
z kontroly prij²mateŎovi. 

V pr²pade, ak v r§mci kontroly neboli zisten® nedostatky, vypracuje poskytovateŎ iba Ľiastkov¼ spr§vu 
z kontroly/spr§vu z kontroly a zaġle ju prij²mateŎovi. Momentom ukonĽenia kontroly je zaslanie Ľiastkovej spr§vy 
z kontroly/spr§vy z kontroly prij²mateŎovi. 

Ak poskytovateŎ z vlastn®ho podnetu alebo z podnetu Ņalġ²ch os¹b po zaslan² ļiastkovej spr§vy z kontroly/spr§vy z kontroly 
zist², ģe skutoļnosti uveden® v spr§ve nie s¼ spr§vne, vykon§ nov¼ administrat²vnu finanļn¼ kontrolu.  

 

3.5.1 !ÄÍÉÎÉÓÔÒÁÔþÖÎÁ ÆÉÎÁÎéÎÜ kontrola  
 
 VĨkon administrat²vnej finanļnej kontroly prebieha podŎa Ä 8 z§kona o finanļnej kontrole a audite.  
Administrat²vna finanļn§ kontrola m¹ģe byŠ z procesn®ho hŎadiska vykon§van§ ako: 

- administrat²vna finanļn§ kontrola obstar§vania tovarov, sluģieb, stavebnĨch pr§c a s¼visiacich postupov ï kontrola VO; 
- administrat²vna finanļn§ kontrola ĢoP; 
- administrat²vna finanļn§ kontrola inĨch skutoļnost². 

z ktorej  poskytovateŎ vypracuje spr§vu z administrat²vnej finanļnej kontroly. 
 PoskytovateŎ oboznamuje prij²mateŎa so z§vermi uvedenĨmi v spr§ve z administrat²vnej finanļnej kontroly a to v p²somnej  
forme (napr. aj prostredn²ctvom emailu) v z§vislosti od sp¹sobu komunik§cie medzi prij²mateŎom a poskytovateŎom pr²spevku 
uvedenom v zmluve o NFP.  

V pr²padoch ukonļenia administrat²vnej finanļnej kontroly z d¹vodov hodnĨch osobitn®ho zreteŎa sa namiesto n§vrhu 
spr§vy/spr§vy z kontroly vyhotovuje z§znam v zmysle Ä 22 ods. 6 z§kona o finanļnej kontrole. Za pr²pady hodn® osobitn®ho zreteŎa 
s¼ povaģovan® pr²pady, kedy pokraļovanie kontroly nepln² svoj ¼ļel a je potrebn® skonļiŠ finanļn¼ kontrolu inak ako zaslan²m spr§vy. 
TakĨmito pr²padmi sa rozumie napr²klad z§nik povinnej osoby alebo in§ prek§ģka ktor§ znemoģŔuje vĨkon finanļnej kontroly napr. ak 
povinn§ osoba vzala spªŠ dokument§ciu predloģen¼ k vĨkonu finanļnej kontroly. 
 V pr²pade, ak sa na z§klade z§verov administrat²vnej finanļnej kontroly m§ zaļaŠ konanie podŎa spr§vneho poriadku, 
poskytovateŎ je povinnĨ vyģiadaŠ od prij²mateŎa v lehote urļenej poskytovateŎom p²somn® vyjadrenie k z§verom administrat²vnej 
finanļnej kontroly, ktor® sa spolu s Ņalġ²m dokladmi a p²somnosŠami vzŠahuj¼cimi sa k predmetu administrat²vnej finanļnej kontroly 
priloģia k spr§ve z administrat²vnej finanļnej kontroly. 
 Vykon§vanie administrat²vnej finanļnej kontroly je moģn® vykonaŠ v akejkoŎvek f§ze poļas alebo po ukonļen² realiz§cie 
projektu, priļom predmetom kontroly m¹ģe byŠ aj overenie vĨkonu predch§dzaj¼cich kontrol, ktor® poskytovateŎ vykonal u prij²mateŎa. 

Pr§va a povinnosti zamestnancov poskytovateŎa i kontrolovan®ho subjektu uveden® v z§kladnĨch pravidl§ch finanļnej 
kontroly na mieste v r§mci kapitoly 3.4.2.1 Finanļn§ kontrola na mieste sa primerane vzŠahuj¼ aj na pr§va a povinnosti poskytovateŎa 
a prij²mateŎa pri vykon§van² administrat²vnej finanļnej kontroly, nakoŎko tieto s¼ upraven® v ustanoveniach Ä 20 a 21 z§kona o 
finanļnej kontrole a audite spoloļne pre vykon§vanie administrat²vnej finanļnej kontroly, finanļnej kontroly na mieste a auditu. 

 

3.5.1.1 !ÄÍÉÎÉÓÔÒÁÔþÖÎÁ ÆÉÎÁÎéÎÜ ËÏÎÔÒÏÌÁ ÏÂÓÔÁÒÜÖÁÎÉÁ ÔÏÖÁÒÏÖȟ ÓÌÕĿÉÅÂȟ ÓÔÁÖÅÂÎĻÃÈ 
ÐÒÜÃ Á ÓĭÖÉÓÉÁÃÉÃÈ ÐÏÓÔÕÐÏÖ 

  
PoskytovateŎ vykon§va administrat²vnu finanļn¼ kontrolu obstar§vania tovarov, sluģieb, stavebnĨch pr§c a s¼visiacich 

postupov (Ņalej aj Ăobstar§vanieñ), ktor® zahŘŔaj¼ administrat²vnu finanļn¼ kontrolu: 
- pravidiel a postupov stanovenĨch z§konom o verejnom obstar§van² 

- postupov pri obstaran² z§kazky, na ktor¼ sa z§kon o verejnom obstar§van² nevzŠahuje  (Ä 1 ods. 2 aģ 14 z§kona o verejnom 
obstar§van²) 

- vecn®ho s¼ladu predmetu VO s aktivitami projektu a s¼ladu s rozpoļtom projektu. 
 

 ĻinnosŠou poskytovateŎa nie je dotknut§ vĨluļn§ a koneļn§ zodpovednosŠ prij²mateŎa ako verejn®ho obstar§vateŎa, 
obstar§vateŎa alebo osoby podŎa Ä 8 z§kona o verejnom obstar§van² za vykonanie verejn®ho obstar§vania pri dodrģan² vġeobecne 
z§vªznĨch pr§vnych predpisov SR a EĐ, z§kladnĨch princ²pov verejn®ho obstar§vania a zmluvy o NFP. Vġeobecn® pravidl§ 
a povinnosti k vĨkonu administrat²vnej finanļnej kontroly verejn®ho obstar§vania s¼ upraven® v Jednotnej pr²ruļke VO CKO. 

PoskytovateŎ upozorŔuje, ģe prv§ ex-ante kontrola verejn®ho obstar§vania, t.j. kontrola pred vyhl§sen²m verejn®ho 
obstar§vania, sa nevykon§va podŎa z§kona o finanļnej kontrole. 
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3.5.1.2 !ÄÍÉÎÉÓÔÒÁÔþÖÎÁ ÆÉÎÁÎéÎÜ kontrola ¼Ï0101  
  

CieŎom administrat²vnej finanļnej kontroly ĢoP je najmª kontrola opr§vnenosti a re§lnosti vĨdavkov n§rokovanĨch v r§mci 
ĢoP v s¼lade so zmluvou o NFP, resp. s dokumentmi, na ktor® sa pr²sluġn§ zmluva o NFP odvol§va, na z§klade kontroly form§lnej 
a vecnej spr§vnosti prij²mateŎom predloģenej ĢoP vr§tane ¼ļtovnĨch dokladov a inej podpornej dokument§cie v s¼lade 
s poģiadavkami SFR. 
 Administrat²vna finanļn§ kontrola ĢoP sa vykon§va vo vzŠahu ku kaģdej prijatej ģiadosti prij²mateŎa o platbu pred ¼hradou 
n²m n§rokovanĨch vĨdavkov. 
 Proces administrat²vnej finanļnej kontroly zaļ²na doruļen²m ĢoP spolu s pr²lohami poskytovateŎovi prostredn²ctvom 
ITMS2014+. Lehota na vĨkon administrat²vnej finanļnej kontroly ģiadosti o platbu zaļ²na plyn¼Š odo dŔa nasleduj¼ceho po dni 
doruļenia ģiadosti o platbu spolu s pr²lohami v ITMS2014+. Ak k doruļeniu ģiadosti o platbu spolu s pr²lohami d¹jde v ITMS2014+ v 
deŔ ġt§tneho sviatku alebo pracovn®ho pokoja, lehota zaļ²na plyn¼Š od najbliģġieho nasleduj¼ceho pracovn®ho dŔa. Ak nie je moģn® 
pr²lohy k ģiadosti o platbu predloģiŠ elektronicky v ITMS2014+ (z d¹vodu technickĨch alebo prev§dzkovĨch obmedzen²), je prij²mateŎ 
opr§vnenĨ tieto pr²lohy predloģiŠ listinne a v takom pr²pade lehota na vĨkon kontroly zaļ²na plyn¼Š v deŔ nasleduj¼ci po dni, v ktorom 
d¹jde k doruļeniu listinnĨch pr²loh. 
. 
 Administrat²vna finanļn§ kontrola ĢoP zahŘŔa: 

- kontrolu form§lnej spr§vnosti; 
- kontrolu vecnej spr§vnosti. 

 Ak poskytovateŎ poļas administrat²vnej finanļnej kontroly ĢoP zist², ģe je potrebn® ¼daje v s¼vislosti s n§rokovanĨmi 
finanļnĨmi prostriedkami/deklarovanĨmi vĨdavkami a ostatnĨmi skutoļnosŠami uvedenĨmi v ĢoP zo strany prij²mateŎa doplniŠ/zmeniŠ, 
vyzve Prij²mateŎa na doplnenie tĨchto ¼dajov prostredn²ctvom vĩzvy na doplnenie/zmenu ģoP. PoskytovateŎ prostredn²ctvom vĨzvy 
na doplnenie/zmenu ĢoP ozn§mi Prij²mateŎovi preruġenie plynutia lehoty na spracovanie ĢoP a d¹vody tohto preruġenia102.  

Prij²mateŎ je povinnĨ doruļiŠ doplnenie k ĢoP poskytovateŎovi do term²nu, ktorĨ stanovil poskytovateŎ vo vĨzve na 
doplnenie/zmenu ĢoP (presn§ lehota bude stanoven§ vo vĨzve na doplnenie/zmenu ĢoP). PoskytovateŎ povaģuje za doruļenie deŔ 
osobn®ho doruļenia alebo deŔ odovzdania na poġtov¼ prepravu. 

Po doplnen²/zmene poģadovanĨch ¼dajov alebo dokumentov zo strany prij²mateŎa v stanovenom ļase poskytovateŎ vykon§ 
opªtovn¼ kontrolu form§lnej spr§vnosti ĢoP. PoskytovateŎ zamietne ĢoP v pr²pade neodstr§nenia nedostatkov alebo nedoplnenia 
poģadovanĨch ¼dajov v stanovenom ļase zo strany prij²mateŎa. 
 Zamietnutie ĢoP z d¹vodu nesplnenia krit®ri² form§lnej spr§vnosti nem§ za n§sledok preklasifikovanie n§rokovanĨch 
vĨdavkov do kateg·rie neopr§vnenĨch vĨdavkov a prij²mateŎ m§ pr§vo zaradiŠ tieto vĨdavky do nasleduj¼cich ĢoP. 

PoskytovateŎ po kontrole form§lnej spr§vnosti ĢoP kontroluje vecn¼ spr§vnosŠ predloģenej ĢoP a dokladov tvoriacich jej 
povinn® pr²lohy vo vªzbe na zmluvu o  NFP. Kontrola vecnej spr§vnosti spoļ²va najmª v kontrole opr§vnenosti, spr§vnosti, re§lnosti, 
aktu§lnosti, neprekrĨvania sa n§rokovanĨch vĨdavkov a zachovania podmienok poskytnutia pomoci. 

VĨstupom z kontroly ĢoP je n§vrh Ľiastkovej spr§vy z kontroly/spr§vy z kontroly (v pr²pade zistenĨch nedostatkov) 
a Ľiastkov§ spr§va z kontroly/spr§va z kontroly. 

Ak kontrolou ĢoP neboli zisten® nedostatky je momentom ukonļenia kontroly zaslanie Ľiastkovej spr§vy z kontroly/spr§vy 
z kontroly103 prij²mateŎovi bez potreby vyģiadania si pr²padnĨch n§mietok zo strany prij²mateŎa. 

V pr²pade zistenia nedostatkov v r§mci vĨkonu kontroly projektu podŎa Ä 8 a 9 z§kona o finanļnej kontrole a audite, RO 
doruĽ² prij²mateŎovi n§vrh ļiastkovej spr§vy z kontroly (tĨkaj¼ca sa tej ļasti finanļnej kontroly, ktorej sa ļiastkov§ spr§va tĨka)/n§vrh 
spr§vy z kontroly. Na jeho pr²padn® n§mietky a po pos¼den² opodstatnenosti predloģenĨch n§mietok zaġle ļiastkov¼ spr§vu z 
kontroly/spr§vu z kontroly.  

DŔom zaslania spr§vy z kontroly prij²mateŎovi je kontrola ukonļen§. V pr²pade, ak prij²mateŎ namieta skutoļnosti uveden® v 
n§vrhu spr§vy z kontroly, je povinnĨ doruļiŠ n§mietky poskytovateŎovi p²somne do 5 pracovnĩch dn² odo dŔa jeho doruļenia, resp. 
v lehote uvedenej v n§vrhu spr§vy z kontroly (ak sa tak poskytovateŎ vzhŎadom na z§vaģnosŠ alebo rozsah tĨchto skutoļnost² 
rozhodne).  Prij²mateŎ m¹ģe poslaŠ n§mietky k n§vrhu spr§vy/n§vrhu ļiastkovej spr§vy aj elektronicky sken podp²san®ho dokumentu. 

 
V pr²pade ak prij²mateŎ nie je schopnĨ dodrģaŠ lehotu na doruļenie n§mietok k n§vrhu ļiastkovej spr§vy z kontroly/n§vrhu 

spr§vy z kontroly a prijat® opatrenia k odstr§neniu nedostatkov k zisteniam z kontroly, je prij²mateŎ opr§vnenĨ p²somnou, resp. e-
mailovou formou poģiadaŠ o predŌģenie lehoty na doruļenie n§mietok k n§vrhu ļiastkovej spr§vy/n§vrhu spr§vy z kontroly a k prijatiu 
opatren² k odstr§neniu nedostatkov v ļase lehoty na zaslanie n§mietok. PoskytovateŎ pos¼di opodstatnenosŠ ģiadosti o predŌģenie 
lehoty a ozn§mi prij²mateŎovi stanovisko listom s maxim§lnou lehotou 10 pracovnĨch dn².  

PoskytovateŎ povaģuje za doruļenie n§mietok deŔ osobn®ho doruļenia alebo deŔ odovzdania na poġtov¼ prepravu alebo 
odoslanie prostredn²ctvom elektronickej schr§nky v zmysle z§kona o e-Governmente. PoskytovateŎ prever² opodstatnenosŠ 

                                                           
101 ĢiadosŠou o platbu sa rozumie ģiadosŠ o platbu  (z§lohov§ platba/z¼ļtovanie z§lohovej platby/priebeģn§ platba/z§vereļn§ platba) v zmysle Syst®mu finanļn®ho 
riadenia ġtruktur§lnych fondov, Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu na programov® obdobie 2014 ï 2020 

 
102 za predpokladu s¼ladu s ustanoven²m ļl§nku 132 ods. 2 poslednej vety vġeobecn®ho nariadenia 

103 Z d¹vodu zjednoduġenia textu sa v tejto podkapitole dokumentu pod Ăspr§vou z kontroly rozumieñ aj ļiastoļn§ spr§va z kontroly a pod Ăn§vrhom 
spr§vy z kontrolyñ rozumie aj n§vrh ļiastkovej spr§vy z kontroly ak v texte nie je uveden® inak   
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p²somnĨch n§mietok k zistenĨm nedostatkom uvedenĨm v n§vrhu spr§vy z kontroly a po zohŎadnen² tĨchto n§mietok vypracuje a 
zaġle spr§vu z kontroly z sļasti alebo ¼plne akceptovanĨmi n§mietkami.  V pr²pade, ak poskytovateŎ neakceptuje n§mietky podan® 
prij²mateŎom, resp. prij²mateŎ v stanovenej lehote nedoruļ² n§mietky, resp. ak prij²mateŎ doruļ² ozn§menie, ģe nem§ n§mietky k n§vrhu 
spr§vy z kontroly, poskytovateŎ vypracuje a zaġle spr§vu z kontroly prij²mateŎovi.  

UvedenĨm nie je dotknutĨ riadny postup urļenia a schv§lenia ex-ante finanļnej opravy za nedostatky pri VO.  V pr²pade, ak 
v r§mci kontroly neboli zisten® nedostatky, vypracuje poskytovateŎ iba spr§vu z kontroly a zaġle ju prij²mateŎovi.  

Dŕom ukonĽenia kontroly je zaslanie spr§vy z kontroly prij²mateŏovi. Za deŔ ukonļenia kontroly je povaģovanĨ deŔ 
odoslania spr§vy z kontroly prij²mateŎovi, priļom zaslan²m ļiastkovej spr§vy z kontroly je skonļen§ t§ ļasŠ kontroly ĢoP, ktorej sa 
ļiastkov§ spr§va tĨka. 

Z§verom kontroly ģoP vo vzšahu k n§rokovanĩm finanĽnĩm prostriedkom/deklarovanĩm vĩdavkom m¹Ĥe byš:  
schv§lenie n§rokovanĨch finanļnĨch prostriedkov  

o v plnej vĨġke  
o v zn²ģenej vĨġke o sumu neopr§vnenĨch vĨdavkov/finanļnĨch prostriedkov  
o bez n§rokovanĨch vĨdavkov, ktor® s¼ predmetom samostatnej kontroly  

zamietnutie v plnej vĨġke  
o n§rokovanĨch finanļnĨch prostriedkov (poskytnutie predfinancovania, z§lohovej platby)  
o deklarovanĨch vĨdavkov (nespŌŔaj¼ pravidl§ opr§vnenosti, prij²mateŎ po vyzvan² nedoloģil ¼daje/doklady, alebo nedoloģil v 
riadnom ļase a toto nedoloģenie m§ vplyv na vġetky vĨdavky) 

  
 PoskytovateŎ kontroluje opr§vnenosŠ n§rokovanĨch vĨdavkov vo vªzbe na pr²sluġn¼ skupinu vĨdavkov a pr²sluġn¼ aktivitu 
projektu, na miesto realiz§cie, ļasov¼ opr§vnenosŠ, cieŎov¼ skupinu a na realiz§ciu pr²sluġn®ho verejn®ho obstar§vania. 
 PoskytovateŎ v r§mci kontroly opr§vnenosti vĨdavkov preveruje aj: 

a) prijatie opatren² prij²mateŎom na odstr§nenie nedostatkov zistenĨch pri kontrole na mieste; 
b) dodrģanie povolenĨch limitov vĨdavkov v zmysle zmluvy o NFP a vĨzvy/vyzvania na predloģenie ģiadosti o NFP. 

 PoskytovateŎ je opr§vnenĨ v nevyhnutnom rozsahu vyģadovaŠ od prij²mateŎa poskytnutie origin§lov alebo k·pi² dokladov, 
z§znamov d§t na pamªŠovĨch m®di§ch prostriedkov vĨpoļtovej techniky, ich vĨpisov, vyjadren², vĨstupov projektu a ostatnĨch 
inform§ci² a dokumentov s¼visiacich s vĨkonom administrat²vnej finanļnej kontroly vecnej spr§vnosti ĢoP nad r§mec tĨch, ktor® je 
prij²mateŎ povinnĨ predkladaŠ na z§klade  zmluvy aj bez p²somn®ho vyzvania. PoskytovateŎ je povinnĨ za tĨmto ¼ļelom vydaŠ 
prij²mateŎovi potvrdenie o  prevzat² origin§lov a v pr²pade, ak nie s¼ potrebn® na Ņalġ² vĨkon administrat²vnej finanļnej kontroly, je 
poskytovateŎ povinnĨ vr§tiŠ ich prij²mateŎovi. 
 V pr²pade zistenia odstr§niteŎnĨch nedostatkov pri kontrole vecnej spr§vnosti poskytovateŎ  vyzve prij²mateŎa, aby 
v primeranej lehote doplnil predloģen¼ ģiadosŠ o platbu, resp. jej pr²lohy. 
 Po doplnen² poģadovanĨch ¼dajov alebo dokumentov zo strany prij²mateŎa v stanovenom ļase vykon§ poskytovateŎ 
opªtovn¼ kontrolu vecnej spr§vnosti. V pr²pade neodstr§nenia nedostatkov prij²mateŎom, preklasifikuje vĨdavky tĨkaj¼ce sa tĨchto 
nedostatkov ako neopr§vnen®. 
 Preklasifikovanie vĩdavkov uvedenĨch v ĢoP do kateg·rie neopr§vnenĩch vĩdavkov z d¹vodu nesplnenia krit®ri² vecnej 
spr§vnosti m§ za n§sledok, ģe prij²mateŎ nem§ pr§vo zaradiŠ tieto vĨdavky do nasleduj¼cich ĢoP pokiaŎ poskytovateŎ nerozhodne 
inak. (Napr. ak prij²mateŎ vysporiada nezrovnalosŠ alebo ģiadosŠ o vr§tenie finanļnĨch prostriedkov s vplyvom na rozpoļet EĐ a 
n§sledne je preuk§zan®, ģe neopr§vnen® vĨdavky nezrovnalosti alebo ich ļasŠ je opªtovne opr§vnen§, prij²mateŎ m§ n§rok na vr§tenie 
tejto sumy. V takomto pr²pade m¹ģu byŠ tieto vĨdavky opªtovne zaraden® do nasleduj¼cej ĢoP, resp. Ņalġej z§vereļnej ĢoP. V pr²pade 
nespr§vne vyļ²slenej sumy na vym§hanie/vr§tenie a ak k ¼hrade dlhu zo strany prij²mateŎa eġte nedoġlo, suma na vym§hanie/vr§tenie 
bude opraven§ v pr²sluġnej nezrovnalosti a ģiadosti o vr§tenie finanļnĨch prostriedkov.) 
  Po uskutoļnen² administrat²vnej finanļnej kontroly ĢoP poskytovateŎ ģiadosŠ o platbu schv§li, neschv§li, pozastav² (do ļasu 
odstr§nenia identifikovanĨch nedostatkov), alebo schv§li vo vĨġke zn²ģenej o sumu neopr§vnenĨch vĨdavkov. 
 PoskytovateŎ obozn§mi prij²mateŎa so z§vermi z administrat²vnej finanļnej kontroly ĢoP. 
 

VĨzvy na doplnenie ĢoP, n§vrh spr§v/ļiastkovej spr§vy z kontroly ĢoP a spr§va/ļiastkov§ spr§va z kontroly ĢoP m¹ģu byŠ 
posielan® prij²mateŎovi aj elektronicky ï scan podp²sanĨch dokumentov.  
 

3.5.1.3 !ÄÍÉÎÉÓÔÒÁÔþÖÎÁ ÆÉÎÁÎéÎÜ ËÏÎÔÒÏÌÁ ÉÎĻÃÈ ÓËÕÔÏéÎÏÓÔþ 
 

CieŎom administrat²vnej finanļnej kontroly inĨch skutoļnost² je zabezpeļiŠ kontrolu dodrģiavania povinnost², ktor® 
prij²mateŎovi vyplĨvaj¼ zo zmluvy o NFP a tĨch skutoļnost², ktor® m¹ģu maŠ na dodrģanie podmienok zmluvy o NFP vplyv. 
 Vykonanie administrat²vnej finanļnej kontroly inĨch skutoļnost² m¹ģe byŠ kedykoŎvek poļas platnosti a ¼ļinnosti zmluvy 
o NFP na z§klade analĨzy riz²k. 
 Administrat²vnou finanļnou kontrolou inĨch skutoļnost² m¹ģe poskytovateŎ z²skaŠ primeran® inform§cie o objekt²vnom stave 
a priebehu realizovan®ho projektu, vykonanĨch kontrol§ch v r§mci realizovan®ho projektu a o tĨch skutoļnostiach, ktor® maj¼ alebo 
by mohli maŠ na realiz§ciu projektu z§sadnĨ vplyv (napr. identifik§cia a odpoļet prij²mateŎom prijatĨch opatren², ktor® s¼ pre realiz§ciu 
projektu alebo dosiahnutie cieŎov projektu nevyhnutn® a impulzom ktorĨch boli z§very predch§dzaj¼cich finanļnĨch kontrol projektu, 
s¼lad skutoļnost² uvedenĨch v monitorovac²ch spr§vach s re§lnym stavom, zisŠovanie vĨġky ļistĨch pr²jmov prij²mateŎa generovanĨch 
projektom a pod.). 
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 Z kaģdej administrat²vnej finanļnej kontroly inĨch skutoļnost² poskytovateŎ vypracov§va ļiastkov¼ spr§vu z kontroly/spr§vu 
z kontroly inĨch skutoļnost² a oboznamuje prij²mateŎa s jeho z§vermi. 

 

3.5.1.4 &ÉÎÁÎéÎÜ Ëontrola na mieste  
 
 Z hŎadiska ļasovej moģnosti vykonania kontroly projektu m¹ģe byŠ finanļn§ kontrola na mieste vykonan§ : 

a) vo f§ze od ¼ļinnosti zmluvy o NFP do momentu ukonļenia realiz§cie projektu, 
b) po ukonļen² realiz§cie projektu do skonļenia ¼ļinnosti zmluvy o NFP. 

 
Finanļn§ kontrola na mieste (KnM) sa vykon§ najmª v nasledovnĨch pr²padoch:  
- v pr²padoch vyplĨvaj¼cich z  roļnĨch pl§nov na vĨkon finanļnej KnM;  
- v pr²padoch zakladaj¼cich pochybnosti o ¼dajoch uvedenĨch v ĢoP pri vĨkone administrat²vnej finanļnej kontroly;  
- v pr²pade neplnenia si povinnost² prij²mateŎa vyplĨvaj¼cich zo zmluvy o NFP (napr. nepredkladanie MS projektu v stanovenĨch 
term²noch, nedodrģiavanie povinnosti predkladania dokument§cie k VO pred podpisom zmluvy/dodatku druhou zmluvnou 
stranou a pod.);  

- na z§klade analĨzy MS, v pr²padoch identifik§cie nedostatoļn®ho pokroku v implement§cii projektu, resp. identifik§cie inĨch 
nedostatkov a skutoļnost² ohrozuj¼cich implement§ciu alebo financovanie projektu;  

- na z§klade podnetu na finanļn¼ KnM od tret²ch subjektov (napr. z§very z certifikaļnĨch overen², auditnĨch zisten², atŅ.);  
- na z§klade inĨch objekt²vnych d¹vodov vyvol§vaj¼cich nutnosŠ vykonania finanļnej KnM;  
- na z§klade vzorky alebo na z§klade analĨzy riz²k;  
- pred ¼hradou z§vereļnej ĢoP.  

 
Predmet finanĽnej kontroly na mieste je moĤn® z vecn®ho hŏadiska rozĽleniš na: 
finanļn® overovanie a monitorovanie projektu na mieste, ktor® moģno vykon§vaŠ:  

- s¼ļasne resp. 

- samostatne ako finanļn® overovanie a samostatne ako monitorovanie projektu na mieste. 
-  

Predmetom finanļnej kontroly na mieste m¹ģu byŠ vġetky skutoļnosti s¼visiace s implement§ciou projektu a plnen²m 
podmienok vyplĨvaj¼cich zo zmluvy o NFP, napr²klad: 

- kontrola skutoļn®ho dodania tovarov, vykonania pr§c alebo poskytnutia sluģieb deklarovanĨch na fakt¼rach a inĨch 
relevantnĨch dokladoch, ktor® predloģil prij²mateŎ poskytovateŎovi ako s¼ļasŠ ĢoP. V r§mci uveden®ho sa overuj¼ 
aj origin§lne doklady, ktor® nie s¼ s¼ļasŠou dokument§cie k projektu s¼stredenej u poskytovateŎa. Pri pr§cach je to najmª 
stavebnĨ denn²k, v ktorom sa chronologicky zaznamen§vaj¼ vġetky ¼daje o vykonanĨch stavebnĨch pr§cach vo vzŠahu 
k spotrebovan®mu materi§lu vr§tane z§meny materi§lov ods¼hlasenĨch stavebnĨm dozorom, k poļtu os¹b, ktor® vykonali 
stavebn® pr§ce a k dŌģke trvania pr§c. Pri sumarizaļnĨch h§rkoch s¼ to ¼ļtovn® doklady, ktor® boli zahrnut® do 
sumarizaļnĨch h§rkov, resp. zoznamov vĨdavkov. Pri dod§vke tovaru s¼ to inventarizaļn® ļ²sla nadobudnut®ho tovaru, 
dodacie listy a ¼ļtovn® z§znamy; 

- kontrola realiz§cie aktiv²t v zmysle zmluvy o NFP 
- kontrola s¼ladu realiz§cie projektu so zmluvou o NFP (cieŎmi projektu vyjadrenĨmi merateŎnĨmi ukazovateŎmi, rozpoļtom, 

harmonogramom realiz§cie aktiv²t projektu a pod.), pr²p. kontrolu Ņalġ²ch podmienok uvedenĨch v zmluve o NFP; 
- kontrola, ļi prij²mateŎ predklad§ prostredn²ctvom monitorovac²ch spr§v spr§vne inform§cie ohŎadom fyzick®ho pokroku 
realiz§cie projektu a plnenia si Ņalġ²ch povinnost² vyplĨvaj¼cich zo zmluvy o NFP; 

- kontrola, ļi s¼ v ¼ļtovnom syst®me prij²mateŎa za¼ļtovan® vġetky skutoļnosti, ktor® sa tĨkaj¼ projektu a s¼ predmetom 
¼ļtovn²ctva podŎa z§kona o ¼ļtovn²ctve, a to buŅ v analytickej evidencii a na analytickĨch ¼ļtoch pre projekt (ak prij²mateŎ 
¼ļtuje v s¼stave podvojn®ho ¼ļtovn²ctva), alebo v ¼ļtovnĨch knih§ch a ļ²selnĨm oznaļen²m projektu v ¼ļtovnĨch z§pisoch 
(ak prij²mateŎ ¼ļtuje v s¼stave jednoduch®ho ¼ļtovn²ctva); v pr²pade, ģe prij²mateŎ nie je ¼ļtovnou jednotkou v zmysle Ä 1 
ods. 2 z§kona o ¼ļtovn²ctve, vedie evidenciu majetku, z§vªzkov, pr²jmov a vĨdavkov tĨkaj¼cich sa projektu v ¼ļtovnĨch 
knih§ch pouģ²vanĨch v jednoduchom ¼ļtovn²ctve so slovnĨm a ļ²selnĨm oznaļen²m projektu pri z§pisoch v nich; 

- kontrola dodrģiavania podmienok vyplĨvaj¼cich z ļl. 65 vġeobecn®ho nariadenia; 
- kontrola dodrģiavania pravidiel informovania a komunik§cie; 
- kontrola pravidiel rovnosti pr²leģitost², nediskrimin§cie a pravidiel v oblasti ochrany ģivotn®ho prostredia; 

- kontrola s¼ladu s HP; 
- kontrola skutoļnej realiz§cie vzdel§vac²ch aktiv²t v zmysle Inform§cie o konan² vzdel§vacej aktivity; 

- -pos¼denie odbornosti os¹b zaradenĨch do person§lnej matice 
- Kontrola dodrģiavania pravidiel poskytnutia ġt§tnej pomoci a  pomoci de minimis; 
- kontrola odstr§nenia nedostatkov a plnenia prijatĨch opatren² identifikovanĨch pr²sluġnĨmi kontrolnĨmi org§nmi a org§nom 

auditu; 
- kontrola, ļi prij²mateŎ uchov§va dokumenty podpornej dokument§cie v origin§lnom vyhotoven²; 
- kontrola neprekrĨvania sa vĨdavkov; 
- kontrola udrģateŎnosti projektu vr§tane dodrģiavania podmienok vyplĨvaj¼cich z ļl. 71 vġeobecn®ho nariadenia, 
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- kontrola vecnej, ļasovej, ¼zemnej opr§vnenosti vĨdavkov, 
- kontrola hospod§rnosti, efekt²vnosti, ¼ļinnosti a ¼ļelnosti vĨdavkov, 
- kontrola opr§vnenosti vĨdavkov vo vzŠahu k cieŎovej skupine, 
- kontrola preuk§zateŎnosti a re§lnosti predloģenia dokladov s¼visiacich s deklarovanĨmi vĨdavkami, 
- kontrola naplnenia podmienok zjednoduġen®ho vykazovania vĨdavkov, napr. s¼ladu predloģen®ho vĨdavku so ġtandardnou 
stupnicou jednotkovĨch vĨdavkov v pr²pade vyuģitia zjednoduġen®ho vykazovania vĨdavkov formou ġtandardnej stupnice 
jednotkovĨch vĨdavkov. 

 KaģdĨ projekt mus² byŠ predmetom finanļnej kontroly na mieste minim§lne jedenkr§t poļas jeho realiz§cie, najnesk¹r vġak 
pred uhraden²m z§vereļnej ĢoP. 

PokiaŎ poskytovateŎ nevie z²skaŠ primeran® uistenie o spr§vnosti a z§konnosti vĨdavkov na z§klade minim§lne stanovenej 
jednej finanļnej kontroly na mieste, je poskytovateŎ povinnĨ vykonaŠ viacero finanļnĨch kontrol na mieste. 

PoskytovateŎ ozn§mi prij²mateŎovi, term²n a cieŎ vĨkonu finanļnej kontroly na mieste, pokiaŎ z§kon o finanļnej kontrole a 
audite neustanovuje inak. 

PoskytovateŎ oznamuje term²n zaļatia fyzick®ho vĨkonu finanļnej kontroly na mieste najmenej 3 pracovn® dni vopred, a to 
v z§vislosti od dohodnut®ho sp¹sobu komunik§cie medzi prij²mateŎom a poskytovateŎom stanovenom v zmluve o NFP. 

V pr²pade, ģe finanļn§ kontrola na mieste je zameran§ na kontrolu realiz§cie aktiv²t projektu (neohl§sen§ kontrola), 
poskytovateŎ m¹ģe ozn§miŠ, term²n zaļatia finanļnej kontroly na mieste a cieŎ finanļnej kontroly na mieste priamo pri zaļat² fyzick®ho 
vĨkonu finanļnej kontroly na mieste. 
  Na vykonanie finanļnej kontroly na mieste m¹ģe poskytovateŎ prizvaŠ zamestnancov inĨch org§nov verejnej spr§vy alebo 
inĨch pr§vnickĨch os¹b alebo fyzick® osoby s ich s¼hlasom, ak je to od¹vodnen® osobitnou povahou finanļnej kontroly na mieste. 
ĐļasŠ prizvanĨch os¹b na kontrole a mieste sa povaģuje za inĨ ¼kon vo vġeobecnom z§ujme. 
 
Z§kladn® pravidl§ finanĽnej kontroly na mieste 
 
 Zamestnanci poskytovateŎa vopred ozn§mia kontrolovan®mu subjektu predmet, ¼ļel a term²n zaļatia finanļnej kontroly na 
mieste resp. aj pravdepodobn¼ dŌģku trvania finanļnej kontroly na mieste, ako aj o povinnosti prij²mateŎa zabezpeļiŠ relevantn¼ 
dokument§ciu a ¼ļasŠ relevantnĨch os¹b; ak by ozn§men²m o zaļat² finanļnej kontroly na mieste mohlo d¹jsŠ k zmareniu ¼ļelu 
finanļnej kontroly na mieste, ozn§menie m¹ģu v od¹vodnenĨch pr²padoch odovzdaŠ prij²mateŎovi najnesk¹r pri zaļat² fyzick®ho 
vĨkonu finanļnej kontroly na mieste. Finanļn¼ kontrolu na mieste s¼ opr§vnen² vykon§vaŠ zamestnanci poskytovateŎa a prizvan® 
osoby len na z§klade p²somn®ho poverenia na vykonanie finanļnej kontroly na mieste vydan®ho urļenĨm ved¼cim zamestnancom 
poskytovateŎa. 
 Kontroln¼ skupinu tvoria minim§lne dve osoby. 
  

Zamestnanci poskytovateŎa pomoci s¼ pri vykon§van² finanļnej kontroly na mieste opr§vnen²: 
a) vyģadovaŠ a odoberaŠ od kontrolovan®ho subjektu v urļenej lehote origin§ly alebo ¼radne osvedļen® k·pie dokladov, 
p²somnosti, z§znamy d§t na pamªŠovĨch m®di§ch prostriedkov vĨpoļtovej techniky, ich vĨpisov, vĨstupov, vyjadrenia, 
inform§cie, dokumenty a in® podklady s¼visiace s finanļnou kontrolou na mieste, 

b) vyģadovaŠ od kontrolovan®ho subjektu s¼ļinnosŠ v rozsahu opr§vnen² podŎa z§kona o finanļnej kontrole a audite, 
c) vyģadovaŠ od kontrolovan®ho subjektu prepracovanie prijatĨch opatren² na n§pravu nedostatkov a na odstr§nenie pr²ļin ich 

vzniku, ak zamestnanci poskytovateŎa od¹vodnene predpokladaj¼ vzhŎadom na z§vaģnosŠ nedostatkov, ģe prijat® opatrenia 
nie s¼ ¼ļinn®, a vyģadovaŠ predloģenie nov®ho p²somn®ho zoznamu opatren² v lehote urļenej poskytovateŎom, 

d) v nevyhnutnom rozsahu za podmienok ustanovenĨch v osobitĨch predpisoch104 105 106 vstupovaŠ do objektu, zariadenia, 
prev§dzky, dopravn®ho prostriedku, na pozemok kontrolovan®ho subjektu, alebo vstupovaŠ do obydlia, ak sa pouģ²va aj na 
podnikanie alebo na vykon§vanie inej hospod§rskej ļinnosti 

e) vyģadovaŠ od kontrolovan®ho subjektu vytvorenie podmienok na vĨkon finanļnej kontroly na mieste a zdrģaŠ sa konania, 
ktor® by mohlo ohroziŠ ich zaļatie a riadny priebeh, 

f) obozn§miŠ sa  pri zaļat² finanļnej kontroly na mieste s bezpeļnostnĨmi predpismi, ktor® sa vzŠahuj¼ na priestory v ktorĨch 
sa vykon§va finanļn§ kontrola  na mieste. 

 Zamestnanci poskytovateŎa  s¼ pri vykon§van² finanļnej kontroly na mieste povinn²: 
a) preuk§zaŠ sa opr§vnen²m na vykonanie finanļnej kontroly na mieste a umoģniŠ na z§klade poģiadavky kontrolovan®ho 
subjektu nahliadnuŠ do preukazu totoģnosti alebo sluģobn®ho preukazu, 

b) obozn§miŠ kontrolovanĨ subjekt s n§vrhom ļiastkovej spr§vy z kontroly/n§vrhom spr§vy z kontroly jeho doruļen²m, ak boli 
zisten® nedostatky a vyģiadaŠ od neho v lehote urļenej poskytovateŎom p²somn® n§mietky k zistenĨm nedostatkom, 
navrhnutĨm odpor¼ļaniam alebo k opatreniam a k lehote na predloģenie p²somn®ho zoznamu splnenĨch opatren² prijatĨch 
na n§pravu zistenĨch nedostatkov a na odstr§nenie pr²ļin ich vzniku, uvedenĨch v n§vrhu ļiastkovej spr§vy z 
kontroly/n§vrhu spr§vy z kontroly, 

                                                           
104 z§kon N§rodnej rady Slovenskej republiky ļ. 46/1993 Z. z. v znen² neskorġ²ch predpisov; 
105 z§kon ļ. 198/1994 Z. z. v znen² neskorġ²ch predpisov; 
106 z§kon ļ. 215/2004 Z. z. v znen² neskorġ²ch predpisov; 
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c) preveriŠ opodstatnenosŠ n§mietok k zistenĨm nedostatkom, navrhnutĨm odpor¼ļaniam alebo k opatreniam a k lehote na 
predloģenie p²somn®ho zoznamu splnenĨch opatren²  prijatĨch na n§pravu zistenĨch nedostatkov a na odstr§nenie pr²ļin 
ich vzniku uvedenĨch  v n§vrhu ļiastkovej spr§vy/ n§vrhu spr§vy z kontroly a neopodstatnenosŠ n§mietok spolu s 
od¹vodnen²m neopodstatnenosti ozn§miŠ kontrolovan®mu subjektu v ļiastkovej spr§ve/ spr§ve z kontroly, 

d) zaslaŠ ļiastkov¼ spr§vu/spr§vu z kontroly kontrolovan®mu subjektu, 
e) ozn§miŠ podozrenie zo sp§chania trestn®ho ļinu, priestupku alebo zo sp§chania in®ho spr§vneho deliktu org§nom 
pr²sluġnĨm podŎa Trestn®ho poriadku, alebo podŎa osobitnĨch predpisov, priļom tieto podozrenia sa v n§vrhu ļiastkovej 
spr§vy, n§vrhu spr§vy, ļiastkovej spr§ve alebo v spr§ve z kontroly neuv§dzaj¼, 

f) vopred ozn§miŠ kontrolovan®mu subjektu term²n a cieŎ vĨkonu finanļnej  kontroly na mieste; ak by ozn§men²m o vĨkone 
finanļnej kontroly na mieste mohlo d¹jsŠ k zmareniu cieŎa finanļnej kontroly na mieste alebo ak hroz², ģe doklady alebo in® 
podklady bud¼ znehodnoten®, zniļen® alebo pozmenen®, s¼ zamestnanci poskytovateŎa povinn² ozn§menie urobiŠ 
najnesk¹r pri vstupe do objektu, zariadenia, prev§dzky, dopravn®ho prostriedku, na pozemok kontrolovan®ho subjektu, 
alebo pri vstupe do obydlia, ak sa pouģ²va aj na podnikanie alebo na vykon§vanie inej hospod§rskej ļinnosti, 

g) potvrdiŠ kontrolovan®mu subjektu odobratie poskytnutĨch origin§lov alebo ¼radne osvedļenĨch k·pi² dokladov, p²somnost², 
z§znamov d§t na pamªŠovĨch m®di§ch prostriedkov vĨpoļtovej techniky, ich vĨpisov, vĨstupov, vyjadren², inform§ci², 
dokumentov a inĨch podkladov s¼visiacich s finanļnou kontrolou na mieste a zabezpeļiŠ ich riadnu ochranu pred stratou, 
zniļen²m, poġkoden²m a zneuģit²m; tieto veci zamestnanci poskytovateŎa vr§tia bezodkladne tomu, od koho sa vyģiadali, ak 
nie s¼ potrebn® na konanie podŎa Trestn®ho poriadku, alebo na in® konanie podŎa osobitnĨch predpisov. 

 
 PovinnosŠ uveden§ v p²sm. g) sa nevzŠahuje na doklady, p²somnosti, z§znamy d§t na pamªŠovĨch m®di§ch prostriedkov 
vĨpoļtovej techniky, vĨstupy projektu a ostatn® inform§cie, ktor® je kontrolovanĨ subjekt povinnĨ predkladaŠ na z§klade zmluvy aj bez 
osobitn®ho vyģiadania. 

Vyġġie uveden® opr§vnenia a povinnosti sa vzŠahuj¼ na prizvan® osoby. 
 
KontrolovanĨ subjekt je opr§vnenĨ: 

a) vyģadovaŠ od zamestnancov poskytovateŎa alebo od prizvanej osoby preuk§zanie sa p²somnĨm poveren²m na vykonanie 
finanļnej kontroly na mieste alebo auditu a vyģadovaŠ nahliadnutie do preukazu totoģnosti alebo sluģobn®ho preukazu, 

b) vyģadovaŠ od zamestnancov poskytovateŎa alebo od prizvanej osoby potvrdenie o odobrat² poskytnutĨch origin§lov  alebo 
¼radne osvedļenĨch k·pi² dokladov, p²somnost², z§znamov d§t na pamªŠovĨch m®di§ch prostriedkov vĨpoļtovej techniky, 
ich vĨpisov, vĨstupov, vyjadren², inform§ci², dokumentov a inĨch podkladov s¼visiacich s administrat²vnou finanļnou 
kontrolou, finanļnou kontrolou na mieste alebo auditom, 

c) podaŠ v lehote urļenej poskytovateŎom p²somn® n§mietky k zistenĨm nedostatkom,  navrhnutĨm odpor¼ļaniam, k lehote na 
predloģenie p²somn®ho zoznamu prijatĨch opatren² a k lehote na splnenie prijatĨch opatren², uvedenĨm v n§vrhu ļiastkovej 
spr§vy alebo v n§vrhu spr§vy ; ak kontrolovanĨ subjekt k zistenĨm nedostatkom, navrhnutĨm odpor¼ļaniam alebo k 
opatreniam a k lehote na predloģenie p²somn®ho zoznamu splnenĨch opatren² prijatĨch na n§pravu zistenĨch nedostatkov 
a na odstr§nenie pr²ļin ich vzniku uvedenĨm v n§vrhu ļiastkovej spr§vy alebo v n§vrhu spr§vy neuplatn² n§mietky v urļenej 
lehote, povaģuj¼ sa zisten® nedostatky a navrhnut® odpor¼ļania alebo opatrenia a lehota na predloģenie p²somn®ho 
zoznamu splnenĨch opatren² prijatĨch na n§pravu zistenĨch nedostatkov a na odstr§nenie pr²ļin ich vzniku za akceptovan®, 

d) vyģadovaŠ od poskytovateŎa zaslanie ļiastkovej spr§vy z kontroly/spr§vy z kontroly. 
   KontrolovanĨ subjekt a jeho zamestnanci s¼ povinn²: 

a) predloģiŠ poskytovateŎovi alebo prizvanej osobe na vyģiadanie vĨsledky kontrol vykonanĨch inĨmi org§nmi, ktor® s¼visia s 
finanļnou kontrolou na mieste, 

b) predloģiŠ v lehote urļenej poskytovateŎom alebo prizvanou osobou vyģiadan® origin§ly alebo ¼radne osvedļen® k·pie 
dokladov, p²somnost², z§znamov d§t na pamªŠovĨch m®di§ch prostriedkov vĨpoļtovej techniky, ich vĨpisov, vĨstupy, 
vyjadrenia, inform§cie, dokumenty a in® podklady s¼visiace s administrat²vnou finanļnou kontrolou, finanļnou kontrolou na 
mieste alebo auditom a vydaŠ jej na vyģiadanie p²somn® potvrdenie o ich ¼plnosti, 

c) poskytn¼Š s¼ļinnosŠ poskytovateŎovi alebo prizvanej osobe, 
d) prijaŠ v lehote urļenej poskytovateŎom opatrenia na n§pravu nedostatkov uvedenĨch v ļiastkovej spr§ve alebo v spr§ve a 
odstr§niŠ pr²ļiny ich vzniku, 

e) predloģiŠ poskytovateŎovi v urļenej lehote p²somnĨ zoznam splnenĨch opatren² prijatĨch na n§pravu zistenĨch nedostatkov 
a na odstr§nenie pr²ļin ich vzniku, 

f) prepracovaŠ a predloģiŠ v lehote urļenej poskytovateŎom p²somnĨ zoznam opatren² prijatĨch na n§pravu nedostatkov a na 
odstr§nenie pr²ļin ich vzniku uvedenĨch v ļiastkovej spr§ve alebo v spr§ve, ak poskytovateŎ vyģadoval ich prepracovanie a 
predloģenie p²somn®ho zoznamu prepracovanĨch opatren², 

g) vytvoriŠ podmienky na vykonanie finanļnej kontroly na mieste a zdrģaŠ sa konania, ktor® by mohlo ohroziŠ jej zaļatie a riadny 
priebeh, 

h) obozn§miŠ pri zaļat² finanļnej kontroly na mieste poskytovateŎa alebo prizvan¼ osobu s bezpeļnostnĨmi predpismi, ktor® 
sa vzŠahuj¼ na priestory kontrolovan®ho subjektu, 

i) umoģniŠ poskytovateŎovi vstup do objektu, zariadenia, prev§dzky, dopravn®ho prostriedku alebo na pozemok, alebo vstup 
do obydlia, ktor® kontrolovanĨ subjekt pouģ²va na vykon§vanie hospod§rskej ļinnosti. 
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Vĩstupy z finanĽnej kontroly na mieste 
 

V pr²pade, ak boli v r§mci finanĽnej kontroly zisten® nedostatky, poskytovateŎ vypracuje n§vrh ļiastkovej spr§vy 
z kontroly/n§vrh spr§vy z kontroly s urĽen²m lehoty na podanie n§mietok a z§roveŔ doruļ² n§vrh ļiastkovej spr§vy 
z kontroly/n§vrh spr§vy z kontroly Prij²mateŎovi. 

Prij²mateŎ je povinnĨ doruļiŠ n§mietky PoskytovateŎovi do 5 pracovnĩch dn² odo dŔa doruļenia n§vrhu ļiastkovej spr§vy 
z kontroly/n§vrhu spr§vy z kontroly.  

PoskytovateŎ povaģuje za doruļenie n§mietok deŔ osobn®ho doruļenia alebo deŔ odovzdania na poġtov¼ prepravu alebo 
odoslanie prostredn²ctvom elektronickej schr§nky v zmysle z§kona o e-Governmente. 

V pr²pade, ak poskytovateŎ neakceptuje n§mietky podan® prij²mateŎom, resp. prij²mateŎ v stanovenej lehote nedoruļ² 
n§mietky, resp. ak prij²mateŎ doruļ² ozn§menie, ģe nem§ n§mietky k n§vrhu ļiastkovej spr§vy z kontroly/n§vrhu spr§vy z kontroly, 
poskytovateŎ vypracuje a zaĢle Ľiastkov¼ spr§vu z kontroly/spr§vu z kontroly prij²mateŎovi. 

UvedenĨm nie je dotknutĨ riadny postup urļenia a schv§lenia ex-ante finanļnej opravy za nedostatky pri VO. 
Ak poskytovateŎ ¼plne alebo sļasti akceptuje n§mietky podan® prij²mateŎom, je povinnĨ zohŎadniŠ opodstatnenosŠ tĨchto 

n§mietok v ļiastkovej spr§ve z kontroly/spr§ve z kontroly a zaslaŠ t¼to spr§vu z kontroly prij²mateŎovi. 
Za moment ukonĽenia kontroly je v tomto pr²pade povaģovanĨ moment odoslania tejto  spr§vy prij²mateŏovi. Zaslan²m 

Ľiastkovej spr§vy z kontroly je skonĽen§ t§ Ľasš finanĽnej kontroly, ktorej sa Ľiastkov§ spr§va z kontroly tĩka. 
V pr²pade, ak kontrolou neboli zisten® nedostatky, vypracuje poskytovateŎ iba Ľiastkov¼ spr§vu z kontroly/spr§vu 

z kontroly a zaġle ju prij²mateŎovi. Momentom ukonļenia kontroly je v tomto pr²pade zaslanie tejto spr§vy z kontroly  prij²mateŎovi. 
Zaslan²m Ľiastkovej spr§vy z kontroly je skonĽen§ t§ Ľasš finanĽnej kontroly, ktorej sa Ľiastkov§ spr§va z kontroly tĩka. 

Ak sa na z§klade finanļnej kontroly na mieste m§ zaļaŠ konanie podŎa spr§vneho poriadku, k ļiastkovej spr§ve 
z kontroly/spr§ve z kontroly sa priloģia doklady a in® p²somnosti vzŠahuj¼ce sa k predmetu finanļnej kontroly na mieste. 
 Okrem poskytovateŎa, nakoŎko prostriedky nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku s¼ verejnĨmi prostriedkami EĐ a ĠR maj¼ 
pr§vo a povinnosŠ kontrolovaŠ tieto prostriedky aj ostatn® kontroln® org§ny (CertifikaļnĨ org§n, Org§n auditu, Najvyġġ² kontrolnĨ ¼rad, 
Đrad vl§dy SR ï OLAF, Audit EK). Kontroln® procesy tĨchto org§nov sa riadia pr²sluġnĨmi pr§vnymi predpismi, z ktorĨch prij²mateŎovi, 
resp. partnerovi vyplĨvaj¼ Ņalġie povinnosti. Napr. v pr²pade certifikaļn®ho overovania s¼ prij²mateŎ a partner povinn² na poģiadanie 
predloģiŠ certifikaļn®mu org§nu n²m urļen® ¼ļtovn® z§znamy alebo evidenciu v listinnej podobe a v technickej podobe, ak prij²mateŎ 
alebo partner ved¼ ¼ļtovn® z§znamy alebo evidenciu v technickej podobe. T¼to povinnosŠ maj¼ prij²mateŎ  a partner po dobu, po ktor¼ 
s¼ povinn² viesŠ a uchov§vaŠ ¼ļtovn¼ dokument§ciu, evidenciu alebo in¼ dokument§ciu. 
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Kapitola 4 0ÏÓÔÕÐ ÐÒÉ ÚÍÅÎÜÃÈ ÐÒÏÊÅËÔÕ Ö ÐÒÉÅÂÅÈÕ ÉÍÐÌÅÍÅÎÔÜÃÉÅ 
ɀ ÚÍÅÎÏÖï ËÏÎÁÎÉÅ 

 
Z§kladn® z§sady, ktor® SO zohŎadŔuje pri nastavovan² zmenov®ho konania s¼ najmª: 
a) efekt²vnosŠ a flexibilita pri reakci§ch na potreby realizovanĨch projektov, 
b) zabezpeļenie dodrģania z§sady rovnak®ho pr²stupu, nediskrimin§cie a transparentnosti pri posudzovan² zmien, 
c) elimin§cia administrat²vnej z§Šaģe pri posudzovan² nepodstatnĨch zmien projektu, priļom d¹raz je kladenĨ na pos¼denie 
zachovania ¼ļelu projektu, dosiahnutia relevantnĨch vĨstupov a dodrģania z§vªznĨch podmienok vyplĨvaj¼cich z legislat²vy 
EĐ a SR. 

 
Zmenov® konanie predstavuje proces pos¼denia a schvaŎovania zmien v projektoch reġpektuj¼c najmª z§kladn® spoloļn® 

r§mce stanoven® Syst®mom riadenia EĠIF, metodickĨm pokynom CKO a zmluvou o NFP. Z§kladnĨm vĨchodiskom pos¼denia zmeny 
projektu je identifikovan§ alebo predpokladan§ odchĨlka skutoļn®ho stavu projektu od stavu pl§novan®ho. Zmeny maj¼ za cieŎ 
zabezpeļiŠ vhodnejġ² sp¹sob realiz§cie schv§lenĨch projektov s ohŎadom na zmenu vĨchodiskovej situ§cie poļas realiz§cie projektu 
alebo zohŎadniŠ vopred nepredv²dan® okolnosti, ktor® nastali poļas realiz§cie projektu ako aj v obdob² jeho udrģateŎnosti. ZmenovĨm 
konan²m sa rozumie proces schvaŎovania, resp. akceptovania (vzatia na vedomie) kaģdej zmeny projektu v z§vislosti od typu zmeny. 
 

Ak®koŎvek zmeny a doplnenia s¼ vykonan® formou p²somn®ho a oļ²slovan®ho dodatku k zmluve, pokiaŏ v samotnej 
zmluve o NFP107 alebo v tejto pr²ruĽke nie je uveden® inak. 

Prij²mateŏ je povinnĩ ozn§miš SO vĢetky zmeny a skutoĽnosti, ktor® maj¼ vplyv na plnenie Zmluvy o NFP alebo na 
dosiahnutie/udrĤanie cieŏa projektu alebo tĩkaj¼ alebo m¹Ĥu tĩkaš neplnenia povinnost² prij²mateŏa, a to aj vtedy, ak m§ 
prij²mateŏ Ľo i len pochybnosš o dodrĤiavan² svojich z§vªzkov vyplĩvaj¼cich zo Zmluvy o NFP, a to bezodkladne od ich 
vzniku. 
 

Zmenov® konanie m¹ģe iniciovaŠ: 
a) prij²mateŎ 
b) SO 

 
Z hŎadiska charakteru zmien v projektoch moģno zmeny rozdeliŠ na: 
 
a) Form§lna zmena projektu 
Form§lna zmena spoļ²vaj¼ca v ¼dajoch tĨkaj¼cich sa ZmluvnĨch str§n (obchodn® meno/n§zov, s²dlo, ġtatut§rny org§n, 
zmena v kontaktnĨch ¼dajoch, zmena ļ²sla ¼ļtu urļen®ho na ¼hradu NFP alebo in§ zmena, ktor§ m§ vo vzŠahu 
k zmluve o  NFP iba deklarat·rny ¼ļinok) alebo zmena v subjekte PoskytovateŎa, ku ktorej d¹jde na z§klade vġeobecne 
z§vªzn®ho pr§vneho predpisu, nie je zmenou, ktor§ pre svoju platnosŠ vyģaduje zmenu zmluvy o  NFP. To znamen§, 
ģe tak¼to zmenu ozn§mi jedna Zmluvn§ strana druhej Zmluvnej strane sp¹sobom dohodnutĨm v ļl. 4 zmluvy o  NFP 
a premietne sa do zmluvy o  NFP pri najbliģġom p²somnom dodatku. S¼ļasŠou ozn§menia s¼ doklady, z ktorĨch zmena 
vyplĨva, najmª vĨpis z obchodn®ho alebo in®ho registra, rozhodnutie Prij²mateŎa, odkaz na pr²sluġnĨ pr§vny predpis  
a pod. 
 

b) Menej vĨznamn§ zmena projektu 
V pr²pade menej vĩznamnĩch zmien Projektu, ktor® s¼ vymedzen® v ļl§nku 6 zmluvy o  NFP,  je Prij²mateŎ  povinnĨ 
bezodkladne ozn§miŠ PoskytovateŎovi sp¹sobom dohodnutĨm v ļl. 4 zmluvy o  NFP, ģe nastala tak§to zmena, avġak 
nie je povinnĨ poģiadaŠ o zmenu zmluvy o NFP na formul§ri, ktorĨ pre tento ¼ļel vydal PoskytovateŎ a ktorĨ sa vyuģije 
pre vĨznamnejġie zmeny.  
 
Za menej vĨznamn® zmeny zmluvy o NFP sa povaģuj¼ najmª:   

(i) zmena term²nu Zaļatia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu v porovnan²m s term²nom uvedenĨm v Pr²lohe ļ. 2 zmluvy 
o NFP,  

(ii) zmena projektovej alebo inej podkladovej dokument§cie vo vzŠahu k Projektu, ktor§ nem§ vplyv na rozpoļet Projektu, 
cieŎov¼ hodnotu MerateŎnĨch ukazovateŎov Projektu, ani na dodrģanie podmienok poskytnutia pr²spevku (napr²klad 
zmena vĨkresovej dokument§cie, zmena technickĨch spr§v, zmena ġt¼di² a podobne),  

(iii) ak preļerpanie v r§mci jednej zo skup²n vĨdavkov neprekroļ² 15 % kumulat²vne na t¼to skupinu vĨdavkov za cel¼ dobu 
realiz§cie Projektu, za podmienky neprekroļenia CelkovĨch opr§vnenĨch vĨdavkov Projektu. T§to odchĨlka nesmie 
maŠ za n§sledok zvĨġenie vĨdavkov urļenĨch na Podporn® aktivity projektu, 

(iv) odchĨlky v rozpoļte Projektu tĨkaj¼cej sa Opr§vnenĨch vĨdavkov vĨluļne v pr²pade, ak ide o zn²ģenie vĨġky 
Opr§vnenĨch vĨdavkov a tak®to zn²ģenie nem§ vplyv na dosiahnutie cieŎa Projektu definovan®ho v ļl§nku 2 ods. 2.2 
tejto zmluvy,  

                                                           
107 Povinnosti, podmienky a d¹vody tĨkaj¼ce sa zmenov®ho konania s¼ stanoven® v ļl. 6 zmluvy o  NFP; 
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(v) zmena v  jednotlivĨch poloģk§ch rozpoļtu Projektu a/alebo ich bliģġia ġpecifik§cia, a to podŎa vĨsledkov pr²sluġnej 
finanļnej kontroly Verejn®ho obstar§vania vyjadrenĨch v ļiastkovej spr§ve alebo spr§ve z  finanļnej kontroly 
Verejn®ho obstar§vania,   

 (vi) predŌģenie lehoty na zaļatie VO na hlavn® Aktivity Projektu v pr²pade, ak by s n²m Prij²mateŎ nezaļal ani do 3 mesiacov 
od ¼ļinnosti Zmluvy, 

 (viii) skr§tenie doby Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu. 
 

c) VĨznamnejġia zmena projektu 
In® zmeny zmluvy o NFP, ako s¼ zmeny op²san® v p²sm. a), b), d) aģ f)  tohto odseku, s¼ vĨznamnejġ²mi zmenami 

Projektu (Ņalej aj ako ĂvĩznamnejĢie zmeny), a tieto je moģn® vykonaŠ len na z§klade vz§jomnej dohody oboch ZmluvnĨch 
str§n vo forme p²somn®ho a vzostupne oļ²slovan®ho dodatku k zmluve o  NFP. Zmene zmluvy o  NFP o vĨznamnejġie 
zmeny predch§dza ģiadosŠ Prij²mateŎa o zmenu zmluvy o  NFP, ktor¼ pod§va PoskytovateŎovi na formul§ri, ktorĨ pre tento 
¼ļel vydal PoskytovateŎ.  
 

Zmluva o NFP v  ļl§nku 6 zmluvy stanovuje, kedy je Prij²mateŎ opr§vnenĨ podaŠ ģiadosŠ o zmenu aj po uskutoļnen² 
vĨznamnejġej zmeny (ods. 6.10 zmluvy o NFP ï ex-post zmeny) a v ktorĨch pr²padoch je povinnĨ tak urobiŠ pred vykonan²m 
samotnej vĨznamnejġej zmeny (ex-ante zmeny podŎa ods. 6.3 zmluvy o NFP). VĨznamnejġou zmenou sa rozumie aj 
vĨznamnejġia zmena Projektu, ktor§ nem§ vplyv na znenie ustanoven² zmluvy o  NFP. Na tak¼to vĨznamnejġiu zmenu 
Projektu sa vzŠahuj¼ ustanovenia tĨkaj¼ce sa schv§lenia takejto zmeny podŎa ļl§nku 6 ods. 6.2 p²smena e) Zmluvy o NFP, 
priļom pri schv§len² takejto zmeny sa dodatok k zmluve o  NFP sa nevyhotovuje v pr²pade, ak schv§len§ zmena nem§ vplyv 
na znenie ustanoven² zmluvy o NFP.  

 
d) Podstatn§ zmena projektu 
Podstatn¼ zmenu Projektu tak, ako je definovan§ v ļl. 1 ods. 3 VZP, Prij²mateŎ oznamuje PoskytovateŎovi 
Bezodkladne. Bez ohŎadu na zaslan¼ inform§ciu je vznik Podstatnej zmeny Projektu podstatnĨm poruġen²m zmluvy 
o  NFP a s¼ļasne je vznik Podstatnej zmeny Projektu vģdy spojenĨ s povinnosŠou Prij²mateŎa vr§tiŠ pr²spevok alebo 
jeho ļasŠ v s¼lade s ļl. 10 VZP, a to vo vĨġke, ktor§ je ¼mern§ obdobiu, poļas ktor®ho doġlo k poruġeniu podmienok 
v d¹sledku vzniku Podstatnej zmeny Projekt 
 

e) aktualiz§cia zmluvy a jej pr²loh (s vĨnimkou pr²lohy ļ. 1 VZP) z d¹vodu ich aktualiz§cie a zos¼ladenia s platnĨm 
znen²m vġeobecn®ho nariadenia, ImplementaļnĨch nariaden², nariaden² pre jednotlivĨ EĠIF,  pr§vnych predpisov SR 
a pr§vnych aktov EĐ, Syst®mu riadenia EĠIF a Syst®mu finanļn®ho riadenia sa vykon§ vo forme p²somn®ho 
a oļ²slovan®ho dodatku k zmluve o NFP. V pr²pade, ak sa v d¹sledku zmeny Pr§vnych predpisov SR alebo pr§vnych 
aktov EĐ dostane niektor® ustanovenie zmluvy o  NFP do  rozporu s Pr§vnymi predpismi SR alebo pr§vnymi aktmi EĐ, 
nebude sa naŔ prihliadaŠ a postupuje sa podŎa ļl. 7 ods. 7.6 zmluvy.  
 

f)  aktualiz§cia VZP  (pr²loha ļ. 1 zmluvy o NFP) (pr²loha ļ. 1 zmluvy o NFP) z d¹vodu ich aktualiz§cie a zos¼ladenia s 
platnĨm znen²m vġeobecn®ho nariadenia, implementaļnĨch nariaden², nariaden² pre jednotlivĨ EĠIF,  pr§vnych 
predpisov SR a pr§vnych aktov EĐ, Syst®mu riadenia EĠIF a Syst®mu finanļn®ho riadenia po vykonan² ich zmien len 
v rozsahu vyplĨvaj¼com z uvedenĨch dokumentov sa vykon§ vo forme p²somn®ho a oļ²slovan®ho dodatku k zmluve 
o NFP alebo ozn§men²m PoskytovateŎa, ktor® zaġle Prij²mateŎovi elektronicky, spolu s odkazom na ļ²slo, pod ktorĨm 
s¼ aktualizovan® VZP uģ zverejnen® v Centr§lnom registri zml¼v. Doruļen²m ozn§menia doch§dza k zmene Zmluvy 
o  NFP v ļasti zmeny VZP z d¹vodu ich aktualiz§cie. 

 

 
Hromadn§ zmena zmluvy o NFP v Ľase kr²zovej situ§cie 
 
V ļase kr²zovej situ§cie je moģn® vykonaŠ Hromadn¼ zmenu zmluvy o NFP. Ide o jednostrann¼ zmenu zmluvy o NFP, ktor§ sa 
realizuje postupom a za podmienok vyplĨvaj¼cich z novely z§kona o pr²spevku z EĠIF ļ. 128/2020 Z. z. (detailnĨ postup je 
rozpracovanĨ v Syst®me riadenia EĠIF, verzia 10, kap. 3.3.5.1 Hromadn§ zmena zmluvy o NFP;  
https://www.partnerskadohoda.gov.sk/zakladne-dokumenty/), automatickĨm d¹sledkom ļoho je neuplatnenie zverejŔovania zml¼v 
podŎa osobitnĨch predpisov (z§kon o slobode inform§ci², Obļiansky z§konn²k). Samotn® zmeny zmluvy o NFP neiniciuje, ani ich 
maxim§lny rozsah neurļuje zmluvn§ strana, ale iba CKO alebo CO, ktorĨm t§to kompetencia vyplĨva priamo zo z§kona o pr²spevku 
EĠIF (Ä 6 a 9 v spojen² s Ä 59 ods. 1). PoskytovateŎ sa rozhodne, ļi tak¼to hromadn¼ zmenu o NFP, zverejnen¼ na 
www.partnerskadohoda.gov.sk, prevezme v plnom alebo ļiastoļnom rozsahu, alebo ju neprevezme v¹bec. PoskytovateŎ nesmie 
rozsah zmien rozġirovaŠ nad r§mec, stanovenĨ CKO alebo CO, ktorĨ je zverejnenĨ na www.partnerskadohoda.gov.sk v samostatnej 
sekcii CKO/zmena zmluvy v ļase kr²zovej situ§cie. Zmeny zmluvy o NFP, ktor® sa realizuj¼ prostredn²ctvom hromadnej zmeny podŎa 
Ä 59 z§kona o pr²spevku z EĠIF, nesm¼ maŠ negat²vny vplyv na prij²mateŎa. PoskytovateŎ ozn§mi prij²mateŎom zmenu zmluvy o NFP 
v elektronickej podobe. V pr²pade, ak prij²mateŎ s takouto zmenou zmluvy nes¼hlas², m¹ģe v stanovenej lehote od zmluvy o NFP 
odst¼piŠ. 

https://www.partnerskadohoda.gov.sk/zakladne-dokumenty/
http://www.partnerskadohoda.gov.sk/
http://www.partnerskadohoda.gov.sk/
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Zmena vyzvania a n§rodn®ho projektu v Ľase kr²zovej situ§cie: 

SO je opr§vnenĨ otvoren® aj uzavret® vyzvanie v ļase kr²zovej situ§cie zmeniŠ s vĨnimkou podmienky opr§vnenosti ģiadateŎa alebo 
podmienky opr§vnenosti partnera (ak je to relevantn®). Zmena vyzvania nem¹ģe maŠ negat²vny dopad na uģ schv§lenĨ n§rodnĨ 
projekt, t. j. zmenou vyzvania SO nem¹ģe jednostranne zasiahnuŠ do schv§len®ho n§rodn®ho projektu. SO zverejn² zmenu vyzvania 
na svojom webovom s²dle a informuje o zverejnen² zmeny ģiadateŎa / prij²mateŎa n§rodn®ho projektu. Na n§leģitosti zmeny vyzvania 
pre n§rodn® projekty sa primerane uplatnia ustanovenia o vĨzve. Prij²mateŎ m¹ģe v s¼lade s vyzvan²m podaŠ SO n§vrh na zmenu 
pr§voplatn®ho rozhodnutia o schv§len² ĢoNFP108 (napr. pridanie opr§vnenej aktivity, cieŎovej skupiny, uģ²vateŎa, zvĨġenie maxim§lnej 
vĨġky NFP)109. SO pos¼di n§vrh na zmenu pr§voplatn®ho rozhodnutia o schv§len² ĢoNFP. V r§mci konania SO pos¼di iba tie 
skutoļnosti, ktor® s¼ n§vrhom dotknut®. KeŅģe SO nevykon§va nov® konanie o ĢoNFP, prij²mateŎ nepredklad§ nov¼ ĢoNFP.   
SO rozhodne o zmene pr§voplatn®ho rozhodnutia o schv§len² ĢoNFP, ak n§vrhu prij²mateŎa v plnom rozsahu vyhovie. V opaļnom 
pr²pade SO n§vrh prij²mateŎa rozhodnut²m zamietne. Odvolanie proti rozhodnutiu o zmene pr§voplatn®ho rozhodnutia o schv§len² 
ĢoNFP nie je pr²pustn®. Rozhodnutie o zmene pr§voplatn®ho rozhodnutia m¹ģe byŠ presk¼man® mimo odvolacieho konania do 
zaslania n§vrhu zmeny zmluvy. Konanie o presk¼man² rozhodnutia o zamietnut² n§vrhu mimo odvolacieho konania mus² byŠ zaļat® 
najnesk¹r do dvoch rokov od nadobudnutia pr§voplatnosti rozhodnutia. 
Po zmene pr§voplatn®ho rozhodnutia o schv§len² ĢoNFP SO vypracuje n§vrh a zabezpeļ² uzatvorenie dodatku k zmluve o NFP (ak 
je to relevantn®). 110 
 
VzhŎadom na inovat²vnosŠ postupov a absenciu praktickĨch sk¼senost², ļi uģ na strane prij²mateŎa ako aj poskytovateŎa, odpor¼ļame 
prij²mateŎovi ¼zko spolupracovaŠ s projektovĨm manaģ®rom. 
 

4.1 ¼ÉÁÄÏÓĩ Ï ÚÍÅÎÕ zmluvy  
 

Prij²mateŎ je povinnĨ v pr²pade vĨznamnejġej zmeny projektu predloģiŠ ģiadosŠ o zmenu zmluvy o NFP na formul§ri ĂĢiadosŠ 
o povolenie vykonania zmeny v zmluve o poskytnut² nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku (vĨznamnejġia zmena projektu)ñ (Ņalej len 
ĂģiadosŠ o zmenu zmluvyñ) ï pr²loha ļ. 1 pr²ruļky. 
ĢiadosŠ o zmenu zmluvy Prij²mateŎ predklad§ PoskytovateŎovi v elektronickej podobe prostredn²ctvom evidencie Komunik§cia 
v ITMS2014+, bez potreby elektronick®ho podp²sania (pri zmene zmluvy o NFP postupuje poskytovateŎ podŎa pravidiel dohodnutĨch 
v zmluve). Prij²mateŎ z§roveŔ zasiela poskytovateŎovi ozn§menie o predloģen² ģiadosti formou e-mailu. 
 

ĢiadosŠ o zmenu zmluvy mus² byš riadne od¹vodnen§ a mus² obsahovaŠ relevantn® inform§cie/¼daje resp. 
pr²lohy/doklady, ktor® stanovuje zmluva o NFP, inak ju PoskytovateŎ bez Ņalġieho posudzovania zamietne. 
Kaģd§ ģiadosŠ o zmenu zmluvy mus² okrem in®ho obsahovaŠ najmª nasleduj¼ce pr²lohy (ak relevantn®): 

¶ identifik§cia projektu; 

¶ p¹vodn® znenie predmetu zmeny; 

¶ navrhovan® znenie predmetu zmeny, finanĽnĩ dopad zmeny (vyĽ²slenie a sp¹sob vĩpoĽtu finanĽn®ho 
dopadu); 

¶ podrobnĩ predpokladanĩ harmonogram realiz§cie projektu v Ľlenen² na kalend§rne mesiace, v pr²pade 
Ĥiadosti o predōĤenie realiz§cie aktiv²t projektu; 

¶ upraven® pr²lohy zmluvy o NFP, ktorĩch sa Ĥiadan§ zmena tĩka; 

¶ od¹vodnenie efekt²vnosti (maximalizovanie vĩsledkov Ľinnosti vo vzšahu k disponibilnĩm verejnĩm 
prostriedkom. Z§sada efekt²vnosti na ¼rovni projektu je ch§pan§ aj ako stanovenie takĩch cieŏov projektu, 
aby sa dosiahol celkovĩ Ĥiadanĩ efekt projektu), hospod§rnosti (minimalizovanie n§kladov na vykonanie 
Ľinnosti alebo obstaranie tovarov, pr§c a sluĤieb pri zachovan² ich primeranej ¼rovne a kvality. Z§sada 
hospod§rnosti znamen§, Ĥe Ĥiadateŏ/prij²mateŏ pri zabezpeĽen² realiz§cie projektu postupuje Ľo moĤno 
najhospod§rnejĢie, t. j. Ĥe n§klady na ak¼koŏvek predrealizaĽn¼, realizaĽn¼ Ľi porealizaĽn¼ f§zu projektu 
s¼ minim§lne moĤn® a pritom sa eĢte st§le dosiahne ¼Ľel, ktorĩ chce Ĥiadateŏ/prij²mateŏ dosiahnuš) a 
¼Ľinnosti navrhovanej zmeny (vzšah medzi pl§novanĩm vĩsledkom Ľinnosti a skutoĽnĩm vĩsledkom 
Ľinnosti vzhŏadom na pouĤit® verejn® prostriedky. Na ¼rovni projektu je z§sada ¼Ľinnosti ch§pan§ aj ako 
vykon§vanie aktiv²t projektu v primeranom pomere zdrojov k vĩsledkom projektu).; 
 

Vġetky zmeny musia byŠ v s¼lade so zmluvou o NFP. Zmenou nesmie nastaŠ poruġenie podmienok definovanĨch v pr²sluġnej vĨzve 
na predkladanie ģiadost² o NFP. Prij²mateŎ je povinnĨ poģiadaŠ o zmenu zmluvy o NFP vģdy pred uskutoļnen²m navrhovanej zmeny, 
najnesk¹r 1 mesiac pred d§tumom ukonļenia realiz§cie aktivity, ktorej sa uveden§ zmena tĨka, okrem tĨch vĨznamnejġ²ch zmien, 

                                                           
108 Pr²loha ļ. 23 pr²ruļky. PoskytovateŎ si vyhradzuje pr§vo ¼pravy a detailnejġie ġpecifik§cie v tabuŎke ļ. 5 vo vªzbe na vyhl§sen® vyzvanie.  
109 N§vrh na zmenu nem¹ģe zasiahnuŠ do p¹vodne schv§len®ho n§rodn®ho projektu; na tento ¼ļel sl¼ģi ġtandardn® zmenov® konanie. 
110 Podmienky a detailnĨ postup zmeny vyzvania a n§rodn®ho projektu s¼ upraven® v z§kone o pr²spevku z EĠIF, najmª v Ä 58 Osobitn® postupy 
pri poskytovan² pr²spevku v ļase kr²zovej situ§cie a v Syst®me riadenia EĠIF, verzia 10, kap. 3.4.1.2 Zmena vyzvania a n§rodn®ho projektu v ļase 
kr²zovej situ§cie 
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pri ktorĨch zmluva o NFP umoģŔuje poģiadaŠ o zmenu zmluvy o NFP najnesk¹r 30 dn² pred predloģen²m Ģiadosti o platbu, ktor§ ako 
prv§ zahŘŔa aspoŔ niektor® vĨdavky, ktor® s¼ poģadovanou zmenou dotknut®. Prij²mateŎ ģiadosŠ o zmenu Zmluvy adresuje na 
pr²sluġn®ho projektov®ho manaģ®ra SO. 
PoskytovateŎ nie je povinnĨ navrhovanej ģiadosti prij²mateŎa na zmenu zmluvy vyhovieŠ, avġak rovnako nie je opr§vnenĨ s¼hlas so 
zmenou bezd¹vodne odoprieŠ v pr²pade, ak ģiadosŠ o zmenu spŌŔa vġetky podmienky stanoven® Zmluvou o NFP a podmienky 
vyplĨvaj¼ce z pr²sluġn®ho usmernenia k zmen§m, ktor® m¹ģe vydaŠ a ZverejniŠ PoskytovateŎ na svojom webovom s²dle. 

 

4.2 Dodatok k zmluve o NFP 
 

V pr²pade schv§lenia ģiadosti o zmenu zmluvy o NFP, PoskytovateŎ vypracuje n§vrh Dodatku (ak relevantn®) k zmluve o 
NFP v 3 rovnopisoch, ktor® s¼ po podpise ġtatut§rnym org§nom PoskytovateŎa, resp. jeho z§stupcom zaslan® Prij²mateŎovi na 
obozn§menie sa s ich obsahom a n§sledn® podp²sanie. Prij²mateŎ podp²ġe vġetky 3 rovnopisy a n§sledne 2 podp²san® rovnopisy 
doruļ² listom s doruļenkou spªŠ do 5 pracovnĨch dn² odo dŔa doruļenia n§vrhu Dodatku k zmluve o NFP zo strany PoskytovateŎa, 
ak PoskytovateŎ neurļ² inak. 

PoskytovateŎ m§ pr§vo iniciovaŠ dodatok k zmluve o NFP aj bez predch§dzaj¼cej p²somnej ģiadosti Prij²mateŎa za 
predpokladu, ak sa uvedenĨm krokom zabezpeļ² ¼speġn§ a riadna implement§cia projektu s prihliadnut²m na zabezpeļenie naplnenia 
cieŎov projektu a s prihliadnut²m na ļl§nok 2 odsek 6 VZP, kedy sa zmluvn® strany zaviazali vz§jomne poskytn¼Š si vġetku potrebn¼ 
s¼ļinnosŠ na plnenie z§vªzkov z tejto zmluvy o NFP. 

Dodatok k zmluve o NFP nadob¼da platnosŠ kalend§rnym dŔom neskorġieho podpisu zmluvnĨch str§n a ¼ļinnosŠ v s¼lade 
s Ä 47a ods.1 Obļianskeho z§konn²ka nadob¼da dŔom nasleduj¼cim po dni jeho zverejnenia PoskytovateŎom v Centr§lnom registri 
zml¼v. 
V pr²pade, ģe PoskytovateŎ aj Prij²mateŎ s¼ povinn® osoby podŎa z§kona o slobode inform§ci², je pre nadobudnutie ¼ļinnosti 
rozhoduj¼ce prv® zverejnenie Dodatku k zmluve o NFP. Prv® zverejnenie Dodatku k zmluve o NFP zabezpeļ² PoskytovateŎ a o d§tume 
zverejnenia Dodatku a o nadobudnut² jeho ¼ļinnosti informuje Prij²mateŎa.  

PoskytovateŎ je opr§vnenĨ rozhodn¼Š, ģe n§vrh Dodatku k zmluve o NFP bude odovzdanĨ Prij²mateŎovi po dohode s n²m na 
pracovisku PoskytovateŎa. Prij²mateŎ je opr§vnenĨ rozhodn¼Š sa nevyuģiŠ lehotu urļen¼ PoskytovateŎom na prijatie n§vrhu Dodatku k 
zmluve o NFP a o n§slednom prijat² resp. odmietnut² n§vrhu na uzavretie Dodatku k zmluve o NFP. 

V pr²pade, ģe sa na realiz§cii projektu podieŎa partner, zaslaniu n§vrhu Dodatku k zmluve o NFP predch§dza kontrola 
Dodatku k zmluve o partnerstve v pr²pade, ak poģadovan¼ zmenu je potrebn® premietnuŠ do zmluvy o partnerstve. 

Na schv§lenie zmeny zmluvy o NFP, ani na uzatvorenie Dodatku k zmluve o NFP bez predch§dzaj¼ceho schv§lenia 
zmeny, ktor§ je predmetom Dodatku k zmluve o NFP, nie je pr§vny n§rok. 

Prij²mateŎ m¹ģe podaŠ ģiadosŠ kedykoŎvek poļas realiz§cie aktiv²t projektu, avġak pri dodrģan² leh¹t. PoskytovateŎ m¹ģe 
Prij²mateŎa v pr²pade potreby vyzvaŠ na doplnenie ģiadosti o zmenu zmluvy, resp. n§pravu, vysvetlenie dokumentov, ktor® tvoria 
s¼ļasŠ ģiadosti o zmenu zmluvy. V takomto pr²pade m¹ģe vz§jomn§ komunik§cia prebiehaŠ aj elektronicky. PoskytovateŎ urļ² lehotu 
na odstr§nenie identifikovanĨch nedostatkov 5 pracovnĨch dn². 

Ak PoskytovateŎ zamietne ĢiadosŠ o zmenu zmluvy z d¹vodu form§lnych nedostatkov,  Prij²mateŎ m¹ģe opªtovne poģiadaŠ 
o zmenu. Naopak, ak PoskytovateŎ zamietol ģiadosŠ o zmenu zmluvy z d¹vodu nesplnenia vecnĨch aspektov, Prij²mateŎ nie je 
opr§vnenĨ opªtovne poģiadaŠ o vykonanie rovnakej zmeny. 

Maxim§lnu vĩĢku NFP uveden¼ v Rozhodnut² o schv§len² Ĥiadosti o NFP nie je moĤn® Ĥiadnym sp¹sobom 
navyĢovaš. VĢetky zmeny v Syst®me riadenia EġIF, Syst®me finanĽn®ho riadenia alebo v Pr§vnych dokumentoch, z ktorĩch 
pre Prij²mateŏa vyplĩvaj¼ pr§va a povinnosti alebo ich zmeny s¼ pre Prij²mateŏa z§vªzn®, a to dŕom ich zverejnenia. 

PoskytovateŎ informuje Prij²mateŎa o vĨsledku zmenov®ho konania p²somnou formou. 
 

V pr²pade existencie inġtit¼tu partnerstva v projekte je nevyhnutn§ kontrola Dodatku k zmluve o partnerstve zo strany SO eġte pred 
zaslan²m n§vrhu dodatku k zmluve o NFP. Pre ¼ļely zverejnenia dokumentov v CZR je Prij²mateŎ povinnĨ vypracovaŠ dokument 
ĂDodatok k zmluve o partnerstveñ v editovateŎnej (.doc, .docx, .xls, .xlsx) aj needitovateŎnej forme (.pdf). 
Za needitovateŎn¼ formu dokumentu sa v tomto pr²pade nepovaģuje sken dokumentu. VytvorenĨ dokument s relevantnĨmi pr²lohami 
v editovateŎnej forme pomocou konverzie v textovom/tabuŎkovom editore Prij²mateŎ prevedie do needitovateŎnej formy. 
Prij²mateŎ vyhotov² z needitovateŎnej formy dokumentu Dodatku k zmluve o partnerstve a jej pr²loh tlaļen¼ verziu, ktor¼ po podp²san² 
ġtatut§rnym org§nom, opatren¼ d§tumom podpisu a odtlaļkom peļiatky Prij²mateŎa zasiela do s²dla PoskytovateŎa. Z§roveŔ 
prostredn²ctvom elektronickej poġty Prij²mateŎ odoġle elektronick® verzie s¼borov (v editovateŎnej aj v needitovateŎnej forme) 
projektov®mu manaģ®rovi SO. 

  
4.3 :ÍÅÎÏÖï ËÏÎÁÎÉÅ Ú ÉÎÉÃÉÁÔþÖÙ 0ÒÉÊþÍÁÔÅċÁ  
 
4.3.1 &ÏÒÍÜÌÎÁ ÚÍÅÎÁ projektu  
 

Form§lne zmeny projektu s¼ takĨmi zmenami, ktor® vecne neovplyvŔuj¼ sp¹sob realiz§cie aktiv²t projektu, ļasovĨ 
harmonogram, nemaj¼ priamy s¼vis s dosahovan²m, resp. udrģan²m dosiahnutĨch vĨstupov a vĨsledkov projektu.  
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Za form§lnu zmenu projektu sa povaģuje najmª 
a) zmena v subjekte poskytovateŎa na z§klade zmeny vġeobecne z§vªzn®ho pr§vneho predpisu;  
b) zmena ġtatut§rneho org§nu zmluvnĨch str§n; 
c) zmena identifikaļnĨch a kontaktnĨch ¼dajov zmluvnĨch str§n, ktor§ nem§ za n§sledok zmenu v subjekte poskytovateŎa, 
resp. prij²mateŎa;  

d) zmena ļ²sla ¼ļtu urļen®ho na ¼hradu NFP (ak nie je zmena ļ²sla ¼ļtu spojen§ s udelen²m s¼hlasu spolufinancuj¼cej banky); 
e) chyby v p²san², poļ²tan² a in® zrejm® nespr§vnosti 

 
Prij²mateŎ je povinnĨ p²somne ozn§miŠ uveden¼ zmenu PoskytovateŎovi a v ozn§men² uviesŠ pr²ļiny form§lnej zmeny a 

predloģiŠ podporn¼ dokument§ciu (ak relevantn®), z ktorĨch zmena vyplĨva, najmª vĨpis z obchodn®ho alebo in®ho registra, 
rozhodnutie Prij²mateŎa, odkaz na pr²sluġnĨ pr§vny predpis a pod. 

PoskytovateŎ zapracuje form§lne zmeny do zmluvy o NFP pri vyhotoven² najbliģġieho p²somn®ho dodatku, ktor®ho 
predmetom bude aj ¼prava inĨch neģ len form§lnych zmien. V pr²pade ak do ukonļenia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu uģ ned¹jde 
k uzatvoreniu dodatku, PoskytovateŎ zapracuje form§lne zmeny do zmluvy o NFP formou dodatku pred schv§len²m z§vereļnej ģiadosti 
o platbu. 

Podkladom pre uzavretie dodatku k zmluve o NFP s¼ pri jednotlivĨch druhoch form§lnej zmeny nasledovn® doklady, ktor® 
je Prij²mateŎ povinnĨ predloģiŠ PoskytovateŎovi: 

¶ ak ide o zmenu obchodn®ho mena alebo s²dla Prij²mateŎa je potrebn® doruļiŠ origin§l nie starġ² ako 7 dn² alebo 
osvedļen¼ k·piu vĨpisu z obchodn®ho registra alebo in®ho registra, ktorĨm sa t§to zmena preuk§ģe spolu so 
sprievodnĨm listom. UpozorŔujeme Prij²mateŎa, ģe zmena s²dla v ģiadnom pr²pade nesmie zahŘŔaŠ zmenu 
(presun) miesta realiz§cie projektu mimo opr§vnen® ¼zemie/miesto vymedzen® v pr²sluġnej vĨzve na predkladanie 
ģiadosti o NFP. 

¶ ak ide o zmenu ġtatut§rneho org§nu Prij²mateŎa: 
 

ü v r§mci s¼kromn®ho sektora je potrebn® doruļiŠ origin§l alebo osvedļen¼ k·piu rozhodnutia 
valn®ho zhromaģdenia alebo in®ho org§nu spoloļnosti opr§vnen®ho odvol§vaŠ a menovaŠ 
ġtatut§rny org§n spolu s vĨpisom z registra trestov kaģdej osoby, ktor§ je novĨm ġtatut§rnym 
org§nom Prij²mateŎa alebo jeho ļlenom, nie starġ²m ako 3 mesiace spolu so sprievodnĨm 
listom; 

ü v r§mci verejn®ho sektora je potrebn® doruļiŠ osvedļen¼ fotok·piu osvedļenia o zvolen² 
prim§tora mesta/starostu obce, vĨpis z registra trestov ġtatut§rneho org§nu mesta/obce nie 
starġ² ako 3 mesiace spolu so sprievodnĨm listom, 

 

¶ ak ide o zmenu v osobe splnomocnen®ho z§stupcu je potrebn® doruļiŠ origin§l alebo ¼radne osvedļen¼ listinu, 
ktorou bolo odvolan® alebo vypovedan® splnomocnenie p¹vodn®mu z§stupcovi a origin§l alebo ¼radne overen¼ 
listinu nov®ho splnomocnenia pre nov®ho z§stupcu spolu so sprievodnĨm listom; v pr²pade, ģe z§stupcom je 
pr§vnick§ osoba je potrebn® doruļiŠ doklad, z ktor®ho vyplĨva opr§vnenie konaŠ v mene z§stupcu, 

¶ ak ide o zmenu kontaktnĨch ¼dajov Prij²mateŎa, je potrebn® doruļiŠ tak¼to zmenu p²somnou formou 
PoskytovateŎovi s uveden²m danej zmeny (napr. v kontaktnej osobe zodpovednej za projekt, v zmene telef·nnych 
ļ²sel Prij²mateŎa alebo jeho e-mailovej adresy, pr²padne inej zmeny), 

¶ v pr²pade zmeny ļ²sla ¼ļtu urļen®ho na pr²jem NFP je potrebn® doruļiŠ fotok·piu zmluvy o zriaden² bankov®ho 
¼ļtu spolu so sprievodnĨm listom. Ak je zmena ļ²sla ¼ļtu spojen§ s udelen²m s¼hlasu spolufinancuj¼cej banky 
t§to zmena bude posudzovan§ ako vĨznamnejġia zmena a zapracovan§ do zmluvy formou dodatku. 

 
Pr§vne ¼ļinky takejto zmeny nast§vaj¼ v deŔ, kedy skutoļne zmena vznikla (napr. v deŔ kedy doġlo k zmene ġtatut§rneho 

z§stupcu prij²mateŎa). PoskytovateŎ je opr§vnenĨ zobraŠ na vedomie form§lnu zmenu projektu ex-post. V pr²pade ak PoskytovateŎ 
zaġle Prij²mateŎovi od¹vodnen® stanovisko, ģe neakceptuje form§lnu zmenu pr§vne ¼ļinky nenastan¼. 
Poskytovateŏ informuje Prij²mateŏa o vzat² form§lnej zmeny na vedomie elektronickou poĢtou. 

 
4.3.2 -ÅÎÅÊ ÖĻÚÎÁÍÎÜ ÚÍÅÎÁ ÐÒÏÊÅËÔÕ 
 

Za menej vĨznamn¼ zmenu projektu  sa povaģuje najmª: 
a) zmena term²nu Zaļatia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu v porovnan² s term²nom uvedenĨm v pr²lohe ļ. 2 zmluvy 

o NFP; 
b) zmena projektovej alebo inej podkladovej dokument§cie vo vzŠahu k projektu, ktor§ nem§ vplyv na rozpoļet 
projektu, hodnotu merateŎnĨch ukazovateŎov2 ani dodrģanie podmienok poskytnutia pr²spevku (napr²klad zmena 
vĨkresovej dokument§cie, zmena technickĨch spr§v, zmena ġt¼di² a podobne); 

c) ak preļerpanie v r§mci jednej zo skup²n vĨdavkov neprekroļ² 15 % kumulat²vne na t¼to skupinu vĨdavkov za cel¼ 
dobu realiz§cie projektu, za podmienky neprekroļenia celkovĨch opr§vnenĨch vĨdavkov projektu. T§to odchĨlka 
nesmie maŠ za n§sledok zvĨġenie vĨdavkov urļenĨch na podporn® aktivity projektu; 
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d) odchĨlky v rozpoļte projektu tĨkaj¼cej sa opr§vnenĨch vĨdavkov vĨluļne v pr²pade, ak ide o zn²ģenie vĨġky 
opr§vnenĨch vĨdavkov a tak®to zn²ģenie nem§ vplyv na dosiahnutie cieŎa projektu definovan®ho v ļl§nku 2 ods. 
2.2 zmluvy o NFP. 

e) zmena v  jednotlivĨch poloģk§ch rozpoļtu Projektu a/alebo ich bliģġia ġpecifik§cia, a to podŎa vĨsledkov pr²sluġnej 
finanļnej kontroly Verejn®ho obstar§vania vyjadrenĨch v ļiastkovej spr§ve alebo spr§ve z  finanļnej kontroly 
Verejn®ho obstar§vania,   

f) predŌģenie lehoty na zaļatie VO na hlavn® Aktivity Projektu v pr²pade, ak by s n²m Prij²mateŎ nezaļal ani do 3 
mesiacov od ¼ļinnosti Zmluvy, 

g) skr§tenie doby Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu. 
 

Prij²mateŏ je povinnĩ bezodkladne p²somne ozn§miš Poskytovateŏovi, Ĥe nastala tak§to zmena, avġak nie je povinnĨ 
poģiadaŠ o zmenu zmluvy o NFP sp¹sobom uvedenĨm v ļasti Pr²ruļky ĂĢiadosŠ o zmenu zmluvyñ. Prij²mateŎ v p²somnom ozn§men² 
o menej vĨznamnej zmene projektu uvedie minim§lne struļnĨ popis a zd¹vodnenie navrhovanej zmeny projektu, dopad navrhovanej 
zmeny na dosiahnutie cieŎov projektu, merateŎn® ukazovatele projektu a rozpoļet projektu a predloģ² podporn¼ dokument§ciu (ak 
relevantn®). 

PoskytovateŎ m¹ģe Prij²mateŎa v pr²pade potreby vyzvaŠ na doplnenie inform§cii, resp. doplnenie relevantnĨch pr²loh. V 
takomto pr²pade m¹ģe vz§jomn§ komunik§cia prebiehaŠ aj elektronicky prostredn²ctvom e-mailu. 
 
Ak d¹jde v Projekte k zn²ģeniu cieŎovej hodnoty MerateŎn®ho ukazovateŎa Projektu o 5 % alebo menej oproti cieŎovej hodnote 
MerateŎn®ho ukazovateŎa Projektu, ktor§ bola schv§len§ v Ģiadosti o NFP, tak§to zmena nie je predmetom postupov zmien podŎa 
ļl§nku 6 zmluvy o NFP. Ak PoskytovateŎ stanov² v Pr§vnych dokumentoch oznamovaciu povinnosŠ Prij²mateŎa aj vo vzŠahu k takejto 
skutoļnosti, Prij²mateŎ je povinnĨ t¼to oznamovaciu povinnosŠ plniŠ sp¹sobom vyplĨvaj¼cim z Pr§vneho dokumentu PoskytovateŎa. 
 

PoskytovateŎ zapracuje menej vĨznamn¼ zmenu projektu do zmluvy o NFP pri vyhotoven² najbliģġieho p²somn®ho dodatku, ktor®ho 
predmetom bude aj ¼prava vĨznamnejġej zmeny. V pr²pade ak do ukonļenia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t uģ ned¹jde k uzatvoreniu 
dodatku, PoskytovateŎ zapracuje menej vĨznamn® zmeny do zmluvy o NFP formou dodatku pred schv§len²m z§vereļnej ģiadosti o 
platbu. VĨdavky s¼visiace s menej vĨznamnou zmenou projektu bud¼ povaģovan® za:  
a) opr§vnen® odo dŔa, kedy zmena skutoļne vznikla, ak ju PoskytovateŎ akceptoval alebo nesk¹r schv§lil postupom pre vĨznamnejġiu 
zmenu, priļom n§rok na opr§vnen® vĨdavky s¼visiace s  touto zmenou Projektu m¹ģe Prij²mateŎ uplatniŠ aģ po nadobudnut² ¼ļinnosti 
dodatku k zmluve o NFP, do ktor®ho bola t§to zmena premietnut§,  
b) neopr§vnen®, ak PoskytovateŎ zmenu neakceptoval.   

 

4.3.3 6ĻÚÎÁÍÎÅÊĤÉÁ ÚÍÅÎÁ ÐÒÏÊÅËÔÕ 
 

VĨznamnejġia zmena projektu  vyģaduje schv§lenie zo strany PoskytovateŎa. V tomto pr²pade je Prij²mateŎ povinnĨ poģiadaŠ 
o vĨznamnejġiu zmenu projektu sp¹sobom uvedenĨm v kapitole 4.5 pr²ruļky v ļasti Zmenov® konanie. 

 
Schvaŏovanie vĩznamnejĢej zmeny ex-ante 
Prij²mateŎ je povinnĨ poģiadaŠ o zmenu zmluvy pred realiz§ciou samotn®ho ¼konu viaģuceho sa na vykon§van¼ zmenu. Za 

vĨznamnejġiu zmenu schvaŎovan¼ ex-ante sa povaģuje: 
a) miesta realiz§cie projektu; 
b) miesta, kde sa nach§dza predmet projektu; 
c) miesta, kde sa nach§dza predmet z§lohu, ak RO vyuģ²va s ohŎadom na ġpecifik§ programu/VĨzvy tento inġtit¼t 
zabezpeļenia pohŎad§vky ġt§tu (plat² pre hnuteŎn® veci); 

d) merateŎnĨch ukazovateŎov projektu, ak ide o zn²ģenie hodnoty o viac ako 5 % (resp. hodnoty definovanej 
poskytovateŎom v ¼ļinnej zmluve) oproti vĨġke merateŎn®ho ukazovateŎa, ktor§ bola schv§len§ v ĢoNFP; 

e) tĨkaj¼ca sa predŌģenia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu oproti term²nom uvedenĨm v zmluve (v pr²lohe ļ. 2), 
f) poļtu alebo charakteru/povahy hlavnĨch aktiv²t projektu alebo podmienok realiz§cie aktiv²t projektu, vr§tane zmeny, 
ktorou sa navrhuje rozġ²renie rozsahu hlavnĨch aktiv²t projektu a zvĨġenie p¹vodnej schv§lenej hodnoty merateŎnĨch 
ukazovateŎov v d¹sledku ¼spor v r§mci p¹vodne schv§len®ho rozpoļtu pri zachovan² podmienky neprekroļenie 
maxim§lnej vĨġky schv§len®ho NFP; 

g) spoļ²vaj¼ca v preļerpan² jednej zo skup²n vĨdavkov o viac ako 15 % (resp. hodnoty definovanej poskytovateŎom v 
¼ļinnej zmluve) kumulat²vne na t¼to skupinu vĨdavkov za cel¼ dobu realiz§cie projektu, za podmienky neprekroļenia 
celkovĨch opr§vnenĨch vĨdavkov projektu.; 

h) majetkovo-pr§vnych pomerov tĨkaj¼cich sa predmetu projektu alebo s¼visiacich s realiz§ciou hlavnĨch aktiv²t projektu 
podŎa podmienok upravenĨch v zmluve (najmª ļl. 6 ods. 3 VZP); 

i) tĨkaj¼ca sa priamo podmienky poskytnutia pr²spevku ktor§ vyplĨva z VĨzvy a sp¹sobu jej splnenia prij²mateŎom; 
j) pouģ²van®ho syst®mu financovania; 
k) doplnenie novej skupiny vĨdavkov a/alebo Aktivity, ktor§ je opr§vnen§ v zmysle VĨzvy, 
l) prij²mateŎa, resp. zmena v subjekte prij²mateŎa (najmª ļl. 2 ods. 4 VZP); 
m) partnera projektu (resp. jeho particip§cie na realiz§cii jednotlivĨch aktiv²t projektu); 
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n) cieŎovej skupiny v s¼lade s vĨzvou; 
o) uģ²vateŎov projektu; 
p) sp¹sobu spolufinancovania projektu (vlastn® a ¼verov® zdroje, resp. zmena spolufinancuj¼cej inġtit¼cie ï najmª v 
pr²padoch spoloļn®ho z§lohu); 

q) v rozpoļte projektu v nadvªznosti na vecn¼ zmenu plnenia.  
 

Schvaŏovanie vĩznamnejĢej zmeny ex-post 
Prij²mateŎ je opr§vnenĨ poģiadaŠ o zmenu zmluvy o NFP aj po uskutoĽnen² vĩznamnejĢej zmeny v zmysle Ľl§nku 6 ods. 

6.10 Zmluvy o NFP, a to najnesk¹r vġak 30 pracovnĨch dn² pred predloģen²m ĢoP, ktor§ ako prv§ zahŘŔa aspoŔ niektor® vĨdavky 
dotknut® poģadovanou zmenou. Za vĨznamnejġiu zmenu, ktor¼ je moģn® schvaŎovaŠ ex-post sa povaģuje najmª: 

a) zmena v rozpoļte projektu, ktor§ sa tĨka vecn®ho plnenia (nepatr² sem zmena tĨkaj¼ca sa zn²ģenia vĨġky 
opr§vnenĨch vĨdavkov ktor® nem§ vplyv na dosiahnutie cieŎa projektu definovan®ho v ļl§nku 2 ods. 2.2 zmluvy o 
NFP). Prij²mateŎ je povinnĨ v pr²pade zmeny vecn®ho plnenia, ktor®ho d¹sledkom je navrhovan§ zmena v rozpoļte 
projektu preuk§zaŠ s¼lad zmeny s reģimom zmien dohodnutĨch v zmluve medzi Prij²mateŎom a jeho Dod§vateŎom 
a s ustanoven²m Ä 18 z§kona o verejnom obstar§van² a uviesŠ d¹vod, pre ktorĨ k zmene doġlo (hlavne v pr²pade 
ak zmena nepredstavuje zlepġenie oproti p¹vodn®mu stavu projektu). V pr²pade ak zn²ģenie rozpoļtu projektu je 
d¹sledkom nezrealizovania urļit®ho vecn®ho plnenia je Prij²mateŎ povinnĨ predloģiŠ od¹vodnenie, ģe nejde o 
podstatn¼ zmenu projektu a t§to zmena nem§ vplyv na povahu, ciele alebo podmienky realiz§cie projektu (napr. 
ak nie je moģn® alebo ¼ļeln® vzhŎadom na vzniknut¼ situ§ciu zrealizovaŠ niektor® ļasti stavebnĨch pr§c z 
objekt²vnych d¹vodov); 

b) in§ zmena projektu alebo zmena s¼visiaca s projektom, ktor¼ nie je moģn® zaradiŠ pod sk¹r uvedenĨ reģim zmien, 
bez ohŎadu na to, ļi ide o vĨznamnejġiu zmenu. 

 
Ak PoskytovateŎ neschv§li vĨznamnejġiu zmenu schvaŎovan¼: 

¶ ex-ante ï Prij²mateŎ nie je opr§vnenĨ realizovaŠ poģadovan® zmeny, v opaļnom pr²pade bud¼ vĨdavky s¼visiace 
so zmenou povaģovan® za neopr§vnen®, resp. PoskytovateŎ m¹ģe uveden® povaģovaŠ za podstatn® poruġenie 
zmluvy o NFP, 

¶ ex-post ï vġetky vĨdavky, ktor® s¼visia s neschv§lenou zmenou s¼ povaģovan® za neopr§vnen®. 
Ak v r§mci akejkoŎvek zmeny projektu, PoskytovateŎ zist², ģe nastala podstatn§ zmena projektu (definovan§ v kapitole 
Podstatn§ zmena), uveden¼ ģiadosŠ o zmenu zmluvy o NFP zamietne. Ak PoskytovateŎ zist², ģe v r§mci projektu nastala 
podstatn§ zmena projektu, ide o d¹sledok podstatn®ho poruġenia povinnost² Prij²mateŎom a PoskytovateŎ je opr§vnenĨ 
odst¼piŠ od zmluvy o NFP s povinnosŠou vr§tenia NFP alebo jeho ļasti.  
 
VĨdavky s¼visiace s vĨznamnejġou zmenou Projektu bud¼ povaģovan®:  
a) za opr§vnen® odo dŔa: 

(i.) doruļenia ģiadosti Prij²mateŎa o zmenu alebo odo dŔa uveden®ho v schv§len² ģiadosti o zmenu, ak ide o vĨznamnejġiu zmenu 
podliehaj¼cu zmenov®mu konaniu ex- ante a ak  bola vĨznamnejġia zmena schv§len§,  
(ii.) kedy vĨznamnejġia zmena nastala, ak ide o  vĨznamnejġiu zmenu podliehaj¼cu zmenov®mu konaniu ex- post a ak bola 
vĨznamnejġia zmena schv§len§, priļom n§rok na opr§vnen® vĨdavky s¼visiace s vĨznamnejġou zmenou Projektu m¹ģe Prij²mateŎ 
uplatniŠ aģ po nadobudnut² ¼ļinnosti dodatku k zmluve o NFP, do ktor®ho bola t§to vĨznamnejġia zmena premietnut§.  

b) za neopr§vnen®, ak PoskytovateŎ vĨznamnejġiu zmenu neschv§lil.  
 
Za deŔ predloģenia ģiadosti sa povaģuje deŔ doruļenia v zmysle defin²cie tohto pojmu v ¼vodnej ļasti pr²ruļky a teda deŔ odovzdania 
na prepravu/osobn® doruļenie ak ide o listinn¼ podobu. 
 

Schvaŏovanie vĩznamnejĢej zmeny s udelen²m korekcie 
PoskytovateŎ m§ pr§vo schv§liŠ vĨznamnejġie zmeny, ktor® s¼ spojen® s nehospod§rnosŠou vĨdavku (resp. prekroļen²m 

stanovenĨch limitov opr§vnenosti), so zhorġen²m efektivity projektu (resp. s nenaplnen²m podmienky poskytnutia pr²spevku), so 
zn²ģen²m pl§novanej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa nad tolerovateŎn¼ hodnotu odchĨlky za predpokladu zn²ģenia opr§vnen®ho 
vĨdavku a to tak, aby kr§tenie zodpovedalo miere odchĨlky. 

 
Zmena miesta realiz§cie projektu 
Osobitne upozorŔujeme Prij²mateŎa, ģe zmena miesta realiz§cie projektu alebo miesta, kde sa nach§dza predmet projektu 

za ģiadnych okolnost² nesmie predstavovaŠ zmenu miesta realiz§cie projektu, resp. jeho premiestnenie mimo opr§vnen® 
¼zemie/miesto vymedzen® v pr²sluġnej vĨzve na predkladanie ģiadosti o NFP. V pr²pade, ģe by k uvedenej situ§cii doġlo, iġlo by o 
podstatn¼ zmenu projektu, ktor§ opr§vŔuje PoskytovateŎa odst¼piŠ od uzatvorenej zmluvy o NFP, s ļ²m je spojen§ povinnosŠ vr§tenia 
poskytnut®ho NFP. 

Prij²mateŎ je povinnĨ k predloģenej ģiadosti o zmenu miesta realiz§cie projektu doloģiŠ relevantn® dokumenty preukazuj¼ce 
vlastn²cke pr§va k nehnuteŎnostiam, resp. in® pr§va k nehnuteŎnostiam na ktorĨch d¹jde realiz§ciou projektu k zhodnoteniu, 
moderniz§cii alebo rekonġtrukcii uģ existuj¼cej stavby a inĨch dokumentov vĨzvy, ktor® sa viaģu k miestu realiz§cie projektu. 
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Zmena merateŏnĩch ukazovateŏov projektu 
V pr²pade merateŎnĨch ukazovateŎov projektu sa samostatne posudzuj¼ zmeny v cieŎovĨch hodnot§ch merateŎnĨch 

ukazovateŎov projektu s pr²znakom v s¼vislosti s vplyvom navrhovanej zmeny na vĨġku poskytovan®ho NFP a v cieŎovĨch hodnot§ch 
merateŎnĨch ukazovateŎov projektu bez pr²znaku. 

Prij²mateŎ je opr§vnenĨ poģiadaŠ o zn²ģenie cieŎovej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa projektu s pr²znakom v riadne 
od¹vodnenĨch pr²padoch na minim§lnu hranicu 50 % oproti jeho hodnote, ktor§ bola schv§len§ v Ģiadosti o NFP. Prij²mateŎ je povinnĨ 
v r§mci ģiadosti o zmenu zmluvy pri zmene cieŎovej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa projektu s pr²znakom (ak ide o zn²ģenie hodnoty 
o viac ako 5 %) predloģiŠ: 

¶ d¹vod nedosiahnutia cieŎovej hodnoty tĨchto ukazovateŎov z hŎadiska identifik§cie riz²k, ktor® boli predmetom 
analĨzy pri predkladan² Ģiadosti o NFP; 

¶ dokumenty preukazuj¼ce skutoļnosŠ, ģe nedosiahnutie cieŎovej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa projektu s 
pr²znakom bolo sp¹soben® faktormi, ktor® Prij²mateŎ objekt²vne nemohol ovplyvniŠ. 

Zn²ģenie cieŎovej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa projektu s pr²znakom o viac ako 50 % oproti vĨġke, ktor§ bola schv§len§ 
v Ģiadosti o NFP, predstavuje podstatn¼ zmenu projektu. V takomto pr²pade ide o podstatn® poruġenie povinnost² Prij²mateŎa a 
PoskytovateŎ je opr§vnenĨ odst¼piŠ od zmluvy o NFP. 

PoskytovateŎ je opr§vnenĨ zn²ģiŠ vĨġku poskytovan®ho NFP primerane k zn²ģeniu cieŎovej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa 
projektu s pr²znakom a to vo vzŠahu k tĨm aktivit§m, v ktorĨch prich§dza k dosiahnutiu zniģovanej cieŎovej hodnoty merateŎn®ho 
ukazovateŎa projektu s pr²znakom a vykonaŠ zodpovedaj¼ce zn²ģenie vĨdavkov na podporn® aktivity projektu. Podrobnosti s¼ uveden® 
v kapitole ļ.10 tejto pr²ruļky.  

MerateŎn® ukazovatele projektu bez pr²znaku s¼ z§vªzn® z hŎadiska dosiahnutia ich pl§novanej hodnoty. Prij²mateŎ je 
opr§vnenĨ poģiadaŠ o zn²ģenie cieŎovej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa projektu bez pr²znaku v riadne od¹vodnenĨch pr²padoch 
maxim§lne o 20 % oproti jeho hodnote, ktor§ bola schv§len§ v Ģiadosti o NFP. 

Zn²ģenie cieŎovej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa projektu bez pr²znaku o viac ako 20 % oproti jeho vĨġke, ktor§ bola 
schv§len§ v Ģiadosti o NFP, predstavuje nedosiahnutie cieŎa projektu a tĨm podstatn¼ zmenu projektu. V takomto pr²pade ide o 
podstatn® poruġenie povinnost² Prij²mateŎa a PoskytovateŎ je opr§vnenĨ odst¼piŠ od zmluvy o NFP. 

V r§mci schv§lenia takejto ģiadosti o zmenu zmluvy, PoskytovateŎ zn²ģi vĨġku poskytovan®ho NFP s ohŎadom na zn²ģenie 
cieŎovej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa projektu bez pr²znaku nad r§mec akceptovateŎnej miery zn²ģenia, vo vzŠahu k tĨm aktivit§m, 
v ktorĨch prich§dza k dosiahnutiu zniģovanej cieŎovej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa projektu bez pr²znaku a vykon§ 
zodpovedaj¼ce zn²ģenie vĨdavkov na podporn® aktivity projektu. Podrobnosti s¼ uveden® v kapitole ļ.10 tejto pr²ruļky.  

V pr²pade, ak jedna aktivita prispieva k dosiahnutiu viac ako jedn®ho merateŎn®ho ukazovateŎa, vĨġka NFP sa zn²ģi priamo 
¼merne k zn²ģeniu cieŎovej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa projektu po zapoļ²tan² ¼rovne plnenia ostatnĨch merateŎnĨch 
ukazovateŎov projektu, bez ohŎadu na to, o ktorĨ druh merateŎn®ho ukazovateŎa projektu ide. 

 
Zmena zaĽatia realiz§cie hlavnĩch aktiv²t projektu 
Prij²mateŎ je povinnĨ poģiadaŠ o zmenu zaļatia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu pred uplynut²m doby troch mesiacov od 

term²nu zaļatia realiz§cie projektu uveden®ho v pr²lohe ļ. 2 zmluvy o NFP. 
 

Pr²klad: Prij²mateŎ m§ v pr²lohe ļ.2 zmluvy o NFP uvedenĨ zaļiatok realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu 10/2015. V pr²pade zaļatia 
realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu do term²nu 12/2015 je povinnĨ bezodkladne zaslaŠ t¼to inform§ciu PoskytovateŎovi (viŅ. ļasŠ 
tĨkaj¼ca sa menej vĨznamnĨch zmien). V pr²pade zaļatia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu v term²ne 01/2016 je povinnĨ poģiadaŠ o 
zmenu projektu formou ģiadosti o zmenu (vĨznamnejġia zmena). 

 
V pr²pade, ak Prij²mateŎ nezaļne s realiz§ciou hlavnĨch aktiv²t projektu do 3 mesiacov od term²nu uveden®ho v pr²lohe ļ.2 

zmluvy o NFP a s¼ļasne nepoģiada o zmenu zmluvy o NFP pred uplynut²m 3 mesiacov od term²nu zaļatia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t 
projektu uveden®ho v pr²lohe ļ. 2 zmluvy o NFP ide o podstatn® poruġenie zmluvy o NFP zo strany Prij²mateŎa a PoskytovateŎ je 
opr§vnenĨ odst¼piŠ od zmluvy o NFP. 

 
PredōĤenie realiz§cie hlavnĩch aktiv²t projektu 
Dobu realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu nie je moģn® predŌģiŠ nad r§mec maxim§lnej doby, ktor§ pre realiz§ciu hlavnĨch 

aktiv²t projektov vyplĨva z VĨzvy a ktor§ je uveden§ pri defin²cii realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu v ļl. 1 ods. 1.1 zmluvy o NFP, 
maxim§lne vġak do 31.12.2023. V r§mci tejto doby stanovenej VĨzvou pre realiz§ciu hlavnĨch aktiv²t projektov je moģn® individu§lne 
stanoven¼ dobu realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu predlģovaŠ na z§klade podanej ģiadosti o zmenu zo strany Prij²mateŎa. 

Prij²mateŎ je povinnĨ poģiadaŠ o predŌģenie doby realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu pred jej uplynut²m. V opaļnom pr²pade 
bud¼ vĨdavky, ktor® Prij²mateŎ realizoval v ļase od uplynutia doby realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu do schv§lenia ģiadosti o 
predŌģenie doby realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu povaģovan® za neopr§vnen® vĨdavky. Plynutie doby realiz§cie hlavnĨch aktiv²t 
projektu sa nepreruġuje poļas obdobia medzi uplynut²m p¹vodne dohodnut®ho term²nu ukonļenia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu 
a podan²m ģiadosti o zmenu. 

Prij²mateŎ je povinnĨ v r§mci ģiadosti o zmenu zmluvy o NFP pri predŌģen² doby realiz§cie aktiv²t projektu predloģiŠ kompletn¼ 
dokument§ciu napr. odborn® stanovisk§, znaleckĨ posudok, harmonogram verejn®ho obstar§vania a pod. Prij²mateŎ je opr§vnenĨ 
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pozastaviŠ realiz§ciu hlavnĨch aktiv²t projektu, ak realiz§cii hlavnĨch aktiv²t projektu br§ni okolnosš vyluĽuj¼ca zodpovednosš111 
(Ņalej len ĂOVZñ) a to po dobu trvania OVZ. Ļas trvania OVZ sa nezapoļ²tava do doby realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu. 

Po vzniku OVZ je Prij²mateŎ povinnĨ bezodkladne p²somne ozn§miŠ PoskytovateŎovi d¹vod vzniku OVZ, d§tum vzniku OVZ 
a priloģiŠ relevantn¼ dokument§ciu preukazuj¼cu vznik OVZ. Doruļen²m ozn§menia PoskytovateŎovi nast§vaj¼ ¼ļinky pozastavenia 
realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu. Prij²mateŎ je povinnĨ bezodkladne p²somne ozn§miŠ PoskytovateŎovi z§nik OVZ a n§sledne 
PoskytovateŎ zabezpeļ² ¼pravu harmonogramu projektu uveden®ho v pr²lohe ļ. 2 (Predmet podpory). 

PoskytovateŎ neschv§li predŌģenie doby realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu, ak z predloģenĨch existuj¼cich dokladov, ktorĨch 
relevantnosŠ je nepochybn§, alebo z vyhotoven®ho odborn®ho vyjadrenia poskytnut®ho odborne sp¹sobilou osobou v pr²sluġnom 
odvetv² alebo odbore alebo zo znaleck®ho posudku ktor® predloģil Prij²mateŎ v r§mci ģiadosti o zmenu, alebo si nechal vypracovaŠ 
PoskytovateŎ pre ¼ļely pos¼denia takejto zmeny, vyplĨva, ģe doba od podania ģiadosti o zmenu aģ do uplynutia maxim§lnej doby, 
ktor§ pre realiz§ciu projektov vyplĨva z VĨzvy a ktor§ je uveden§ pri defin²cii Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu v ļl. 1 odsek 3 VZP, 
je kratġia ako doba nevyhnutn§ na ukonļenie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu. V takomto pr²pade ide o podstatn® poruġenie zmluvy 
o  NFP podŎa ļl§nku 2 ods. 2.4 zmluvy a ļl. 9 ods. 4 p²sm. b) bod vii) VZP, v d¹sledku ļoho je PoskytovateŎ opr§vnenĨ odst¼piŠ od 
zmluvy o NFP. 

 
Zmeny poĽtu alebo charakteru hlavnĩch aktiv²t projektu a zmena rozsahu hlavnĩch aktiv²t projektu 
Prij²mateŎ je povinnĨ predloģiŠ riadne od¹vodnen¼ ģiadosŠ o zmenu zmluvy o NFP vr§tane relevantnĨch pr²loh. 

Predloģen§ ģiadosŠ o zmenu nesmie viesŠ k tomu, aby sa ļinnosŠ, na ktor¼ sa m§ pr²spevok poskytn¼Š po vykonanej zmene, odchĨlila 
od svojho cieŎa v tom zmysle, ģe sa nedosiahne ģiadny cieŎ, alebo sa dosiahne inĨ cieŎ ako ten, ktorĨ vyplĨval z podmienok, za splnenia 
ktorĨch bol projekt schv§lenĨ (rozdiel medzi obsahom projektu v ļase schv§lenia Ģiadosti o NFP a v ļase po uskutoļnen² zmeny), 
alebo sa dosiahne cieŎ projektu len ļiastoļne. V opaļnom pr²pade ide o podstatn® poruġenie povinnost² Prij²mateŎa a PoskytovateŎ je 
opr§vnenĨ odst¼piŠ od zmluvy o NFP. 

Zmena poļtu alebo charakteru aktiv²t projektu v r§mci n§rodnĨch projektov vyģaduje schv§lenie Komisiou pri Monitorovacom 
vĨbore OP ōZ, formou riadneho rokovania bez moģnosti schvaŎovania rozhodnutia p²somnou proced¼rou per rollam. 
V r§mci naplnenia ¼ļelu a cieŎa projektu m¹ģe Prij²mateŎ poģiadaŠ o rozġ²renie rozsahu existuj¼cich hlavnĨch aktiv²t projektu v d¹sledku 
¼spor v r§mci p¹vodne schv§len®ho rozpoļtu. (napr. obstaranie novej doplnkovej technol·gie a pod.). PoskytovateŎ je opr§vnenĨ pri 
posudzovan² vplyvu n§vrhu zmeny na proces vĨberu projektov vyuģiŠ externĨch expertov (napr. odbornĨch hodnotiteŎov, ļlenov 
vĨberovej komisie a pod.). Prij²mateŎ je povinnĨ rozġ²renĨ rozsah projektu obstaraŠ v s¼lade so z§konom o verejnom obstar§van² 
priļom v plnej miere zodpoved§ za spr§vnosŠ, ¼plnosŠ, transparentnosŠ a dodrģanie z§kona o verejnom obstar§van².  
 

Zmena majetkovo - pr§vnych pomerov tĩkaj¼cich sa predmetu projektu 
Majetok nadobudnutĨ z NFP nem¹ģe byŠ poļas realiz§cie aktiv²t projektu a poļas obdobia udrģateŎnosti projektu: 
a) prevedenĨ na tretiu osobu, 
b) prenajatĨ tretej osobe alebo prenechanĨ do in®ho druhu uģ²vania tretej osoby, v celku alebo ļiastoļne, s vĨnimkou pr²padov, 
kedy zabezpeļenie a udrģanie cieŎa projektu vyģaduje prenechanie prev§dzkovania tohto majetku tretej osobe alebo s 
vĨnimkou vyplĨvaj¼cou z vĨzvy, 

c) zaŠaģenĨ akĨmkoŎvek pr§vom tretej osoby, okrem pr²padu, ak nem§ vplyv na dosiahnutie ¼ļelu zmluvy o NFP alebo 
dosiahnutie a udrģanie cieŎa projektu; 

d) zaŠaģenĨ z§loģnĨm pr§vom v prospech tretej osoby, ktor§ nie je Financuj¼cou bankou/Financuj¼cou inġtit¼ciou. 
Prij²mateŎ je povinnĨ ¼mysel scudzenia, pren§jmu alebo ak®koŎvek inej dispoz²cie s majetkom nadobudnutĨm z NFP vopred 

p²somne ozn§miš PoskytovateŎovi formou Ģiadosti o zmenu zmluvy a spolu s ozn§men²m predloģiŠ kompletn¼ dokument§ciu pre 
vydanie stanoviska PoskytovateŎa (ktor® m¹ģe byŠ kladn® so stanoven²m podmienok, alebo z§porn®).  
Prij²mateŏ je povinnĩ ak¼koŏvek dispoz²ciu s majetkom nadobudnutĩm z NFP vykonaš aĤ po udelen² prech§dzaj¼ceho 

p²somn®ho s¼hlasu Poskytovateŏa za podmienok v ŕom uvedenĩch a to aj v pr²padoch, kedy zabezpeļenie a udrģanie cieŎa 
projektu vyģaduje prenechanie prev§dzkovania majetku nadobudnut®ho z NFP, jeho prenajatie alebo prenechanie do in®ho druhu 
uģ²vania tretej osobe v celku alebo ļiastoļne. 
Ak majetok nadobudnutĨ a/alebo zhodnotenĨ z NFP alebo z jeho ļasti bude poļas platnosti a ¼ļinnosti zmluvy prevedenĨ na 

tretiu osobu zaŠaģenĨ akĨmkoŎvek pr§vom tretej osoby alebo prenajatĨ tretej osobe bez predch§dzaj¼ceho p²somn®ho s¼hlasu 
PoskytovateŎa, ide o podstatn® poruġenie zmluvy, ktor® opr§vŔuje PoskytovateŎa odst¼piŠ od zmluvy o NFP, ļ²m vznikne Prij²mateŎovi 
povinnosŠ vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ. 
Kladn® stanovisko s prev§dzkovan²m majetku nadobudnut®ho z NFP bude udelen® iba v pr²pade, ak t§to moģnosŠ bola zadan§ 

vo VĨzve na predkladanie ģiadost² a ak Prij²mateŎ v ģiadosti s t¼to moģnosŠ kvantifikoval. 
V pr²pade, ak bude vo VĨzve umoģnen® majetok nadobudnutĨ z NFP zveriŠ tretej osobe na prev§dzkovanie a sluģby spojen® s 

prev§dzkovan²m majetku nadobudnut®ho z NFP bude vykon§vaŠ tretia osoba za odplatu, v ktorej s¼ zahrnut® jej vġetky n§klady 
spojen® s prev§dzkovan²m tohto majetku a ĢiadateŎ t¼to moģnosŠ aj v ģiadosti kvantifikuje pred realizovan²m tohto zmluvn®ho vzŠahu, 

                                                           
111 OkolnosŠ vyluļuj¼ca zodpovednosŠ (OVZ) - prek§ģka, ktor§ nastala nez§visle od v¹le, konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a br§ni jej v splnen² jej 

povinnosti, ak nemoģno rozumne predpokladaŠ, ģe by Zmluvn§ strana t¼to prek§ģku alebo jej n§sledky odvr§tila alebo prekonala, a Ņalej ģe by v ļase vzniku z§vªzku 

t¼to prek§ģku predv²dala. 
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je povinnĨ zaslaŠ PoskytovateŎovi ģiadosŠ o s¼hlas spolu s n§vrhom zmluvy s treŠou osobou a ļestnĨm vyhl§sen²m o vykonan² VO) 
zrealizovan®ho v s¼lade so z§konom o verejnom obstar§van² na prev§dzkovateŎa majetku nadobudnut®ho z NFP, ktor® bude 
obsahovaŠ vyhl§senie, ģe verejn® obstar§vanie bolo realizovan® v s¼lade so z§konom o verejnom obstar§van² a ģe Prij²mateŎ v plnej 
miere zodpovedn§ za spr§vnosŠ, ¼plnosŠ, transparentnosŠ a dodrģanie z§kona o verejnom obstar§van². 
V pr²pade, ģe si Prij²mateŎ zabezpeļ² prev§dzkovanie majetku v r§mci tzv. Ăin house contractñ (z§kazky zad§van® vn¼tornĨm 

obstar§van²m), zavªzuje sa t¼to skutoļnosŠ riadne zdokladovaŠ v zmysle MP CKO ļ. 12 k zad§vaniu z§kaziek nespadaj¼cich pod 
z§kon o verejnom obstar§van². 

V pr²pade, ģe subjekt, ktorĨ bude prev§dzkovaŠ majetok nadobudnutĨ z NFP je neziskovĨm subjektom zriadenĨm Prij²mateŎom 
(t.j. nie s.r.o. a ani a.s.), je k vydaniu s¼hlasu potrebn® predloģenie zriaŅovacej listiny tejto organiz§cie a n§vrhu zmluvy na 
prev§dzkovanie tohto majetku. Na tzv. Ăin house contractñ (z§kazky zad§van® vn¼tornĨm obstar§van²m) sa nevzŠahuje z§kon o 
verejnom obstar§van². Prij²mateŎ v tomto pr²pade nemus² pri vĨbere tohto subjektu postupovaŠ v zmysle z§kona o verejnom 
obstar§van². 

Scudzenie, pren§jom alebo ak®koŎvek in® prenechanie majetku nadobudnut®ho z NFP za inĨch ako trhovĨch podmienok, m¹ģe 
zakladaŠ nedovolen¼ ġt§tnu pomoc v zmysle pr²sluġnĨch pr§vnych predpisov SR a pr§vnych aktov EĐ, z ļoho pre Prij²mateŎa bud¼ 
vyplĨvaŠ pr²sluġn® pr§vne n§sledky (vr§tenie neopr§vnenej ġt§tnej pomoci spolu s ¼rokmi). 
Uveden§ zmena nie je rieĢen§ formou Dodatku k zmluve o NFP. Poskytovateŏ informuje Prij²mateŏa o vzat² vĩznamnejĢej 

zmeny projektu na vedomie p²somnou formou. 
 

4.3.4 0ÏÄÓÔÁÔÎÜ ÚÍÅÎÁ ÐÒÏÊÅËÔÕ 
 
Podstatn§ zmena projektu, ktor®ho s¼ļasŠou je invest²cia do infraġtrukt¼ry alebo invest²cia do vĨroby, nastane, ak v obdob² od 

zaļatia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t projektu do uplynutia obdobia udrģateŎnosti projektu stanoven®ho v zmluve alebo do uplynutia 
obdobia stanoven®ho v pravidl§ch o ġt§tnej pomoci, ak sa v r§mci projektu poskytuje pomoc, d¹jde v projekte alebo v s¼vislosti s n²m 
k niektorej z nasleduj¼cich skutoļnost²: 

a) skonļeniu alebo premiestneniu vĨrobnej ļinnosti mimo opr§vnen® miesto realiz§cie projektu, t.j. d¹jde k poruġeniu 
podmienky poskytnutia pr²spevku spoļ²vaj¼cej v opr§vnenosti miesta realiz§cie projektu, 

b) zmene vlastn²ctva poloģky infraġtrukt¼ry, ktor§ poskytuje Prij²mateŎovi alebo tretej osobe neopr§vnen® zvĨhodnenie, bez 
ohŎadu na to, ļi ide o s¼kromnopr§vny subjekt alebo org§n verejnej moci, 

c) podstatnej zmene projektu, ktor§ ovplyvŔuje povahu alebo ciele projektu alebo podmienky jeho realiz§cie, v porovnan² so 
stavom, v akom bol projekt schv§lenĨ. 

Podstatn§ zmena nastane aj v pr²pade, ak v obdob² 10 rokov od finanļn®ho ukonļenia projektu d¹jde k presunu vĨrobnej ļinnosti, 
ktor§ bola s¼ļasŠou projektu, mimo EĐ, okrem pr²padu, ak Prij²mateŎom je MSP. Ak sa NFP poskytuje vo forme ġt§tnej pomoci, 
obdobie 10 rokov nahrad² doba platn§ na z§klade pravidiel o ġt§tnej pomoci. 
Podstatn§ zmena podmienok pre projekty generuj¼ce pr²jem predstavuje zmenu v ¼dajoch zad§vanĨch do finanļnej analĨzy, 

ktor§ sp¹sob² zmenu (pokles) miery finanļnej medzery o 10 % a viac oproti pl§novanej hodnote miery finanļnej medzery. 
V pr²pade, ak sa pr²spevok poskytuje z Eur·pskeho soci§lneho fondu, alebo ak s¼ļasŠou Projektu nie je invest²cia do vĨroby, ani 

invest²cia do infraġtrukt¼ry, Podstatn§ zmena Projektu nastane, ak Projekt podlieha povinnosti zachovaŠ invest²ciu podŎa uplatniteŎnĨch 
pravidiel o ġt§tnej pomoci a keŅ sa v ich pr²pade skonļ² alebo premiestni vĨrobn§ ļinnosŠ v r§mci obdobia stanoven®ho v tĨchto 
pravidl§ch.  
V pr²pade, ak sa pr²spevok poskytuje z Eur·pskeho soci§lneho fondu, sa okrem vyġġie uveden®ho za Podstatn¼ zmenu Projektu 

povaģuje zmena, ktor§ poļas doby Realiz§cie Projektu a UdrģateŎnosti Projektu podstatnĨm sp¹sobom ovplyvŔuje povahu alebo ciele 
Projektu alebo podmienky jeho realiz§cie v porovnan² so stavom, v akom bol Projekt schv§lenĨ, najmª tak§ zmena, ktor§ je ako 
Podstatn§ zmena Projektu oznaļen§ v zmluve o NFP. 

 

Podstatn¼ zmenu projektu je Prij²mateŎ povinnĨ ozn§miŠ PoskytovateŎovi bezodkladne, priļom bez ohŎadu na zaslan¼ inform§ciu je 
vznik podstatnej zmeny projektu vģdy spojenĨ s povinnosŠou Prij²mateŎa vr§tiŠ pr²spevok alebo jeho ļasŠ, a to vo vĨġke, ktor§ je 
¼mern§ obdobiu, poļas ktor®ho doġlo k poruġeniu podmienok v d¹sledku vzniku podstatnej zmeny projektu. 

 
SkonĽenie alebo premiestnenie vĩrobnej Ľinnosti mimo opr§vnen® miesto realiz§cie projektu 

Do ukonļenia obdobia udrģateŎnosti nesmie d¹jsŠ zo strany Prij²mateŎa k ukonļeniu vĨrobnej ļinnosti, ktor§ bola predmetom podpory 
a k premiestneniu vĨrobnej ļinnosti mimo opr§vnen®ho ¼zemia definovan® vo VĨzve. 
 

Zmena vlastn²ctva poloĤky infraĢtrukt¼ry 
Zmena vlastn²ctva poloģky infraġtrukt¼ry predstavuje: 

¶ zmenu Prij²mateŎa ako zmluvnej strany uvedenej v zmluve o NFP; 

¶ zmenu vlastn²ckej ġtrukt¼ry Prij²mateŎa; 

¶ prevod alebo prechod vlastn²ctva majetku obstaran®ho alebo zhodnoten®ho v r§mci projektu. 
Podstatn§ zmena projektu, ktor§ ovplyvŔuje povahu alebo ciele projektu alebo podmienky jeho realiz§cie 
Podstatn§ zmena nastane, ak zmenou d¹jde k poruġeniu niektorej z podmienok poskytnutia pr²spevku, ako boli definovan® vo VĨzve 
alebo zmena bude maŠ negat²vny vplyv na cieŎ projektu, ¼ļel zmluvy o NFP a na merateŎn® ukazovatele projektu. 
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V pr²pade, ak opr§vnen® aktivity vo VĨzve/Vyzvan²  s¼ vyhodnoten®, ģe nie s¼ poskytovan²m ġt§tnej pomoci a teda vo vzŠahu k 
opr§vnenĨm aktivit§m sa neuplatŔuj¼ pravidl§ ġt§tnej pomoci, prij²mateŎ resp. partner uveden® pravidlo nesmie poruġiŠ a zachov§va 
striktne charakter svojho projektu, ktorĨ svojimi aktivitami nepredstavuje ġt§tnu pomoc. Z§roveŔ prij²mateŎ resp. partner nesie za svoje 
konanie pln¼ pr§vnu zodpovednosŠ v s¼vislosti s poruġen²m pravidiel tĨkaj¼cich sa ġt§tnej pomoci. Rovnak® pr§vne n§sledky nast§vaj¼ 
aj v pr²pade, ak v r§mci projektu d¹jde k poskytnutiu, tzv. nepriamej ġt§tnej pomoci alebo k poskytnutiu inej formy vĨhody, ktor§ na 
z§klade Zmluvy o fungovan² EĐ znamen§ poruġenie pravidiel tĨkaj¼cich sa ġt§tnej pomoci. Prij²mateŎ resp. partner si je z§roveŔ 
vedomĨ, ģe ġt§tnou pomocou sa v tejto s¼vislosti rozumie kaģd§ pomoc v akejkoŎvek forme, ktor¼ poskytuje na podnikanie alebo v 
s¼vislosti s n²m poskytovateŎ priamo alebo nepriamo z prostriedkov ġt§tneho rozpoļtu, zo svojho rozpoļtu alebo z vlastnĨch zdrojov 
podniku, priļom vġak nez§leģ² na pr§vnej forme prij²mateŎa resp. partnera a sp¹sobe jeho financovania. 
 

4.4 :ÍÅÎÏÖï ËÏÎÁÎÉÅ Ú ÉÎÉÃÉÁÔþÖÙ 0ÏÓËÙÔÏÖÁÔÅċÁ 
 

PoskytovateŎ na z§klade legislat²vnych zmien, zmien Syst®mu riadenia EĠIF, Syst®mu finanļn®ho riadenia , Pr²ruļky pre 
prij²mateŎa, z§verov a zisten² z procesu monitorovania alebo kontroly projektu, podnetov od tret²ch subjektov, m§ pr§vo iniciovaŠ 
zmenov® konanie v pr²pade vĨznamnejġej, menej vĨznamnej a form§lnej zmeny projektu. 
 
PoskytovateŎ v r§mci zmenov®ho konania z vlastnej iniciat²vy zohŎadŔuje najmª: 

¶ poģiadavky vyplĨvaj¼ce s pr²sluġnej legislat²vy SR a EĐ; 

¶ podmienky definovan® vo VĨzve; 

¶ ustanovenia platnej a ¼ļinnej zmluvy a Pr²ruļky pre prij²mateŎa; 

¶ relevantn® inform§cie evidovan® SO o predmetnom projekte; 

¶ stanovenie ex - ante finanļnej opravy v d¹sledku poruġenia pravidiel a postupov verejn®ho obstar§vania v zmysle platn®ho 
Metodick®ho pokynu CKO ļ. 5 k urļovaniu finanļnĨch opr§v pri poruġen² pravidiel a postupov verejn®ho obstar§vania (Ņalej 
ĂMP CKO ļ. 5ñ) ako aj pr²lohy ļ. 4 zmluvy o NFP ï Finanļn® opravy za poruġenie pravidiel a postupov obstar§vania. 

 
 

4.4.1 Zmena zÍÌÕÖÙ Ï .&0 Á ÊÅÊ ÐÒþÌÏÈ 
 

PoskytovateŎ uskutoļn² aktualiz§ciu zmluvy a jej pr²loh (s vĨnimkou pr²lohy VZP) vo forme p²somn®ho a oļ²slovan®ho 
Dodatku k zmluve o NFP. 

V pr²pade ak PoskytovateŎ identifikuje vĨznamnejġiu zmenu projektu, vyzve Prij²mateŎa aby poģiadal o vykonanie zmeny v 
s¼lade s kapitolou VĨznamnejġia zmena projektu. 
V pr²pade ak PoskytovateŎ identifikuje menej vĨznamnejġiu zmenu projektu, informuje Prij²mateŎa: 

¶ ģe berie zmenu na vedomie (ak nie je potrebn® Ņalġie vysvetlenie resp. predloģenie doplŔuj¼cich inform§cii); 
alebo 

¶ vyzve Prij²mateŎa aby predloģil p²somn® ozn§menie o menej vĨznamnej zmene v s¼lade s kapitolou Menej vĨznamn§ zmena 
projektu. 

V pr²pade ak Poskytovateŏ identifikuje form§lnu zmenu projektu, p²somne informuje Prij²mateŏa o jej akceptovan² a 
n§sledne postupuje ako v Ľasti "Form§lna zmena projektu". 
 

4.4.2 Zmena VZP 
 

PoskytovateŎ uskutoļn² aktualiz§ciu VZP v nadvªznosti na zmenu pr²sluġnĨch legislat²vnych predpisov (EĐ a SR). Zmenu 
VZP PoskytovateŎ ozn§mi Prij²mateŎovi prostredn²ctvom elektronickej komunik§cie bliģġie pop²sanej v tejto pr²ruļke v r§mci kapitoly 
3. Sp¹sob komunik§cie medzi Prij²mateŎom a PoskytovateŎom poļas implement§cie projektov zaslan²m Ăozn§menia PoskytovateŎañ, 
v ktorom uvedie odkaz na ļ²slo, pod ktorĨm s¼ aktualizovan® VZP uģ zverejnen® v Centr§lnom registri zml¼v. Doruļen²m ozn§menia 
doch§dza k zmene zmluvy o NFP v ļasti VZP. 

Vġetky zmeny v Syst®me riadenia EĠIF, Syst®me finanļn®ho riadenia alebo v Pr§vnych dokumentoch, z ktorĨch pre 
Prij²mateŎa vyplĨvaj¼ alebo m¹ģu vyplĨvaŠ pr§va a povinnosti alebo ich zmeny, s¼ pre Prij²mateŎa z§vªzn®, a to dŔom ich zverejnenia. 

Zverejnenie je vykonan® vo vzŠahu k ak®mukoŎvek Pr§vnemu dokumentu, ktorĨm je Prij²mateŎ viazanĨ podŎa zmluvy o NFP, 
ak je uskutoļnen® na webovom s²dle org§nu zapojen®ho do riadenia EĠIF vr§tane finanļn®ho riadenia alebo ak®koŎvek in® 
zverejnenie tak, aby Prij²mateŎ mal moģnosŠ sa s takĨmto Pr§vnym dokumentom, z ktor®ho pre neho vyplĨvaj¼ alebo m¹ģu vyplĨvaŠ 
pr§va a povinnosti, obozn§miŠ a zos¼ladiŠ s jeho obsahom svoje ļinnosti a postavenie. PoskytovateŎ nie je v ģiadnom pr²pade povinnĨ 
Prij²mateŎa na tak®to pr§vne dokumenty osobitne a jednotlivo upozorŔovaŠ. 
 
 

Kapitola 5 KÏÍÕÎÉËÜÃÉÁ medzi pÒÉÊþÍÁÔÅċÏÍ Á ÐÏÓËÙÔÏÖÁÔÅċÏÍ 
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Komunik§cia medzi prij²mateŎom a poskytovateŎom tĨkaj¼ca sa projektu poļas realiz§cie ako aj v obdob² jeho udrģateŎnosti 
vr§tane inĨch z§leģitost² s¼visiacich s plnen²m zmluvnĨch podmienok vyplĨvaj¼cich z uzatvorenej zmluvy o NFP prebieha v p²somnej 
forme, a to najmª v elektronickej podobe prostredn²ctvom ITMS2014+ alebo Đstredn®ho port§lu verejnej spr§vy (ak nie je v Zmluve o 
NFP alebo v tejto pr²ruļke ustanoven® inak)112 .  
 
 

 

 
P²somn§ forma komunik§cie sa uskutoĽŕuje v elektronickej podobe prostredn²ctvom ITMS2014+ alebo đstredn®ho port§lu 
verejnej spr§vy alebo v osobitnĩch pr²padoch v listinnej podobe prostredn²ctvom doporuļen®ho doruļovania z§sielok alebo 
obyļajn®ho  doruļovania  poġtou,  v  r§mci  ktorej  sa  pouģ²vaj¼  vĨluļne  poġtov®  adresy  uveden®  v  z§hlav²  ¼ļinnej Zmluvy o 
NFP, ak nedoġlo k ozn§meniu zmeny adresy. Listinn§ komunik§cia je moĤn§ len v pr²padoch, ak nie je elektronick§ komunik§cia 
technicky moĤn§ resp. ¼ļeln§ (napr. z d¹vodu problematickej konverzie pr²loh k jednotlivĨm formul§rom do elektronickej podoby, 
vªļġieho rozsahu, atŅ.), alebo v pr²padoch ak tak ustanovuje osobitnĨ pr§vny predpis, alebo je to uveden® v uzatvorenej zmluve o 
NFP. V r§mci vġetkĨch pod¹b komunik§cie je Prij²mateŎ povinnĨ uv§dzaŠ ITMS2014+ k·d projektu a n§zov projektu. 
 

 
 
V pr²pade predkladania dokumentov v listinnej podobe sa za deŔ doruļenia dokumentu povaģuje deŔ odovzdania 

dokumentu na poġtov¼ prepravu/kuri®rovi, okrem pr²padu doruļenia prijat®ho n§vrhu na uzavretie zmluvy o NFP/dodatku k zmluve 
o NFP, ktor®ho ¼ļinky nast§vaj¼ aģ momentom doruļenia prijat®ho n§vrhu na uzavretie zmluvy o NFP/dodatku k zmluve o NFP 
poġtovĨm doruļovateŎom/kuri®rom poskytovateŎovi. V pr²pade  predkladania dokumentov  v elektronickej  podobe prostredn²ctvom  
Đstredn®ho  port§lu  verejnej  spr§vy, podp²sanĨch kvalifikovanĨm elektronickĨm podpisom, kvalifikovanĨm elektronickĨm podpisom 
s mand§tnym certifik§tom alebo kvalifikovanou elektronickou peļaŠou, resp. v elektronickej podobe s elektronickĨm podpisom osoby, 
ktorĨ v tomto pr²pade nahr§dza p²somn¼ podobu vlastnoruļn®ho podpisu sa za deŔ doruļenia povaģuje d§tum podania do 
elektronickej schr§nky poskytovateŎa.  

 
V pr²pade predkladania listinnej a z§roveŔ aj elektronickej podoby dokumentu sa d§tum doruļenia dokumentu vzŠahuje ku 

dŔu odovzdania dokumentu na poġtov¼ prepravu/ kuri®rovi/ ku dŔu podania do elektronickej schr§nky poskytovateŎa, podŎa toho, ktor§ 
z tĨchto skutoļnost² nastala sk¹r. V pr²pade predkladania listinnej a z§roveŔ aj elektronickej podoby n§vrhu na uzavretie zmluvy 
o NFP/dodatku k zmluve o NFP sa d§tum doruļenia n§vrhu vzŠahuje ku dŔu skutoļn®ho doruļenia listinnej podoby alebo elektronickej 
podoby n§vrhu poskytovateŎovi, podŎa toho, ktor§ z tĨchto skutoļnost² nastala sk¹r.  

 
Bliģġie podmienky a sp¹sob komunik§cie medzi poskytovateŎom a prij²mateŎom je upravenĨ v zmluve o NFP v ļl. 4 

KOMUNIKĆCIA ZMLUVNħCH STRĆN A DORUĻOVANIE . 
Pr²sluġnĨ projektovĨ manaģ®r poskytovateŎa bude kontaktovaŠ prij²mateŎa za ¼ļelom poskytnutia telefonick®ho, a/alebo e-

mailov®ho kontaktu z d¹vodu uŎahļenia vz§jomnej komunik§cie. Zmluvn® strany s¼ povinn® vz§jomne si ozn§miŠ svoje e-mailov® 
adresy, , ktor® bud¼ v r§mci tejto podoby komunik§cie z§vªzne pouģ²vaŠ.  

 

Kapitola  6 Informovanie a kÏÍÕÎÉËÜÃÉÁ 
 
V zmysle vġeobecn®ho nariadenia je prij²mateŎ zodpovednĨ za informovanie verejnosti o pr²spevku z EĠIF, ktorĨ mu bol 

poskytnutĨ, priļom opatrenia na informovanie verejnosti musia zahŘŔaŠ minim§lne prvky uveden® v bode 2.2 pr²lohy XII Inform§cie 
a komunik§cia o podpore z fondov vġeobecn®ho nariadenia. 

 
Prij²matelia s¼ povinn² informovaŠ ¼ļastn²kov projektu a verejnosŠ o tom, ģe aktivity, ktor® realizuj¼, sa uskutoļŔuj¼ vŅaka 

pomoci EĐ, konkr®tne vŅaka prostriedkom poskytnutĨm z ESF. Prostredn²ctvom informaļnĨch aktiv²t s¼ povinn² v ļo najvªļġej moģnej 
miere prispieŠ k vĨmene sk¼senost² a ġ²reniu osvedļenĨch postupov, priļom neust§le zd¹razŔuj¼ spolu¼ļasŠ EĐ. 

Finanļn§ spolu¼ļasŠ EĐ, konkr®tne ESF, mus² byŠ zd¹raznen§ v priebehu celej doby realiz§cie projektu. 
Podrobnejġ² popis povinnost² prij²mateŎa v oblasti informovania a komunik§cie je s¼ļasŠou tĨchto dokumentov: 

¶ pr²loha ļ. 1 zmluvy o NFP (Vġeobecn® zmluvn® podmienky k zmluve o NFP) ï ļl§nok 4 ï Informovanie a komunik§cia 

¶ Manu§l pre informovanie a komunik§ciu pre prij²mateŎov v r§mci EĠIF ï OP ōudsk® zdroje ï zverejnenĨ na webovom 
s²dle: http://www.minedu.sk/14899-sk/informovanie-a-komunikacia/ 

 
VoŎba vhodnĨch prostriedkov a opatren² na zabezpeļenie informovanosti o pomoci z ESF, ako aj ich vecn® a organizaļn® 

zabezpeļenie z§visia od rozhodnutia prij²mateŎa. Prij²mateŎ vġak mus² spŌŔaŠ minim§lne poģiadavky v oblasti informovania a 

                                                           
112 v obdob² kr²zovej situ§cie sa za ¼ļelom minimalizovania vz§jomnĨch osobnĨch kontaktov v maxim§lnej moģnej miere vyuģ²va elektronick§ 
komunik§cia ļi uģ prostredn²ctvom elektronickĨch schr§nok v zmysle z§kona o e-Governmente, ale aj prostredn²ctvom ITMS2014+ a e-mailov. 

http://www.minedu.sk/14899-sk/informovanie-a-komunikacia/
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komunik§cie (prvky/inform§cie) na zabezpeļenie zviditeŎnenia spolu¼ļasti EĐ a ESF. Konkr®tne pl§novan® komunikaļn® n§stroje 
uv§dza ģiadateŎ v ĢoNFP. 

 
Prijat²m finanļnĨch prostriedkov prij²mateŎ s¼ļasne vyjadruje s¼hlas so zaļlenen²m do Zoznamu prij²mateŎov pre ¼ļely 

informovania a publicity. Prij²mateŎ z§roveŔ s¼hlas² so zverejnen²m nasledovnĨch inform§ci² v zozname prij²mateŎov: n§zov a s²dlo 
prij²mateŎa; n§zov, ciele a struļnĨ opis projektu; miesto realiz§cie projektu; ļasovĨ r§mec realiz§cie projektu; predpokladanĨ koniec 
realiz§cie aktiv²t projektu; celkov® n§klady na projekt; vĨġka poskytnut®ho nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku; ukazovatele projektu; 
fotografie a audiovizu§lne z§znamy z miesta realiz§cie aktiv²t projektu. Prij²mateŎ s¼hlas² so zverejnen²m a ġ²ren²m uvedenĨch ¼dajov 
tieģ inĨmi sp¹sobmi, a to na z§klade rozhodnutia poskytovateŎa. 

 

Prij²mateŏ je povinnĩ riadiš sa aktu§lnymi verziami dokumentov. 
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Kapitola 7 )4 ÍÏÎÉÔÏÒÏÖÁÃþ ÓÙÓÔïÍ 
 

ITMS2014+ je  informaļnĨ syst®m, ktorĨ zahŘŔa ġtandardizovan® procesy programov®ho a projektov®ho riadenia. Obsahuje 
¼daje, ktor® s¼ potrebn® na transparentn® a efekt²vne riadenie, finanļn® riadenie a kontrolu poskytovania pr²spevku. 

ITMS2014+ predstavuje centr§lny informaļnĨ syst®m, ktorĨ sl¼ģi na evidenciu, n§sledn® spracov§vanie, export, vĨmenu 
d§t, ¼dajov a dokumentov medzi Prij²mateŎom, PoskytovateŎom pomoci a Ņalġ²mi org§nmi zapojenĨmi do implement§cie EĠIF v 
Slovenskej republike (Ņalej len ĂSRñ). 

VĨmena d§t, ¼dajov a dokumentov medzi Prij²mateŎom a PoskytovateŎom a inĨmi org§nmi zapojenĨmi do implement§cie 
EĠIF je od d§tumu  01.04.2017  vykon§van§ najmª v elektronickej podobe prostredn²ctvom ITMS2014+ a z§roveŔ prostredn²ctvom 
inĨch vġeobecne pouģ²vanĨch komponentov e-Governmentu SR. 

Verejn§ ļasŠ ITMS2014+ je pr²stupn§ verejnosti, Prij²mateŎom o nen§vratnĨ finanļnĨ pr²spevok prostredn²ctvom internetu. 
Verejn§ ļasŠ ITMS2014+ v r§mci autentifikovanej z·ny umoģŔuje predkladanie formul§rov a dokumentov subjektu na Ņalġie 
spracovanie zo strany subjektov verejnej spr§vy zapojenĨch do implement§cie EĠIF v SR. 

Pr²stup do autentifikovanej z·ny verejnej ļasti ITMS2014+ je opr§vnenĨ z²skaŠ spravidla subjekt, ktorĨ je opr§vnenĨ podaŠ 
ģiadosŠ o finanļnĨ pr²spevok v zmysle Ä 19 z§kona o pr²spevku z EĠIF. 

ĢiadosŠ o aktiv§ciu konta do autentifikovanej z·ny verejnej ļasti ITMS2014+ subjekt predloģ² na kontrolu a schv§lenie 
prev§dzkovateŎovi ITMS2014+(DataCentrum). 

Subjekt v r§mci autentifikovanej z·ny verejnej ļasti ITMS2014+ m§ inform§cie a ¼daje o svojich ģiadostiach o NFP, 
projektoch, ģiadostiach o platbu, o ich stave spracovania, o uznanĨch vĨġkach deklarovanĨch vĨdavkov sprostredkovateŎskĨm 
org§nom a pod. 

Po vypracovan² dokumentu v autentifikovanej z·ne verejnej ļasti ITMS2014+ prij²mateŎ zabezpeļ² jeho elektronick® 
odoslanie. 

Pre vġetky ustanovenia, povinnosti a postupy stanoven® v platnom znen² Syst®mu finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych 
fondov, Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu na programov® obdobie 2014 ï 2020, ktor® predpokladaj¼ 
pouģitie ITMS2014+ po 31. decembri 2015, priļom pr²sluġn§ funkcionalita eġte nie je v r§mci ITMS2014+ v plnom rozsahu 
zabezpeļen§, plat², ģe aj po tomto term²ne sa uplatŔuje obdobnĨ postup ako do 31. decembra 2015. Po spusten² pr²sluġnĨch 
funkcional²t ITMS2014+ je zodpovednĨ subjekt povinnĨ dodatoļne zaevidovaŠ pr²sluġn® dokumenty v jednotlivĨch moduloch ITMS. 

VzhŎadom na skutoļnosŠ, ģe ¼pravy ITMS2014+ sa pri aktualiz§cii metodickĨch dokumentov uskutoļŔuj¼ s urļitĨm ļasovĨm 
oneskoren²m, m¹ģe d¹jsŠ k obsahovĨm odliġnostiam medzi Syst®mom finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov, Koh®zneho fondu 
a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu na programov® obdobie 2014 ï 2020 a ITMS2014+ (predovġetkĨm v pr²pade formul§rov 
podŎa pr²loh tohto materi§lu). V takom pr²pade, do ļasu zabezpeļenia s¼ladu ITMS2014+ s ostatnou platnou verziou Syst®mu 
finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov, Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu na programov® obdobie 
2014 ï 2020, je relevantn§ ITMS verzia. 
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Kapitola 8 5ÃÈÏÖÜÖÁÎÉÅ ÄÏËÕÍÅÎÔÜÃÉÅ 
 

Prij²mateŏ je povinnĩ uchov§vaš origin§l dokument§cie k projektu vr§tane dokument§cie k verejn®mu obstar§vaniu 
v s¼lade s pr§vnymi predpismi EĐ a SR v s¼lade s ļl. 19 VZP v spojitosti s ļl. 7 ods. 7.2 zmluvy o NFP a do tejto doby strpieŠ vĨkon 
kontroly/auditu zo strany opr§vnenĨch os¹b. Uveden§ doba sa automaticky predŌģi (t. j. bez potreby vyhotovovania osobitn®ho dodatku 
k Zmluve o NFP, len na z§klade ozn§menia PoskytovateŎa Prij²mateŎovi) v pr²pade, ak nastan¼ skutoļnosti uveden® v ļl. 140 
vġeobecn®ho nariadenia o ļas trvania tĨchto skutoļnost². 
 
Lehota na uchov§vanie dokument§cie v s¼lade so zmluvou o NFP konļ²: 
1. uplynut²m platnosti a ¼ļinnosti zmluvy a to po schv§len² poslednej n§slednej monitorovacej spr§vy, 
2. ak pre prij²mateŎa nevyplĨva povinnosŠ predkladania n§slednĨch monitorovac²ch spr§v tak platnosŠ a ¼ļinnosŠ konļ² 

finanļnĨm ukonļen²m projektu, 
s vĨnimkou ļl§nkov VZP pri projektoch: 

a) ktorĨm nebola poskytnut§ ġt§tna pomoc a - platnosŠ a ¼ļinnosŠ ļl§nkov 10 VZP (vysporiadanie finanļnĨch vzŠahov), ļl. 
12 VZP (kontrola/audit) a ļl§nku 19 (uchov§vanie dokument§cie) konļ² 31.12.2028, resp. po vysporiadan² finanļnĨch 
vzŠahov po tomto d§tume; 

- platnosŠ a ¼ļinnosŠ ustanoven² zmluvy, ktor® maj¼ sankļnĨ charakter s vĨnimkou zmluvnej pokuty konļ² platnosŠou a 
¼ļinnosŠou ļl§nkov 10, 12 a 19 VZP; 

b) v r§mci ktorĨch bola poskytnut§ ġt§tna pomoc a platnosŠ a ¼ļinnosŠ ļl§nkov 
- 19 VZP konļ²  uplynut²m 10 rokov od schv§lenia poslednej n§slednej monitorovacej spr§vy; 
- 10 VZP konļ² uplynut²m 10 rokov od schv§lenia poslednej n§slednej monitorovacej spr§vy, resp. vysporiadan²m 
finanļnĨch vzŠahov po tomto d§tume. 

 
Vyġġie uveden® sa m¹ģe predŌģiŠ v pr²padoch ak nastan¼ skutoļnosti uveden® v ļl. 140 vġeobecn®ho nariadenia o ļas 

trvania tĨchto skutoļnost². 
 
Đļtovn¼ dokument§ciu tĨkaj¼cu sa Projektu je Prij²mateŎ povinnĨ uchov§vaŠ a ochraŔovaŠ  v s¼lade so z§konom  

ļ. 431/2002 Z. z. o ¼ļtovn²ctve v znen² neskorġ²ch predpisov, pri zachovan² lehoty uvedenej v ļl§nku 19 VZP. 
 

V zmysle vyĢĢie uveden®ho je Prij²mateŏ  povinnĩ :  
- uchovaŠ dokumenty vo forme origin§lov, alebo ¼radne overenĨch k·pi² origin§lov (resp. overenĨch k·pii origin§lov, tam 
kde to t§to pr²ruļka umoģŔuje; 

- zabezpeļiŠ, aby dod§vateŎ / zhotoviteŎ vyhotovoval ¼ļtovn® doklady minim§lne v dvoch rovnopisoch, priļom jeden 
uchov§va Prij²mateŎ a druhĨ SO. V pr²pade ak m§ Prij²mateŎ k dispoz²cii len jeden origin§l, tento origin§l ¼ļtovn®ho dokladu 
uchov§va Prij²mateŎ a k·piu origin§lu ¼ļtovn®ho dokladu oznaļen®ho podpisom ġtatut§rneho org§nu Prij²mateŎa uchov§va 
SO;    

- skontrolovaŠ evidenciu dokumentov, ktor§ zaruļ² po cel¼ dobu uchov§vania rovnak¼ hodnovernosŠ (oznaļenie 
dokumentov, trvanlivosŠ CD nosiļov a pod.); 

- zabezpeļiŠ, aby dokument§cia spŌŔala stanoven® n§leģitosti (podpis ġtatut§rneho z§stupcu, resp. poverenej osoby podŎa 
predloģen®ho vzorov®ho podpisu, peļiatku, ļ²slo zmluvy a pod.); 

- v pr²pade, ak nie s¼ zaraden® v archivovanej dokument§cii origin§ly dokumentov (napr. mzdov® vĨkazy, fakt¼ry), Prij²mateŎ 
je povinnĨ na vyģiadanie opr§vnenĨch os¹b predloģiŠ origin§l dokument§cie; 

- vykonaŠ kontrolu analytickĨch ¼ļtov v ļlenen² podŎa jednotlivĨch projektov alebo analytickej evidencie v technickej forme 
v ļlenen² podŎa jednotlivĨch projektov bez vytvorenia analytickĨch ¼ļtov v ļlenen² podŎa jednotlivĨch projektov a ich s¼ladu 
s preplatenĨmi ĢoP, ¼ļtovnĨmi dokladmi a vyk§zanĨmi pr²jmami, uchovaŠ vĨpisy z analytick®ho ¼ļtovania; 

- urobiŠ inventariz§ciu majetku nadobudnut®ho z implementovan®ho projektu a pripravenĨ s¼pis majetku priloģiŠ k 
uchov§vanej dokument§cii. Na s¼pise majetku mus² byŠ jasne identifikovanĨ k·d ITMS2014+ projektu, n§zov projektu a 
umiestnenie v r§mci pr²sluġnej organiz§cie; 

- uchov§vaŠ vġetky materi§ly a dokumenty, ktor® boli vytvoren® v r§mci informovania a komunik§cie (let§ky, publik§cie, CD 
a in®); 

- pripojiŠ k uchov§vanej dokument§cii koreġpondenciu so vġetkĨmi relevantnĨmi subjektmi, ktor§ je pre kontrolu ukonļen®ho 
projektu podstatn§ 

- po dobu udrģateŎnosti projektu zachovaŠ vĨstupy projektu vhodnĨm sp¹sobom podŎa typu vĨstupu; 
- ak m§ Prij²mateŎ zriaden® webov® s²dlo, je povinnĨ poļas realiz§cie aktiv²t projektu uverejniŠ na svojom webovom s²dle 
kr§tky opis projektu, vr§tane popisu cieŎov a vĨsledkov projektu. N§sledne je povinnĨ archivovaŠ vġetky zverejnen® 
materi§ly a dokumenty s¼visiace s projektom v s¼lade s ļl. 19 VZP; 

- v pr²pade, ak Prij²mateŎ zriadil webov® s²dlo, je povinnĨ udrģaŠ ho poļas celej doby udrģateŎnosti a n§sledne archivovaŠ 
vġetky materi§ly a dokumenty s¼visiace s projektom; 

- v s¼vislosti s povinnosŠou prijaŠ opatrenia na n§pravu nedostatkov a pr²ļin ich vzniku zistenĨch kontrolou/auditom, overiŠ 
¼plnosŠ dokumentov vzŠahuj¼cich sa k plneniu opatren² (z§znam, z§pis a pod.) a priloģiŠ k uchov§vanej dokument§cii. 
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Kapitola 9 .ÁÊéÁÓÔÅÊĤÉÅ ÃÈÙÂÙ Ö ÐÒÉÅÂÅÈÕ ÉÍÐÌÅÍÅÎÔÜÃÉÅ ÐÒÏÊÅËÔÏÖ 
 
Zoznam najĽastejĢ²ch chĩb v Ĥiadostiach o platbu a v r§mci monitorovania cieŏovej skupiny projektu zo strany prij²mateŏov 

¶ nedoloģenie kompletnej podpornej dokument§cie; 

¶ nedostatoļn® doplnenie ĢoP na z§klade VĨzvy na doplnenie; 

¶ nespr§vny vĨpoļet vĨdavkov; 

¶ prekroļenie rozpoļtovej poloģky; 

¶ prekroļenie 1,5 ¼vªzku; 

¶ prekrĨvanie ļasu vĨkonu jednotlivĨch pracovnĨch ļinnost², resp. nezohŎadnenie ļasu nevyhnutn®ho na presun medzi 
r¹znymi miestami vĨkonu pr§ce; 

¶ nes¼lad vykon§vanĨch ļinnost² s projektom; prekrĨvanie s inĨmi projektmi; 

¶  

¶ poruġenie z§kona ļ. 283/2002 Z. z. o cestovnĨch n§hrad§ch v znen² neskorġ²ch predpisov ï vy¼ļtovanie cestovnĨch n§hrad; 

¶ delenie predmetu z§kazky; 

¶ nespr§vna aplik§cia vĨnimiek zo z§kona o verejnom obstar§van²; 

¶ duplicita vĨdavku (prij²mateŎ si vĨdavok n§rokuje dvakr§t); 

¶ vĨdavok je priradenĨ k nespr§vnej rozpoļtovej podpoloģke; 

¶ podporn§ dokument§cia neobsahuje vġetky predp²san® n§leģitosti - preberacie protokoly na tovary alebo sluģby nemaj¼  
podrobnĨ popis, resp.  zd¹vodnenia vĨstupov prevzatĨch dod§vok; 

¶ nespr§vne vyplnen® poloģky karty ¼ļastn²ka 
 
NajĽastejĢie zistenia z auditov (vl§dne audity, audit EK) 

 

zistenie popis zistenia 

1. 
n§kup na konci 

projektu 

n§kup tovarov a sluģieb bez priameho vplyvu/dopadu na realiz§ciu aktiv²t 
projektu pred koncom realiz§cie projektu (spravidla menej ako 6 mesiacov pred 
ukonļen²m projektu), ide o neefekt²vne  a nehospod§rne vyuģ²vanie finanļnĨch 
prostriedkov - nehospod§rny n§kup; napr. dŌģka projektu je 36 mesiacov, 
prij²mateŎ nak¼pil IKT 4 mesiace pred ukonļen²m projektu 

2. 
umel® predlģovanie 
projektu kv¹li 
VO/meġkaniu VO 

predŌģenie realiz§cie projektu kv¹li verejn®mu obstar§vaniu -  hlavn® ļinnosti uģ 
boli 
ukonļen® a d¹vodom na predŌģenie projektu bolo len omeġkanie pri verejnom 
obstar§van² 

3. 
rozdelenie ceny - 
beģnĨ vs. kapit§lovĨ 

vĨdavok  

rozdelenie n§kupu tovaru na viacero ļast² z d¹vodu ich faktur§cie ako beģn®ho 
vĨdavku -  napr. zvl§ġŠ interakt²vna tabuŎa a zvl§ġŠ softv®r;  umel® rozdelenie 
ceny licencie na viacero licenci² v pr²pade tvorby/vĨvinu novĨch produktov 

4. 
nespr§vne vypoļ²tan® 
person§lne vĨdavky  

nespr§vne n§rokovanie vĨġky mzdovĨch vĨdavkov z nasledovnĨch d¹vodov - 
napr.  prij²mateŎ si n§rokoval vyġġ² plat ako bol uvedenĨ v Priznan² osobn®ho 
platu; nespr§vne n§rokovan§ alikvotn¼ ļasŠ hod²n odpracovanĨch na projekte; 
nespr§vny vĨpoļet opr§vnenej ļasti vĨdavku z d¹vodu, ģe vo vĨpoļte bol pouģitĨ 
nespr§vny celkovĨ poļet  odpracovanĨch hod²n v danom mesiaci; 

5. primeranosŠ ceny 

nedodrģanie princ²pu hospod§rnosti; obmedzen§ pridan§ hodnota; n²zka 
hodnota nak¼penĨch tovarov sluģieb vo vªzbe na ich cenu; z§sada 
najvĨhodnejġieho pomeru medzi 
kvalitou a cenou nie je splnen§; neprimeran§ cena pri porovnan² rovnakĨch alebo 
podobnĨch tovarov a sluģieb (buŅ prostredn²ctvom internetov®ho prieskumu 
alebo prostredn²ctvom vlastn®ho prieskumu) 

6. 

nevykonanie 
predbeģnej finanļnej 
kontroly podŎa z§kona 
o finanļnej kontrole a 

audite 

pri niektorĨch typoch vĨdavkov ï napr.  person§lne vĨdavky a cestovn® n§hrady 
-  nebola vykonan§ predbeģn§ finanļn§ kontrola v s¼lade so z§konom  o 
finanļnej kontrole a audite  
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7. 

prekroļenie 
jednotkovej ceny 
rozpoļtu projektu pri 
vĨdavkoch na celkov¼ 
cenu pr§ce  

prekroļenie maxim§lnej jednotkovej ceny v rozpoļte pri person§lnych vĨdavkoch 

8. 

nedodrģanie 
povinnosti poistiŠ 
nadobudnutĨ majetok 
v r§mci projektu 

bezprostredne po 
jeho nadobudnut² 

Prij²mateŎ bezodkladne nepoistil vybavenie v zmysle ļl§nku 5 zmluvy o NFP, t.j. 
Prij²mateŎ povinnĨ poistiŠ majetok, pokiaŎ PoskytovateŎ neurļ² inak, nadobudnutĨ 
a/alebo zhodnotenĨ z NFP alebo z jeho ļasti, po dobu trvania tohto zmluvn®ho 
vzŠahu pre pr²pad poġkodenia, zniļenia, odcudzenia alebo inĨch ġk¹d. Majetok, 
ktorĨ nadobudol ¼plne alebo sļasti z prostriedkov NFP poskytnut®ho na z§klade 
Zmluvy, poist² bezodkladne po jeho vzniku resp. nadobudnut². V pojmoch zmluvy 
o NFP je bezodkladne vysvetlen® nasledovne: najnesk¹r do siedmych dn² od 
vzniku skutoļnosti rozhodnej pre poļ²tanie lehoty. 

9. 

nes¼lad popisu 
deklarovan®ho 
vĨdavku v ĢoP s 
rozpoļtovou poloģkou  

Nespr§vne priradenie vĨdavku k poloģke rozpoļtu 

10. 

VO - poruġenie 
princ²pu 

nediskrimin§cie a 
princ²pu rovnak®ho 
zaobch§dzania  

technick§ ġpecifik§cia bola vypracovan§ sp¹sobom, 
ktorĨ zvĨhodŔuje urļit® hospod§rske subjekty (napr.  konkr®tne oznaļenie 
vĨrobku, diskriminaļnĨ obrat; diskriminaļn® a neprimeran® 
vĨberov® krit®ri§ pre kŎ¼ļovĨch expertov) 

11. 

VO - sp§janie 
r¹znych typov  

poģiadaviek do jednej 
s¼Šaģe   

sp§janie r¹znorodĨch poģiadaviek do jednej s¼Šaģe (napr. n§kup IKT a 
vzdel§vanie) - ġiroko vymedzenĨ rozsah verejn®ho obstar§vania a neumoģnenie 
rozdelenia verejnej s¼Šaģe na ļasti znamen§ obmedzenie hospod§rskej s¼Šaģe; 
ak poģiadavky verejn®ho obstar§vateŎa maj¼ veŎmi r¹znorod¼ povahu 
a v d¹sledku toho existuje na trhu len veŎmi obmedzenĨ poļet hospod§rskych 
subjektov, ktor® s¼ schopn® zabezpeļiŠ obe poģiadavky v r§mci jednej ļasti 
verejnej s¼Šaģe, doch§dza k obmedzeniu hospod§rskej s¼Šaģe 

12. 
vyuģ²vanie vĨnimky 
na n§kup 

vysielacieho ļasu 

vĨnimku na n§kup vysielacieho ļasu m¹ģe pouģiŠ akĨkoŎvek verejnĨ 
obstar§vateŎ. - s¼ļasne nez§leģ² na tom, ļi vysielac² ļas nakupuje priamo od TV 
alebo od sprostredkovateŎa (napr. agent¼ry). vĨnimku na vĨrobu programov®ho 
materi§lu m¹ģe pouģiŠ iba verejnĨ obstar§vateŎ, ktorĨ je telev²znou alebo 
rozhlasovou spoloļnosŠou (tzv. "broadcaster"). InĨ verejnĨ obstar§vateŎ (napr. 
PRO, ġkola) t¼to vĨnimku na vĨrobu programov®ho materi§lu pouģiŠ nem¹ģe. 
prij²mateŎ/verejnĨ zad§vateŎ je povinnĨ aj v pr²pade uplatnenia vĨnimky 
postupovaŠ v s¼lade s princ²pom "sound financial management". To okrem in®ho 
znamen§, ģe mus² vedieŠ zdokladovaŠ, ģe cena za ktor¼ si vyrobil programovĨ 
materi§l/nak¼pil vysielac² ļas je primeran§ a zodpoved§ cen§m v danom mieste  

13. 

VO - pos¼denie 
splnenia podmienok 
¼ļasti v rozpore s 
ozn§men²m o 

vyhl§sen² verejn®ho, 
resp. inĨ relevantnĨ 

dokument 
obstar§vania a 

s¼ŠaģnĨmi podkladmi  

VerejnĨ obstar§vateŎ vyhodnocuje a posudzuje splnenie podmienok ¼ļasti v 
s¼lade s ozn§men²m o vyhl§sen² verejn®ho obstar§vania, resp. inĨm 
relevantnĨm dokumentom a s¼ŠaģnĨmi podkladmi a uplatŔuje ich na vġetkĨch 
uch§dzaļov rovnako. V zmysle princ²pu rovnak®ho zaobch§dzania mus² byŠ 
dodrģan®, aby mal kaģdĨ uch§dzaļ rovnak® moģnosti pri vypracovan² ponuky, 
ktor® sa preto musia posudzovaŠ pre vġetkĨch uch§dzaļov za rovnakĨch 
podmienok stanovenĨch v ozn§men² o vyhl§sen² VO, resp. inom relevantnom 
dokumente alebo s¼ŠaģnĨch podkladov 
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14. 

VO - poruġenie  
z§kona o verejnom 
obstar§van² ¼ļinn®ho 

v ļase odoslania 
ozn§menia o 

vyhl§sen² verejn®ho 
obstar§vania alebo 
ozn§menia pouģit®ho 
ako vĨzva na s¼Šaģ 

na uverejnenieï 
form§lne urļenie 
predpokladanej 
hodnoty z§kazky 

Prij²mateŎ nebol schopnĨ preuk§zaŠ podklady k vĨpoļtu predpokladanej hodnoty 
z§kazky. Predloģil iba zd¹vodnenie k predpokladanej hodnote z§kazky. Z 
dokumentu vġak vyplĨva, ģe celkov§ PHZ je stanoven§ na z§klade rozpoļtu v 
projekte. takĨto sp¹sob urļenia PHZ je form§lny a nedostatoļnĨ. 

15. 

vypracovanie 
projektov - ģiadost² o 

NFP - 
prostredn²ctvom 
externĨm 

konzultantov/spoloļn
ost² 

transparentn§ realiz§cia projektov z pohŎadu procesov verejn®ho obstar§vania a 
zabr§nenia zneuģ²vaniu fondov EĐ - pr²klady "zlej" praxe -  v zmluve na pr²pravu 
projektovej ģiadosti uzavretej medzi ģiadateŎom a externou spoloļnosŠou, v ktorej 
sa ģiadateŎ/prij²mateŎ zavªzuje informovaŠ poradensk¼ spoloļnosŠ o vġetkĨch 
verejnĨch obstar§vaniach ozn§menĨch v r§mci projektu. Spom²na sa v nej aj 
pokuta vo vĨġke 10 % hodnoty verejn®ho obstar§vania, ak prij²mateŎ neumoģn² 
poradenskej spoloļnosti z¼ļastniŠ sa na verejnom obstar§van². ExternĨ 
konzultant poskytoval v r§mci projektu aj in® sluģby, ktor® s¼ uģ zahrnut® do 
projektu (t.j. pri p²san² projektu - rozpoļtu boli pl§novan®) - je potrebn® realizovaŠ 
transparentn® VO na dodanie sluģieb, tovarov resp. pr§ce pri dodrģan² vġetkĨch 
pravidiel VO;  

16.  
nespr§vne vyplnen® 
poloģky karty 
¼ļastn²ka 

Prij²mateŎ pri vypŌŔan² nepostupuje v s¼lade s pokynmi k vyplneniu jednotlivĨch 
poloģiek karty ¼ļastn²ka uvedenĨmi v pr²lohe ļ. 12: 

- napr. vzdelanie ïpri ¼ļastn²koch ï deŠoch a ģiakoch, ktor® nedosiahli 
z§kladn® vzdelanie (ISCED 1), prij²matelia nespr§vne vypŌŔaj¼ 
dosiahnutĨ stupeŔ vzdelania ISCED 0. V s¼lade s pokynmi v pr²lohe ļ. 
12 je vġak spr§vne zadefinovanĨm stupŔom vzdelania ISCED 1; 

- napr. zamestnaneck® postavenie - pri ¼ļastn²koch ï deŠoch a ģiakoch 
prij²matelia nespr§vne vypŌŔan¼ zamestnaneck® postavenie 
Ănezamestnan²ñ . V s¼lade s pokynmi v pr²lohe ļ. 12 je vġak spr§vne 
zadefinovanĨm zamestnaneckĨm postaven²m status Ăneakt²vnyñ.  
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Kapitola 10 3ÁÎËéÎĻ ÍÅÃÈÁÎÉÚÍÕÓ 
 

Prij²mateŎ sa v zmluve o NFP zavªzuje, ģe projekt bude realizovanĨ riadne, vļas a v s¼lade s podmienkami zmluvy o NFP. 
Podmienky poskytnutia pr²spevku musia byŠ splnen® poļas platnosti a ¼ļinnosti zmluvy o NFP. Poruġenie podmienok poskytnutia 
pr²spevku je podstatnĨm poruġen²m zmluvy o NFP a prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ NFP, alebo jeho ļasŠ v s¼lade s pr²sluġnĨm ļl§nkom 
zmluvy o NFP. T§to povinnosŠ sa vzŠahuje aj na napŌŔanie pl§novanĨch hodn¹t merateŎnĨch ukazovateŎov. 

PoskytovateŎ je povinnĨ monitorovaŠ ļi poļas sledovan®ho obdobia nedoġlo zo strany prij²mateŎa k poruġeniu zmluvnĨch 
podmienok. PoskytovateŎ m¹ģe prist¼piŠ k vyļ²sleniu korekcie na z§klade:  

¶ ģiadosti o vĨznamnejġiu zmenu projektu ï v pr²pade kladn®ho stanoviska k ģiadosti o zmenu;  

¶ monitorovania projektu ïpo ukonļen² realiz§cie danej hlavnej aktivity podŎa ļasu plnenia merateŎn®ho ukazovateŎa na 
z§klade relevantnej monitorovacej spr§vy. 

1. MerateŎn® ukazovatele bez pr²znaku 

Miera odchĨlky, ktor§ presiahne 20 % miery plnenia merateŎn®ho ukazovateŎa (tzn. hodnota ukazovateŎa je plnen§ na menej ako 80 
% hodnoty schv§lenej v ĢoNFP) zaklad§ povinnosŠ vr§tenia poskytnut®ho NFP na z§klade podstatn®ho poruġenia zmluvy podŎa ļl. 6 
ods. 6.6 p²sm. c) zmluvy o NFP.   

V pr²pade, ģe sa prij²mateŎ zaviazal dosiahnuŠ pl§novan® hodnoty merateŎnĨch ukazovateŎov realiz§ciou viac ako jednej hlavnej 
aktivity, povinnosŠ vr§tenia poskytnut®ho NFP sa viaģe na opr§vnen® vĨdavky tĨch hlavnĨch aktiv²t, ktorĨch miera odchĨlky plnenia 
merateŎnĨch ukazovateŎov presiahne 20 % pl§novanej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa/ov v schv§lenej ĢoNFP (tzn. hodnota 
ukazovateŎa/ov je plnen§ na menej ako 80 % hodnoty schv§lenej v ĢoNFP) .  

Miera plnenia merateŎn®ho ukazovateŎa je percentu§lnym vyjadren²m pomeru medzi skutoļnĨm stavom merateŎn®ho ukazovateŎa a 
pl§novanĨm stavom merateŎn®ho ukazovateŎa. TolerovateŎn§ miera odchĨlky plnenia pl§novanej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa, 
ktor§ nebude maŠ za n§sledok vznik finanļnej zodpovednosti je 5 %. 

Vyļ²slenie korekcie: 

A) V pr²pade dosiahnutia hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa projektu uvedenej v schv§lenej  ĢoNFP  v rozsahu: > 95 % - 80 %, priļom 
uveden§ skutoļnosŠ nepredstavuje podstatn¼ zmenu projektu v zmysle ļl.  6  ods. 6.6 zmluvy o NFP, PoskytovateŎ zn²ģi vĨġku 
poskytovan®ho NFP, tĨkaj¼ceho sa tĨch hlavnĨch aktiv²t, ktorĨch realiz§ciou sa ģiadateŎ zaviazal dosiahnuŠ pl§novan¼ hodnotu 
merateŎn®ho ukazovateŎa, a to priamo ¼merne k zn²ģeniu hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa.  Postup pri vĨpoļte vĨġky zn²ģenia 
poskytovan®ho NFP a jeho uplatnen² je nasledovnĨ: 

1) VĨpoļet vĨġky zn²ģenia poskytovan®ho NFP  

K ï vĨġka zn²ģenia poskytovan®ho NFP (Ņalej aj korekcia). Zaokr¼hŎuje sa na cel® EUR nahor.  

DU MU ï dosiahnut§ ¼roveŔ merateŎn®ho ukazovateŎa v %. Posudzuje sa po  ukonļen²  realiz§cie danej hlavnej aktivity podŎa ļasu 
plnenia merateŎn®ho ukazovateŎa na z§klade relevantnej monitorovacej spr§vy.  

NFP ï na ¼ļely sankļn®ho mechanizmu vĨġka poskytovan®ho NFP uveden§ v schv§lenej ģiadosti o NFP na dan¼ hlavn¼ aktivitu, ku 
ktorej sa merateŎnĨ ukazovateŎ, ktorĨ nedosiahol hodnotu 95 %  pl§novanej hodnoty viaģe.  

K = (100-DU MU) x NFP / 100 

Korekcia sa aplikuje na NFP v schv§lenej ĢoNFP tĨch hlavnĨch aktiv²t projektu, ktorĨch realiz§ciou sa ģiadateŎ/prij²mateŎ zaviazal 
dosiahnuŠ pl§novan® hodnoty relevantnĨch merateŎnĨch ukazovateŎov, priļom aspoŔ 1 merateŎnĨ ukazovateŎ priradenĨ k danej aktivite 
nedosiahol hodnotu 95 %.  Aplikuje sa samostatne na kaģd¼ dotknut¼ hlavn¼ aktivitu.    

V  pr²padoch, keŅ Prij²mateŎ zvolil viac ako jeden merateŎnĨ ukazovateŎ pre dotknut¼ hlavn¼ aktivitu,  priļom aspoŔ jeden z nich 
nedosiahol hodnotu 95 % hodnoty v schv§lenej ĢoNFP, korekcia sa vypoļ²ta na z§klade celkovej dosiahnutej ¼rovne merateŎnĨch 
ukazovateŎov (CDU MU) vypoļ²tanej ako aritmetickĨ priemer dosiahnutĨch ¼rovn² merateŎnĨch ukazovateŎov (DU MU) prisl¼chaj¼cich 
jednotlivĨm relevantnĨm merateŎnĨm ukazovateŎom. V tĨchto pr²padoch:  

K = (100-CDU MU) x NFP / 100 
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Pri vĨpoļte PoskytovateŎ zohŎadn² merateŎn® ukazovatele, pri ktorĨch bola prekroļen§ p¹vodne pl§novan§ hodnota, len do vĨġky 100 
% pl§novanej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa.  

2) Uplatnenie korekcie  

Pri uplatnen² korekcie poskytovateŎ zohŎadŔuje n§rokovateŎn¼ ļasŠ NFP, pripadaj¼cu na dotknut¼  aktivitu (Ņalej aj N NFP) a uhraden¼ 
ļasŠ NFP, pripadaj¼cu na dotknut¼ aktivitu (Ņalej aj U NFP).  

N  NFP ï vĨġka poskytovan®ho NFP uveden§ v schv§lenej ģiadosti o NFP na dotknut¼ hlavn¼ aktivitu zn²ģen§ o korekciu. 

N NFP = NFP ð K  

U NFP ï vĨġka poskytnut®ho skutoļne uhraden®ho  NFP na dotknut¼ aktivitu, ku ktorej sa merateŎnĨ ukazovateŎ viaģe (s¼ļet skutoļne 
uhradenĨch NFP za vġetky opr§vnen® vĨdavky v r§mci danej  aktivity) do okamihu posudzovania DU MU.  

a) V pr²pade ak N NFP je vyġġie ako U NFP poskytovateŎ Ņalġie pr²padn® vĨdavky v r§mci hlavnej aktivity uzn§ iba do vĨġky N 
NFP. V pr²pade uplatnenia pauġ§lneho financovania na ostatn® vĨdavky  projektu  (napr. skupina vĨdavkov 905, 903), 
ktorĨch vĨġka sa priamo odv²ja od NFP dotknutej aktivity, PoskytovateŎ vykon§ zn²ģenie tĨchto vĨdavkov zodpovedaj¼ce N 
NFP. 

b) V pr²pade ak U NFP je vyġġie ako N NFP, Prij²mateŎ je povinnĨ tento rozdiel vr§tiŠ PoskytovateŎovi. V pr²pade uplatnenia 
pauġ§lneho financovania na vĨdavky  projektu,  ktorĨch vĨġka sa priamo odv²ja od NFP dotknutej aktivity (napr. skupina 
vĨdavkov 905, 903) je prij²mateŎ z§roveŔ  povinnĨ vr§tiŠ aj  rozdiel medzi skutoļne uhradenĨm NFP na tieto pauġ§lne  
vĨdavky a vĨġkou pauġ§lnych  vĨdavkov zodpovedaj¼cou N NFP. PoskytovateŎ uveden® rozdiely rieġi v s¼lade s kapitolou 
2.3.5 Nezrovnalosti a vysporiadanie finanļnĨch vzŠahov.   

B) V pr²pade, ak Prij²mateŎ  poģiada  o  zmenu  zmluvy o NFP z d¹vodu zn²ģenia hodnoty  merateŎn®ho ukazovateŎa projektu o viac 
ako 5 % oproti hodnote ukazovateŎa v schv§lenej ĢoNFP, PoskytovateŎ pos¼di  predloģen¼ ģiadosŠ o zmenu a v nadvªznosti na 
charakter, z§vaģnosŠ zmeny a  jej dopad na plnenie cieŎov projektu. V pr²pade schv§lenia ģiadosti o zmenu prist¼pi ku zn²ģeniu  NFP. 
Na zn²ģenie sa primerane vzŠahuj¼ ustanovenia ļasti 1. A) vzŠahuj¼cej sa k merateŎnĨm ukazovateŎom bez pr²znaku.  

C) V  pr²pade  ak  nenaplnenie  hodnoty  merateŎn®ho  ukazovateŎa  v  zmysle ļl.  6,  ods. 6.6  zmluvy  o  NFP  m§  za n§sledok  
podstatn¼  zmenu  projektu je poskytovateŎ opr§vnenĨ odst¼piŠ od zmluvy o NFP, priļom Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ celĨ doposiaŎ 
poskytnutĨ NFP. V pr²pade ak PoskytovateŎ neodst¼pi od zmluvy o NFP bud¼ aplikovan® ustanovenia ļasti 1. A ) vzŠahuj¼cej sa 
k merateŎnĨm ukazovateŎom bez pr²znaku. 

V tĨch projektoch, v ktorĨch sa jednoznaĽne preuk§Ĥe dopad kr²zovej situ§cie na plnene cieŎov projektu sa uplatn² nasledovnĨ 

sankļnĨ mechanizmus: 

Miera odchĨlky, ktor§ presiahne 45 % miery plnenia merateŎn®ho ukazovateŎa (tzn. hodnota ukazovateŎa je plnen§ na menej ako 55 

% hodnoty schv§lenej v ĢoNFP) zaklad§ povinnosŠ vr§tenia poskytnut®ho NFP na z§klade podstatn®ho poruġenia zmluvy podŎa ļl. 6 

ods. 6.6 p²sm. c) zmluvy o NFP.   

V pr²pade, ģe sa prij²mateŎ zaviazal dosiahnuŠ pl§novan® hodnoty merateŎnĨch ukazovateŎov realiz§ciou viac ako jednej hlavnej 

aktivity, povinnosŠ vr§tenia poskytnut®ho NFP sa viaģe na opr§vnen® vĨdavky tĨch hlavnĨch aktiv²t, ktorĨch miera odchĨlky plnenia 

merateŎnĨch ukazovateŎov presiahne 45 % pl§novanej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa/ov v schv§lenej ĢoNFP (tzn. hodnota 

ukazovateŎa/ov je plnen§ na menej ako 55 % hodnoty schv§lenej v ĢoNFP) .  

Miera plnenia merateŎn®ho ukazovateŎa je percentu§lnym vyjadren²m pomeru medzi skutoļnĨm stavom merateŎn®ho ukazovateŎa a 

pl§novanĨm stavom merateŎn®ho ukazovateŎa. TolerovateŎn§ miera odchĨlky plnenia pl§novanej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa, 

ktor§ nebude maŠ za n§sledok vznik finanļnej zodpovednosti je 15 %. 
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% naplnenia 

merateŏnĩch 

ukazovateŏov 

uznanie opr§vnenosti vĩdavkov 

100 % - 85 %   
moģnosŠ ļerpania rozpoļtu vo vĨġke 100 %;  t.j. nebude sa uplatŔovaŠ ģiadny sankļnĨ 

mechanizmus 

84 % - 55 % 

v z§vislosti od ļerpania rozpoļtu moģnosŠ kr§tenia vĨdavkov v pr²pade nenaplnenia 

pl§novanĨch hodn¹t MU projektu v pomere k plneniu MU; t. j. najmª kr§tenie 

vĨdavkov/rozpoļtovĨch poloģiek priamo viazanĨch na cieŎov¼ skupinu   - viŅ text niģġie 

tĨkaj¼ci sa vyļ²slenia korekcie 

menej ako 55 % 
moģnosŠ odst¼penia od zmluvy, nakoŎko sa bez ohŎadu na povahu pr²ļin 

(objekt²vne/subjekt²vne) men² povaha projektu  

 

2. MerateŎn® ukazovatele s pr²znakom 

Miera odchĨlky, ktor§ presiahne 50 % miery plnenia merateŎn®ho ukazovateŎa (tzn. hodnota ukazovateŎa je plnen§ na menej ako 50 
% hodnoty schv§lenej v ĢoNFP) zaklad§ povinnosŠ vr§tenia poskytnut®ho NFP na z§klade podstatn®ho poruġenia zmluvy podŎa ļl. 6 
ods. 6.6 p²sm. c) zmluvy o NFP.   

V pr²pade, ģe sa prij²mateŎ zaviazal dosiahnuŠ pl§novan® hodnoty merateŎnĨch ukazovateŎov realiz§ciou viac ako jednej hlavnej 
aktivity, povinnosŠ vr§tenia poskytnut®ho NFP sa viaģe na opr§vnen® vĨdavky tĨch hlavnĨch aktiv²t, ktorĨch miera odchĨlky plnenia 
merateŎnĨch ukazovateŎov presiahne 50 % pl§novanej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa/ov v schv§lenej ĢoNFP (tzn. hodnota 
ukazovateŎa/ov je plnen§ na menej ako 50 % hodnoty schv§lenej v ĢoNFP) .  

Miera plnenia merateŎn®ho ukazovateŎa je percentu§lnym vyjadren²m pomeru medzi skutoļnĨm stavom merateŎn®ho ukazovateŎa a 
pl§novanĨm stavom merateŎn®ho ukazovateŎa. TolerovateŎn§ miera odchĨlky plnenia pl§novanej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa, 
ktor§ nebude maŠ za n§sledok vznik finanļnej zodpovednosti je 5 %.  

Vyļ²slenie korekcie: 

A) V pr²pade dosiahnutia hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa projektu uvedenej v schv§lenej  ĢoNFP  v rozsahu: > 95 % - 50 %, priļom 
uveden§ skutoļnosŠ nepredstavuje podstatn¼ zmenu projektu v zmysle ļl.  6  ods. 6.6 zmluvy o NFP, PoskytovateŎ zn²ģi vĨġku 
poskytovan®ho NFP, tĨkaj¼ceho sa tĨch hlavnĨch aktiv²t, ktorĨch realiz§ciou sa ģiadateŎ zaviazal dosiahnuŠ pl§novan¼ hodnotu 
merateŎn®ho ukazovateŎa, a to priamo ¼merne k zn²ģeniu hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa.  Postup pri vĨpoļte vĨġky zn²ģenia 
poskytovan®ho NFP a jeho uplatnen² je nasledovnĨ: 

1) VĨpoļet vĨġky zn²ģenia poskytovan®ho NFP  

K ï vĨġka zn²ģenia poskytovan®ho NFP (Ņalej aj korekcia). Zaokr¼hŎuje sa na cel® EUR nahor.  

DU MU ï dosiahnut§ ¼roveŔ merateŎn®ho ukazovateŎa v  %. Posudzuje sa po  ukonļen²  realiz§cie danej hlavnej aktivity podŎa ļasu 
plnenia merateŎn®ho ukazovateŎa na z§klade relevantnej monitorovacej spr§vy.  

NFP ï na ¼ļely sankļn®ho mechanizmu vĨġka poskytovan®ho NFP uveden§ v schv§lenej ģiadosti o NFP na dan¼ hlavn¼ aktivitu, ku 
ktorej sa merateŎnĨ ukazovateŎ, ktorĨ nedosiahol hodnotu 95 %  pl§novanej hodnoty viaģe.  

K = (100-DU MU) x NFP / 100 

Korekcia sa aplikuje na NFP v schv§lenej ĢoNFP tĨch hlavnĨch aktiv²t projektu, ktorĨch realiz§ciou sa ģiadateŎ/prij²mateŎ zaviazal 
dosiahnuŠ pl§novan® hodnoty relevantnĨch merateŎnĨch ukazovateŎov, priļom aspoŔ 1 merateŎnĨ ukazovateŎ priradenĨ k danej aktivite 
nedosiahol hodnotu 95 %.  Aplikuje sa samostatne na kaģd¼ dotknut¼ hlavn¼ aktivitu.    

V  pr²padoch, keŅ Prij²mateŎ zvolil viac ako jeden merateŎnĨ ukazovateŎ pre dotknut¼ hlavn¼ aktivitu,  priļom aspoŔ jeden z nich 
nedosiahol hodnotu 95 %  hodnoty v schv§lenej ĢoNFP, korekcia sa vypoļ²ta na z§klade celkovej dosiahnutej ¼rovne merateŎnĨch 
ukazovateŎov (CDU MU) vypoļ²tanej ako aritmetickĨ priemer dosiahnutĨch ¼rovn² merateŎnĨch ukazovateŎov (DU MU) prisl¼chaj¼cich 
jednotlivĨm relevantnĨm merateŎnĨm ukazovateŎom. V tĨchto pr²padoch:  
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K = (100-CDU MU) x NFP / 100 

Pri vĨpoļte PoskytovateŎ zohŎadn² merateŎn® ukazovatele, pri ktorĨch bola prekroļen§ p¹vodne pl§novan§ hodnota, len do vĨġky 100 
% pl§novanej hodnoty merateŎn®ho ukazovateŎa.  

2) Uplatnenie korekcie  

Pri uplatnen² korekcie poskytovateŎ zohŎadŔuje n§rokovateŎn¼ ļasŠ NFP, pripadaj¼cu na dotknut¼  aktivitu (Ņalej aj N NFP) a uhraden¼ 
ļasŠ NFP, pripadaj¼cu na dotknut¼ aktivitu (Ņalej aj U NFP).  

N  NFP ï vĨġka poskytovan®ho NFP uveden§ v schv§lenej ģiadosti o NFP na dotknut¼ hlavn¼ aktivitu zn²ģen§ o korekciu. 

N NFP = NFP ð K  

U NFP ï vĨġka poskytnut®ho skutoļne uhraden®ho  NFP na dotknut¼ aktivitu, ku ktorej sa merateŎnĨ ukazovateŎ viaģe (s¼ļet skutoļne 
uhradenĨch NFP za vġetky opr§vnen® vĨdavky v r§mci danej  aktivity) do okamihu posudzovania DU MU.  

a) V pr²pade ak N NFP je vyġġie ako U NFP poskytovateŎ Ņalġie pr²padn® vĨdavky v r§mci hlavnej aktivity uzn§ iba do vĨġky N 
NFP. V pr²pade uplatnenia pauġ§lneho financovania na ostatn® vĨdavky  projektu  (napr.  skupina  vĨdavkov  905,  903),  
ktorĨch  vĨġka  sa  priamo  odv²ja  od  NFP dotknutej aktivity, PoskytovateŎ vykon§ zn²ģenie tĨchto vĨdavkov zodpovedaj¼ce 
N NFP. 

b) V pr²pade ak U NFP je vyġġie ako N NFP, Prij²mateŎ je povinnĨ tento rozdiel vr§tiŠ PoskytovateŎovi. V pr²pade uplatnenia 
pauġ§lneho  financovania  na  vĨdavky  projektu,  ktorĨch vĨġka sa priamo odv²ja od NFP dotknutej aktivity (napr. skupina 
vĨdavkov 905, 903) je prij²mateŎ z§roveŔ povinnĨ vr§tiŠ aj rozdiel medzi skutoļne uhradenĨm NFP na tieto pauġ§lne vĨdavky 
a vĨġkou pauġ§lnych vĨdavkov zodpovedaj¼cou N NFP. PoskytovateŎ  uveden® rozdiely rieġi v s¼lade s kapitolou 2.3.5 
Nezrovnalosti a vysporiadanie finanļnĨch vzŠahov.   

B) V pr²pade, ak Prij²mateŎ  poģiada  o  zmenu  zmluvy o NFP z d¹vodu zn²ģenia hodnoty  merateŎn®ho ukazovateŎa projektu o viac 
ako 5 % oproti hodnote ukazovateŎa v schv§lenej ĢoNFP, PoskytovateŎ pos¼di  predloģen¼ ģiadosŠ o zmenu a v nadvªznosti na 
charakter, z§vaģnosŠ zmeny a  jej dopad na plnenie cieŎov projektu. V pr²pade schv§lenia ģiadosti o zmenu prist¼pi ku zn²ģeniu  NFP. 
Na zn²ģenie sa primerane vzŠahuj¼ ustanovenia ļasti 2. A) vzŠahuj¼cej sa k merateŎnĨm ukazovateŎom s pr²znakom.  

C) V  pr²pade  ak  nenaplnenie  hodnoty  merateŎn®ho  ukazovateŎa  v  zmysle ļl.  6,  ods. 6.6  zmluvy  o  NFP  m§  za n§sledok  
podstatn¼  zmenu  projektu je poskytovateŎ opr§vnenĨ odst¼piŠ od zmluvy o NFP, priļom Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ celĨ doposiaŎ 
poskytnutĨ NFP. V pr²pade ak PoskytovateŎ neodst¼pi od zmluvy o NFP bud¼ aplikovan® ustanovenia ļasti 2. A) vzŠahuj¼cej sa 
k merateŎnĨm ukazovateŎom s pr²znakom. 
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Kapitola мм tǊƝƭƻƘȅ 

 

Pr²loha 1 ĢiadosŠ o povolenie vykonania zmeny v zmluve o NFP 

Pr²loha 2  PrehŎad ļerpania rozpoļtu podŎa schv§lenĨch ĢoP 

Pr²loha 3  PracovnĨ vĨkaz 

Pr²loha 4  Vyhl§senie prij²mateŎa o realiz§ci² Ņalġ²ch projektov 

Pr²loha 5   Popis k vyplneniu DoplŔuj¼cich monitorovac²ch ¼dajov k ģiadosti o platbu 

Pr²loha 6a SumarizaļnĨ h§rok - cestovn® n§hrady 

Pr²loha 6b CestovnĨ pr²kaz 

Pr²loha 7a SumarizaļnĨ h§rok - person§lne vĨdavky mimo ĠRO 

Pr²loha 7b SumarizaļnĨ h§rok ï person§lne vĨdavky ĠRO 

Pr²loha 7c SumarizaļnĨ h§rok - n§hrada mzdy za frekventanta NP 

Pr²loha 7d SumarizaļnĨ h§rok - n§hrada mzdy za frekventanta DOP 

Pr²loha 8 Sum§rny prehŎad - transfer ġkol§m 

Pr²loha 9 Listina na poskytnutie stravn®ho, ubytovania a cestovn®ho 

Pr²loha 10  Popis k vyplneniu monitorovac²ch spr§v projektu 

Pr²loha 11a Sum§rny prehŎad vġetkĨch opr§vnenĨch zamestnancov vr§tane opr§vnenej ļasti mzdy zamestnancov a odvodov 
zamestn§vateŎa (610620) 

Pr²loha 11b Sum§rny prehŎad mimo ġt§tnych rozpoļtovĨch organiz§ci² 

Pr²loha 11c Sum§rny prehŎad vġetkĨch opr§vnenĨch zamestnancov vr§tane opr§vnenej ļasti mzdy zamestnancov a odvodov 
zamestn§vateŎa (637027) 

Pr²loha 11d Ļlenenie opr§vnenej mzdy na podpoloģky platnej ekonomickej klasifik§cie 

Pr²loha 12 Karta ¼ļastn²ka 

Pr²loha 13a Prezenļn§ listina  

Pr²loha 13b Listina na poskytnutie stravn®ho, ubytovania a cestovn®ho 

Pr²loha 13c  N§vratka ï vzdel§vacia aktivita 

Pr²loha 14 Person§lna matica 

Pr²loha 15 Hl§senie o realiz§cii aktiv²t projektu - formul§r generovanĨ z ITMS2014+. 

Pr²loha 16 Podpisov® vzory 

Pr²loha 17 Plnomocenstvo 

Pr²loha 18 S¼hlas dotknutej osoby 

Pr²loha 19 Formul§r bankov®ho zos¼ladenia 

Pr²loha 20 Potvrdenie ĐPSVaR ï vzdel§vanie 

Pr²loha 21 Inform§cia o konan² vzdel§vac²ch aktiv²t 
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Pr²loha 22 a Report ostatn® vĨdavky     

Pr²loha 22 b Report ĠSJN    

Pr²loha 23 N§vrh na zmenu pr§voplatn®ho rozhodnutia o schv§len² ģiadosti o poskytnutie NFP 

Pr²loha 24 Pl§n verejn®ho obstar§vania 

 

i  ǑǇŜŎƛŦƛŎƪŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ŘŜŦƛƴǳƧŜ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀǘŜƯ 
ii  ǎƭǵȌƛ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛǳ ǇǊƝƧƳƻǾ κ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŎŜȊ ǊƻȊǇƻőŜǘ ǎǳōƧŜƪǘǳ κ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ 

                                                           


